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Original operating instructions

1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols

1.2.1  Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

/A DANGER
DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.22 Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

Comply with the operating instructions

=ej{%)

Instructions for use and other useful information

o)
7]

Dealing with recyclable materials

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

Hilti Li-ion battery

§EXD

Hilti charger

1.2.3 Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate

3 from the steps described in the text.

T Item reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in
=7 | the key in the product overview section.
! These characters are intended to specifically draw your attention to certain points when handling

the product.
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1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

2 Drilling without hammer action

Drilling with hammering action (hammer drilling)

Chiseling

45

-9- | Chisel positioning

|

Forward / reverse

Diameter

Np | Rated speed under no load

/min | Revolutions per minute

——= | Direct current (DC)

N | The product supports near-field communication (NFC) technology compatible with iOS and
Android platforms.

Li-lon | Li-ion battery

®4 Never use the battery as a striking tool.

4 | Do not drop the battery. Never use a battery that has suffered an impact or is damaged in any
3_ other way.

14 Product information

™52 products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about
the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Cordless rotary hammer drill SDS-Plus TE 30-22
Generation 03
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with the
applicable legislation and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this
documentation.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

/A\ WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
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The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

>

>

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

>

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

>

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power

tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

» Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130° C (265 °F) may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

2.2 Hammer safety warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handles, if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring.. Cutting accessory contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

2.3 Additional safety instructions

Personal safety

» Use the product and accessories only when they are in perfect working order.

» Never tamper with or modify the product or accessories in any way.

» Use auxiliary grips supplied with the product. Keep the grips clean and dry. Loss of control can cause
personal injury.

» Always check that you have a safe and firm stance when you use the product. Make sure that you are
securely balanced and have control before you start the operation.

» Risk of injury by falling tools and/or accessories. Before starting work, check that the battery and installed
accessories are secure.

» Keep the air vents clear at all times. Risk of burn injuries due to blocked air vents!

» Dust produced by grinding, sanding, cutting and drilling can contain dangerous chemicals. Some
examples are: lead or lead-based paints; brick, concrete and other masonry products, natural stone
and other products containing silicates; certain types of wood, such as oak, beech and chemically
treated wood; asbestos or materials that contain asbestos. Determine the exposure of the operator and
bystanders by means of the hazard classification of the materials to be worked. Implement the necessary
measures to restrict exposure to a safe level, for example by the use of a dust collection system or by
the wearing of suitable respiratory protection. The general measures for reducing exposure include:

» working in an area that is well ventilated,
» avoidance of prolonged contact with dust,
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» directing dust away from the face and body,
» wearing protective clothing and washing exposed areas of the skin with water and soap.
Apply appropriate safety measures at the opposite side of the workpiece in work that involves breaking
through. Parts breaking away could fall out and / or fall down causing injury to other persons.
When chiseling into ceilings, walls and floors, always make sure that you have a safe and firm stance. A
sudden break-through can affect your balance!
Do not touch rotating parts - risk of injury!
Wear eye protection, a hard hat and ear protection while the product is in use.
Wear eye protection. Flying fragments can injure the body and eyes.
Wear protective gloves when changing the accessory tool. Touching the accessory tool can result in
cuts and burns.
Take frequent breaks and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers. High
vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous system in
the fingers, hands and wrists.

Electrical safety

>

Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
External metal parts of the product could give you an electric shock or cause an explosion if you
accidentally damage an electric cable or a gas or water pipe.

Power tool use and care

>

>

>

24

Switch the product off immediately if the accessory tool jams. The product might twist off-line.
Switch the product on only after bringing it to the working position.
Wait until the product has come to a complete stop before you lay it down.

Battery use and care

Comply with the following safety instructions for the safe handling and use of Li-ion batteries.
Failure to comply can lead to skin irritation, severe corrosive injury, chemical burns, fire and/or explosion.
Use only batteries that are in perfect working order.

Treat batteries with care in order to avoid damage and prevent leakage of fluids that are extremely
harmful to health!

Do not under any circumstances modify or tamper with batteries!

Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over 80 °C
(176 °F).

Never use or charge a battery that has suffered an impact or been damaged in any other way. Check
your batteries regularly for signs of damage.

Never use recycled or repaired batteries.

Never use the battery or a battery-operated power tool as a striking tool.

Never expose batteries to the direct rays of the sun, elevated temperature, sparking, or open flame. This
can lead to explosions.

Do not touch the battery poles with your fingers, tools, jewelry, or other electrically conductive objects.
This can damage the battery and also cause material damage and personal injury.

Keep batteries away from rain, moisture and liquids. Penetrating moisture can cause short circuits,
electric shock, burns, fire and explosions.

Use only chargers and power tools approved for the specific battery type. Read and follow the relevant
operating instructions.

Do not use or store the battery in explosive environments.

If the battery is too hot to touch, it may be defective. Put the battery in a place where it is clearly visible
and where there is no risk of fire, at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery to
cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is faulty. Consult Hilti Service or read the
document entitled "Instructions on safety and use for Hilti Li-ion batteries".

Observe the special guidelines applicable to the transport, storage and use of lithium-ion batteries.
- page 11

Read the instructions on safety and use of Hilti Li-ion batteries that you can access by scanning
the QR code at the end of these operating instructions.
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3 Description

3.1 Product overview [l

Chuck

Depth gauge release button
Depth gauge

Function selector switch
Forward/reverse switch with switch-on inter-
lock

Control switch

Battery

Battery release button
Battery status indicator
Side handle

PEEPOe ©O®EO

3.2 Intended use

The product described is a cordless SDS-Plus rotary hammer drill with pneumatic hammering mechanism.
It is designed for drilling in concrete, masonry, wood and metal. The product can also be used for light-
to medium-duty chiseling on masonry and surface finishing work on concrete and for driving and removing
screws in combination with a suitable chuck in accordance with wwwe.hilti.group

* For this product, use only Hilti Nuron lithium-ion batteries of the B 22 series. For optimum performance,
Hilti recommends the batteries stated in the table at the end of these operating instructions for this
product.

* For these batteries, use only Hilti chargers of the type series stated in the table at the end of these
operating instructions.

3.3 ATCH

The product is equipped with the ATC (Active Torque Control) quick-acting electronic cut-out.
If the accessory tool sticks or stalls, the product will suddenly pivot about its own axis in the opposite direction.
ATC detects this sudden pivoting movement of the product and switches the product off immediately.

For ATC to function correctly, the product must be free to pivot.
After an ATC cut-out, switch the product off and then on again.

3.4 Active Vibration Reduction

The tool is equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system which reduces vibration noticeably.

3.5 Status indicators of the Li-ion battery

Hilti Nuron Li-ion batteries can indicate state of charge, fault messages and the battery's state of health.

3.5.1 Indicators for state of charge and fault messages

Risk of injury by a falling battery!
» If the release button is pressed with a battery inserted in the product, subsequently check that the battery
is correctly re-engaged and secure.

Short-press the release button of the battery to get whichever of the following status indications is applicable
at the time.
State of charge and, if applicable, faults are indicated constantly as long as the connected product is

switched on.




Status

Meaning

Four (4) LEDs show constantly green

State of charge

1100 % to 71 %

Three (3) LEDs show constantly green

State of charge

170 % to 51 %

Two (2) LEDs show constantly green

State of charge

: 50 % to 26 %

One (1) LED shows constantly green

State of charge

125 % t0 10 %

One (1) LED slow-flashes green

State of charge: < 10 %

One (1) LED quick-flashes green

The Li-ion battery is completely discharged.
Recharge the battery.

If the LED again starts quick-flashing after the bat-
tery has been charged, consult Hilti Service.

One (1) LED quick-flashes yellow

The Li-ion battery or the product in which it is in-
serted is overloaded, too hot or too cold, or experi-
encing some other fault.

Bring the product and the battery to the recom-
mended working temperature and do not overload
the product when it is in use.

If the message persists, consult Hilti Service.

One (1) LED shows yellow

The Li-ion battery and the product in which it is
inserted are not compatible. Consult Hilti Service.

One (1) LED quick-flashes red

The Li-ion battery is locked and cannot be used.
Consult Hilti Service.

3.5.2 Indicators showing the battery's state of health

To check the battery's state of health, press the release button and hold it down for longer than three
seconds. The system does not detect a potential malfunction of the battery due to misuse, for example
battery dropped or pierced, external heat damage, etc.

Status

Meaning

All LEDs show in sequence, followed by one (1)
LED showing constantly green.

The battery can remain in use.

All LEDs show in sequence, followed by one (1)
LED quick-flashing yellow.

The check to ascertain the battery's state of health
did not complete. Repeat the procedure, or consult
Hilti Service.

All LEDs show in sequence, followed by one (1)
LED showing constantly red.

If a connected product can still be used, the re-
maining battery capacity is below 50 %.

If a connected product can no longer be used, the
battery has reached the end of its useful life and
has to be replaced. Consult Hilti Service.

3.6 Items supplied

SDS-Plus rotary hammer drill, side handle with depth gauge, operating instructions.
Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or at:

www.hilti.group

4 Technical data
TE 30-22

Rated voltage 216V

Single impact energy 3.6J

Weight in accordance with EPTA Procedure 01, without battery 3.9 kg

Drilling diameter range in concrete/masonry (hammer drilling) 4 mm ... 28 mm
Storage temperature -20°C ... 70°C
Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C

English
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4.1 Battery

Battery operating voltage 216V

Weight, battery See the end of these
operating instructions

Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C

Storage temperature -20°C ... 40°C

Battery charging starting temperature -10°C ... 45°C

4.2 Noise information and vibration values in accordance with EN 60745

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance with a
standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be used for a
preliminary assessment of exposure. The data given represents the main applications of the power tool.
However, if the power tool is used for different applications, with different accessory tools, or is poorly
maintained, the data can vary. This can significantly increase exposure over the total working period. An
accurate estimation of exposure should also take into account the times when the tool is switched off, or
when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce exposure over the
total working period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise
and/or vibration, for example: Maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

Noise emission values

Sound (power) level 102 dB
Uncertainty for the sound power level / sound level 3dB
Sound pressure level (L, .,) 91 dB
Uncertainty for the sound pressure level (K,,) 3 dB(A)
Total vibration
Chiseling (a;, cheq) B 22-85 7.4 m/s?
B 22-255 8.4 m/s?
Hammer drilling in concrete (a ,, ;) B 22-85 11.4 m/s?
B 22-255 10.7 m/s?
Uncertainty 1.5 m/s?
5 Preparations at the workplace

Risk of injury by inadvertent starting!
» Before inserting the battery, make sure that the product is switched off.
» Remove the battery before making any adjustments to the power tool or before changing accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

5.1 Charging the battery

1. Before charging the battery, read the operating instructions for the charger.

2. Make sure that the contacts on the battery and the contacts on the charger are clean and dry.
3. Use an approved charger to charge the battery. - page 6

5.2 Inserting the battery

Risk of injury by short circuit or falling battery!
» Before inserting the battery, make sure that the contacts on the battery and the contacts on the product
are free of foreign matter.

» Make sure that the battery always engages correctly.




1. Charge the battery fully before using it for the first time.
2. Push the battery into the product until it engages with an audible click.
3. Check that the battery is seated securely.

5.3 Removing the battery

1. Press the battery release button.
2. Remove the battery from the product.

5.4  Fitting the side handle £

/\ CAUTION
Risk of injury! Loss of control over the product.

» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely. Check that the clamping band is
engaged in the groove in the product.

Release the side handle clamping band by turning the handle grip.

Slide the side handle clamping band over the chuck from the front and into the recess provided.
Set the side handle to the desired position.

Tighten the side handle clamping band by turning the handle grip.

Eal i .

55  Fallarrest]

WARNING

Risk of injury by falling tool and/or accessory!
» Use only the Hilti tool tether recommended for your product.
» Prior to each use, always check the attachment point of the tool tether for possible damage.

ﬂ Comply with the national regulations for working at heights.

As drop arrester for this product, use only the Hilti tool tether #2261971.

» Use the loop to secure the tool tether to the product as shown in the illustration. Check that it holds
securely.

» Secure the carabiner to a load-bearing structure. Check that the carabiner holds securely.

ﬂ Comply with the operating instructions of the Hilti tool tether.

5.6 Adjusting the depth gauge (optional) §

1. Press the release button on the side handle.

2. Adjust the depth gauge to the desired drilling depth.
3. Release the release button.

4. Check that the side handle is securely attached.

5.7  Removing the chuck g

/\ CAUTION
Risk of injury. The depth gauge, if fitted but not used, might hinder the operator.
» Remove the depth gauge from the product.

ﬂ Set the function selector switch to the T “Chiseling” position for changing the chuck.

1. Grip the chuck as shown in the illustration and pull the three chuck release rings upwards.
2. Lift the chuck up and off.
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5.8  Fitting the chuck

/\ CAUTION
Risk of injury. The depth gauge, if fitted but not used, might hinder the operator.
» Remove the depth gauge from the product.

ﬂ When changing the chuck, set the function selector switch to this position: T .

1. Grip the chuck as shown in the illustration and pull the three chuck release rings upwards.
2. Fit the chuck on to the chuck mount.
3. Rotate the chuck until it engages in position.

5.9 Inserting accessory tool £

1. Lightly grease the connection end of the accessory tool.

» Use only genuine Hilti grease. Using the wrong grease can result in damage to the product.
2. Push the accessory tool into the chuck as far as it will go (until it engages).
3. After fitting the accessory tool, grip it and pull it in order to check that it is securely engaged.

» The product is ready for use.

5.10 Removing accessory tool [

/\ CAUTION
Risk of injury by the accessory tool! The accessory tool might be hot or have sharp edges.
» Wear protective gloves when changing the accessory tool.

» Pull the chuck ring back as far as it will go and remove the accessory tool.

6 Operation

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

6.1 Switching on / off

1. To switch the product on, operate the control switch.

ﬂ Speed can be controlled steplessly by varying how far the control switch is pressed in.

2. To switch the product off, release the control switch.

6.2  Forward/ reverse [

» Set the forward / reverse switch to the desired direction of rotation.

6.3 Function selector switch [l

» Set the function selector switch to the desired working position.
» Do not operate the function selector switch while the motor is running. Risk of damage!

6.3.1  Drilling without hammering
» Set the function selector switch to this symbol: 4 .

6.3.2 Drilling with hammering action (hammer drilling)
» Set the function selector switch to this symbol: 4T

6.3.3 Chisel positioning
» Set the function selector switch to this symbol: -9-.

» The chisel can be adjusted to 12 different positions (in 30° increments). This ensures that flat chisels
and shaped chisels can always be set to the optimum working position.




6.3.4 Chiseling
» Set the function selector switch to this symbol: T .

6.4 Screwdriving

1. Change the chuck.
2. Set the forward/reverse switch to the desired direction of rotation.

7 Care and maintenance

Risk of injury with battery inserted !
» Always remove the battery before carrying out care and maintenance tasks!

Care of the product

e Carefully remove stubborn dirt.

* Carefully clean the air vents, if present, with a dry, soft brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these can attack the plastic parts.

* Use adry, clean cloth to clean the contacts of the product.

Care of the Li-ion batteries

* Never use a battery with clogged air vents. Clean the air vents carefully using a dry, soft brush.

* Avoid unnecessary exposure of the battery to dust and dirt. Never expose the battery to high levels of
moisture (e.g. by being dipped in water or left in the rain).

If a battery has been soaked by moisture, treat it as a damaged battery. Isolate it in a non-flammable
container and consult Hilti Service.

* Keep the battery free of extraneous oil and grease. Do not permit dust or dirt to accumulate unnecessarily
on the battery. Clean the battery with a dry, soft brush or a clean, dry cloth. Do not use cleaning agents
containing silicone as these can attack the plastic parts.

Do not touch the contacts of the battery and do not remove the factory-applied grease from the contacts.

* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these can attack the plastic parts.

Maintenance

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not use the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Immediately have the product
repaired by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, install all guards and protective devices and check that they are in full
working order.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with your product can be found at your
Hilti Store or online at: www.hilti.group

8 Transport and storage of cordless tools and batteries
Transport
/\ CAUTION

Accidental starting during transport !
» Always transport your products with the batteries removed!

» Remove the battery/batteries.

» Never transport batteries loose and unprotected. During transport, batteries should be protected from
excessive shock and vibration and isolated from any conductive materials or other batteries that may
come in contact with the terminals and cause a short circuit. Comply with the locally applicable
regulations for transporting batteries.

» Do not send batteries through the mail. Consult your shipper for instructions on how to ship undamaged

batteries.
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» Prior to each use and before and after prolonged transport, check the product and the batteries for

damage.
Storage

Accidental damage caused by defective or leaking batteries !
» Always store your products with the batteries removed!

» Store the product and the batteries in a cool and dry place. Comply with the temperature limits stated in

the technical data.

» Do not store batteries on the charger. Always remove the battery from the charger when the charging

operation has completed.

» Never leave batteries in direct sunlight, on sources of heat, or behind glass.
» Store the product and batteries where they cannot be accessed by children or unauthorized persons.
» Prior to each use and before and after prolonged storage, check the product and the batteries for

damage.

9 Troubleshooting

If a problem occurs, always observe the charge-status and fault indicator of the battery. See the section
headed Status indicators of the Li-ion battery.
If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault

Possible cause

Action to be taken

No hammering action.

The product is too cold.

>

Bring the product into contact
with the working surface, switch
it on and allow it to idle. If
necessary, repeat the procedure
until the hammering mechanism
begins to operate.

The battery runs down more
quickly than usual.

Battery condition is not optimal.

Call up the battery’s state of
health. - page 6

LEDs of the battery show
nothing.

Battery defective.

Contact Hilti Service.

The battery doesn’t engage
with an audible click.

The retaining lugs on the battery
are dirty.

Clean the retaining lug and refit
the battery.

The control switch can’t be
pressed, i.e. the switch is
locked.

The forward / reverse switch is in
the middle position.

Push the forward / reverse
switch to the right or left.

The drive spindle doesn’t
rotate.

Battery defective.

Contact Hilti Service.

Product switches off if drill bit
jams.

The electronic safety shut-down
has tripped to prevent further jam-
ming.

Release the drill bit.

Product or battery gets very
hot.

Electrical fault

Immediately switch off the
product. Remove the battery
and keep it under observation.
Allow it to cool down. Contact
Hilti service.

The insert tool cannot be re-
leased from the chuck.

Chuck not pulled back fully.

Pull the chuck back as far
as it will go and remove the
accessory tool.

The drill bit makes no
progress.

Product has been set to reverse
rotation.

Move the forward / reverse
switch to the “Forward” posi-
tion.

12 English
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The drill bit does not rotate. The function selector switch is not | » With the motor at a standstill,
engaged or is in the "Chiseling" set the function selector switch
position T or the "Chisel position- to the "Hammer drilling" 4T
ing" position -9-. position.

Product does not start. The electronic restart interlock is » Release the control switch and
activated after an interruption in then press it again.
the electricity supply.

10 Disposal

Risk of injury due to incorrect disposal! Health hazards due to escaping gases or liquids.

» DO NOT send batteries through the mail!

» Cover the terminals with a non-conductive material (such as electrical tape) to prevent short circuiting.
» Dispose of your battery out of the reach of children.

» Dispose of the battery at your Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or public
health and safety resources for disposal instructions.

&% Most of the materials from which Hilti products are manufactured can be recycled. The materials must be
correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools, machines or appliances
can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti sales representative for further information.

ﬁ » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

1 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

12 Further information

For more information on operation, technology, environment and recycling, follow this link:
qgr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908
This link is also to be found at the end of the documentation, in the form of a QR code.

Original brugsanvisning

1 Oplysninger vedrgrende dokumentationen

1.1 Vedrgrende denne dokumentation

* Laes denne dokumentation igennem for ibrugtagning. Det er en forudsaetning for sikkert arbejde og
korrekt handtering.

« Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pé produktet.

* Opbevar altid brugsanvisningen sammen med produktet, og overdrag det kun til andre personer sammen
med denne anvisning.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1  Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Fglgende signalord anvendes:

FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfgre alvorlige kvaestelser eller dgden.
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ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kvaestelser eller deden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader eller materielle skader.

1.2.2

Symboler i brugsanvisningen

Der benyttes felgende symboler i denne brugsanvisning:

©

Se brugsanvisningen

Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

&

Handtering af genvindbare materialer

X

Elektriske maskiner og batterier méa ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

[T}

Hilti Lithium-ion-batteri

i)

Hilti Lader

1.23

Symboler i illustrationer

Falgende symboler anvendes pé illustrationer:

Disse tal henviser til den pageeldende illustration i begyndelsen af denne brugsanvisning.

Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes raekkefglge pa illustrationen og kan afvige fra arbejds-

3 trinnene i teksten.
P Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklaringen i
afsnittet Produktoversigt.
! | Dette symbol skal sikre skeerpet opmeerksomhed ved omgang med produktet.
1.3 Produktspecifikke symboler
1.3.1 Symboler pa produktet

Fglgende symboler kan forekomme pa produktet:

D
/

Boring uden slagfunktion

[N\ 3

T

Boring med slagfunktion (hammerboring)

T

Mejsling

-9- | Placering af mejsel
= | Hojre-/venstrelgb
Diameter
Ng | Nominelt omdrejningstal, ubelastet
/min | Omdrejninger pr. minut
——= | Jeevnstrom
Q) . . . .
@ Produktet understatter NFC-teknologi, som er kompatibel med iOS- og Android-platforme.
14




Li-lon | Lithium-ion-batteri

®6 Brug aldrig batteriet som slagveerktg.

4 | Lad ikke batteriet falde pa gulvet. Brug ikke et batteri, der har faet et slag eller pa anden vis er
% | beskadiget.

1.4 Produktoplysninger

=™ produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i seerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne maskine. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af
produktet og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug,
eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.
Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.
» Notér serienummeret i den efterfglgende tabel. Du skal bruge produktoplysningerne ved henvendelser til
vores lokale afdeling eller vores serviceveerksted.
Produktoplysninger

Batteridrevet borehammer SDS-Plus TE 30-22
Generation 03
Serienummer

1.5 Overensstemmelseserklaering

Producenten erkleerer som eneansvarlig, at det her beskrevne produkt er i overensstemmelse med geeldende
lovgivning og geeldende standarder. Sidst i dette dokument finder du et bilede af overensstemmelseserklee-
ringen.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sikkerhed

21 Generelle sikkerhedsanvisninger for elveerktgj

/\ ADVARSEL Lees alle sikkerhedsanvisninger, henvisninger, billedtekster og tekniske data pa
elveerktojet. Hvis folgende anvisninger ikke overholdes, er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

Det benyttede begreb "elveerktgj" i sikkerhedsanvisningerne refererer til elektriske maskiner (med netledning)
eller batteridrevne maskiner (uden netledning).

Arbejdspladssikkerhed

» Sorg for at holde arbejdsomradet ryddeligt og godt oplyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomrader
oger faren for uheld.

» Brug ikke elveerktoj i eksplosionstruede omgivelser, hvor der er braendbare vaesker, gasser eller
stov. Elveerktej kan sl gnister, der kan anteende stav eller dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes vaek fra arbejdsomradet, nar elveerktgajet
er i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» Elveerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma under ingen omsteendigheder endres. Brug
ikke adapterstik sammen med jordforbundne elveerktej. Uaendrede stik, der passer til kontakterne,
nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Elveerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Indtreengning af vand i elvaerktej eger risikoen for
elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bzere elveerktgjet i
ledningen, haenge det op i ledningen eller rykke i ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller dele, der er i beveegelse. Beskadigede eller
sammenviklede ledninger ager risikoen for elektrisk stad.
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>

>

Hvis elveerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyttes en forleengerledning, der er egnet til
udendears brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at anvende elveerktgjet i fugtige omgivelser, skal du anvende et
fejlstreamsrelae. Anvendelsen af et fejlstremsrelee nedsaetter risikoen for et elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

>

Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge maskinen fornuftigt. Anvend aldrig
elvaerktgj, hvis du er traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen af elvaerktejet kan medfere alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr, og hav altid beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks.
stovmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern afheengigt af elveerktgjets type og
anvendelse nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at elveerktgjet er frakoblet, for du slutter det til
stremforsyningen og/eller batteriet, tager det op eller transporterer det. Undga at beere elveerktojet
med fingeren pa afbryderen, og serg for, at det ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da dette eger
risikoen for personskader.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, inden elvaerktojet teendes. Hvis et stykke veerktgj eller en
nggle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for personskader.

Undgé at arbejde i unormale kropsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens der arbejdes, og kom
ikke ud af balance. Det er derved nemmere at kontrollere elvaerktajet, hvis der skulle opsta uventede
situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lase bekleedningsgenstande eller smykker. Hold har, tej og handsker
vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller
langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Ved at anvende en stgvudsugning er det muligt at nedseette risiciene som folge af
stov.

Man ma ikke ignorere sikkerhedsreglerne for elveerktgj, heller ikke selvom man er fortrolig med
brugen af elvaerktgjet. Uagtsomhed kan medfare alvorlig tilskadekomst inden for f& sekunder.

Anvendelse og pleje af elveerktojet

>

Undgéa at overbelaste maskinen. Brug altid en maskine, der er beregnet til det stykke arbejde,
der skal udferes. Med det rigtige veerktej arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke elveerktgj, hvis afbryderen er defekt. En maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig
og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fjern batteriet fra maskinen, inden du foretager
indstillinger pa den, skifter tilbeher og dele eller lazgger den til side. Disse sikkerhedsforanstaltninger
forhindrer utilsigtet start af elveerktgjet.

Opbevar ubenyttede elveerktogjer uden for berns raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlzest sikkerhedsanvisningerne, benytte denne.
Elveerktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

Serg for at pleje elvaerktoj omhyggeligt. Kontrollér, om bevaegelige dele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sdledes at elveerktgjets funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden elveerktgjet tages i brug. Mange uheld skyldes
darligt vedligeholdte elveerktgjer.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerevaerktgjer med
skarpe skaerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

Anvend elveerktgj, tilbehgr, indsatsvaerktgj osv. i overensstemmelse med disse anvisninger. Tag
hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes. | tilfaelde af anvendelse af maskinen til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige situationer.

Sorg for, at greb og gribeflader er tarre, rene og fri for olie og fedt. Glatte greb og gribeflader ger
betjeningen usikker, og det kan vaere sveert at styre elveerktgjet i uforudsete situationer.

Anvendelse og pleje af batteridrevet elvaerktgj

>

16

Oplad kun batterier i ladere, der er anbefalet af fabrikanten. Der er risiko for brand, hvis en lader, der
er beregnet til et bestemt batteri, anvendes til opladning af en anden batteritype.

Brug kun de batterier, der er beregnet til elvaerktojet. Brug af andre batterier gger risikoen for
personskader og er forbundet med brandfare.

lkke benyttede batterier ma ikke komme i bergring med kontorclips, megnter, nggler, sem, skruer
eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mellem
batterikontakterne gger risikoen for personskader i form af forbraendinger.
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» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der lgbe vaeske ud af batteriet. Undga at komme i kontakt
med denne vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Sgg leege, hvis vaesken kommer
i gjnene. Batteriveeske kan give hudirritation eller forbreendinger.

» Brug aldrig et beskadiget eller aendret batteri. Beskadigede eller eendrede batterier kan virke utilsigtet
og medfere brand, eksplosion eller risiko for tilskadekomst.

» Batterier ma ikke udszettes for aben ild eller hgje temperaturer. |ld eller temperaturer over 130 °C
(265 °F) kan medfare eksplosion.

» Folg alle anvisninger vedrgrende opladning, og oplad aldrig batteriet eller det batteridrevne
veerktej uden for det temperaturomrade, der er anfart i betjeningsvejledningen. Forkert opladning
eller opladning uden for det tilladte temperaturomrade kan @deleegge batteriet og ege risikoen for brand.

Service

» Sorg for, at elvaerktgjet kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at der altid benyttes originale
reservedele. Dermed sikres sterst mulig elvaerktgjssikkerhed.

» Forseg aldrig at reparere beskadigede batterier. Al vedligeholdelse af batterier skal foretages af
producenten eller af autoriserede forhandlere.

2.2 Sikkerhedsanvisninger til hamre

» Brug hagrevaern. Stgjpavirkningen kan medfere heretab.

» Brug de ekstrahandgreb, som folger med maskinen. Hvis du mister kontrollen, kan det medfere
personskader.

» Hold maskinen pa de isolerede grebsflader, nar du udferer opgaver, hvor indsatsveerktgjet kan
ramme skjulte stremledninger. Ved kontakt med en speendingsferende ledning kan ogs& metalliske
veerktgjsdele seettes under spaending, hvilket kan medfare elektrisk sted.

2.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger

Personlig sikkerhed

» Anvend kun produktet og tilbeher i teknisk fejlfri stand.

» Foretag aldrig manipulationer eller zendringer p& produkt eller tilbeher.

» Brug de ekstrah&dndgreb, som falger med produktet. Serg for, at handgrebene er tarre og rene. Hvis du
mister kontrollen, kan det medfere personskader.

» Serg altid for at sta sikkert, nar du bruger produktet. Kontrollér, at du stér i en afbalanceret og kontrolleret
arbejdsstilling, inden du begynder arbejdet.

» Fare for personskader pa grund af veerktej og/eller tilbehar, som falder pa jorden. Kontrollér fer arbejdets
begyndelse, at batteriet og monteret tilbeher sidder godt fast.

» Hold altid ventilationsabningerne fri. Fare for forbreendinger pa grund af tildeekkede ventilations&bninger!

» Stev, der dannes ved slibning, skeaering og boring, kan indeholde farlige kemikalier. Nogle eksempler er:
Bly eller maling pa blybasis; Tegl, beton og andre murveerksprodukter, natursten og andre silikatholdige
produkter; Bestemte traesorter som eg, bog og kemisk behandlet tree; Asbest eller asbestholdige
materialer. Bestem eksponeringen for brugeren og omkringstaende personer ved hjeelp af fareklassen
for de materialer, der arbejdes pa. Treef de nadvendige foranstaltninger for at holde eksponeringen pa et
sikkert niveau, f.eks. ved at bruge et stevopsamlingssystem eller brug af et passende andedraetsvaern.
Generelle foranstaltninger til at reducere eksponeringen omfatter bl.a.:
» Arbejde i et godt ventileret omrade,
» Undga leengere tids kontakt med stav,
» Lede stev bort fra ansigt og krop,
» Bruge beskyttende bekleedning og vaske eksponerede omrader med vand og seebe.

» Ved gennembrydningsarbejde skal du huske at sikre omradet pa den modsatte side. Nedbrydningsdele
kan falde ud og/eller ned og volde skade pa andre personer.

» Ved mejsling af lofter, vaegge og gulve er det vigtigt at sta sikkert og stabilt. Hvis veerktgjet pludselig gar
igennem, kan du miste balancen!

» Undga berering af roterende dele - fare for personskader!

» Brug beskyttelsesbriller, sikkerhedshjelm og hgrevaern under brugen af produktet.

» Brug gjenvaern. Splinterne fra materialet kan medfere skader pa legeme og gjne.

» Brug beskyttelseshandsker, nér du skifter veerktej. Bergring af indsatsveerktgjet kan medfere snitsar og
forbreendinger.

» Hold hyppigt pauser, og lav evelser, s& fingrene far bedre blodgennemstrgmning. Ved leengerevarende
arbejde kan vibrationer medfgre forstyrrelser af fingrenes, haendernes eller handleddenes blodkar og

nervesystem.




LIS

Elektrisk sikkerhed

>

Kontrollér for pabegyndelse af arbejdet arbejdsomradet for skjulte elektriske ledninger, gas- og vandrer,
f.eks. med en metaldetektor. Udvendige metaldele p& produktet kan medfare elektrisk sted eller
forérsage en eksplosion, hvis r du beskadiger en elledning, et gasrer eller et vandrar.

Omhyggelig omgang med og brug af elveerktoj

>

>

>

Sluk omgéende produktet, hvis veerktgjet blokeres. Produktet kan traekke til siden.
Teend ferst produktet, nar det er i arbejdsposition.
Vent, indtil produktet er standset helt, fer du laegger det fra dig.

2.4 Omhyggelig omgang med og brug af batterier

18

Overhold felgende sikkerhedsforanstaltninger for sikker handtering og brug af Li-ion-batterier.
| modsat fald kan det medfere hudirritation, alvorlige eetsningsskader, kemiske forbreendinger, brand
og/eller eksplosion.

Anvend kun batterier i teknisk fejlfri stand.

Batterier skal behandles forsigtigt for at undga beskadigelser og udslip af meget sundhedsskadelige
vaesker!

Batterier méa under ingen omsteendigheder modificeres eller manipuleres!

Batterierne ma ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller breendes.

Anvend og oplad ikke batterier, som har faet stad eller pd anden vis er blevet beskadiget. Kontrollér
regelmaessigt dine batterier for tegn pa skader.

Anvend aldrig genbrugte eller reparerede batterier.

Anvend aldrig batteriet eller et batteridrevet elveerktgj som slagveerktg;.

Udseet aldrig batterier for direkte solstréling, hej temperatur, gnister eller aben ild. Det kan medfere
eksplosion.

Beror ikke batteripolerne med dine fingre, veerktgj, smykker eller andre elektrisk ledende genstande. Det
kan beskadige batteriet og medfere personskader og materielle skader.

Hold batterier pa sikker afstand af regn, fugt og veesker. Indtreengende fugt kan medfare kortslutninger,
elektrisk stad, forbraendinger, brand og eksplosion.

Brug kun ladere og elveerktej, der er beregnet til denne batteritype. Overhold i den forbindelse
oplysningerne i de tilhgrende brugsanvisninger.

Anvend og opbevar ikke batteriet i eksplosionsfarlige omgivelser.

Hvis batteriet er for varmt til at kunne rares, kan det vaere defekt. Anbring batteriet pa et overskueligt,
ikke-breendbart sted med tilstreekkelig afstand til braendbare materialer. Lad batteriet kele af. Hvis
batteriet efter en time fortsat er for varmt til at kunne rares, er det er defekt. Kontakt Hilti Service eller
lees dokumentet "Anvisninger om sikkerhed og anvendelse af Hilti Li-ion-batterier".

Veer opmaerksom pa de seerlige retningslinjer, der geelder for transport, opbevaring og brug af Li-
ion- batterier. — Side 24

Lees anvisningerne vedrgrende sikkerhed og anvendelse til Hilti Li-ion-batterier, som du kan finde
ved at scanne QR-koden sidst i denne brugsanvisning.




3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt ]

Veerktajsholder
Frigeringsknap til dybdestop
Dybdestop

Funktionsveelger

Omskifter til valg af hgjre-/venstrelgb med
startspzerre
Afbryder

Batteri
Batterifrigorelsesknap
Statusindikator for batteri
Sidegreb
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3.2 Tilsigtet anvendelse

Det beskrevne produkt er en batteridrevet borehammer SDS-Plus med pneumatisk slagmekanisme. Det er

beregnet til boring i beton, murvaerk, trae og metal. Produktet kan desuden anvendes til lette og moderate

mejselopgaver i murvaerk og til efterbearbejdning af beton samt til iskruning og lesning af skruer sammen

med en egnet veerktgjsholder ifelge www.hilti.group

e Brug kun Hilti Nuron Li-ion-batterier fra B 22-serien til dette produkt. Af hensyn til en optimal effekt
anbefaler Hilti at bruge de batterier, der fremgér af tabellen i slutningen af denne brugsanvisning, til dette
produkt.

* Anvend kun Hilti-ladere fra de serier, der fremgar af tabellen i slutningen af denne brugsanvisning, til
disse batterier.

3.3 ATCE

Produktet er udstyret med elektronisk hurtigfrakobling ATC (Active Torque Control).

Hvis indsatsveerktgjet blokerer eller seetter sig fast, roterer produktet pludselig ukontrolleret i den modsatte
retning. ATC registrerer denne pludselige rotationsbevaegelse péa produktet og kobler omgaende produktet
fra.

Produktet skal kunne rotere for at fungere korrekt.
Efter udfert hurtig frakobling skal du slukket produktet og taende det igen.

3.4 Active Vibration Reduction

Produktet er udstyret med et Active Vibration Reduction (AVR)-system, som reducerer vibrationsniveauet
markant.

3.5 Li-ion-batteriets indikatorer

Hilti Nuron Li-ion-batterier kan vise ladetilstand, fejlmeddelelser og batteriets tilstand.

3.5.1 Visning af ladetilstand og fejimeddelelser

/A] ADVARSEL

Fare for personskader pa grund af batteri, der falder pa gulvet!
» Sarg for, at du ved isat batteri efter tryk pa frigeringsknappen bringer batteriet korrekt i indgreb igen i det
anvendte produkt.

For at & en af felgende visninger skal du trykke kort pa batteriets frigaringsknap.
Ladetilstanden og evt. fejl vises ogsa konstant, sa leenge det tilsluttede produkt er teendt.
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Tilstand

Betydning

Fire (4) LED'er lyser konstant grent

Ladetilstand: 100 % til 71 %

Tre (3) LED 'er lyser konstant grent

Ladetilstand: 70 % til 51 %

2) LED 'er lyser konstant grant

Ladetilstand: 50 % til 26 %

Ladetilstand: 25 % til 10 %

1) LED blinker langsomt grant

Ladetilstand: < 10 %

To
En (1) LED lyser konstant grent
En (
En (

1) LED blinker hurtigt grent

Li-ion-batteriet er helt afladet. Oplad batteriet.
Hvis LED'en stadig blinker hurtigt efter opladning af
batteriet, bedes du kontakte HiltiService.

En (1) LED blinker hurtigt gult

Li-ion-batterier eller det dermed forbundne produk-
tet er overbelastet, er for varmt, for koldt, eller der
foreligger en anden fejl.

Bring produktet og batteriet op pa den anbefalede
arbejdstemperatur, og overbelast ikke produktet
under anvendelsen.

Hvis meddelelsen stadig vises, bedes du kontakte
HiltiService.

En (1) LED lyser gult

Li-ion-batteriet og det dermed forbundne produkt
er ikke kompatible. Kontakt Hilti Service.

En (1) LED blinker hurtigt redt

Li-ion-batteriet er last og kan ikke leengere anven-
des. Kontakt Hilti Service.

3.5.2 Visning om batteriets tilstand

Hvis du @nsker at aflaese batteriets tilstand, skal du holde frigaringsknappen inde i mere end tre sekunder.
Systemet registrerer ingen potentielle funktionsfejl for batteriet som falge af misbrug som f.eks. nedstyrtning,

perforeringer, eksterne varmeskader osv.

Tilstand

Betydning

Alle lysdioder lyser som lgbelys, og derefter lyser
én (1) lysdiode grent.

Batteriet kan fortsat benyttes.

Alle lysdioder lyser som lgbelys, og derefter blinker
én (1) lysdiode hurtigt gult.

Forespargslen om batteriets tilstand kunne ikke
afsluttes. Gentag proceduren, eller kontakt Hilti
Service.

Alle lysdioder lyser som lgbelys, og derefter lyser
én (1) lysdiode rgdt.

Huvis et tilsluttet produktet fortsat kan benyttes, er
den resterende batterikapacitet under 50%.

Hvis et tilsluttet produktet ikke lsengere kan benyt-
tes, er batteriet ved slutningen af sin levetid og skal
udskiftes. Kontakt Hilti Service.

3.6 Leveringsomfang

Borehammer SDS-Plus, sidegreb med dybdestop, brugsanvisning.
Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produkt, finder du i Hilti Store eller pa: www.hilti.group

4 Tekniske data

TE 30-22
Nominel spaending 21,6V
Enkeltslagsenergi 3,64
Vaegt i henhold til EPTA Procedure 01 uden batteri 3,9 kg
Boreomrade i beton/murveerk (hammerboring) 4 mm ... 28 mm
Opbevaringstemperatur -20°C ... 70°C
Omgivende temperatur under drift -17°C ...60°C

20 Dansk
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4.1 Batteri
Batteriets driftsspeending 216V
Vaegt, batteri Se bagest i denne
brugsanvisning
Omgivende temperatur under drift -17°C ... 60 °C
Opbevaringstemperatur -20°C ... 40°C
Batteriets temperatur ved start af ladning -10°C ... 45°C

4.2 Stajinformation og vibrationsvaerdier iht. EN 60745

Lydtryk- og vibrationsveerdier i denne brugsanvisning er malt i henhold til en standardiseret malemetode
og kan anvendes til sammenligning af forskellige elveerktgjer. De kan ogsd anvendes til en forelgbig
vurdering af den eksponering, brugeren udsaettes for. De anferte data repraesenterer elveerktgjets primeere
anvendelsesformal. Hvis elveerktgjet imidlertid anvendes til andre formal, med andre indsatsveerktgjer
eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan dataene afvige. Dette kan forgge den eksponering, som brugeren
udseettes for, i hele arbejdstiden markant. For at opna en praecis vurdering af den eksponering, som brugeren
udseettes for, ber ogsa den tid, hvor maskinen er slukket eller blot kerer uden at blive anvendt, inddrages.
Dette kan reducere den eksponering, som brugeren udseettes for, i hele arbejdstiden markant. Fastlaeg
yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod stej- og/eller vibrationspavirkninger,
f.eks. er det vigtigt at vedligeholde elvaerktgj og indsatsvaerktgj, at holde haenderne varme og at organisere
arbejdsprocesserne.

Stojemissionsvaerdier

Lydeffektniveau 102 dB
Usikkerhed lydeffekt / lydniveau 3dB
Lydtrykniveau (L, .,) 91 dB
Usikkerhed, lydtrykniveau (K,) 3 dB(A)
Samlede vibrationsveaerdier
Mejsling (a;, cneq) B 22-85 7,4 m/s?
B 22-255 8,4 m/s?
Hammerboring i beton (a ,, ) B 22-85 11,4 m/s?
B 22-255 10,7 m/s?
Usikkerhed 1,5 m/s?
5 Forberedelse af arbejdet

/A] ADVARSEL

Fare for personskader pa grund af utilsigtet start!
» For iseetning af batteriet skal du kontrollere, at det tilharende produkt er slukket.
» Fjern batteriet fra maskinen, inden du foretager indstillinger eller skifter tilbehgrsdele pa den.

Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.

5.1 Opladning af batteri

1. Lees brugsanvisningen til laderen for opladning.

2. Veer opmaerksom pa, at kontakterne pa batteriet og laderen er rene og tarre.
3. Oplad batteriet i en godkendt lader. — Side 19

5.2 Iszetning af batteri

/A] ADVARSEL

Fare for personskader pa grund af kortslutning eller batteri, der falder pa gulvet!

» Far isaetning af batteriet skal du kontrollere, at batteriets kontakter og kontakterne pa produktet er fri for
fremmedlegemer.

» Kontrollér, at batteriet altid gar korrekt i indgreb.
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1. Lad batteriet helt op fer forste ibrugtagning.
2. Skub batteriet ind i produktet, indtil det gar herbart i indgreb.
3. Kontrollér, at batteriet er sat korrekt i.

5.3 Fjernelse af batteri

1. Tryk pa batteriets frigaringsknap.
2. Traek batteriet ud af produktet.

5.4  Montering af sidegreb E

/\ FORSIGTIG
Fare for personskader! Tab af kontrol over produktet.

» Kontrollér, at sidegrebet er monteret rigtigt og fastgjort korrekt. Kontrollér, at spaendebandet ligger i den
dertil beregnede not pa produktet.

Drej pa grebet for at Igsne sidegrebets holder (spaendeband).

Skub holderen (spaendeband) pa forfra over veerktajsholderen frem til den dertil beregnede not.
Anbring sidegrebet i den gnskede position.

Drej pa grebet for at speende sidegrebets holder (spaendeband).

Eal Sl

55  Faldsikring [

/A ADVARSEL

Fare for personskader som folge af nedfaldende veerktgj og/eller tilbehgor!

» Anvend kun den Hilti-vaerktgjssikkerhedsline, som er beregnet til dit produkt.

» Kontrollér veerktejssikkerhedslinens fastgerelsespunkt for mulige skader far hver brug.

ﬂ Overhold nationale retningslinjer for opgaver i hgjden.

Brug kun Hilti veerktgjslinen #2261971 som sikring mod nedstyrtning af dette produkt.
» Fastger veerktejslinen til produktet med lgkken som vist pa billedet. Kontroller, at den sidder sikkert.
» Fastger karabinhagen pa en bzerende struktur. Kontrollér, at karabinhagen sidder godt fast.

ﬂ Overhold brugsanvisningen til Hilti vaerktgjslinen.

5.6 Indstilling af dybdestop (ekstratilbehor) 3§

Tryk pa frigeringsknappen pa sidegrebet.

Indstil dybdestoppet til den gnskede boredybde.
Slip frigaringsknappen.

Kontrollér, at sidegrebet er sat korrekt i.

Aron =

5.7 Afmontering af vaerktgjsholder [

/\ FORSIGTIG

Fare for personskader! Brugeren hsemmes under arbejdet, hvis dybdestoppet er monteret, men ikke
anvendes.

» Tag dybdestoppet af produktet.

ﬂ Veelg positionen "Mejsling" T pa funktionsveelgeren, nér du skal skifte veerktajsholder.

1. Tag fat over veerktgjsholderen, og traek lasemekanismens 3 ringe opad.
2. Left veerktejsholderen op og af.
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5.8  Montering af veerktgjsholder

/\ FORSIGTIG

Fare for personskader! Brugeren hasemmes under arbejdet, hvis dybdestoppet er monteret, men ikke

anvendes.
» Tag dybdestoppet af produktet.

ﬂ Veelg dette symbol pa funktionsveelgeren ved veerktgjsholder/-skift: T .

1. Tag fat over veerktgjsholderen, og treek lasemekanismens 3 ringe opad.
2. Seet veerktgjsholderen pa holderen.
3. Drej veerktgjsholderen, indtil den gar i indgreb.

59  Indsazetning af vaerktoj

1. Smer indsatsveerktgjets indstiksende med et tyndt lag fedt.

» Anvend kun originalt fedt fra Hilti. En forkert fedttype kan medfgre skader pa produktet.
2. Seet indsatsveerktgjet i veerktgjsholderen indtil anslag, og lad det ga i indgreb.
3. Kontrollér efter isaetning, at veerktgjet sidder sikkert fast ved at traekke i det.

» Produktet er klar til brug.

5.10 Udtagning af veerktgj

/\ FORSIGTIG

Fare for personskader pa grund af indsatsveerktgj! Indsatsveerktgjet kan veere meget varmt eller have

skarpe kanter.
» Brug beskyttelseshandsker ved skift af indsatsveerktgjet.

» Treek veerktgjslasen tilbage indtil anslag, og tag indsatsveerktgjet ud.

6 Betjening

Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.

6.1 Taend / sluk
1. Hvis du vil teende produktet, skal du trykke pa afbryderen.

ﬂ Omdrejningstallet reguleres trinlgst, alt efter hvor langt afbryderen trykkes ind.

2. Hvis du vil slukke produktet, skal du slippe afbryderen.

6.2  Hojre-/venstrelgb [V

» Indstil omskifteren til valg af hgjre-/venstrelgb til den gnskede omdrejningsretning.

6.3  Funktionsvaelger [K
» Indstil funktionsvaelgeren til den gnskede arbejdsposition.
» Funktionsveaelgeren ma ikke betjenes under brugen. Fare for beskadigelse!

6.3.1 Boring uden slagfunktion

» Seet funktionsveelgeren pa dette symbol: 2 .

6.3.2 Boring med slagfunktion (hammerboring)
» Seet funktionsveelgeren pa dette symbol: 4T.

23
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6.3.3 Placering af mejsel
» Seet funktionsveelgeren pa dette symbol: -9-.

» Mejslen kan indstilles i 12 forskellige positioner (i trin pa 30°). Dette ger, at man med flad- og
formmejsler altid kan arbejde i den korrekte arbejdsstilling.

6.3.4 Mejsling
» Seet funktionsveelgeren pa dette symbol: T .

6.4 Skruning

1. Udskift veerktgjsholderen.
2. Indstil omskifteren til valg af hgjre-/venstrelgb til den enskede omdrejningsretning.

7 Rengering og vedligeholdelse

Fare for personskader ved isat batteri !
» Fjern altid batteriet fer alle pleje- og vedligeholdelsesarbejder!

Pleje af produktet

* Fjern fastsiddende snavs med forsigtighed.

* Eventuelle ventilationsabninger skal rengares forsigtigt med en ter, bled berste.

¢ Renger kun huset med en hardt opvredet klud. Brug ikke silikoneholdige plejemidler, da de kan angribe
plastdelene.

* Anvend en ren, ter klud til rengering af produktets kontakter.

Pleje af Li-ion-batterier

e Anvend aldrig et batteri med tilstoppede ventilationsabninger. Renger forsigtigt ventilationsabningerne
med en tar, blad barste.

* Undga4, at batteriet ungdigt udseettes for stov og snavs. Udszet aldrig batteriet for hej fugtighed (f.eks.
dyppe det i vand eller lade det st& ude i regnvejr).

Hvis et batteri er blevet gennemvadt, skal det behandles som et beskadiget batteri. Isoler det i en
ikke-breendbar beholder, og kontakt Hilti Service.

e Hold batteriet frit for udefrakommende olie og fedt. Lad ikke unedigt stev og snavs samle sig pa batteriet.
Renger batteriet med en ter, blad berste eller en ren, ter klud. Brug ikke silikoneholdige plejemidler, da
de kan angribe plastdelene.

Bergr ikke batteriets kontakter, og fiern ikke fedtsmeringen fra fabrikken fra kontakterne.

¢ Rengger kun huset med en hardt opvredet klud. Brug ikke silikoneholdige plejemidler, da de kan angribe
plastdelene.

Vedligeholdelse

* Kontrollér regelmzessigt alle synlige dele for skader og betjeningselementerne for fejlfri funktion.

* Anvend ikke produktet i tilfeelde af beskadigelse og/eller funktionsfejl. FA omgéende produktet repareret
af Hilti Service.

* Monter alle beskyttelsesanordninger efter pleje- og vedligeholdelsesarbejder, og kontrollér dem for fejlfri
funktion.

Anvend kun originale reservedele og forbrugsmaterialer af hensyn til en sikker drift. Reservedele,
forbrugsmaterialer og tilbeher til dit produkt, som Hilti har godkendt, finder du i din Hilti Store eller
under: www.hilti.group

8 Transport og opbevaring af batteridrevet veerktgj og batterier

Transport

/\ FORSIGTIG
Utilsigtet start ved transport !
» Transportér altid dine produkter uden isat batteri!

» Tag batteriet/batterierne af.




>
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Transportér aldrig batterier liggende lost og ubeskyttet. Under transporten ber batterierne beskyttes
mod hérde slag og vibrationer og isoleres fra enhver form for ledende materialer eller andre batterier,
sa de ikke kommer i kontakt med andre batteripoler og forarsager en kortslutning. Overhold de lokale
transportforskrifter for batterier.
Batterier ma ikke sendes med posten.
ubeskadigede batterier.

Kontrollér produktet og batterierne for skader hver gang fer brug og fer og efter laengere transport.

Henvend dig til et transportfirma, hvis du @nsker at sende

Opbevaring

/A| ADVARSEL

Utilsigtet beskadigelse pa grund af defekte eller utzette batterier !

>

Opbevar altid dine produkter uden isat batteri!

>

Opbevar produkt og batterier kgligt og tert. Overhold de temperaturgreenser, der fremgar af de tekniske
data.

Opbevar ikke batterier i laderen. Tag batteriet ud af laderen, nér opladningen er gennemfert.

Opbevar aldrig batterier i direkte sollys, pa varmekilder eller i et vindue.

Opbevar produkt og batterier utilgaengeligt for bern og uvedkommende personer.

Kontrollér produktet og batterierne for skader hver gang fer brug og fer og efter laengere tids opbevaring.

9 Fejlafhjaelpning
Veer opmaerksom pa batteriets ladetilstand- og fejlindikator ved alle fejl. Se kapitlet Li-ion-batteriets
indikatorer.
Ved fejl, som ikke fremgér af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, beder vi dig om at kontakte
Hilti Service.
Feijl Mulig arsag Losning
Ingen slagfunktion. Produktet er for koldt. » Seet produktet pa underlaget, og
lad det kere i tomgang. Gentag
om ngdvendigt proceduren,
indtil slagmekanismen arbejder.
Batteriet aflades hurtigere Batteritilstanden er ikke optimal. » Aflees batteriets tilstand.
end normalt. — Side 19
Batteriets lysdioder viser in- Batteriet er defekt. » Kontakt Hilti Service.

genting.

Batteriet gar ikke i indgreb
med et tydeligt klik.

Renger lasetappen, og seet
batteriet i igen.

Holdetappen pa batteriet er snav- >
set.

Omdrejningsreguleringen
kan ikke trykkes ned eller er

Omskifter til valg af >
hgjre-/venstrelgb i midterposition.

Tryk omskifteren til valg af
hgjre-/venstrelgb til hajre eller

blokeret. venstre.

Maskinens spindel roterer Batteriet er defekt. » Kontakt Hilti Service.
ikke.

Produktet slukker, nar boret Den elektroniske beskyttelsesan- » Lasn boret.

er fastklemt.

ordning blev aktiveret for at undga
yderligere fastklemning.

Kraftig varmeudvikling i pro-
dukt eller batteri.

Elektrisk defekt » Sluk omgaende produktet. Tag
batteriet ud, og hold gje med
det. Lad det kele af. Kontakt

Hilti Service.

Veerktojet kan ikke frigeres.

Veerktajsholderen er ikke trukket
helt tilbage.

» Treek veerktejslasen tilbage indtil
anslag, og tag veerktgijet ud.

Boret traenger ikke ind.

Produktet er indstillet til venstrelgb.

» Indstil omskifteren til valg af
hgjre-/venstrelgb til hgjrelab.

Boret drejer ikke.

Funktionsveelger er ikke gaet i ind-
greb eller befinder sig i positio-
nen "Mejsling" T eller i positionen
"Placering af mejsel" -9-.

» Anbring funktionsvaelgeren i
stillingen "Hammerboring" 4T,
mens maskinen er standset.

Dansk 25
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Fejl Mulig arsag Lasning
Produktet starter ikke. Den elektroniske startspeaerre efter | » Slip afbryderen, og betjen den
en stromafbrydelse er aktiveret. igen.

10 Bortskaffelse

/A, ADVARSEL

Fare for personskader pa grund af ukorrekt bortskaffelse! Sundhedsfare pa grund af udtreengen af
gasser eller vaesker.

» Beskadigede batterier ma under ingen omsteendigheder sendes!

» Tildeek kontakterne med et ikke-ledende materiale, sé kortslutninger undgas.

» Bortskaf batterier pa en sddan méade, at bern ikke kan fa fat pa dem.

» Bortskaf batteriet hos din Hilti Store, eller henvend dig til det ansvarlige renovationsfirma.

& Storstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal dog sorteres, for de kan genvindes. | mange lande kan du aflevere dine udtjente produkter
til Hilti, som derefter genvinder dem. Spgrg Hiltis kundeservice eller din forhandler.

» Elveerktej, elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt hushol-
dingsaffald!

11 Producentgaranti

» Hvis du har spergsmal vedrgrende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale Hilti-
partner.

12 Yderligere oplysninger

Yderligere oplysninger vedrgrende betjening, teknik, miljg og recycling finder du under felgende link:
qr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908
Dette link finder du ogsé sidst i dokumentationen som QR-kode.

Originalbruksanvisning

1 Uppgifter for dokumentation

1.1 Om denna dokumentation

¢ Las denna dokumentation innan du bdrjar ta enheten i drift. Det &r en férutsattning for sékert arbete och
problemfri hantering.

* Observera de sékerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva enheten.

e Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten och Gverlamna aldrig produkten till ndgon
annan utan att bifoga den.

1.2 Teckenforklaring

1.2.1 Varningar

Varningarna &r till for att varna for risker i samband med anvandning av produkten. Féljande riskindikeringar
anvands:

A FARA
FARA !
» Anger 6verhangande risker som kan leda till svara personskador eller dédsolycka.

v = N0




/A VARNING
VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dodsfall.

/\ FORSIKTIGHET

FORSIKTIGHET !

» Anvéands for att uppmérksamma om en potentiell risksituation som kan leda till skador pa person eller
utrustning.

1.2.2

Symboler i bruksanvisningen

| den hér bruksanvisningen anvéands féljande symboler:

©

Observera bruksanvisningen

Anmarkningar och annan praktisk information

&

Hantering av atervinningsbara material

X

Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

[}

Hilti Litiumjonbatteri

S

Hilti Batteriladdare

1.23
Féljand

Symboler i bilderna
e symboler anvands i bilder:

Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen.

Numreringen aterger ordningsfoljden hos arbetsmomenten pa bilden och kan skilja sig fran ar-

3 betsmomenten i texten.
T P& bilden Oversikt anvinds positionsnummer som hanvisar till siffrorna i teckenférklaringen i
7 | avsnittet Produktdversikt.
@)! Det héar tecknet anvands nér du bor vara sarskilt uppmérksam vid hantering av produkten.
1.3 Produktberoende symboler
1.3.1  Symboler pa produkten
Féljande symboler kan férekomma pa produkten:
2 Borming utan slag

Borrning med slag (hammarborrning)

Bilning

=9- | Mejselpositionering
= | Rotationsriktning
@ | Diameter
Ng | Nominellt varvtal, obelastat
/min | Varv per minut

Likstrém

27
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\
Produkten stdder NFC-teknik, som ar kompatibel med iOS- och Android-plattformar.

Li-lon | Litiumjonbatteri

®4 Anvand aldrig batteriet som slagverktyg.

4 Lat inte batteriet falla ner pa marken. Anvand inte batterier som har utsatts for slag eller pa annat
& | sitt har skadats.

14 Produktinformation

=T produkter ar avsedda for professionella anvandare och far endast anvandas, underhllas och

repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker som

finns. Produkten och dess tilloeh6r kan utgdra en risk om den anvands pé ett felaktigt sétt av outbildad

personal eller inte anvéands enligt foreskrifterna.

Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.

» Anvand de serienummer som anges i féljande tabell. Du behdver produktuppgifterna nér du kontaktar
var aterforsaljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer
Batteridriven borrhammare SDS-Plus TE 30-22
Generation 03
Serienr

1.5 Forsakran om 6verensstimmelse

Harmed intygar tillverkaren med ensamt ansvar att produkten som beskrivs dverensstdmmer med géllande
lagstiftning och standarder. En bild pa forsakran om 6verensstammelse hittar du i slutet av dokumentationen.
Den tekniska dokumentationen finns sparad hér:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

2 Sakerhet

2.1 Allmanna sakerhetsforeskrifter for elverktyg

/\ VARNING Lis noga igenom alla sékerhetsféreskrifter, anvisningar, avbildningar och tekniska data

som medféljer detta elverktyg. Om nedanstdende anvisningar inte foljs, finns risk for elektriska stotar,

brand och/eller svara skador.

Forvara alla sakerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sikert stélle for framtida anvandning.

Begreppet "elverktyg” som anvands i sakerhetsforeskrifterna avser natdrivna elverktyg (med nétkabel) och

batteridrivna elverktyg (sladdifsa).

Saker arbetsmiljo

» Hall arbetsomradet rent och vl belyst. Oordning eller bristfallig belysning pa arbetsplatsen kan leda
till olyckor.

» Arbeta inte med elverktyget i omgivningar med explosionsrisk dar det finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktyg alstrar gnistor som kan antdénda dammet eller gaserna.

» Hall barn och obehériga personer pa betryggande avstand under arbetet med elverktyget. Om du
stdrs av obehdriga personer kan du forlora kontrollen éver verktyget.

Elsdkerhet

» Elverktygets elkontakt maste passa till vigguttaget. Elkontakten far absolut inte dndras. Anvand
inte adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade elverktyg. Originalkontakter och l&ampliga
vagguttag minskar risken for elstotar.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elstdtar om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget fran regn och vata. Tranger vatten in i ett elverktyg okar risken for elstétar.

» Anvand inte anslutningskabeln pa ett felaktigt sétt, t.ex. genom att béra eller hinga upp elverktyget
i den eller dra i den for att lossa elkontakten ur vigguttaget. Hall anslutningskabeln pa avstand
fran varmekallor, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade anslutningskablar

oOkar risken for elstotar.
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» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus, anvand endast férlangningskablar som ar avsedda for
utomhusbruk. Genom att anvénda en lamplig férlangningskabel fér utomhusbruk minskar du risken for
elstotar.

» Omdet aralldeles n6dvandigt att anvanda verktyget i fuktig miljo ska du anvénda en jordfelsbrytare.
Anvandning av jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.

Personséakerhet

» Var uppmarksam, ha uppsikt 6ver vad du gor och anvéand elverktyget med férnuft. Anvand aldrig
elverktyg om du &r trott eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. En kort sekund av bristande
uppmarksamhet nér du arbetar med ett elverktyg kan leda till att du skadar dig sjélv eller ndgon annan
svart.

» Bar alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaségon. Genom att anvdnda personlig skyddsut-
rustning som t.ex. dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskor, hjalm eller horselskydd, beroende pa vilket
elverktyg du anvander och till vad, minskar du risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Se till att elverktyget ar frankopplat innan du ansluter det till
natstrommen och/eller batteriet, tar upp det eller bar det. Om du bar elverktyget med fingret pa
strdmbrytaren eller ansluter ett tillkopplat verktyg till natstrdmmen kan en olycka intréffa.

» Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan du kopplar in elverktyget. Ett verktyg eller
en nyckel i en roterande komponent kan leda till skador.

» Undvik en onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och haller balansen. D4 kan du lattare
kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga klader. Bar inte 16st hdngande klader eller smycken. Hall haret, kladerna och
handskarna pa avstand fran rérliga delar. L6st hangande klader, smycken och I&angt hér kan dras in
av roterande delar.

» Nar du anvénder elverktyg med anordningar for uppsugning och uppsamling av damm, bér du
kontrollera att dessa anordningar ar ratt monterade och anvénds korrekt. Anvénds en dammsugare
kan faror som orsakas av damm minskas.

» Invagga dig inte i falsk sdkerhet och strunta inte sédkerhetsreglerna for elverktyg dven om du har
stor vana vid att arbeta med elverktyget. Of¢rsiktig hantering kan leda till allvarliga skador inom
brakdelar av en sekund.

Anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte verktyget. Anvind elverktyg som &r avsedda for det aktuella arbetet. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Anvéand aldrig elverktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra ut elkontakten ur uttaget och/eller ta i forekommande fall bort det I6stagbara batterier innan
du gor instéllningar, byter tillbehor eller lagger ifran dig verktyget. Denna skyddsatgard forhindrar
att du eller ndgon annan rékar satta igang elverktyget av misstag.

» Férvara elverktyg oatkomligt f6r barn. Verktyget far inte anvindas av personer som inte ar vana
eller inte har last dessa anvisningar. Elverktyg ar farliga om de anvénds av oerfarna personer.

» Underhall elverktygen och tillbeh6ren noggrant. Kontrollera att rorliga komponenter fungerar
felfritt och inte karvar och att komponenter inte har brustit eller skadats sa att elverktygets
funktion paverkas negativt. Se till att skadade delar repareras innan verktyget anvinds igen.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall insatsverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skétta insatsverktyg med skarpa eggar kommer
inte sa 1att i klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvill-
koren och arbetsmomenten. Anvands elverktyget pa icke &ndamaélsenligt satt kan farliga situationer
uppsta.

» Se till att handtaget och greppytorna &r torra, rena och fria fran olja och fett. Med hala handtag och
gripytor gér det inte att hantera och kontrollera elverktyget sékert i ovantade situationer.

Anvandning och hantering av batteriverktyg

» Ladda endast batterierna i de laddare som tillverkaren har rekommenderat. Brandrisk kan uppsta
om en laddare som &r avsedd for en viss typ av batterier anvénds fér andra batterityper.

» Anviand endast batterier som dr avsedda for aktuellt elverktyg. Anvénds andra batterier finns det risk
for kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand fran reservbat-
terier for att undvika kortslutning av kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
bréannskador eller brand.
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» Om batteriet anvéinds pa fel satt kan vatska rinna ur batteriet. Undvik kontakt med vétskan. Vid
oavsiktlig kontakt, skélj med vatten. Om vatska kommer i kontakt med 6gonen, upps6k dessutom
lakare. Batterivatskan kan orsaka hudirritation eller brannskada.

» Anvand aldrig skadade eller egenhandigt modifierade batterier. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig oférutsdgbart och orsaka brand, explosioner eller risk fér skador.

» Utsitt aldrig batterier fér dppen eld eller fér hbga temperaturer. Oppen eld eller temperaturer éver
130 °C (265 °F) kan orsaka explosion.

» Folj alla anvisningar for laddning och ladda aldrig batteriet eller batteriverktyget vid temperaturer
som ligger utanfér det intervall som anges i bruksanvisningen. Felaktigt utférd laddning eller laddning
vid temperaturer utanfor det tillatna intervallet kan forstéra batteriet och 6ka risken for brand.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och anvand da endast originalreservde-
lar. Detta garanterar att verktygets sékerhet uppratthalls.

» Utfér aldrig underhall pa skadade batterier. Underhall av batterier far endast utféras av tillverkaren
eller av auktoriserade kundservicecenter.

2.2 Sakerhetsforeskrifter for hammare

» Bar horselskydd. Buller kan leda till hdrselskador.

» Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med verktyget. Tappar du kontrollen dver
verktyget kan det leda till skador.

» Hall verktyget i de isolerade greppytorna medan du arbetar, eftersom det kan finnas risk att
insatsverktyget stéter pa en dold elledning. Vid kontakt med en spanningssatt ledning kan metalldelar
pa verktyget spanningsséttas och ge dig en stot.

2.3 Extra sdkerhetsforeskrifter

Personsikerhet

» Anvénd endast produkten och dess tillbehér om den &r fullt funktionsduglig.

» Produkten eller dess tilloehor far inte byggas om eller andras.

» Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med produkten. Hall alltid handtaget torrt och rent.
Tappar du kontrollen dver produkten kan det leda till skador.

» Sta alltid pa ett stadigt underlag nédr du anvander produkten. Se alltid till att du stéar stadigt och har
kontroll innan du péabdrjar arbetet.

» Risk for personskada p& grund av nedfallande verktyg och/eller tillbehor. Kontrollera att batteriet och
monterade tillbehdr sitter fast ordentligt innan du bérjar arbeta.

» Hall alltid ventilationsspringorna fria. Risk for brannskador om ventilationsspringorna ar Gvertacktal

» Damm som uppstar vid slipning, polering, kapning och borrning kan innehdlla farliga kemikalier.
Exempel p& sddana &r: bly eller blybaserade farger, tegel, betong och andra murverksprodukter,
natursten och andra produkter som innehaller silikat, Vissa traslag som ek och bok samt kemiskt
behandlat tré, asbest eller material som innehaller asbest. Faststall exponeringen for anvandaren och
personer i néarheten av arbetsomraddet genom att kontrollera vilken riskklass det material som ska
bearbetas tillhér. Vidta nédvandiga atgarder for att halla exponeringen pa en saker nivd. Anvand
t.ex. ett dammuppsamlingssystem eller bar lampligt andningsskydd. Allmanna atgérder for att minska
exponeringen ar:
» Arbeta i ett valventilerat utrymme,
» Undvik langre kontakt med damm,
» Led bort damm fran ansiktet och kroppen,
» Bér skyddskldder och tvatta exponerade omraden med tval och vatten.

» Vid genombrottsarbeten, tank pa att sdkra omradet pa motstaende sida. Annars finns det risk for att det
material som lossnar ramlar ner eller skjuter ivdg och skadar manniskor i narheten.

» Se till att du star stadigt vid bilning i tak, vaggar och golv. Ett pl&tsligt genombrott kan géra att du tappar

balansen!

Ror inte vid roterande delar - risk fér personskada!

Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshjalm och hdrselskydd nér du anvander produkten.

Anvand skyddsglasdgon. Splitter kan skada oskyddade kroppsdelar och égon.

Anvand skyddshandskar vid verktygsbyte. Det finns risk for skér- och bréannskador vid beréring av nyss

anvanda insatsverktyg.

v = N0

vy v v.v
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» Taoftapausiarbetet och utfor fingerévningar som ékar blodgenomstrémningen i fingrarna. Vid langvarigt,
ihdllande arbete kan de starka vibrationerna ge besvar i blodkarl och nerver i fingrarna, handerna och
handlederna.

Elektrisk sdkerhet

» Undersok om det finns dolda el-, gas- och vattenledningar inom arbetsomradet innan du paborjar arbetet.
Utanpaliggande metalldelar pa produkten kan orsaka elst6t eller explosion om du skadar en el-, gas-
eller vattenledning.

Omsorgsfull hantering och anvéndning av elverktyg

» Stang genast av produkten om insticksverktyget blockeras. Produkten kan vridas i sidled.

» Slainte p& produkten forrén den ar i arbetslage.

» Vénta tills produkten har stannat helt innan du Iagger den ifran dig.

24 Omsorgsfull hantering och anvédndning av batterier

» Observera foljande sakerhetsanvisningar for sdker hantering och anvandning av litiumjonbatterier.
Om atgarderna inte foljs kan det leda till hudirritation, svara fratskador, kemiska bréannskador, bréander
och/eller explosioner.

» Anvand endast batterier som &r fullt funktionsdugliga.

» Hantera batterierna varsamt for att undvika skador och lackage av halsovadliga syror!

» Batterier far absolut inte modifieras eller manipuleras!

» Batterier far inte tas isér, klimmas, upphettas till mer &n 80 °C (176 °F) eller brannas upp.

» Anvand inte och ladda inte batterier som har utsatts for slag eller p& annat satt 4r skadade. Kontrollera
batterierna regelbundet for att se om de uppvisar tecken pa skador.

» Anvand aldrig &tervunna eller reparerade batterier.

» Anvéand aldrig batteriet eller ett batteridrivet elverktyg som slagverktyg.

» Utsétt aldrig batterierna for direkt solljus, férhéjda temperaturer, gnistor eller 6ppna lagor. Detta kan leda
till explosioner.

» ROr inte batteripolerna med dina fingrar, verktyg, smycken eller andra elektriskt ledande féremal av
metall. Detta kan skada batteriet och orsaka savél materiella skador som personskador.

» Hall batterierna borta fran regn, vata och vatskor. Fukt som tranger sig in kan orsaka kortslutningar,
elstétar, brannskador och explosioner.

» Anvand endast batteriladdare och elverktyg som &r avsedda for denna typ av batteri. Las ocksa igenom
uppgifterna i motsvarande bruksanvisning.

» Anvénd inte och foérvara inte batteriet i explosionsfarliga miljéer.

» Om batteriet &r s hett att du inte kan ta i det kan det vara defekt. Stall batteriet pa en plats dar inget
riskerar att fatta eld och pa betryggande avstand fran brannbart material. L&t batteriet svaina. Om
batteriet efter en timme fortfarande &r sa hett att det inte gar att ta i &r det defekt. Kontakta Hilti-service
eller 1as dokumentet ”"Sékerhetsanvisningar vid anvandning av Hilti litiumjonbatterier”.

Folj de sarskilda foreskrifter som géller for transport, férvaring och anvandning av litiumjonbatterier.
- Sidan 37

Lés sakerhetsanvisningarna for anvandning av Hilti litiumjonbatterier som du hittar genom att
skanna QR-koden i slutet av denna bruksanvisning.

LT —— -
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3 Beskrivning

3.1 Produktoversikt

Chuck

Lasknapp djupmatt
Djupmatt

Funktionsvéljare
Omkopplare for hoger- och vénstervarv med
tillkopplingsspéarr
Strémbrytare

Batteri

Batteriets upplasningsknapp
Statusindikering for batteri
Sidohandtag

PEEPOe ©O®EO

—@

3.2 Avsedd anvandning

Den produkt som beskrivs har &r en batteridriven SDS-Plus-borrhammare med pneumatisk slagmekanism.
Den &r avsedd for borrning i betong, tegel, trd och metall. Produkten kan &ven anvéndas till latta till
medelsvara bilningsarbeten i tegel och efterarbeten i betong, samt skruvdragning tillsammans med Iamplig
chuck enligt wwwe.hilti.group

¢ Anvand endast Hilti Nuron litiumjonbatterier av typen B 22 med produkten. For optimala prestanda
rekommenderar Hilti att batterierna i den tabell som finns i slutet av bruksanvisningen anvénds med
produkten.

¢ Anvand endast Hiltis batteriladdare fran de typserier som anges i tabellen i slutet av bruksanvisningen.

33 ATCHE

Verktyget ar forsett med elektronisk snabbavstangning ATC (Active Torque Control).
Om insatsverktyget blockeras eller klams fast, vrider sig verktyget pl6tsligt okontrollerat i motsatt riktning.
ATC-funktionen kénner av den plétsliga vridrérelsen och sténger genast av verktyget.

For att fungera normalt maste verktyget kunna rotera obehindrat.
Efter snabbavstingning, stang av verktyget och sla sedan pa det igen.

3.4 Active Vibration Reduction

Produkten ar utrustad med ett Active Vibration Reduction (AVR)-system som markbart minskar vibrationerna.

3.5 Indikering for litiumjonbatteriet

Hilti Nuron litiumjonbatterier kan visa laddningsstatus, felmeddelanden och batteristatus.

3.5.1 Visning av laddningsstatus och felmeddelanden

Risk for personskada pa grund av nedfallande batterier.
» Nar du har satt i batteriet och tryckt ner frigéringsknappen, kontrollera att batteriet har hakat i korrekt i
verktyget igen.

For att visa foljande indikeringar, tryck ner batteriets frigéringsknapp.
Laddningsstatus och eventuella stérningar visas sa lange den anslutna produkten &r paslagen.

Status Betydelse
Fyra (4) lysdioder lyser med fast grént sken Laddningsstatus: 100 % till 71 %




Status

Betydelse

Tre (3) lysdioder lyser med fast gront sken

Laddningsstatus: 70 % till 51 %

Tva (2) lysdioder lyser med fast gront sken

Laddningsstatus: 50 % till 26 %

En (1) lysdiod lyser med fast gront sken

Laddningsstatus: 25 % till 10 %

En (1) lysdiod blinkar langsamt gront

Laddningsstatus: < 10 %

)
En (1) lysdiod blinkar snabbt grént

Litiumjonbatteriet ar helt urladdat. Ladda batteriet.
Kontakta Hilti-service om lysdioden fortfarande
blinkar snabbt efter att batteriet har laddats.

En (1) lysdiod blinkar snabbt gult

Litiumjonbatteriet eller den anslutna produkten ar
Overbelastad, for varm, for kall eller sa foreligger ett
annat fel.

Stéll in produkten och batteriet pa den rekommen-
derade arbetstemperaturen och undvik att dverbe-
lasta produkten vid anvandning.

Kontakta Hilti-service om meddelandet kvarstar.

En (1) lysdiod lyser gult

Litiumjonbatteriet och produkten &r inte kompatibla
med varandra. Kontakta Hilti-service.

En (1) lysdiod blinkar snabbt rott

Litiumjonbatteriet &r spéarrat och kan inte anvandas.
Kontakta Hilti-service.

3.5.2 Visning av batteristatus

For att kontrollera batteriets status, hall frigéringsknappen nedtryckt i minst tre sekunder.

Systemet

registrerar inga potentiella funktionsfel i batteriet till félid av missbruk som t.ex. fall, punkteringsskador,

externa varmeskador osv.

Status

Betydelse

Alla lysdioder lyser i turordning och dérefter lyser
en (1) lysdiod gront.

Batteriet kan fortfarande anvéandas.

Alla lysdioder lyser i turordning och dérefter blinkar
en (1) lysdiod snabbt gult.

Begaran om batteristatus kunde inte slutféras.
Upprepa proceduren eller kontakta Hilti-service.

Alla lysdioder lyser i turordning och dérefter lyser
en (1) lysdiod med fast rott sken.

Om en ansluten produkt kan fortsatta anvandas ar
den kvarvarande batterikapaciteten under 50 %.
Om en ansluten produkt inte kan anvéndas langre
har batteriet natt slutet pa sin livslangd och méaste
bytas ut. Kontakta Hilti-service.

3.6 Leveransinnehall

Borrhammare SDS-Plus, sidohandtag med djupanslag, bruksanvisning.
Dessutom finns fler systemprodukter fér din produkt bade i narmaste Hilti Store och pa natet:

www.hilti.group

4 Teknisk information
TE 30-22

Markspéanning 216V
Enkelslagsenergi 3,6J

Vikt enligt EPTA Procedure 01 utan batteri 3,9 kg
Borrhalsdiameter i betong/tegel (hammarborrning) 4 mm ... 28 mm
Foérvaringstemperatur -20°C ... 70°C
Omgivningstemperatur vid drift -17°C ... 60 °C

Svenska 33
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4.1 Batteri
Batteriets driftspanning 21,6V
Batteriets vikt Se slutet av denna
bruksanvisning
Omgivningstemperatur vid drift -17°C ... 60 °C
Forvaringstemperatur -20°C ...40°C
Batteritemperatur nar laddningen pabérjas -10°C ... 45°C

4.2 Bullerinformation och vibrationsvérden enligt EN 60745

De ljudtrycks- och vibrationsvirden som anges i anvisningarna har uppmatts med en standardiserad
matmetod och kan anvandas for att jamfora olika elverktyg med varandra. De kan ockséd anvandas for
att gdéra en prelimindr uppskattning av exponeringarna. De angivna vérdena representerar borrhammarens
huvudsakliga anvandning. Nér elverktyget begagnas inom andra omraden, med andra insatsverktyg eller
med otillrackligt underhall, kan matning ge avvikande vérden. Det innebér att exponeringen under den
totala arbetstiden kan 6kas betydligt. For att uppskattningen av exponeringarna ska bli exakt bér man
ocksa rékna in de tider d& verktyget &r frankopplat, eller da det &r tillkopplat men inte anvands. Detta kan
minska exponeringen betydligt under den totala arbetstiden. Vidta &ven andra sékerhetsatgarder for att
skydda anvandaren mot effekterna av buller och/eller vibrationer, exempelvis: Underhall av elverktyg och
insatsverktyg, mojlighet att halla handerna varma, organisation av arbetsférioppen.

Bullerviarden

Ljudeffektniva 102 dB
Osikerhet ljudeffekt/ljudniva 3dB
Ljudtrycksniva (L, ,,) 91 dB
Osikerhet ljudtrycksniva (K.,) 3 dB(A)
Sammanlagt vibrationsvérde
Bilning (a,, cneq) B 22-85 7,4 m/s?
B 22-255 8,4 m/s?
Hammarborrning i betong (a , o) B 22-85 11,4 m/s?
B 22-255 10,7 m/s?
Osékerhet 1,5 m/s?
5 Forberedelser for arbete

Risk for personskada till féljd av oavsiktlig start!
» Kontrollera att produkten &r avstédngd innan du séatter i batteriet.
» Ta alltid bort batteriet innan du gér nagra installningar pa verktyget eller byter tillbehdrsdelar.

Observera de sakerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva enheten.

5.1 Laddning av batteri

1. Lés batteriladdarens bruksanvisning innan du laddar batteriet.
2. Se till att batteriets och batteriladdarens sladdar &r rena och torra.
3. Ladda batteriet i en godkénd batteriladdare. — Sidan 32

5.2 Satta i batteriet

Risk for personskada pa grund av kortslutning eller nedfallande batteri!

» Kontrollera innan du séatter in batteriet i produkten att bade batteriets och produktens kontakter &r fria
frdn smuts och andra hinder.

» Sakerstall att batteriet alltid hakar i ordentligt.




1.
2.
3.

5.3

1.
2.

5.4

Ladda batterierna helt innan de anvands forsta gangen.
Skjut in batteriet i produkten tills det hakar i med ett klick.
Kontrollera att batteriet sitter stadigt.

Ta ut batteriet

Tryck in upplasningsknappen till batteriet.
Dra ut batteriet ur produkten.

Montera sidohandtaget £

/\ FORSIKTIGHET
Risk for personskada! Tappad kontroll dver produkten.

>
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5.5

Kontrollera att sidohandtaget &r korrekt monterat och ordentligt fastsatt. Se till att spdnnbandet ligger i
det avsedda sparet pa produkten.

Vrid pa handtaget for att lossa sidohandtagsféstet (spannbandet).

Skjut fastet framifran Gver chucken tills det gar i det darfér avsedda spéret.
Placera sidohandtaget i 6nskat lage.

Vrid pa handtaget for att spdnna sidohandtagets faste (spannbandet).

Fallskydd 7]
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Risk for personskada pa grund av nedfallande verktyg och/eller tilloehor!

>

>

Anvand bara den Hilti-verktygslina som &r rekommenderad for din produkt.
Kontrollera om verktygslinans féstpunkt &r skadad infér varje anvandning.

ﬂ Observera nationella foreskrifter for arbeten pa hdga hojder.

Anvand uteslutande Hilti verktygslina #2261971 som fallskydd fér denna produkt.

>

>

5.6

1.
2.
3.
4.

5.7

Fast verktygslinan med dglan pa produkten sa som bilden visar. Kontrollera att det sitter stadigt fast.
Fast karbinhaken i en bérande struktur. Kontrollera att karbinhaken sitter fast ordentligt.

ﬂ Fo&lj bruksanvisningen till Hilti verktygslina.

Stall in djupmatt (tillval) §

Tryck ner sidohandtagets utlésningsknapp.
Stall in djupmattet till 6nskat borrdjup.

Slapp utlésningsknappen.

Kontrollera att sidohandtaget sitter ordentligt.

Demontera chuck

/\ FORSIKTIGHET
Risk fér personskada! Djupmatt som monterats men inte anvands kan stora anvandaren.

>

Ta bort djupméttet fran produkten.

ﬂ Innan du byter chuck, stéll funktionsvaljaren pa "Bilning” T .

1.
2.

Hall i verktyget 6ver chucken och dra upp de tre lasringarna.
Foér chucken uppat och ta av den.
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58  Montera chuck

/\ FORSIKTIGHET
Risk fér personskada! Djupmétt som monterats men inte anvands kan stora anvandaren.
» Ta bort djupmattet fran produkten.

ﬂ Vdlj foljande symbol i funktionsvéljaren nar du ska byta/demontera verktyg: T .

1. Halli verktyget 6ver chucken och dra upp de tre lasringarna.
2. Satt chucken pa fastet.
3. Vrid chucken tills den hakar fast.

5.9  Sittaiinsatsverktyg ]

1. Fetta in instickséanden pa insatsverktyget en aning.

» Anvand endast originalfett fran Hilti. Felaktigt fett kan orsaka skador pa produkten.
2. Stick in insatsverktyget i chucken sé att det gér i 1&s.
3. Drai verktyget efter isattningen for att kontrollera att det sitter ordentligt fast.

» Nu ar produkten fardig att anvéndas.

5.10 Ta ur insatsverktyg [

/\ FORSIKTIGHET
Risk for personskada fran insatsverktyg! Insatsverktyget kan vara hett och ha skarpa kanter.
» Anvéand alltid skyddshandskar nér du byter insatsverktyg.

» Dra chuckhylsan tillbaka till anslag och ta ut insatsverktyget.

6 Anvandning

Observera de sakerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva enheten.

6.1 Sitta pa/stanga av

1. For att satta pa produkten trycker du in strémbrytaren.

ﬂ Beroende pa hur langt strdmbrytaren trycks in kan varvtalet regleras steglost.

2. For att stdnga av produkten slédpper du strémbrytaren.

6.2  Rotationsriktning [T}

» Stéll in omkopplaren for hdger- och vanstervarv pa 6nskad rotationsriktning.

6.3  Funktionsviljare Kl

» Stall funktionsvaljaren i 6nskat arbetslage.
» Funktionsvaljaren far inte anvandas under drift. Risk for skador!

6.3.1 Borrning utan slag
» Stall funktionsvaljaren p& den har symbolen: 4 .

6.3.2 Borrning med slag (hammarborrning)
»  Stall funktionsvéljaren p& den har symbolen: 4T.

6.3.3 Mejselpositionering
» Stéll funktionsvéljaren pa den har symbolen: -9-.

» Mejseln kan lasas fast i 12 olika lagen (i steg om 30°). Darigenom kan man alltid hitta en optimal
arbetsstéllning vid arbete med flat- eller formmejsel.

v = N0




6.3.4 Bilning
» Stéll funktionsvéljaren pa den har symbolen: T .

6.4 Skruvdragning

1. Byt ut chucken.
2. Stall in omkopplaren fér hdger- och vénstervarv pa dnskad rotationsriktning.

7 Skotsel och underhall

Risk for personskada vid anslutet batteri !
» Taalltid bort batteriet innan sk&tsel och underhall utfors!

Skotsel av produkten
* Ta forsiktigt bort smuts som sitter fast.
* Rengor ventilationsspringorna forsiktigt med en torr och mjuk borste i férekommande fall.

* Rengdr holjet bara med en latt fuktad trasa. Anvand inte rengdringsmedel med silikon, eftersom det kan
skada plastdelarna.

* Anvand en ren och torr trasa for att rengdra produktens kontakter.

Skotsel av litiumjonbatterier

* Anvand aldrig ett batteri med tilltdppta ventilationsspringor. Rengdr ventilationsspringorna forsiktigt med
en torr och mjuk borste.

* Undvik att utsatta batteriet for damm eller smuts i onddan. Utsétt aldrig batteriet fér hdg fuktighet (t.ex.
sénka ner det i vatten eller Idmna det ute i regnet).

Om ett batteri har blivit blétt behandlar du det som ett skadat batteri. Isolera det i en icke brannbar
behallare och kontakta Hilti-service.

e Hall batteriet fritt fran frammande olja och fett. L&t inte onddigt mycket damm eller smuts ansamlas pa
batteriet. Rengdr batteriet med en mjuk borste eller en ren och torr trasa. Anvand inte rengéringsmedel
med silikon, eftersom det kan skada plastdelarna.

Ror inte vid batteriets kontakter och ta inte bort fettet som har applicerats pa kontakterna i fabriken.

* Rengdr hdljet bara med en latt fuktad trasa. Anvand inte rengdéringsmedel med silikon, eftersom det kan
skada plastdelarna.

Underhall

* Kontrollera regelbundet att inga synliga delar har skadats och att alla reglage fungerar som de ska.

¢ Anvand inte produkten om den uppvisar skador eller funktionsstérningar. L&t Hilti Service reparera
produkten omgaende.

e Efter skétsel- och underhéllsarbeten ska alla skyddsanordningar monteras igen och kontrolleras.

Anvand endast originalreservdelar och férbrukningsmaterial fr séker drift. Godkénda reservdelar,
férbrukningsmaterial och tillbehdr till din produkt fran Hilti hittar du i narmaste Hilti Store eller pa:
www.hilti.group

8 Transport och forvaring av sladdlésa verktyg och batterier

Transport

/\ FORSIKTIGHET
Oavsiktlig start under transport. !
» Transportera alltid produkten utan insatta batterier.

» Ta ut batteriet/batterierna.

» Transportera aldrig batterierna 16st liggande. Under transport ska batterierna skyddas mot alltfor harda
stétar och vibrationer samt héllas isolerade fran eventuella ledande material eller andra batterier sa
att de inte kommer i kontakt med andra batteripoler och orsakar en kortslutning. Observera lokala
transportféreskrifter for batterier.

» Batterier far inte skickas per post. Vand dig till ett fraktbolag om du vill skicka intakta batterier.

» Kontrollera produkt och batterier fére varje anvandning samt fore och efter langre transport for att se till
att de inte ar skadade.
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Forvaring

Oavsiktlig skada pa grund av trasiga eller lackande batterier. !
» Forvara alltid produkten utan insatta batterier.

» Forvara produkt och batterier svalt och torrt. Folj de temperaturgréansvarden som anges i den tekniska

informationen.

v v v v

till att de inte &r skadade.

9 Fels6kning

Fdrvara inte batterierna i batteriladdaren. Ta alltid ur batteriet ur laddaren nér laddningen &r klar.
Foérvara aldrig batterier i solen, pa varmekallor eller bakom glas.
Forvara produkt och batteri utom rackhall for barn och obehériga personer.

Kontrollera produkt och batterier fére varje anvandning samt fére och efter langre tids férvaring for att se

Observera batteriets laddningsstatus- och felindikering vid alla stérningar.

litiumjonbatteri.

Se kapitel Indikeringar foér

Kontakta Hilti-service om det uppstér ett fel som inte finns med i den hér tabellen eller som du inte lyckas

atgarda pa egen hand.

Fel

Mdjlig orsak

Lésning

Inget slag.

Produkten ar for kall.

>

Placera produkten péa underla-
get och Iat den g& pa tomgang.
Upprepa detta om s& kravs,
tills slagmekanismen kommer
igang.

Batteriet laddas ur fortare an
vanligt.

Batteriet fungerar inte optimalt.

Kontrollera batteriets funktion.
— Sidan 32

Batteriets lysdioder indikerar
ingenting.

Fel pa batteriet.

Vand dig till Hilti-service.

Batteriet hakar inte i med ett
hérbart klick.

Batteriets lasmekanism &ar smutsig.

Rengor lasmekanismen och satt
i batteriet igen.

Strémbrytaren kan inte tryc-
kas ner eller ar sparrad.

Omkopplaren fér hdger- och vans-
tervarv i mittenlage.

Tryck omkopplaren foér héger-
och vanstervarv at hoger eller
vanster.

Verktygsspindeln roterar inte.

Fel pa batteriet.

Véand dig till Hilti-service.

Produkten stdngs av om bor-
ret fastnar.

Den elektroniska skyddsanord-
ningen aktiveras for att undvika
ytterligare fastklamning.

Lossa borren.

Kraftig varmeutveckling i pro-
dukt eller batteri.

Elektriskt fel

Stang genast av produkten.
Ta bort batteriet och granska
det. L&t det svalna. Kontakta
Hilti-service.

Det gér inte att ta ut insats-
verktyget ur chucken.

Chucken har inte dragits tillbaka
helt.

Dra chuckhylsan tillbaka till
anslag och ta ut verktyget.

Borren gar inte in i underla-
get.

Produkten &r instélld pa vanster-
varv.

Stéll omkopplaren foér héger-
och vanstervarv pa hogervarv.

Borret roterar inte.

Funktionsvéljaren stér inte fullt ut

i sitt I4ge eller s& star den i laget
"pilning” T eller "mejselpositione-
ring” -9-.

Stéll funktionsvéljaren i laget
"Hammarborrning” nar verk-
tyget &r avstangt 4T.

Produkten startar inte.

Den elektroniska startspérren efter
strdmavbrott har aktiverats.

Slapp stréombrytaren och tryck
in den igen.

38 Svenska
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10 Avfallshantering

Risk for personskada pa grund av felaktig avfallshantering! Halsorisk p& grund av lackande gaser eller
syror.

» Skicka aldrig ivag skadade batterier!

» Téck anslutningarna med ett icke ledande material for att férhindra kortslutningar.

» Kassera batterier sa att de inte kan hamna i handerna pa barn.

» Kassera batteriet hos din Hilti Store eller vand dig till nérmaste atervinningscentral.

& Hilti-produkter &r till stor del tillverkade av atervinningsbara material. En férutsattning for tervinning &r
att materialen separeras pa réatt satt. | manga lander tar Hilti tillbaka din gamla enhet for atervinning. Fraga
Hilti kundservice eller din séljare.

ﬁ » Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushallssoporna.

11 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har fragor om garantivillkoren.

12 Ytterligare information

Ytterligare information om drift, teknik, miljd och atervinning hittar du via féljande lank:
qgr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908
Léanken finns ocks& som en QR-kod i slutet av dokumentationen.

Original bruksanvisning

1 Informasjon om dokumentasjonen

1.1 Om denne dokumentasjonen

* Les denne dokumentasjonen for du tar produktet i bruk. Dette er en forutsetning for sikkerhet under
arbeidet og problemfri bruk.

Folg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.

Oppbevar alltid bruksanvisningen pa produktet, og lever bruksanvisningen fra deg sammen med
produktet hvis det overtas av andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1.2.1 Farehenvisninger
Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Fglgende signalord brukes:

FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fare til alvorlige personskader eller dad.

(/] ADVARSEL

ADVARSEL !
» Varsler en mulig fare som kan fare til alvorlige personskader eller dad.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !
» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fare til personskade eller materiell skade.
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1.2.2

Symboler i bruksanvisningen

Falgende symboler benyttes i denne bruksanvisningen:

Folg bruksanvisningen

Bruksanvisninger og andre nyttige opplysninger

Handtering av resirkulerbare materialer

Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

Hilti li-lon-batteri

FEXIS@O

Hilti Lader

1.23

Symboler i illustrasjoner

Falgende symboler brukes i illustrasjonene:

Disse tallene viser til illustrasjonen i begynnelsen av denne bruksanvisningen.

Nummereringen angir rekkefelgen for arbeidstrinnene pa bildet og kan avvike fra arbeidstrinnene i

3 teksten.
@ Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene péa teksten i avsnittet
~~ | Produktoversikt.
@! Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.
1.3 Produktavhengige symboler
1.3.1  Symboler pa produktet

Felgende symboler kan brukes p& produktet:

P
/

Boring uten slag

[N\ 3

T

Boring med slag (hammerboring)

T

Meisling

-9- | Plassere meiselen
= | Hoyre-/venstregang
Diameter
Np | Nominelt tomgangsturtall
/min | Omdreininger per minutt
——= | Likestram
Produktet statter NFC-teknologi som er kompatibel med iOS- og Android-plattformer.
Li-lon | Li-ion-batteri
®4 Bruk aldri batteriet som slagverktay.
4 Ikke mist ned batteriet. Ikke bruk et batteri som har vaert utsatt for stet eller er skadet pa annen

maéte.

40
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14 Produktinformasjon

-produkter er laget for profesjonell bruk og mé kun brukes, vedlikeholdes og repareres av kyndig
personell. Dette personellet mé informeres om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet og tilleggsutstyret
kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personell eller det benyttes feil.

Typebetegnelse og serienummer star pa typeskiltet.

» Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produktopplysningene ved henvendelser til Hiltis
representant eller servicesenter.
Produktspesifikasjoner

Batteridrevet borhammer SDS-Plus TE 30-22
Generasjon 03
Serienummer

15 Samsvarserklzering

Produsenten erklaerer under sitt eneansvar at produktet som er beskrevet her, oppfyller kravene i gjeldende
lovgivning og er i samsvar med gjeldende standarder. Du finner et bilde av samsvarserklaeringen pa slutten
av denne dokumentasjonen.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sikkerhet

21 Generelle sikkerhetsregler for elektroverktoy

/\ ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, illustrasjoner og tekniske data som elektro-
verktoyet er utstyrt med. Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stat,
brann og/eller alvorlige personskader.

Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner i hele bruksperioden.

Begrepet "elektroverktay" som er brukt i sikkerhetsanvisningene, viser til nettdrevne elektroverktoy (med
nettkabel) eller til batteridrevne elektroverktoy (uten nettkabel).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller darlig belyste arbeidsomrader kan fere til
ulykker.

» Brukikke elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner seg brennbare flytende
stoffer, gasser eller stav. Elektroverktgy lager gnister som kan antenne stov eller damp.

» Hold barn og andre personer pa sikker avstand mens elektroverktgyet brukes. Hvis du blir forstyrret
under arbeidet, kan du miste kontrollen over verktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktoyets stopsel ma passe i stikkontakten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som
helst mate. Bruk ikke adapterkontakt pa jordete elektroverktgy. Uendrede stgpsler og egnede
stikkontakter minsker risikoen for elektrisk stet.

» Unnga kroppskontakt med jordete overflater som ror, radiatorer, komfyrer eller kjgleskap. Risikoen
for elektriske stet er hayere nar kroppen er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn og fuktighet. Risikoen for elektrisk stgt oker ved inntrenging av vann
i et elektroverktay.

» Bruk ikke ledningen til & baere elektroverktoyet, henge det opp eller til & dra stepselet ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og deler som beveger seg. Skadde
eller sammenviklede ledninger gker risikoen for elektriske stot.

» Bruk kun skjoteledninger som ogsa er godkjent for utenders bruk nar du arbeider med et
elektroverktoy utenders. Bruk av skjgsteledning som er egnet til utenders bruk, minsker risikoen for
elektrisk stot.

» Ma elektroverktoyet brukes i fuktige omgivelser, er det ngdvendig & bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stot.

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, og ga fornuftig fram under arbeidet med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktgy nar du er trgtt eller pavirket narkotika, alkohol eller medikamenter.
Et oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan veere nok til & forarsake alvorlige

personskader.
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Bruk alltid personlig verneutstyr og vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som stgvmaske,
sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern - avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

Unnga utilsiktet start. Forsikre deg om at elektroverktayet er slatt av for du setter i stikkontakten
eller batteriet og for du lefter eller flytter elektroverktgyet. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet, eller kobler elektroverktayet til stram i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern justeringsverktoy og skrungkkel for du slar pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.

Unngéa uhensiktsmessige arbeidsposisjoner. Serg for a sta stedig og i balanse. Dermed kan du
kontrollere elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzr. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, tey og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i deler som beveger seg.

Hvis det er montert stevavsugs- og oppsamlingsinnretninger, ma det kontrolleres at disse er
koblet til og blir brukt pa riktig méate. Bruk av stgvavsug kan redusere faremomentene i forbindelse
med stov.

Ikke fol deg for trygg og ikke bryt sikkerhetsreglene for elektroverktay, heller ikke nar du etter
lang tids bruk er blitt fortrolig med elektroverktoyet. Et oyeblikks uaktsomhet kan fare til alvorlige
personskader.

Bruk og behandling av elektroverktoyet

>

Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som er beregnet til den type arbeid du vil utfere.
Med et passende elektroverktgy arbeider du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

lkke bruk elektroverktay med defekt bryter. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

Dra ut stepselet fra stikkontakten og/eller ta ut et uttakbart batteri for du foretar maskininnstillinger,
bytter tilleggsutstyr eller legger bort verktoyet. Disse tiltakene forhindrer utilsiktet start av elektro-
verktoyet.

Oppbevar elektroverktey som ikke brukes, utenfor barns rekkevidde. La ikke personer som ikke
er fortrolige med verktoyet eller ikke har lest disse instruksjonene, bruke verktoyet. Elektroverktoy
er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Serg for grundig stell og vedlikehold av elektroverktoyet med tilbehor. Kontroller at bevegelige
deler pa elektroverktgyet fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og at ingen deler er brukket
eller skadet, slik at dette innvirker pa elektroverkteyets funksjon. La skadde deler repareres for
elektroverktayet brukes. Mange ulykker er et resultat av darlig vedlikeholdte elektroverktay.

Hold skjeereverktoy skarpe og rene. Godt vedlikeholdte skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter blir
sjeldnere fastklemt og er lettere a styre.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, arbeidsverktoy osv. i overensstemmelse med denne anvisningen.
Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til andre formal
enn det som er angitt, kan fere til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gir ikke
sikker betjening og kontroll av elektroverktayet i uforutsette situasjoner.

Bruk og behandling av det batteridrevne elektroverktoyet

>

42

Bruk kun ladere som er anbefalt av produsenten nar du skal lade batteriene. Det oppstar brannfare
nar det brukes andre batterier i en lader enn dem laderen er egnet for.

Bruk bare batterier som er beregnet for de forskjellige elektroverkteyene. Bruk av andre batterier
kan medfere skader og brannfare.

Unnga a oppbevare ubrukte batterier i neerheten av binders, mynter, ngkler, nagler, skruer eller
andre sma metallgjenstander som kan forarsake kortslutning av kontakten. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fgre til forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan vaeske lekke fra batteriet. Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batteriveeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

lkke bruk batterier som er skadde eller modifiserte. Skadde eller modifiserte batterier kan oppfere
seg uforutsigbart og forarsake brann, eksplosjon eller personskade.

Ikke utsett batteriet for apen ild eller hoye temperaturer. Ild eller temperaturer over 130 °C (265 °F)
kan forarsake eksplosjon.

Felg alle anvisningene for lading, og lad aldri batteriet eller det batteridrevne verktoyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor det tillatte
temperaturomradet kan gdelegge batteriet og gke brannfaren.
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Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

» Vedlikehold ikke skadde batterier. Alt vedlikehold pa batterier skal utfgres av produsenten eller et
godkjent serviceverksted.

2.2 Sikkerhetsanvisninger for borhammere

» Bruk hgrselsvern. Pavirkning av stay kan fere til harselstap.

» Bruk handtakene som leveres med maskinen. Tap av kontroll kan fere til skader.

» Hold maskinen i de isolerte handtakene nar du utfgrer arbeid der verktoyet kan komme i kontakt
med elektriske ledninger. Kontakt med en spenningsferende ledning kan ogsé sette maskinens
metalldeler under spenning og fare til elektrisk stat.

23 Ekstra sikkerhetsanvisninger

Personsikkerhet

» Bruk produktet og tilbehgret bare i teknisk feilfri stand.

» lkke foreta manipulering eller endring av produktet eller tilbeher.

» Bruk handtakene som leveres med produktet. Hold handtakene terre og rene. Tap av kontroll kan fere til
personskader.

» Sta alltid stett nar du bruker produktet. Sgrg for at du har god balanse og kontroll fer du setter i gang
med arbeidet.

» Fare for personskade pa grunn av verktgy og/eller tilbehgr som faller ned. Kontroller fer arbeidets
begynnelse at batteriet og det monterte tilbeheret er godt festet.

» Hold alltid ventilasjons&pningene rene. Fare for forbrenning hvis ventilasjonsapningene er blokkert!

» Stgv som oppstar ved sliping, smergling, kapping og boring kan inneholde farlige kjemikalier. Noen
eksempler er: bly eller blybasert maling; tegl, betong og andre murverksprodukter, naturstein og andre
silikatholdige produkter; bestemt tresorter, slik som eik, bgk og kjemisk behandlet trevirke; asbest eller
asbestholdige materialer. Kartlegg hvor eksponert brukeren og personer i naerheten er ved hjelp av
fareklassen til materialene som det arbeides med. Treff ngdvendige tiltak for & holde eksponeringen pa
et trygt pa niva, f.eks. ved a bruke et stavoppsamlingssystem eller egnet andedrettsvern. Til de generelle
tiltakene for & redusere eksponeringen herer:

» arbeid i et godt ventilert omrade,

» unnga langvarig kontakt med stav,

» led bort stov fra ansikt og kropp,

» bruk verneutstyr og vask eksponerte omrader med vann og sépe.

» Ved gjennombruddsarbeider m& omradet pa den andre siden sikres. Deler som brytes ut, kan falle ut
og/eller ned og skade andre personer.

» Serg for at du star stett ved meisling i tak, vegger og gulv. Du kan miste balansen ved et plutselig
gjennombrudd!

» Unnga & berare de roterende delene. Fare for personskader!

» Benytt gyevern, hjelm og herselsvern ved bruk av produktet.

» Bruk gyevern. Splintret materiale kan skade kroppen og @ynene.

» Bruk vernehansker ved skifte av verktgy. Bergring av innsatsverktoyet kan fere til kuttskader og
forbrenninger.

» Ta hyppige pauser og gjer evelser for & gke blodgjennomstrgmningen i fingrene. Ved langvarig arbeid
kan kraftige vibrasjoner fare til forstyrrelser i blodkar eller nervesystemet i fingre, hender eller handledd.

Elektrisk sikkerhet

» Kontroller fer arbeidet pabegynnes at det ikke finnes skjulte stremledninger, gass- eller vannrer i
arbeidsomradet. Utvendige metalldeler pa produktet kan forarsake elektrisk stet eller en eksplosjon
dersom du skader en strgmledning, et gass- eller vannrar.

Forsiktig behandling og bruk av elektroverktoy

» Sla produktet av umiddelbart hvis verktayet setter seg fast. Produktet kan gli ut til siden.

» Ikke sl& pa produktet fer det er i arbeidsposisjon.

» Vent til produktet har stanset helt for du legger det fra deg.
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2.4 Aktsom handtering og bruk av batterier

vy vy v.vyvy

v

3

Ta hensyn til folgende sikkerhetsanvisninger for sikker handtering og bruk av li-ion-batterier.
Manglende overholdelse kan fare til hudirritasjoner, alvorlige korrosive skader, kjemiske forbrenninger,
brann og/eller eksplosjoner.

Bruk kun batterier i teknisk feilfri stand.

Behandle batterier med omhu for & unngé skader og forhindre at sveert helseskadelige vaesker lekker ut!
Batterier ma under ingen omstendigheter modifiseres eller manipuleres!

Batteriene ma ikke tas fra hverandre, klemmes, varmes opp over 80 °C (176 °F) eller brennes.

Ikke bruk eller lad opp batterier som har veert utsatt for et stat eller er skadd pa annen mate. Kontroller
batteriene regelmessig for & se etter tegn pé skader.

Bruk aldri resirkulerte eller reparerte batterier.

Ikke bruk batteriet eller et batteridrevet elektroverktgy som slagverktoy.

Utsett aldri batterier for direkte sollys, hagy temperatur, gnistdannelse eller &pen flamme. Dette kan fgre
til eksplosjoner.

Ikke bergr batteripolene med fingrene, verktay, smykker eller andre elektrisk ledende gjenstander. Dette
kan skade batteriet samt forarsake materielle skader og personskader.

Hold batteriene unna regn, fuktighet og vaesker. Hvis fuktighet trenger inn, kan dette fare til kortslutning,
elektrisk stat, forbrenninger, brann og eksplosjoner.

Bruk kun ladere og elektroverktgy som er beregnet pa denne batteritypen. Felg i den forbindelse
opplysningene i de tilherende bruksanvisningene.

Ikke bruk eller oppbevar batteriet i eksplosjonsfarlige omgivelser.

Hvis batteriet er for varmt til at du kan ta pa det, kan det veere defekt. Plasser batteriet pa et synlig,
ikke brennbart sted med tilstrekkelig avstand til brennbare materialer. La batteriet kjglne. Hvis batteriet
fremdeles er for varmt til at du kan ta pa det etter en time, er det defekt. Kontakt Hilti service eller les
dokumentet "Informasjon om sikkerhet og bruk av Hilti li-ion-batterier".

Tahensyn til spesielle retningslinjer som gjelder for transport, lagring og bruk av litium-ion-batterier.
- Side 50

Les informasjonen om sikkerhet og bruk av Hilti li-ion-batterier, som du finner ved & skanne QR-
koden bakerst i denne bruksanvisningen.

Beskrivelse

3.1

3.2

Produktoversikt ]

Chuck

Laseknapp for dybdeanlegg
Dybdeanlegg

Funksjonsvelger

Bryter for hgyre-/venstregang med
innkoblingssperre

Kontrollbryter

Batteri

Laseknapp for batteri
Statusindikator batteri
Sidehandtak

CICICICICICICIOIONS

Forskriftsmessig bruk

Det beskrevne produktet er en batteridrevet borhammer SDS-Plus med pneumatisk slagverk. Den er beregnet
for boring i betong, mur, tre og metall. Produktet er ogsa egnet til lett til middels meisling i mur og etterarbeid i
betong, og beregnet for innskruing og lesning av skruer i forbindelse med en egnet chuck iht. wwwe.hilti.group

44
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¢ Til dette produktet m& det bare benyttes Hilti Nuron Li-lon-batterier i serien B 22. For optimal ytelse
anbefaler Hilti & bruke batteriene som er angitt i tabellen pa slutten av denne bruksanvisningen til
produktet.

e Til disse batteriene ma det bare brukes Hilti-ladere i seriene som er omtalt i tabellen bakerst i denne
bruksanvisningen.

33 ATCE

Produktet er utstyrt med den elektroniske hurtigutkoblingen ATC (Active Torque Control).

Hvis innsatsverktayet blokkeres eller klemmes fast, begynner produktet plutselig & rotere ukontrollert i den
motsatte retningen. ATC registrerer denne plutselige rotasjonsbevegelsen til produktet og slar produktet av
umiddelbart.

For riktig funksjon ma produktet kunne rotere.
Sla produktet av og pa igjen etter hurtigutkoblingen.

3.4 Active Vibration Reduction

Produktet er utstyrt med et Active Vibration Reduction (AVR)-system som reduserer vibrasjonen merkbart.

3.5 Indikatorer for li-ion-batteriet
Hilti Nuron Li-ion-batterier kan indikere ladetilstand, feilmeldinger og batteriets tilstand.

3.5.1 Indikatorer for ladetilstand og feilmeldinger

/A| ADVARSEL

Fare for personskader pa grunn av batteri som faller ned!
» Nar du har satt i batteriet og trykt pa laseknappen, méa du kontrollere at batteriet igjen klikker pa plass i
produktet som brukes.

For & f& frem en av felgende indikatorer trykker du kort pa batteriets utl@serknapp.
Ladetilstanden samt eventuelle feil indikeres ogsa hele tiden sa lenge det tilkoblede produktet er slatt pa.

Tilstand Betydning

Fire (4) lysdioder (LED) lyser konstant grgnt Ladetilstand: 100 % til 71 %

Tre (3) lysdioder (LED) lyser konstant grent Ladetilstand: 70 % til 51 %

To (2) lysdioder (LED) lyser konstant gront Ladetilstand: 50 % til 26 %

En (1) lysdiode (LED) lyser konstant grant Ladetilstand: 25 % til 10 %

En (1) lysdiode (LED) blinker langsomt grent Ladetilstand: < 10 %

En (1) lysdiode (LED) blinker raskt grant Li-ion-batteriet er helt utladet. Lad batteriet.

Hvis lysdioden fortsatt blinker raskt etter at
batteriet er ladet, kontakter du Hilti service.

En (1) lysdiode (LED) blinker raskt gult Li-ion-batteriet eller det tilkoblede produktet er
overbelastet, for varmt eller for kaldt eller det
foreligger en annen feil.

Bring produktet og batteriet til anbefalt arbeids-
temperatur, og ikke overbelast produktet nar du
bruker det.

Hvis meldingen vedvarer, kontakter du Hilti
service.

En (1) lysdiode (LED) lyser gult Li-ion-batteriet og det tilkoblede produktet er ikke
kompatible. Kontakt Hilti service.

En (1) lysdiode (LED) blinker raskt radt Li-ion-batteriet er sperret og kan ikke brukes
lenger. Kontakt Hilti service.
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3.5.2 Indikering av batteriets tilstand

For & sjekke tilstanden til batteriet holder du utl@serknappen inne i over tre sekunder. Systemet registrerer
ikke mulige funksjonsfeil pa batteriet som falge av skjgdesles bruk, som f.eks. at det er mistet ned, er pafert
hull eller skader forarsaket av eksterne varmekilder osv.

Tilstand

Betydning

Alle LED-ene lyser som Igpelys og deretter lyser én
(1) LED konstant grent.

Batteriet kan brukes videre.

Alle LED-ene lyser som Igpelys og deretter blinker
én (1) LED raskt gult.

Kartlegging av batteriets tilstand kunne ikke
fullferes. Gjenta prosedyren eller kontakt Hilti
service.

Alle LED-ene lyser som lgpelys og deretter lyser én
(1) LED konstant redt.

Huvis et tilkoblet produkt fortsatt kan brukes, er den
gjenvaerende batterikapasiteten under 50 %.

Huvis et tilkoblet produkt ikke lenger kan brukes, er
batteriets levetid over og batteriet ma skiftes ut.
Kontakt Hilti service.

3.6

borhammer SDS-Plus, sidehandtak med dybdeanlegg, bruksanvisning.
I tillegg finner du tillatte systemprodukter til produktet hos neermeste Hilti Store eller under: www.hilti.group

Dette folger med:

4 Tekniske data

TE 30-22
Merkespenning 21,6V
Enkeltslagenergi 3,6J
Vekt i henhold til EPTA Procedure 01 uten batteri 3,9 kg
Boreomrade i betong/mur (hammerboring) 4 mm ... 28 mm
Lagringstemperatur -20°C ... 70°C
Omgivelsestemperatur under drift -17°C ...60°C
4.1 Batteri
Batteriets driftsspenning 21,6V
Vekt batteri Se bakerst i bruks-
anvisningen
Omgivelsestemperatur under drift -17°C ...60°C
Lagringstemperatur -20°C ...40°C
Batteritemperatur ved ladestart -10°C ... 45°C

4.2

Lydtrykk- og vibrasjonsverdiene som er angitt i denne bruksanvisningen, er malt i samsvar med en normert
malemetode og kan brukes til sammenligning av elektroverktay. De egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av eksponeringene. De angitte dataene representerer de viktigste bruksomradene for elektroverktgyet.
Men hvis elektroverktayet brukes til andre formal, med avvikende innsatsverktay eller med utilstrekkelig
vedlikehold, kan dataene avvike. Dette kan gke eksponeringene betraktelig gjiennom hele arbeidsperioden.
For & f& en ngyaktig vurdering av eksponeringene ma man ogsé ta hensyn til tidsrommene da maskinen
er slatt av eller er i gang, men ikke i drift. Dette kan redusere eksponeringene betraktelig gjennom
hele arbeidsperioden. Fastsett ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot effekten av stoy
og/eller vibrasjoner, for eksempel: Vedlikehold av elektroverktay og innsatsverktgy, holde hendene varme,
organisering av arbeidsprosesser.

Steyinformasjon og vibrasjonsverdier iht. EN 60745

Stoyutslippsverdier
Lydeffektniva
Usikkerhet lydeffekt / lydniva

102 dB
3dB

46 Norsk
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Lydtrykkniva (L, ,,) 91 dB
Usikkerhet lydtrykkniva (K,) 3 dB(A)
Totale vibrasjonsverdier

Meisling (a;, cheq) B 22-85 7,4 m/s?
B 22-255 8,4 m/s?

Hammerboring i betong (a , p) B 22-85 11,4 m/s?
B 22-255 10,7 m/s?

Usikkerhet 1,5 m/s?

5 Klargjering til arbeidet

(/A ADVARSEL

Fare for personskader pa grunn av utilsiktet start!
» For batteriet settes i, mé det kontrolleres at det tilherende produktet er slatt av.
» Fjern batteriet for du foretar maskininnstillinger eller skifter tilbeharsdeler.

Falg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.

5.1 Lade batteriet

1. Les bruksanvisningen for laderen fer lading.
2. Kontaktene pa batteriet og laderen ma vaere rene og terre.
3. Lad opp batteriet i en godkjent lader. — Side 44

5.2 Sette i batteri

(/] ADVARSEL

Fare for personskader pa grunn av kortslutning eller ved at batteriet faller ned!

» Forsikre deg om at det ikke er fremmedlegemer ved kontaktene pa batteriet og kontaktene pa produktet
for du setter batteriet inn i maskinen.

» Kontroller at batteriet alltid gar riktig i inngrep.

1. Lad batteriet helt opp fer forste gangs bruk.
2. Skyv batteriet inn i produktet til det klikker herbart pa plass.
3. Kontroller at batteriet sitter godt fast.

5.3 Ta ut batteri

1. Trykk pa batteriets opplasingsknapp.
2. Trekk batteriet ut av produktet.

54  Montere sidehandtak £

/\ FORSIKTIG
Fare for personskader! Tap av kontroll over produktet.

» Kontroller at sidehandtaket er riktig montert og forskriftsmessig festet. Kontroller at kiemmen ligger i
sporet som er beregnet for dette pa produktet.

Vri pa handtaket for & Igsne holderen (klemmen) pa sidehandtaket.

Skyv holderen (klemmen) forfra over chucken til kilesporet som er beregnet til dette.
Plasser sidehandtaket i gnsket stilling.

Vri pa handtaket for & stramme holderen (klemmen) pa sidehandtaket.

oo
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55  Fallsikring [

/A, ADVARSEL

Fare for personskader som falge av at verktay og/eller tilbeher faller ned!

» Bruk bare verktgysnoren som er anbefalt av Hilti til produktet.

» Kontroller festepunktet for verktaysnoren for mulige skader for hver bruk.

ﬂ Falg nasjonale retningslinjer for arbeid i hgyden.

Til fallsikring av dette produktet skal du bare bruke Hilti verktaysnor #2261971.
» Fest verktaysnoren til produktet med lgkken slik som vist pa bildet. Kontroller at den sitter forsvarlig fast.
» Fest karabinkroken til en baerende konstruksjon. Kontroller at karabinkroken sitter forsvarlig fast.

ﬂ Folg bruksanvisningen for Hilti verktaysnor.

5.6 Stille inn dybdeanlegg (ekstrautstyr) &

Trykk ned laseknappen pa sidehandtaket.
Still inn dybdeanlegget pa ensket boredybde.
Slipp laseknappen.

Kontroller at sidehandtaket sitter godt fast.

Eal Sl

57  Demontere chucken [

/\ FORSIKTIG
Fare for personskader! Hindring av brukeren pa grunn av montert, men ikke brukt dybdeanlegg.
» Fjern dybdeanlegget fra produktet.

ﬂ Ved skifte av chuck velger du posisjonen "Meisling" T pa funksjonsvelgeren.

1. Hold rundt chucken og trekk de 3 ringene i lasen oppover.
2. Taav chucken oppover.

5.8  Montere chucken

/\ FORSIKTIG
Fare for personskader! Hindring av brukeren pa grunn av montert, men ikke brukt dybdeanlegg.
» Fjern dybdeanlegget fra produktet.

ﬂ Ved skifte av chuck velger du dette symbolet pa funksjonsvelgeren: T .

1. Hold rundt chucken og trekk de 3 ringene i lasen oppover.
2. Sett chucken pa holderen.
3. Drei chucken til den gar i I&s.

59  Setteiverktoy

1. Smer innstikkenden til innsatsverktayet med litt fett.
» Bruk bare originalfett fra Hilti. Feil fett kan forarsake skade pa produktet.

2. Sett innsatsverktgyet helt inn i chucken slik at det klikker pa plass.

3. Trekk i verktayet etter at du har satt det i, for & forsikre deg om at det er godt festet.
» Produktet er klart til bruk.
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5.10 Ta ut verktoyet

/\ FORSIKTIG
Fare for personskade pa grunn av innsatsverktgy! Innsatsverktgyet kan vaere varmt og ha skarpe kanter.
» Bruk vernehansker nar du skifter innsatsverktay.

» Trekk verktaylasen tilbake til anslag og ta ut innsatsverktayet.

6 Betjening

Folg sikkerhetsanvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.

6.1 Slapa/av
1. Trykk pa kontrollbryteren for & sla pa produktet.

ﬂ Turtallet kan reguleres trinnlgst etter hvor langt inn du trykker kontrollbryteren.

2. For & sla produktet av ma du slippe kontrollbryteren.

6.2 Hoyre-/venstregang [t

» Still inn bryteren for hayre-/venstregang i ensket dreieretning.

6.3  Funksjonsvelger [Kl
» Still inn funksjonsvelgeren pa gnsket arbeidsstilling.
» Funksjonsvelgeren ma ikke betjenes under drift. Fare for materiell skade!

6.3.1 Boring uten slag

» Still inn funksjonsvelgeren pa dette symbolet: 2 .

6.3.2 Boring med slag (hammerboring)
» Still inn funksjonsvelgeren pa dette symbolet: 4T .

6.3.3 Plassere meiselen
» Still inn funksjonsvelgeren pa dette symbolet: -9-.

» Meiselen kan sperres i 12 ulike posisjoner (i trinn pa 30°). Derfor kan man alltid finne den optimale
arbeidsstillingen nar man jobber med flat- og formmeisel.

6.3.4 Meisling
»  Still inn funksjonsvelgeren pa dette symbolet: T .

6.4 Skruing

1. Skift ut chucken.
2. Stillinn bryteren for hayre-/venstregang i ensket dreieretning.

7 Service og vedlikehold

Fare for personskader pa grunn av isatt batteri !
» Ta alltid ut batteriet for stell og vedlikeholdsarbeid!

Pleie av produktet
* Fjern forsiktig gjenstridig smuss.
* Rengjer ventilasjonsapningene, der slike finnes, forsiktig med en terr og myk berste.

* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut. Ikke bruk silikonholdige pleiemidler, ettersom dette kan
angripe plastdelene.

e Bruk en ren og terr klut for & rengjere kontaktene pa produktet.
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Vedlikehold av li-ion-batterier

* Bruk aldri et batteri med tilstoppede ventilasjonsapninger. Rengjer ventilasjons&pningene forsiktig med
en terr og myk barste.

e Unnga at batteriet unadig utsettes for stav eller smuss. Utsett aldri batteriet for hgy fuktighet (f.eks. ved
a senke det ned i vann eller la det sta i regn).

Hvis et batteri blir gjennomvatt, skal du behandle det som et skadd batteri. Isoler det i en ikke-brennbar
beholder og kontakt Hilti service.

* Hold batteriet fritt for fremmed olje og fett. Ikke la unadig stev eller smuss samle seg pa batteriet. Rengjer
batteriet med en tarr og myk barste eller en ren og terr klut. Ikke bruk silikonholdige pleiemidler, ettersom
dette kan angripe plastdelene.

Ikke bergr kontaktene pa batteriet, og ikke fiern fettet som er smurt pa kontaktene fra fabrikken.

* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut. Ikke bruk silikonholdige pleiemidler, ettersom dette kan
angripe plastdelene.

Vedlikehold

» Kontroller alle synlige deler regelmessig mht. skade og alle betjeningselementer mht. feilfri funksjon.

e Ved skader og/eller funksjonsfeil m& produktet ikke brukes. Fa produktet omgéaende reparert av Hilti
service.

* Monter alle beskyttelsesinnretninger etter pleie- og vedlikeholdsarbeid, og kontroller at de fungerer
feilfritt.

Av hensyn til sikkerheten ma du bare bruke originale reservedeler og forbruksmateriell. Reserve-
deler, forbruksmaterialer og tilbeher som er godkjent av Hilti, finner du hos Hilti Store eller pa:
www.hilti.group

8 Transport og lagring av batteriverktoy og batterier

Transport

/\ FORSIKTIG
Utilsiktet start under transport !
» Transporter alltid produktene dine uten batterier!

» Ta ut batteri(er).

» Batterier ma aldri transporteres lgst. Under transport ma batteriene beskyttes mot kraftige stet og
vibrasjoner og isoleres fra ledende materialer og andre batterier, slik at de ikke kan komme i bergring
med andre batteripoler og dermed forarsake kortslutning. Felg lokale transportforskrifter for batterier.

» Batterier ma ikke sendes i posten. Kontakt et transportfirma hvis du vil sende uskadde batterier.

» Kontroller produkt og batterier med henblikk pa skader fer hver bruk samt fer og etter lengre transport.

Lagring

/A, ADVARSEL

Utilsiktet skade pa grunn av defekte batterier eller lekkasje fra batterier !

» Oppbevar alltid produktene dine uten batterier!

» Oppbevar produkt og batterier kjglig og tert. Ta hensyn til temperaturgrensene som er angitt under
tekniske data.

» Ikke oppbevar batterier pa laderen. Ta alltid batteriet ut av laderen etter ferdig lading.

» Batterier ma aldri oppbevares i solen, pa varmekilder eller bak glass.

» Oppbevar produktet og batterier utenfor barns og uvedkommendes rekkevidde.

» Kontroller produkt og batterier med henblikk p& skader fer hver bruk samt fgr og etter lengre tids lagring.

9 Feilsgking

Ved alle feil ma du sjekke batteriets indikator for ladetilstand og feil. Se kapittelet Indikatorer for li-ion-
batteriet.

Ved feil som ikke stér i denne tabellen eller som du selv ikke kan utbedre, ma du kontakte Hilti service.
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Feil

Mulig arsak

Lasning

Slageffekt uteblir.

Produktet er for kaldt.

>

Sett produktet pa underlaget og
la det g& pa tomgang. Gjenta
hvis ngdvendig til slagverket
arbeider.

Batteriet blir raskere tomt enn
vanlig.

Batteriets tilstand er ikke optimal.

Sjekk batteriets tilstand.
- Side 45

LED-ene pa batteriet viser
ingenting.

Batteriet er defekt.

Kontakt Hilti service.

Batteriet festes ikke med et
harbart klikk.

Festetappen pa batteriet er skitten.

Rengjer festetappen og sett
batteriet inn igjen.

Kontrollbryteren kan ikke
trykkes inn eller er blokkert.

Bryteren for hgyre-/venstregang er
i midtstilling.

Trykk bryteren for hgyre-
/venstregang mot hgyre eller
venstre.

Maskinens spindel dreier
ikke.

Batteriet er defekt.

Kontakt Hilti service.

Produktet slér seg av hvis
boret sitter fast.

Det elektroniske vernet er aktivert,
for & unnga videre fastklemming.

Lasne boret.

Sterk varmeutvikling i
produktet eller batteriet.

Elektrisk defekt

Sla av produktet umiddelbart.
Ta ut batteriet og undersgk det.
La det avkjoles. Kontakt Hilti
service.

Verktayet lgsner ikke fra
chucken.

Chucken er ikke trukket helt
tilbake.

Trekk verktayldsen tilbake til
anslag og ta ut verktoyet.

Boret trenger ikke inn i
materialet.

Produktet er innstilt p& venstre-
gang.

Still inn heyregang med bryteren
for heyre-/venstregang.

Boret gar ikke rundt.

Funksjonsvelgeren star ikke i
stilling eller er i stillingen "Meisling
T elleri stillingen "Plassere
meiselen" -9-.

Sett funksjonsvelgeren i
stillingen "Hammerboring" 4T .

Produktet starter ikke.

Den elektroniske startsperren er
aktivert etter et strambrudd.

Slipp kontrollbryteren og trykk
den inn pa nytt.

10 Kassering

/A| ADVARSEL

Fare for personskade ved ikke-forskriftsmessig kassering! Gasser eller veesker som lekker ut, utgjer en

helsefare.

» |kke send skadde batterier i posten eller pa annen méte!
» Dekk til kontaktene med et ikke-ledende materiale for & unnga kortslutning.
» Kasser batterier slik at de er utilgjengelige for barn.
» Lever inn batteriet i neermeste Hilti Store, eller kontakt et lokalt renovasjonsfirma.

& Hilti produkter er i stor grad laget av gjenvinnbare materialer. Riktig materialsortering er en forutsetning
for gjenvinning. | mange land tar Hilti imot ditt gamle apparat for gjenvinning. Sper Hilti kundeservice eller

forhandleren.

ﬁ » Kast aldri elektroverktay, elektronisk utstyr eller batterier i husholdningsavfallet!

11 Produsentgaranti

» Nar det gjelder sparsméal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.

Norsk 51
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12 Ytterligere informasjon

Du finner mer informasjon om betjening, teknologi, miljg og resirkulering under fglgende lenke:
qr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908
Denne lenken finner du ogs& som QR-kode bakerst i dokumentasjonen.

Alkuperiiset ohjeet

1 Dokumentaation tiedot

1.1 Tasta dokumentaatiosta

* Lue ehdottomasti tdma dokumentaatio ennen tuotteen kayttédnottoa. Se on turvallisen tyénteon ja
tuotteen ongelmattoman kasittelyn perusedellytys.

* Noudata tdssa dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

e Sailyta kayttdohje aina tuotteen yhteydessa ja varmista, etta kayttdohje on mukana, kun luovutat tuotteen
toiselle henkildlle.

1.2 Merkkien selitykset

1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttodn liittyvistd vaaroista. Seuraavia varoitusteksteja kayte-
taan:

A\ VAKAVA VAARA
VAKAVA VAARA !

» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa
kuolema.

A VAARA
VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/\ VAROITUS
HUOMIO !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit kdyttoohjeessa
Téassa kayttdohjeessa kaytetddn seuraavia symboleita:

Noudata kayttdohjetta

Toimintaohjeita ja muuta hyodyllista tietoa

= l(%

b
"

Kierratyskelpoisten materiaalien kasittely

g

Ala havita sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajétteen mukana

Hilti Litiumioniakku

Hilti Laturi

88X

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kdytetdédn seuraavia symboleita:

E ‘ Nama numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdman kayttéohjeen alussa.

o = N0
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3 | Numerointi kertoo ty6vaiheiden jarjestyksen kuvissa ja saattaa poiketa numeroinnista tekstissa.

Kohtanumeroita kdytetdan kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin kappa-
leessa Tuoteyhteenveto.

(=
=/

@)! Taman merkin tarkoitus on kiinnittaa erityinen huomiosi tuotteen kayttddn ja kasittelyyn.

1.3 Tuotekohtaiset symbolit

1.3.1 Symbolit tuotteessa
Tuotteessa voidaan kayttda seuraavia symboleita:

2 Poraaminen ilman iskua

AN»

T Poraaminen iskulla (iskuporaus)

T | Piikkaaminen

-9- | Piikkausteran kohdistaminen
= | Suunnanvaihtokytkin vasemmalle/oikealle
@ | Halkaisija

Ng | Nimellistyhjakéyntikierrosluku

/min | Kierrosta minuutissa

——= | Tasavirta

S
Tama tuote tukee iOS- ja Android-alustojen kanssa yhteensopivaa NFC-teknologiaa.

Li-lon | Litiumioniakku

®6 Al koskaan kayta akkua lydntitydkaluna.

4 Al passta akkua putoamaan. Al4 kayta akkua, johon on kohdistunut isku tai joka on muutoin
% | vaurioitunut.

14 Tuotetiedot

=T -tuotteet on tarkoitettu ammattikayttoon, ja niita saa kayttad, huoltaa tai korjata vain valtuutettu,

koulutettu henkild. Kayttajan pitdé olla hyvin perilla kayttdéon liittyvistd vaaroista. Tuote ja sen varusteet

saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkil6t kayttavéat tuotetta ohjeiden vastaisesti tai

muutoin asiattomasti.

Tyyppimerkinnén ja sarjanumeron |18ydat tyyppikilvesta.

» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos esitat kysymyksia myynti- tai
huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
Akkuporavasara SDS-Plus TE 30-22
Sukupolvi 03
Sarjanumero

1.5 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja vakuuttaa, etta tédssa kuvattu tuote tayttaa sitd koskevien voimassa olevien lakien ja standardien
vaatimukset. Kuva vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on tdman dokumentaation lopussa.

Tekninen dokumentaatio 10ytyy tasta:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE



LIS

2 Turvallisuus

2.1 Sahkotyokaluja koskevat yleiset turvallisuusohjeet

/A VAKAVA VAARA Lue kaikki turvallisuus- ja kidyttdohjeet, selostukset ja tekniset tiedot, jotka

liittyvat tahan sahkotyokaluun. Seuraavien ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa johtaa séhkdiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” tarkoittaa verkkokayttdisia sdhkotydkaluja (joissa verk-

kojohto) ja akkukayttdisia sahkotydkaluja (joissa ei verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyéskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna. TyOpaikan epéjarjestys ja valaisemattomat tyalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

» Ala kdyta sdhkotyokalua rajahdysalttissa ympiaristossa, jossa on syttyvid nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalut synnyttavat kipinditd, jotka saattavat sytyttéda pdlyn tai hdyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kadyttdessasi. Voit menettédd koneen hallinnan huomiosi
suuntautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sidhkotyokalun pistokkeen pitdad sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa milldan tavalla.
Al3 kayta pistorasia-adaptereita suojamaadotettujen sihkdtydkalujen yhteydessa. Alkuperaisessa
kunnossa olevat pistokkeet ja sopivat pistorasiat véhentavét sahkdiskun vaaraa.

» Valta koskettamasta sdhkoa johtaviin pintoihin kuten putkiin, pattereihin, liesiin ja jadkaappeihin.
Séhkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi maadottuu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun siséén
lisdé sahkdiskun vaaraa.

» Ald kanna tai ripusta sihkotyokalua verkkojohdostaan #lidka veda pistoketta irti pistorasiasta
johdosta vetamalla. Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja liikkkuvista
osista. Vahingoittuneet tai toisiinsa kietoutuneet johdot lisédévat séahkdiskun vaaraa.

» Kun kaytat sahkotyokalua ulkona, kdytd ainoastaan ulkokayttoon soveltuvia jatkojohtoja. Ulko-
kayttdon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa séhkdiskun vaaraa.

» Jos sahkotydkalua on valttamatonta kayttda kosteassa ymparistossa, kayta vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté pienentéé séhkodiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja noudata tervetta jarkea sahkoétyokalua kayttdessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vésynyt tai huumeiden, alkoholin tai laikkeiden vaikutuksen
alaisena. Sahkotyokalua kaytettdessa hetkellinenkin varomattomuus saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojalaseja. Henkilokohtaiset suojavarusteet, kuten
hengityssuojain, luistamattomat turvajalkineet, kypéra ja kuulosuojaimet, pienentévéat oikein kaytettyina
loukkaantumisriskia séhkotyokalun kayttotilanteesta riippuen.

» Varo tahatonta kdynnistdmistd. Varmista, ettd sahkotyokalu on kytketty pois pailta, ennen
kuin liitdt sen verkkovirtaan ja/tai liitdt siihen akun, otat sen kateesi tai kannat sita. Jos
kannat séhkotydkalua sormi kayttokytkimelld tai liitdt pistokkeen pistorasiaan kayttdkytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista kaikki sdatétyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kdynnistét sahkotydkalun. Tyokalu tai avain,
joka sijaitsee koneen pydrivdssé osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Valta vaikeita tyoskentelyasentoja. Varmista aina tukeva seisoma-asento ja tasapaino. Siten voit
paremmin hallita s&hk&tyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kayta tyohosi soveltuvia vaatteita. Ala kayta 16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

» Jos polynpoisto- ja kerailylaitteita voidaan asentaa, sinun on tarkastettava, etta ne on liitetty oikein
ja etta niitd kdytetaan oikealla tavalla. Polynpoistovarustuksen kayttd vahentad poélyn aiheuttamia
vaaroja.

» Ala tuudittaudu virheelliseen turvallisuuden tunteeseen alika laiminlyd sahkotydkaluja koskevia
turvallisuusohijeita silloinkaan, kun mielestasi jo olet kokenut sahkoétyokalun kayttdja. Harkitsema-
ton ja huolimaton toiminta voi sekunnin murto-osissa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita konetta. Kayta kyseiseen tydhon tarkoitettua sahkétydkalua. Sopivaa sahkotydkalua
kayttéden tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle séhkdtydkalu on tarkoitettu.

» Ala kayta sahkotyokalua, jonka kayttokytkin ei toimi. Sahkotydkalu, jota ei endd voida kaynnistaa ja
pysayttaa kayttdkytkimelld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

o “ NN
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» Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai irrota akku ennen kuin muutat saatoja, vaihdat teraa tai lisava-
rusteita ja kun lopetat koneen kayttamisen. Tama turvatoimenpide estda sahkotydkalun tahattoman
kaynnistysriskin.

» Siilyti sihkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niita ei kayteta. Al anna toisten henkildiden
kayttaa konetta, elleivat he ole perehtyneet sen kayttoon ja lukeneet kayttoohjeita. Sahkotydkalut
ovat vaarallisia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokaluja ja niiden varusteita huolella. Tarkasta, etta liikkkuvat osat toimivat moit-
teettomasti eivatka ole puristuksissa, ja tarkasta myos, ettei sahkotyékalussa ole murtuneita tai
vaurioituneita osia, jotka saattaisivat haitata sen toimintaa. Korjauta vaurioituneet osat ennen
koneen kayttamista. Usein loukkaantumisten ja tapaturmien syynd on sahkotyokalujen laiminlyoty
huolto.

» Pida terat terdvina ja puhtaina. Huolella hoidetut terét, joiden leikkausreunat ovat teréavia, eivat jumitu
herkasti, ja niilla tydnteko on kevyempaa.

» Kayta sdhkotyokalua, lisdvarusteita ja tarvikkeita, teria jne. niiden kayttoohjeiden mukaisesti. Ota
talloin tyéolosuhteet ja suoritettava tyétehtava huomioon. Sahkétydkalun kaytté muuhun kuin sille
tarkoitettuun kayttéon saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

» Pida kasikahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina, 6ljyttomina ja rasvattomina. Jos kasikahvat tai
tartuntapinnat ovat liukkaat, séhkotydkalun turvallinen kéyttd ja hallinta voi yllattavissa tilanteissa olla
mahdotonta.

Akkukayttoisen sdhkotyokalun kaytto ja kasittely

» Lataa akku vain valmistajan suosittamalla laturilla. Jos laturi on tarkoitettu vain tietyn akkumallin
lataamiseen, palovaara on olemassa, jos laturia kdytetddn muiden akkujen lataamiseen.

» Kayta ainoastaan juuri kyseiseen sdhkoétyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kayttd
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallinen akku loitolla metalliesineistd, kuten paperinliittimistd, kolikoista, avaimista, nau-
loista, ruuveista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun liittimet. Akun
liittimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Vaarasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa nestettd, jota ei saa koskettaa. Vélta kosketusta
sen kanssa. Tarvittaessa huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan
lisaksi ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

» Ala kayta akkua, joka on vaurioitunut tai johon on tehty muutoksia. Vaurioitunut akku tai akku, jota
on muutettu, saattaa kayttaytya yllattéavasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen ja vammoja.

» Varjele akkua avotulelta ja korkeilta lampétiloilta. Avotuli tai yli 130 °C:n (265 °F) lampdtila voi
aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata kaikkia akun lataamisesta annettuja ohjeita, ja lataa akku tai akun siséltava sahkotyokalu
aina kadyttéohjeessa mainittuja lampdatilarajoja noudattaen. Akun virheellinen lataaminen tai lataami-
nen sallitun 1ampétila-alueen 1mpétiloja noudattamatta saattaa johtaa akun tuhoutumiseen ja aiheuttaa
tulipalovaaran.

Huolto

» Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain alkupe-
réisia varaosia. Siten varmistat koneen turvallisuuden sailymisen.

» Ala koskaan yrita huoltaa vaurioitunutta akkua. Akkujen kaikki huoltoty6t saa suorittaa vain valmistaja
tai sen valtuuttama huoltopiste.

2.2 Poravasaroita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulosuojaimia. Melu saattaa heikentda kuuloasi.

» Kayta koneen mukana toimitettuja lisdkasikahvoja. Koneen hallinnan menettdminen saattaa aiheuttaa
loukkaantumisia.

» Pida koneesta kiinni vain sen eristetyista kahvapinnoista, jos teet tyotd, jossa terad saattaa osua
rakenteen sisilla olevaan virtajohtoon. Jos terd osuu virtajohtoon, koneen metalliosiin saattaa johtua
virta, jolloin saatat saada séhkdiskun.

23 Muut turvallisuusohjeet

Henkil6turvallisuus

» Kayté vain tuotetta ja lisévarusteita, jotka ovat teknisesti moitteettomassa kunnossa.

» Ala koskaan tee tuotteeseen tai lisévarusteisiin minkaanlaisia muutoksia.

» Kayté tuotteen mukana toimitettuja lisékasikahvoja. Pida késikahvat kuivina ja puhtaina. Hallinnan
menettdminen saattaa aiheuttaa loukkaantumisia.
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» Varmista, etté tuotetta kéyttaessasi seisot aina tukevasti. Varmista tasapainosi ja tuotteen hallinta, ennen
kuin aloitat tyénteon.

» Putoamaan padsevat tyokalut ja/tai lisdvarusteet aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Ennen tyon aloitta-
mista tarkasta, etté akku ja asennettu lisdvaruste ovat kunnolla kiinni.

» Pida jadhdytysilmaraot aina puhtaina. Jaahdytysilmarakojen peittyminen tai tukkeutuminen aiheuttaa
palovaaran!

» Hiottaessa, kiillotettaessa, leikattaessa ja porattaessa syntyvéa poly saattaa siséltéda vaarallisia kemikaaleja.
Niisté esimerkkeja ovat: lyijy tai lyijypitoiset maalit; tiili, betoni ja muut muuraustuotteet, luonnonkivi ja muut
silikaatteja siséltavat tuotteet; tietyt puulajit kuten tammi, pyokki ja kemiallisesti kasitellyt puut; asbesti tai
asbestia siséltavat materiaalit. Maarita tydstettdvien materiaalien vaaraluokituksen perusteella kdyttajan
ja lahella olevien henkildiden altistumisvaara. Ryhdy tarvittaviin toimenpiteisiin altistumisen pitdmiseksi
turvallisella tasolla, esimerkiksi kaytettava polynkerdysjarjestelmaé tai soveltuvaa hengityssuojainta.
Altistumisen madraé pienentavia yleisluonteisia toimenpiteitéd ovat:

» tydn tekeminen hyvin tuulettuvassa tilassa,

» pitkdan kestévan polyaltistuksen vélttdminen,

» polyn ohjaaminen pois kasvoilta ja keholta,

» suojavaatetuksen kaytto ja kehon altistuneiden kohtien pesu vedella ja saippualla.

» Kun teet reikid, varmista tydstettdvan kohdan taustapuoli. Putoamaan tai sinkoutumaan paésevét palaset
voivat aiheuttaa muille vammoja.

» Kattoa, seinéé ja lattiaa piikattaessa varmista turvallinen ja varma pystyssé pysyminen. Kohteen &killinen

murtuminen voi suistaa sinut tasapainosta!

Varo, ettet koske py®riviin osiin - loukkaantumisvaara!

Tuotetta kéyttdessasi kdyta suojalaseja, suojakypérad ja kuulosuojaimia.

Kayta suojalaseja. Sirpaleet saattavat aiheuttaa vammoja ja vahingoittaa silmia.

Kéyta tyokaluteran vaihdossa suojakésineitd. TyOkaluteran koskettaminen saattaa aiheuttaa haavoja ja

palovammoja.

» Pida ty0ssasi usein taukoja, joiden aikana tee sormien verenkiertoa parantavia sormivoimisteluliikkeita.
Pitempéén jatkuva tyonteko saattaa tarindn vuoksi aiheuttaa verenkiertohdiritita tai sormien, kasien ja
ranteiden hermokipuja.

vy vv

Sahkoturvallisuus

» Tarkasta ennen tyon aloittamista, onko tydskentelyalueella rakenteiden sisélle asennettuja sahkdjohtoja
tai kaasu- ja vesiputkia. Tuotteen ulkopinnan metalliosista saatat saada s&hkodiskun tai aiheuttaa
réjahdyksen, jos vahingossa osut sdhkdjohtoon, kaasuputkeen tai vesiputkeen.

Sahkotyokalujen kaytto ja hoito

» Kytke tuote heti pois péalta, jos tydkaluterd jumittuu. Tuote saattaa pyrkia likkumaan sivusuunnassa.

» Kytke tuote paélle vasta, kun olet juuri aloittamassa tyon.

» Odota, ettd tuote on taysin pysahtynyt, ennen kuin lasket sen kadestasi.

24 Akkujen kaytto ja hoito

» Noudata seuraavia turvallisuusohjeita, jotka varmistavat litiumioniakkujen turvallisen kasittelyn ja
kayton. Ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa ihodrsytystd, vakavia sydpymisvammoja,
kemiallisia palovammoja, tulipalon ja/tai rajahdyksen.

» Kayté vain akkua, joka on teknisesti moitteettomassa kunnossa.

» Kasittele akkuja huolellisesti, jotta valtat vauriot ja terveydelle vakavasti vaarallisten nesteiden vuotamisen
ulos!

» Akkuja ei saa mitenk&an muuttaa tai manipuloida!

» Akkuja ei saa avata, puristaa, kuumentaa lampétilaan yli 80 °C (176 °F) tai polttaa.

» Ala kayta tai lataa akkua, johon on kohdistunut isku tai joka muutoin on vaurioitunut. Tarkasta akustasi
vaurioiden merkit séanndllisin vélein.

» Ala koskaan kayta kierratettya tai korjattua akkua.

» Al kdyta akkua tai akkukayttdista sdhkétydkalua koskaan lydntitydkaluna.

» Ala koskaan altista akkua suoralle auringonpaisteelle, korkealle lampétilalle, kipindille tai avotulelle. Siita
voi aiheutua rajahdys.

» Al kosketa akun napoja sormilla, tydkaluilla, koruilla tai muilla metallisilla esineilla. Seurauksena akku
voi vaurioitua ja aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai vammoja.

» Ala altista akkua sateelle, kosteudelle tai nesteille. Sis&4n tunkeutunut kosteus voi aiheuttaa oikosulun,
sahkoiskun, palovammoja tai réjahdyksen.
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Kéayta aina vain télle akkutyypille tarkoitettuja latureita ja séhkoétydkaluja. Noudata niiden kayttdohjeissa
annettuja ohjeita.

Ala kayta tai varastoi akkua rajahdysvaarallisessa ympéristdssa.

Jos akku on liilan kuuma koskea, se saattaa olla vaurioitunut. Laita akku palovaarattomaan paikkaan ja
riittdvan etadlle syttyvistd materiaaleista. Anna akun jadhtya. Jos akku vield tunnin kuluttuakin on liian
kuuma koskea, akku on vaurioitunut. Ota yhteys Hilti-huoltoon tai lue dokumentti "Hilti-litiumioniakkujen
turvallisuuteen ja kayttoon liittyvia ohjeita".

Noudata erityisié ohjeita ja direktiivejd, jotka koskevat litiumioniakkujen kuljettamista, varastointia
ja kéyttéa. — Sivu 63

Lue Hilti-litiumioniakkujen turvallisuuteen ja kayttdon liittyvat ohjeet, jotka saat skannaamalla
taman kayttéohjeen lopussa olevan QR-koodin.

Kuvaus

3.1

3.2

Tuoteyhteenveto ]

Istukka

Syvyysrajoittimen lukituksen vapautuspainike
Syvyysrajoitin

Toimintatapavalitsin

Suunnanvaihtokytkin jossa péalle kytkemisen
salpa

Kayttokytkin

Akku

Akun lukituksen vapautuspainike

Akun tilanayttd

Sivukahva

CICIOISICINCICICIONS,

Tarkoituksenmukainen kaytto

Kuvattu tuote on akkukéyttdinen, pneumaattisella iskumekanismilla varustettu poravasara SDS-Plus. Se on
tarkoitettu betonin, tiilen, muurauksen, puun ja metallin poraustéihin. Tuotetta voidaan myds kayttaa tiilen
ja muurauksen kevyisiin ja keskivaativiin piikkaustoihin, betonin viimeistelytdihin seké ruuvien kiinni ja irti
kiertdmiseen soveltuvaa, sivuston wwwe.hilti.group mukaista istukkaa kayttaen.

Kéyta tassa tuotteessa vain tyyppisarjan B 22 Hilti Nuron -litiumioniakkuja. Parhaan tehon saavut-
tamiseksi Hilti suosittaa, ettd tdssé tuotteessa kaytetddn vain tdman kayttdohjeen lopussa olevassa
taulukossa mainittuja akkuja.

Kéyta naiden akkujen lataamiseen vain tdmén kayttdohjeen lopussa olevassa taulukossa mainittujen
tyyppisarjojen Hilti-latureita.

33 ATCE

Tuotteessa on elektroninen pikapoiskytkenta ATC (Active Torque Control).
Jos tydkaluterd juuttuu tai takertelee, tuote saattaa yhtékkia ja hallitsemattomasti pyéréhtéa painvastaiseen
suuntaan. ATC tunnistaa tuotteen tallaisen akillisen pyorahdysliikkeen ja kytkee tuotteen heti pois paalta.

Moitteettoman toiminnan edellytys on, etta tuote pystyy pyorimaan.
Pikapoiskytkennan tapahduttua kytke tuote pois paalté ja takaisin paalle.

3.4 Active Vibration Reduction

Tuotteessa on Active Vibration Reduction (AVR) -jarjestelma, joka merkittavasti vahentaa tarinaa.

1] — o
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3.5 Litiumioniakun naytto

Hilti Nuron -litiumioniakuissa on lataustilan, vikailmoitusten ja akun kunnon ndytto.

3.5.1 Lataustilan ja vikailmoitusten naytt6

/A VAARA

Loukkaantumisvaara akun putoamisesta aiheutuva!

» Varmista, ettd akku on kunnolla lukittunut tuotteeseen, jos akun paikalleen laittamisen jilkeen olet
painanut lukituksen vapautuspainiketta.

Jotta jokin seuraavista ndytdisté voi tulla ndyttdon, paina akun lukituksen vapautuspainiketta lyhyesti.
Lataustila ja mahdolliset hairitt pysyvéat naytdsséa niin kauan, kuin liitetty tuote on péalle kytkettyna.

Tila Merkitys

Nelja (4) LED-merkkivaloa palaa jatkuvasti vinrednd | Lataustila: 100...71 %
Kolme (3) LED-merkkivaloa palaa jatkuvasti vih- Lataustila: 70...51 %
redna

Kaksi (2) LED-merkkivaloa palaa jatkuvasti vihredna | Lataustila: 50...26 %
Yksi (1) LED palaa jatkuvasti vinredna Lataustila: 25...10 %
Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti vihreana Lataustila: < 10 %

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti vinredna Litiumioniakku on téysin tyhjentynyt. Lataa akku.
Jos LED-merkkivalo akun lataamisen jalkeenkin
vield vilkkuu nopeasti, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti keltaisena | Litiumioniakku tai siihen liitetty tuote on ylikuormit-
tunut, liilan kuuma tai liian kylma tai jokin muu vika
on olemassa.

Saata tuote ja akku suositeltuun kdyttdlampadtilaan
ja ala ylikuormita tuotetta sité kayttédessasi.

Jos viesti edelleen on ndytdssé, ota yhteys Hilti-
huoltoon.

Yksi (1) LED-merkkivalo palaa keltaisena Litiumioniakku ja siihen liitetty tuote eivat ole yh-
teensopivat. Ota yhteys Hilti-huoltoon.

Yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti punaisena | Litiumioniakku on estetty eikd sitd voida kayttaa.
Ota yhteys Hilti-huoltoon.

3.5.2 Akun kunnon naytto

Litiumioniakun kunnon voit hakea néyttéon painamalla akun lukituksen vapautuspainiketta yli kolmen se-
kunnin ajan. Jarjestelma tunnistaa akun mahdollisen virheellisen toiminnan vaérin kayttdmisen seurauksena,
esimerkiksi akku paéssyt putoamaan, akussa reika, akussa ulkoisen ldammaon aiheuttama vaurio jne.

Tila Merkitys

Kaikki LED-merkkivalot syttyvat juoksevasti ja sit- | Akun kayttdmista voidaan jatkaa.
ten yksi (1) LED-merkkivalo j&4 palamaan vihre&na.
Kaikki LED-merkkivalot syttyvéat juoksevasti ja sit- Kyselya akun kunnosta ei saatu tehtya loppuun
ten yksi (1) LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti keltai- | saakka. Toista tdma vaihe tai ota yhteys

sena. Hilti-huoltoon.

Kaikki LED-merkkivalot syttyvéat juoksevasti ja sit- Jos liitettya tuotetta voi edelleen kayttaa, jaljella
ten yksi (1) LED-merkkivalo jaa palamaan punai- oleva akkukapasiteetti on alle 50 %.

sena. Jos liitettyé tuotetta ei endé voi kayttas, akku on

tullut kayttdikansa padhan ja vaihdettava. Ota yh-
teys Hilti-huoltoon.

3.6 Toimituksen sisalto

Poravasara SDS-Plus, sivukahva ja syvyysrajoitin, kayttdohje.
Muita télle tuotteelle hyvaksyttyja jarjestelmatuotteita I6ydat Hilti Store -liikkeestéd tai nettiosoitteesta:

www.hilti.group
T “ NN
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4 Tekniset tiedot

TE 30-22
Nimellisjannite 21,6V
Yhden iskun energia 3,6J
Paino EPTA Procedure 01 mukaan ilman akkua 3,9 kg
Poraaminen betoniin / tiileen (poraaminen iskulla) 4 mm ... 28 mm
Varastointilampaétila -20°C ... 70°C
Ympériston lampaotila kaytettaessa -17°C ... 60 °C
4.1 Akku
Akkutoimintajannite 216V
Akun paino Ks. tdman kayttdoh-
jeen loppu
Ympariston lampétila kaytettaessa -17°C ... 60 °C
Varastointilampétila -20°C ...40°C
Akun lampatila lataamisen alkaessa -10°C ... 45°C

4.2 Melutiedot ja térindarvot EN 60745 mukaan

Téassé kayttdohjeessa annetut &dnenpaine- ja tdrindarvot on mitattu standardoitujen mittausmenetelmien mu-
kaisesti, ja naité arvoja voidaan kayttéda séahkdtydkalujen vertailussa. Ne soveltuvat myds altistumisten tila-
paiseen arviointiin. Annetut arvot koskevat séahkdtydkalun paaasiallisia kaytttarkoituksia. Jos séhkdtydkalua
kuitenkin kaytetdan muihin tarkoituksiin, poikkeavia tytkaluja tai terid kayttéen tai puutteellisesti huollettuna,
arvot voivat poiketa tassa ilmoitetuista. Tdma saattaa merkittévéasti lisaté altistumista koko tydskentelyajan
aikana. Altistumisia tarkasti arvioitaessa on otettava huomioon myds ne ajat, jolloin kone on kytketty pois
paalta tai jolloin kone on paalld, mutta silld ei tehdé varsinaista tyotd. Tamé saattaa merkittavasti vahentaa
altistumista koko tydskentelyajan aikana. Kayttdjan suojaamiseksi melun ja/tai térinén vaikutukselta ryhdy
tarpeellisiin turvatoimenpiteisiin kuten: Sahkétydkalun ja siihen kiinnitettavien tydkaluterien huolto, kéasien
lAmpiméana pitdminen, tybtehtavien organisointi.

Melupéaastoarvot

Aénitehotaso 102 dB
Aanitehon / d3nenpainetason epdvarmuus 3dB
Aznenpainetaso (L, ,,) 91 dB
Aanenpainetason epavarmuus (Ka) 3 dB(A)

Tarinan kokonaisarvot

Piikkaaminen (a,, cneq) B 22-85 7,4 m/s?
B 22-255 8,4 m/s?
Iskuporaaminen betoniin (a , yp) B 22-85 11,4 m/s?
B 22-255 10,7 m/s?
Epdvarmuus 1,5 m/s?
5 Tyokohteen valmistelu

Loukkaantumisvaara vahingossa kdynnistymisen seurauksena!
» Varmista ennen akun kiinnittdmisté, ettd tuote on kytketty pois paalta.
» Irrota akku, ennen kuin muutat koneen satoja tai vaihdat lisdvarusteosia.

Noudata tdssad dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.
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5.1 Akun lataus

1. Ennen lataamista lue laturin kayttoohje.
2. Varmista, etta liittimet akussa ja laturissa ovat puhtaat ja kuivat.
3. Lataa akku hyvaksytylld laturilla. = Sivu 57

5.2 Akun kiinnitys

/A VAARA
Loukkaantumisvaara akun oikosulun tai putoamisen seurauksena!
» Ennen akun paikalleen laittamista varmista, ettei akun liittimiss& akussa ja tuotteessa ole vieraita esineita.

» Varmista, ettéd akku aina lukittuu kunnolla paikalleen.

1. Lataa akku téyteen ennen ensimmaisté kayttokertaa.
2. Tyonna akku tuotteeseen siten, ettd akku kuultavasti lukittuu paikalleen.
3. Tarkasta, ettd akku on kunnolla kiinni.

5.3 Akun irrotus

1. Paina akun lukituksen vapautuspainiketta.
2. Veda akku irti tuotteesta.

5.4  Sivukahvan kiinnitys £

/\ VAROITUS
Loukkaantumisvaara! Tuotteen hallinnan menettédmisen vaara.

» Varmista, ettd sivukahva on Kiinnitetty oikein ja kunnolla kiinni. Varmista, etta kiinnityspanta on oikein
paikallaan tuotteessa olevassa urassa.

Kierré kahvaa sivukahvan kiinnittimen (kiinnityspanta) avaamiseksi.

Tyénna kiinnitin (kiinnityspanta) edestépain istukan paélle sille tarkoitettuun uraan saakka.
Aseta sivukahva haluamaasi asentoon.

Kierra kahvaa sivukahvan kiinnittimen (kiinnityspanta) kiinni kiristdmiseksi.

rowon =

55  Putoamissuojalfl

Loukkaantumisvaara tytkalun ja/tai lisdvarusteen putoamisvaaran vuoksi!
» Kayté vain tuotteellesi suositeltua Hilti-tykaluliinaa.
» Aina ennen kayttda tarkasta tykaluliinan kiinnityspisteen mahdolliset vauriot.

ﬂ Noudata maassasi voimassa olevia korkealla tehtdvien tdiden maarayksié ja ohjeita.

Kéyta tdman tuotteen putoamissuojana ainoastaan Hilti-tydkaluliinaa #2261971.
» Kiinnita tydkaluliina lenkistédén tuotteeseen kuvan mukaisesti. Tarkasta kunnollinen kiinnitys.
» Kiinnita karbiinikoukku kantavaan rakenteeseen. Tarkasta, ettd karbiinikoukku on kunnolla kiinni.

ﬂ Noudata Hilti-tyokaluliinan kayttdohjetta.

5.6 Syvyysrajoittimen (lisdvaruste) saito §

Paina sivukahvassa olevaa lukituksen vapautuspainiketta.
S&éda syvyysrajoitin haluamaasi poraussyvyyteen.
Vapauta lukituksen vapautuspainike.

Tarkasta, ettd sivukahva on kunnolla kiinni.

ron =



5.7 Istukan irrotus §

/\ VAROITUS
Loukkaantumisvaara! Kiinnitetty mutta ei-kaytettava syvyysrajoitin haittaa koneen kayttéjaa.
» Irrota syvyysrajoitin tuotteesta.

ﬂ Kun vaihdat istukkaa, k&&nna ensin toimintatapavalitsin piikkaamisen asentoon T .

1. Tartu istukasta ja veda lukituksen kolmea rengasta ylspain.
2. Irrota istukka yldspéin.

5.8 Istukan kiinnitys

/\ VAROITUS
Loukkaantumisvaara! Kiinnitetty mutta ei-kaytettéava syvyysrajoitin haittaa koneen kayttéjaa.
» lIrrota syvyysrajoitin tuotteesta.

ﬂ Kun vaihdat istukkaa/tyokaluteraa, valitse toimintatapavalitsimella tdamé symboli: T .

1. Tartu istukasta ja veda lukituksen kolmea rengasta yléspain.
2. Laita istukka kiinnitykseensa.
3. Kierrd istukkaa, kunnes se lukittuu.

59  Tyokaluteran kiinnitys E

1. Rasvaa tydkaluteran istukkapaa kevyesti.

» Kayté vain alkuperéista Hilti-rasvaa. Vaéranlainen rasva voi vaurioittaa tuotetta.
2. Laita tySkalutera istukkaan vasteeseen saakka ja varmista, ettéd se lukittuu paikalleen.
3. Tarkasta tySkaluterén kunnollinen lukittuminen vetamalla tyokaluterasta.

» Tuote on toimintavalmis.

5.10 Tyékalutern irrotus g

/\ VAROITUS
Tyokaluteran aiheuttama loukkaantumisvaara! Tydkalutera voi olla kuuma tai terdvareunainen.
» Kayté suojakéasineitd, kun vaihdat tydkaluterda.

» Veda tySkaluteran lukitsin taaksepéin vasteeseen saakka ja irrota tyokaluteré.

6 Kayttd

Noudata tdssad dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

6.1 Kytkeminen péaélle / pois paalta
1. Tuotteen kytket padlle painamalla kayttokytkinta.

ﬂ Kierrosluku saatyy portaattomasti kayttokytkimen painamissyvyyden mukaisesti.

2. Tuotteen kytket pois paalta vapauttamalla kayttokytkimen.

6.2 Suunnanvaihtokytkin vasemmalle/oikealle m

» Valitse haluamasi py6rimissuunta suunnanvaihtokytkimella.
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6.3  Toimintatapavalitsin [E]

» Aseta toimintatapavalitsin tyotehtévaa vastaavaan asentoon.
» Toimintatapavalitsinta ei saa kayttda koneen kdydessd. Vaurioitumisvaara!

6.3.1 Poraus ilman iskua

» Aseta toimintatapavalitsin tdman symbolin kohdalle: % .

6.3.2 Poraaminen iskulla (iskuporaus)
» Aseta toimintatapavalitsin tdiman symbolin kohdalle: 4T .

6.3.3 Piikkausterdn kohdistaminen
» Aseta toimintatapavalitsin tdméan symbolin kohdalle: -9-.
» Piikkaustydkalun voi kiinnittdd 12 eri asentoon (30°:n vélein). Nain latta- ja muotopiikkaustydkalun

saa kiinnitettya aina tydn kannalta sopivimpaan asentoon.
6.3.4 Piikkaaminen
» Aseta toimintatapavalitsin tdm&n symbolin kohdalle: T .

6.4 Ruuvaaminen

1. Vaihda istukka.
2. Valitse haluamasi pydrimissuunta suunnanvaihtokytkimella.

7 Huolto, hoito ja kunnossapito

/A VAARA
Loukkaantumisvaara jos akku paikallaan !
» Irrota akku aina ennen hoito- ja kunnostustdita!

Tuotteen hoito

* Puhdista pinttynyt lika varovasti.

* Jos tuotteessa on jadhdytysilmaraot, puhdista ne varovasti kuivalla ja pehmedlla harjalla.

+ Puhdista kotelon pinnat vain kevyesti kostutetulla kankaalla. Al4 kéyta silikonia sisaltavia hoitoaineita,
silld ne saattavat vaurioittaa muoviosia.

* Kayta tuotteen liittimien puhdistamiseen vain puhdasta ja kuivaa kangaspalaa.

Litiumioniakkujen hoito

» Ala koskaan kdytd akkua, jos sen jaahdytysilmaraot ovat tukkeutuneet. Puhdista jadhdytysilmaraot
varovasti kuivalla, pehmeélla harjalla.

» VAlti altistamasta akkua tarpeettomasti pdlylle tai lialle. Al& koskaan altista akkua suurelle kosteudelle
(esimerkiksi upota veteen tai jata sateeseen).

Jos akku on pahoin kastunut, kasittele sitd kuin vaurioitunutta akkua. Eristd akku palamattomasta
materiaalista valmistettuun astiaan ja ota yhteys Hilti-huoltoon.

» Pida akku 6ljyttémana ja rasvattomana. Ala anna polyn ja lian kerty4 akun pintaan. Puhdista akku
kuivalla, pehmeall4 harjalla tai puhtaalla, kuivalla kankaalla. Al3 kéyta silikonia siséltavia hoitoaineita, silla
ne saattavat vaurioittaa muoviosia.

Ala kosketa akun liittimia &laka poista akun liittimiin tehtaalla laitettua rasvaa.

« Puhdista kotelon pinnat vain kevyesti kostutetulla kankaalla. Ala kayta silikonia siséltivid hoitoaineita,
silld ne saattavat vaurioittaa muoviosia.

Kunnossapito

e Tarkasta sdé@nndllisin valein kaikkien nékyvien osien mahdolliset vauriot ja kayttéelementtien moitteeton
toiminta.

* Jos havaitset vaurioita ja/tai toimintahairioité, ala kdyta tuotetta. Korjauta tuote viipymétté Hilti-huollossa.

* Hoito- ja kunnostustdiden jélkeen kiinnitd kaikki suojalaitteet takaisin ja tarkasta niiden moitteeton
toiminta.

s “ NN
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Kayttoturvallisuuden varmistamiseksi kdyta vain alkuperdisia varaosia ja kdyttdmateriaaleja. Hiltin télle
tuotteelle hyvaksymia varaosia, kulutusmateriaaleja ja lisdvarusteita 16ydéat Hilti Store -liikkeesta tai
osoitteesta: www.hilti.group

8

Akkukayttoisten tyokalujen ja akkujen kuljetus ja varastointi

Kuljettaminen

/\ VAROITUS
Kéynnistyminen vahingossa kuljetuksen aikana !

>

>

>

Kuljeta tuotteesi aina akku irrotettunal

Irrota akku/akut.

Ala koskaan kuljeta akkuja irrallaan muiden tavaroiden joukossa. Akut on suojattava kuljetuksen ajaksi
kovilta iskuilta ja tarinélta, ja ne on eristettava kaikenlaisista séhkoa johtavista materiaaleista ja muista
akuista, jotta niiden navat eivat padédse kosketuksiin muiden akkujen napojen kanssa. Seurauksena

saattaisi olla oikosulku. Noudata maakohtaisia akkujen kuljetusméaarayksia.

» Akkuja ei saa koskaan lahettdd postitse.

vauriottomia akkuja.

Kéanny Kkuljetusyrityksen puoleen, kun haluat lahettaa

» Tarkasta tuotteen ja akun mahdolliset vauriot aina ennen kayttéa sekd ennen pitkda kuljetusta ja sen

jalkeen.
Varastointi

Viallinen tai vuotava akku voi aiheuttaa vaurioita !
» Varastoi tuotteesi aina akku irrotettuna!

» Varastoi tuote ja akut viiledssa ja kuivassa paikassa. Ota teknisissa tiedoissa annetut lampétilarajat

huomioon.

A A A 4

jalkeen.

9 Apua hairiétilanteisiin

Akkuja ei saa sdilyttad laturissa. Irrota akku laturista aina latauksen paatyttya.

Ala koskaan varastoi akkuja auringonpaisteessa, lamménlahteen paall4 tai ikkunan vieressa.

Varastoi tuote ja akut lasten ja asiattomien henkildiden ulottumattomissa.

Tarkasta tuotteen ja akun mahdolliset vauriot aina ennen kaytt6a sekd ennen pitk&a varastointia ja sen

Kaikissa hairittilanteissa tarkkaile lataustilan ja vikojen naytdn merkkivaloja. Ks. kappale Litiumioniakun

merkkivalot.

Hairidissa, joita ei ole kuvattu tdsséa taulukossa tai joita et itse pysty poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Hairié

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Ei iskua.

Tuote on lilan kylma.

>

Aseta tuote pintaa vasten

ja anna koneen kayda hetki
tyhjakayntia. Tarvittaessa toista
tama, kunnes iskumekanismi
toimii.

Akku tyhjenee tavallista no-
peammin.

Akun kunto ei optimaalinen.

Tarkasta akun kunto. — Sivu 58

Akun LED-merkkivalot eivat
ndytd mitaan.

Akku rikki.

Ota yhteys Hilti-huoltoon.

Akku ei lukitu paikalleen sel-
vasti naksahtaen.

Akun korvake likaantunut.

Puhdista salpanokka ja kiinnitéa
akku uudelleen paikalleen.

Kéayttokytkinté ei saa painet-
tua tai se on lukittunut.

Suunnanvaihtokytkin keskiasen-
nossa.

Paina suunnanvaihtokytkin
vasemmalle tai oikealle.

Kara ei pyori.

AKKu rikki.

Ota yhteys Hilti-huoltoon.

Tuote kytkeytyy pois paalta
poranterén jumittuessa.

Elektroninen suojaus on aktivoitu-
nut jumittumisten valttamiseksi.

Vapauta porantera.

2264908

Suomi 63
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisu
Tuote tai akku kuumenee Sahkdinen vika » Kytke tuote heti pois paalta.
voimakkaasti. Irrota akku ja tarkkaile sita.
Anna sen jadhtya. Ota yhteys
Hilti-huoltoon.
TyOkaluteréd ei saa vapautet- | Istukkaa ei ole vedetty kunnolla » Veda tyokaluterdn lukitsin
tua lukituksesta. taakse. taaksepdin vasteeseen saakka
ja irrota tyokalutera.
Poranter ei poraa. Tuote kytketty py6érimaéan vasem- » Kytke suunnanvaihtokytkimell&
malle. pydrimissuunta oikealle.
Porantera ei pyori. Toimintatapavalitsin ei ole lukit- » Aseta toimintatapavalitsin is-
tunut tai toimintatapavalitsin on kulla poraamisen asentoon 4T
piikkaamisen asennossa T tai koneen ollessa pysahdyksissa.
piikkausterén kohdistamisen asen-
nossa -9-.
Tuote ei kdynnisty. Elektroninen kdynnistyksenesto on | » Vapauta kayttokytkin ja paina
kytkeytynyt péélle virran katkeami- sitd uudelleen.
sen seurauksena.

10 Havittaminen

/A VAARA

Maaraystenvastaisten havittdminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran! Ulos vuotavat kaasut tai nesteet
vaarantavat terveyden.

» Ali lahet4 vaurioituneita akkuijal

» Peité liitdnnat sdhkoda johtamattomalla materiaalilla oikosulkujen vélttdmiseksi.

» Havita akut siten, etteivat ne voi joutua lasten késiin.

» Havitd akku viemall& se Hilti Store -liikkeeseen tai kddnny vastuullisen jatteenkasittely-yrityksen puoleen.

& Hilti-tuotteet on padosin valmistettu kierrétyskelpoisista materiaaleista. Kierratyksen edellytys on
materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan kierratysta
ja havitysta varten. Liséatietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

i » Al havita siahkoétydkaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen sekajitteen mukanal!

11 Valmistajan myontama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvia kysymyksia, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.

12 Lisatietoja

Lisatietoa kaytostd, tekniikasta, ympéristdstd ja kierrdtyksestd saat seuraavan linkin kautta:
qr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908
Sama linkki on myds QR-koodina dokumentaation lopussa.
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MepeBoa opUrMHanbHOro pyKoBOACTBa NO 3KcnnyaTauuu

1 YKa3aHuA K JOKYMeHTaLuu

1.1 06 aTom AOKyMeHTe

EAL

WUmnopTep 1 ynonHoOMo4YeHHaA U3roToBUTENEM OpraHu3auua
* (RU) Poccuitckasa denepaum
AO "Xuntn OuctpubbtowH NTA", 141402, MockoBckaa o6nactb, r. XUMKH, yn. JleHuHrpaackas, crp. 25
* (BY) Pecnybnuka Benapycb
222750, MuHcKan obnacTb, [3epXXMHCKUI paioH, P-1, 18-i kv, 2 (okono 4. Cno6oaka), nomeLleHne
1-34
* (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
Pecny6nuka KasaxcraH, uHaexkc 050057, r.Anmarsl, yn.Tumupssesa 42, naBunboH 15-9
KasakcraH Pecnybnukacsl, 050057, Anmartsl K., TUMUPsA3EB Kelueci, 15-9 naBuibOoHbI
*  (AM) Pecny6nuka ApmeHus
000 3itu-KoH, Pecnybnuka Apmenus, r. EpesaH, yn. BadasHa 10/1

CTpaHa Npon3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYHO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

Jara npou3BOACTBA: CM. MapKMPOBOYHYIO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUPMKAT MOXKHO HanTW no aapecy: www.hilti.ru

CneynanbHblx TpeBOBaHUi K YCNOBUAM XpaHEHUA, TPAHCMOPTUPOBKU U UCMONL30BaHMUA, KPOME YKa3aHHbIX B

PYKOBOACTBE MO JKCMyataumm, HeT.

Cpok cny»6bl U3aenus coctaBnseT 5 ner.

¢ O3HaKOMbTECh C 3TUM JOKYMEHTOM Nepes Hayanom padoTsl. JTo ABAAETCA 3anoroM 6esonacHoi paboTbl
1 6ecnepebonHoi aKcnyaTaumu.

e CobniopaiTe ykaszaHua Mo TexHWKe 6e30macHOCTM M Npelynpexaaroline ykasaHud, NpUBOAUMbIE B
AaHHOM JOKYMEHTE U Ha U3aenuu.

e XpaHWTe PyKOBOACTBO MO dKCMyatayuu BCeraa pAAOM C 9NEKTPOMHCTPYMEHTOM U nepeaasaiiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT ByayLLIMM BnaaenbLam TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

1.2 MoAcHeHWe K 3HaKam

1.2.1 Mpeaynpexaarowme ykasaHua

MpeaynpexzaatoLme yKasaHus Cnyxar Ana NpeaynpexaeHna 06 onacHOCTAX NpW 0BpaLLEHUH C U3LENUEM.
Mcnonb3ytoTea cneaytowme curHanbsHele cnoea:

A\ OMNACHO

OMNACHO !
» O6buiee 0603HayeHNe HEMOCPEACTBEHHON ONACHO CUTYaLMK, KOTopas BNEYET 32 COOOM TAXKebIE TPaBMbI
UNN CMepPTENbHLIA MCXOA.

@ NPEAYNPEXOEHUE

NPEOYNPEXOEHUE !
» Obuiee obosHayeHWe NOTEHLMANbHO OMACHOW CUTyalLuK, KOTOpad MOXeT noBieub 3a coBoi TAXenble
TPaBMbl MM CMEPTENbHLIA UCXOA.

/\ OCTOPOXHO
OCTOPOXHO !

» Obwwee 0603HaYEeHWE NOTEHUMANBHO OMACHOW CUTYaLuu, KOTopaa MOXKET NOBNeYb 3a COBOoW TPaBMbl UK
noBpexxaeHne o6opyaoBaHUA (MaTepuanbHbii yepo).

1.2.2 CwumBonbl, UCNOSNb3yeMbie B PYKOBOACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE UCNOMbL3YOTCA CeaytoLue CUMBOIIbI:
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Cobnioaats pyKOBOACTBO MO 3KCryarauuu

YkasaHua no JKcnnyaTtayuMm u apyraa nonesHaa MHq)OpMaLtMﬂ

OG6palieHure ¢ Marepuanami, NPUroAHbIMKU ANA BTOPUYHOM NepepadoTku

He BblIGpackiBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHTBI U aKKYMYyNATOPbI BMECTE C OBbIYHBIM MYCOPOM!

Hilti JIutuit-noHHbIN akkymynatop (Li-lon)

FEXIS@O

3apaaHoe yctpoiictso Hilti

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHnax
Ha nso6parkeHnax UCMonb3yTCA CreaytoLime CUMBOIIbI:

E 3 LUndpbl YKasbiBatoT HA COOTBETCTBYIOLLEE MaoépameHMe B Hayane AaHHOro pyKkoBoACTBa.

Hymepauma Ha nzoBparkeHuax oTobpakaeT NopPAAOK BbINMOMHEHNUA paBounx onepaumuii U MoXeT
OT/IMYaTLCA OT HYMepPaLUuu, UCMONb3YEMOM B TEKCTE.

Homepa nosuuuit ucnonbsytotca B 0630pHOM M3obparkeHnn. B 0630pe usaenua oHN yKasbisaoT
~ | Ha HoOMepa B SKCMIUKaLWK.

(=
=/

@! 3TOT 3HAK AOMKEH npueneyb oco6oe BHMMaH1e nonb3oBatens npu OépaLL[eHVIM C usagenvem.

1.3 CumBOnbl B 3aBUCUMOCTH OT U3aenusa

1.3.1 CumBOnbl Ha U3AENUU
Ha naaenvn moryt Mcnonb3oBaTtbCA CneayoLue CUMBONbI:

2 Caepnetie 6es yaapa

[N\ 2

T CBepneHue ¢ yaapoMm (yaapHoe cBepreHue)

T | Oonbnenmne

-9 | Bribop nonoxkenus sybuna

= | I3MeHeHne HanpasneHua BpalleHuna (peBepc)

o | Onametp

nO HomuHanbHaa yactota BpaLleHna Ha XONI0CTOM Xoay

/min | 0BOPOTOB B MUHYTY (06/MMH)

=== | [NoCTOAHHBIN TOK

N

Msnenue noanepxumeaet texHonoruto NFC, coBmectumyto ¢ nnatgopmamu iOS u Android.

Li-lon | JIMTUIA-UOHHBIA aKKyMynaToOp

®4 HuKoraa He UCMOMb3yITE aKKyMYNATOP B KAYECTBE YAAPHOrO MHCTPYMEHTA.

4 He ponyckaiTte naaenna akkymynaropa. He ncnonbayite akkymMynaTop, KOTOPbIA NOy4un nospe-
S | xaenun Boneacteme yAapa Ui Kakum-nm6o MHbIM 06pasom.

14 UHdopmauua o wnudpmalumHe

Winnpmawmnb [Calliy m] npeaHasHaueHs! Anf IPOGECCHOHANBHONO UCTIONL30BAHUSA, NOSTOMY OHU IOTKHI
0BCNYKUBATECA 1 PEMOHTUPOBATLCA TOMLKO YMONHOMOUEHHBIM W OBYYEHHBIM NePCOHaNoM. ATOT nepcoHan
AOMKEH MPOWTH CrieuMantHblit MHCTPYKTaX MO TeXHMKe 6e3onacHoCTH. Mcnonbzosakne WaMPMAaLLMHb! W

66 Pycckuit 2264908




LIS

€e OCHACTKM He MO Ha3HAYeHUD WNK ee JKcnyatauma HeoOydeHHbLIM MEPCOHaNOM MOryT NPeACTaBnATb
OMNacHOCTb.
TunoBoe 0603HAYEHUE U CEPUIHBIN HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKOM Tabnnuke.
» [lepenuuinte CepwiHbIH HOMEP B HWXENPUBEAEHHYO TabnuuHyto ¢opMy. [aHHble LnMdMalLUHbI
HeoBXxoAnWMbI NPY 0BpaLLEHUM B HaLLE NPEACTABUTENLCTBO UKW CEPBUCHLIN LEHTP.
YKasaHuA K usaenvio

AKKyMynATOpHbIA neppopatop SDS-Plus TE 30-22
Mokonenne 03

Cepwuithbii NQ

1.5 Jeknapayusa cOOTBETCTBUA HOpMam

HactoAawmum ¢pupma-usrotosutenb C NOMHOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABMAET, YTO AaHHOE U3Aenne COOoTBeT-
CTBYyeT AeWCTBYIOLLMM AUPEKTUBAM 1 HopMaM. Konuio aeknapaumm COOTBETCTBMA HOPMaM CM. B KOHLE 3TOro
ZIOKyMeHTa.

TexHu4eckan JOKYMeHTaumnA (OpUriHabl) XpaHUTCA 3A€eCh:!

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Fepmanusa

2 Be3onacHocTb

2.1 O6wure ykasaHUA No TexHMKe 6e30nacHOCTH ANA 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

/A\ NMPEAYNPEXAEHUE UsyunTe BCe yKasaHUA NO TEXHUKe 6e30nacHOCTH, MHCTPYKLWM, HANIOCTPaLnK
M TEXHUYECKHe AaHHble, KOTOPble NPUNaraloTCA K AAaHHOMY 3NEKTPOUHCTPYMeHTY. Hecobnioaexve
NPUBOAUMbIX HAKE YKa3aHWUA MOXXET NPUBECTU K NOPAXKEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, NOXKAPY U/MKN TAXKENbIM
TpaBMam.

CoxpaHHTe BCe YKasaHuA Mo TeXHUKe 6e30nacHOCTM M MHCTPYKUMK ANA CeayloLero nonb3osarens.
Mcnonbayemblii Aanee TePMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTaroLiemy ot
QNEKTPUUYECKOW CETH (C KaBenem 3NEeKTPONUTaHKA) U OT akkymynaTopa (6e3 Kabena aNeKTPONUTaHuS).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneauTe 3a YACTOTOM U XOPOLUEN OCBELYEHHOCTbIO Ha pabouem mecte. Becrnopaaok Ha padouem
MECTEe UMK NIOX0Ee OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTU K HECHACTHBLIM CllyYanM.

» He ucnonb3ayiiTe aNeKTPOYCTPONCTBO/3NEKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOM 30HE, Fie UMetoTCA
roprouve MUAKOCTH, rasbl UNU Nbinb. [pn paBoTe ANEKTPOYCTPONCTBO/INEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U
MCKPbI MOTYT BOCMIIAMEHHTb Mblflb UK Napbl/rasbl.

» He paspeluaite AeTAm " NOCTOPOHHUM npubnuxarbca K paboratowemy
ANEeKTPOYCTPONUCTBY/3NEKTPOUHCTPYMEHTY. OTBNeKanch OT paboThbl, MOXHO NOTEPATb KOHTPOMb Hak
9NEeKTPOYCTPONCTBOM/3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AneKkTpuueckan 6esonacHoCcTb

» CoeAWHUTENbHAA BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE INEKTPOCETH.
He u3meHAnTe KOHCTPyKuurO Bunku! He ucnonb3yinte nepexofHbie BUIKU C 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTaMM C 3alUTHbIM 3a3eMneHueM. Mcnonb3oBaHne OpUrMHaNbHbIX BUIOK U COOTBETCTBYIOLLMX UM
PO3ETOK CHUKAET PUCK NOPAXKEHUSA NIEKTPUYECKUM TOKOM.

» MHsberaiite HeNOCPEeACTBEHHOrO KOHTaKTa C 3a3eMNeHHbIMM MOBEPXHOCTAMM, Hanpumep ¢ Tpybamu,
OTONUTENbHLIMM NpuBopamMu, ra3o-/aNeKTPONaCTUHAMM U XONOAWNbHUKaMMU. [lpKU KOHTaKTe C
3a3eMNEHHbIMU NPeAMETaMU BOZHUKAET NOBbLILLIEHHBIA PUCK MOPAXKEHWUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» [pepoxpaHAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA UNU BO3AEWCTBUA Bnaru. B pesynbtate nonagaxus
BOAbI B 3/IEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yite Kabenb 3NeKTPONUTAHMA He MO HA3HAYEHWIO, HaNPUMep ANA NEePEeHOCKU SMneK-
TPOMHCTPYMEHTA, €ro NoABELUMBAHUA UMW ANA BblAEPrUBaHUA BUIIKU U3 PO3ETKU INEKTPOCETH.
3awmwanTte Kabenb 3NEKTPONUTAHUA OT BO3AENCTBUI BbICOKMX TeMnepaTtyp, Macna, oCTpbIX Kpo-
MOK MNU BpaLLalOLYUXCA AeTanen/y3noB. B pesynbrate NMOBPEKAEHWA WK CXIeCTbiBaHUA kabenen
QNEKTPONUTAHWUA MOBLILLAETCA PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BbIMOMHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AlyXe, NPUMEHANTE TONbKO
yANUHUTENbHbIe Kabenu, KoTopble paspeLeHo UCMOoNb30BaTh BHE MOMELEeHWH. McnonbsoBaHue
YANMHATENBHOTO Kabens, NPUroAHOro AnA UCMONb30BaHUS BHE MOMELLEHWH, CHKAET PUCK NOPayKeHMUA
QNEKTPUYECKUM TOKOM.
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Ecnu usbemartb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCAOBWAX BAAXHOCTU He NpeAcTaBNAeTcA
BO3MOMHbIM, UCNONb3YINTEe aBTOMAT 3aLUUTbl OT TOKA YTeukHu. Mcnonb3oBaHue aBTomara 3alutsl OT
TOKA YTEUKU CHKAET PUCK NMOPaKEHUS NEKTPUUECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

>

ByabTe BHUMaTeNbHbI, CeaAnuTe 3a CBOMMU ASHCTBUAMU U CEPbE3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech aneKTPOMHCTPYMEHTOM, €CNU Bbl YCTaNM UM HaxoAUTeCh noa
AeACTBMEM HAPKOTUKOB, ankoronA UM MeAnKaMmeHToB. HesHaunTenbHan owmnbKa Npu HeBHUMATENb-
HOM paBoTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb NPUYUHON CEPbE3HOTO TPaBMUPOBAHUS.
Ucnonb3yiTe cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOW 3aLLMThI M BCErAa HaieBanTe 3aluTHbIe O4KK. Mcnonb3o-
BaHWe CPeACTB MHAWBUAYANbHOM 3aluTbl, HANPUMEP pecnupaTopa, 3aluTHOW 00yBM Ha HECKONb3ALLEH
NOAOLLBE, 3ALLMTHON KACKM MK 3ALLUTHBIX HAYLLIHWMKOB, B 3aBUCMMOCTH OT BMAA U YCIOBUIA SKCnayaTtaumm
SNEKTPOMHCTPYMEHTA, CHXKAET PUCK TPABMUPOBAHMA.

Usberaiite HenpeagHaMepPEHHOro BKAIOUYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Yéeauteck B TOM, UTO 3nek-
TPOUHCTPYMEHT BbIKJIIOUEH, NPeXAe YeM MOAKNIOYMTb €ro K 3NEeKTPONUTaHWUIO W/MNK BCTaBUTb
aKKyMynATop, NOAHMMATh UNK NEPEHOCUTb ANEKTPOUHCTPYMEHT. CuTyauuu, Koraa npu nepeHocke
QNEKTPOMHCTPYMEHTa Nanel HaXOAMTCA Ha BbIK/HOYATeNe MM KOrAa BKAOUYEHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
NOAKIOYAETCA K ANEKTPOCETU, MOIYT MPUBECTU K HECUACTHLIM ClyYaaM.

Mepen BKNAIOUYEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA yAanuTe perynupoBouYHble NpUcnocobneHua wnu ra-
euHble Knouu. Pabounit MHCTPYMEHT WMAW raeyHbli KoY, HaxoAAWMIUCA BO BpalLaloLeica 4actu
QNEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUUYMHOMN NOJTyYeHNA TPaBM.

CrapaiTecb u3beratb HeecTeCTBEHHbIX No3 npu pabore. [MOCTOAHHO coxpaHsiTe ycToiuusoe
nonomeHue U pasHosecue. OTO NMO3BOJMUT Nyyllle KOHTPONMPOBATbL NEKTPOUHCTPYMEHT B Henpeasu-
AEHHBIX CUTyaumnAX.

Hocurte cneuonemay. He HagesaiTe oueHb cBO60AHYIO oaemay Unu yKkpawenua. Obeperaite Bo-
nocbl, oAeKAY M 3aLYMTHbIE NEPUATKU OT BPALLAFOLLMXCA Y3MOB INEKTPOMHCTPpYMeHTa. CBo6oaHas
ofiexAaa, yKpalleH!s U ANUHHbIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3aXBa4eHbl UMU.

Ecnu npeayCMOTpeHO NOACOeAMHEHUE YCTPOWCTB ANA yaaneHusa u cbopa nbinu, ybeautech B
TOM, YTO OHM NOACOEANHEHbI U UCNONb3YIOTCA NO Ha3HaA4YeHUro. Mcnonb3oBaHWe nbineyaanaloLwero
annapara CHWKaeT BpeAHOe BO3AENCTBME MNbifn.

He npe6biBaiiTe B NOMHON yBepeHHOCTH B coBcTBEHHOM 6e3onacHOCTH U He npeHebperaiTe npa-
BUNaMKU TeXHUKU 6e30MacHOCTH ANA aNEeKTPOUHCTPYMEHTOB, AaXe €CnU Bbl ABAAETECH ONbITHLIM
nonb3oBaresieM 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. HeocTopoHoe obpalleHne MOXET B TeUeHUe Aonei CeKyHAbI
cTaTb NPUYUHON NONYYEHUA TAXKENbIX TPABM.

Ucnonb3oBaHue n oécnymuBaHMe JNEKTPOUHCTPYMEHTA

>
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He ponyckaite neperpysku aneKTPoMHCTpyMmeHTa. Mcnonb3yite 3NeKTPOUMHCTPYMEHT, npefHa-
3HaUYeHHbI MMEHHO AnA AaHHon paboTbl. CobmoaeHWe aTOro npasuna obecneynT Gonee BbICOKOe
KayecTBo U 6ezonacHocTb paboTkl B yKasaHHOM AManasoHe MOLYHOCTH.

He ucnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHBLIM BbiK/FouaTenem. 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, BKIO-
YEHWUE WK BLIKIIOYEHUE KOTOPOrO 3aTpyAHEHO, NPEACTaBAAET ONACHOCTb U AOMKEH BbITb OTPEMOHTMPO-
BaH.

Mpexae yem NPUCTYNUTb K PEryiiMpoBKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa, 3ameHe NPUHaANeHOCTen Unu
nepen nepepbiBOM B paboTe BbIHbTE BUIKY U3 PO3ETKU W/WAM aKKYMYNATOP M3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NpefoCTOPOXHOCTU MO3BOAWUT NPEAOTBPATUTL HENPeAHAMEPEHHOE BKIOUEHUE
QNEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yemble ANEKTPOMHCTPYMEHTbI B MecTax, HeAOCTYyNHbIX AnA aeted. He nosso-
NANTE UCNONb30BaTb INEKTPOUHCTPYMEHT NMLAM, KOTOPbIE€ He 03HaKOMIEeHbl C HUM UNK He YuTanu
3TU MHCTPYKUMUKU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNAOT COBOM ONACHOCTb B PyKax HEOMbLITHBLIX NOMb30-
Batenen.

BepemHo obpalwjaitecb C 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMU WM npuHagnemHoctamu. [poeepsanTte 6es-
ynpeuHoe ¢$yHKLMOHUPOBaHUe NOABUMHBIX YacTeM, NNerKkoCTb UX X0Aa, LIeNIOCTHOCTb U OTCYTCTBUE
noBpeXAEHUIH, KOTOpble MOrnu 6bl OTpULUAaTeNbHO NOBAKUATL Ha paboTy aNEeKTPOMHCTPYMeHTa. Caa-
BalTe NOBPEXAEHHbIe YacTH INEKTPOUHCTPYMEHTA B PEMOHT AO ero Ucnonb3oBaHUA. [1puunHOM
MHOIMX HecHYaCTHbIX Cry4aeB ABNAETCA HECOONOAEHWE NPaBUI TEXHUYECKOTO OBCNY)KUBAHUA ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOB.

Heobxoanmo cneauTb 3a TeM, uTo6bl pexyLue UHCTPYMEHTbI BbinM OCTPLIMKU U YUCTBIMK. 3aKNn-
HUBaHWe CoAepPXKaLLMXCA B HaANEXaLLEeM COCTOSHUM PEXYLUMX MHCTPYMEHTOB NMPOUCXOAUT pexe, UMU
nerye ynpasnsib.

MpuMeHANTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEHOCTH (OCHACTKy), paboune UHCTPYMEHTbI U T. A.
COrNacHO AaHHbIM yKa3aHUAM. YUUTbIBauTe Npu aToM paboune yCnoBua U XxapakTep BbINOAHAEMON
pabotbl. Mcrnonb3oBaHWe 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHWIO MOMET MPUBECTU K OMaCHbIM
cUTyauusm.
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» 3amacneHHble PYKOATKW U NOBEPXHOCTHU ANAl XBaTa HEMEASIEHHO OYMLLANTE — OHU AOMMKHbI GbITh
CYXMMM U YUCTbIMU. CKONb3KUE PYKOATKM M MOBEPXHOCTW ANA XBata He obecneunBaroT GesonacHoe
ynpaBneH1e U KOHTPOSb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B HEMPEABUAEHHbBIX CUTYaLUAX.

WUcnonb3oBaHue u 06cnyuBaHUe aKKYMYNATOPHOrO MHCTPYMEHTa

» 3apAmanTe aKKyMynATOPbl TONbKO C MOMOLLbIO 3apAZHbIX YCTPOUCTB, PEKOMEHAOBAHHbIX U3roTo-
BuTtenem. [1pu UCNONb3OBaHWKM 3apAAHOrO YCTPOWCTBA ANA 3apAAKM HECOOTBETCTBYIOLUMX €My TUNOB
aKKyMyNIATOPOB CYLLECTBYET ONACHOCTb BO3rOpaHus.

» Wcnonb3yHTe TONbKO OPUIrMHanbHble aKKYMYNATOPbI, PEKOMEHAOBaHHbIE cneuuanbHO ANfA 3TOro
ANEKTPOUHCTPYMEHTa. Micnonb3oBaH1e ApYrux akKyMynAaTOPOB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM M ONacHO-
CTW BO3ropaHus.

» Heucnonb3yemble akKyMynATOpbl XpaHUTE BAANMU OT CKPENoK, MOHET, KNtoyen, rBo3aen, Lypynos
WU APYrUX MENKWX MeTanMyecKMX NpeAMeToB, KOTOpble MOryT cTaTb MPUUYMHOW 3aMblKaHUA
KOHTaKTOB. 3aMbIKaHWe KOHTAKTOB aKKyMyATOpa MOXET NPUBECTU K OXKOram Min BO3rOPaHuio.

» Tpu HeBepHOM 06paLYeHHU C aKKYMYNATOPOM M3 HEro MOMeT BbiTeub aneKkTponut. HUsberante
KOHTaKTa ¢ HuM. Mpu cnyyailHoMm KOHTaKTe cmoiTe Boaoi. Mpu nonapaHuu anekTponuTa B rnasa
HeMeaneHHo obpaTUTech 3a NOMOLYbLIO K Bpauy. BLITEKIUMI M3 aKKyMYNATOpa 3NMEeKTPOUT MOXKET
NPUBECTU K PA3APAKEHNUIO KOXKU UM OXKOram.

» He ncnonb3ynte noBpeMaAeHHbIA UM U3MEHEHHbIW aKKyMyNATOP. [oBpeXAeHHbIE UK U3MEHEHHbIE
aKKyMyNIATOPbI MOTYT QYHKLMOHMPOBATb HENMPEeACKasyeMo U CTaTb NMPUUMHON BO3ropaHvsa, B3pbiBa MM
TPaBMMPOBaHHS.

» He noaeepranTe akKymynaTop BO3[EeMCTBUIO OTHA UM CIIMLLKOM BbICOKMX Temnepartyp. OroHb unu
Temnepartypa csbilwe 130 °C MoryT cnpoBOLMPOBATL B3PbIB aKKyMynATOpa.

» CobnrogainTte Bce yKasaHWA NO 3apAAKE U HUKOTAA He 3apAKaiTe akKyMyNATOP UM aKKyMynaTop-
HbI# MHCTPYMEHT BHE TeMNepaTypHOro AuanasoHa, yKkasaHHOro B PyKOBOACTBE MO 3KcnnaTauuu.
HenpaBunbHasa 3apAaka/3apAaka BHE YKa3aHHOro B PYKOBOACTBE MO 3KCMyartauuu TemnepaTrypHoro
/AmanasoHa MOryT MPUBECTU K Pa3PYLLEHNIO aKKyMYNATOPa M NOBLILLIAKT ONACHOCTb BO3rOPaHusa.

CepBuc

» JloBepAnTe PEMOHT CBOEro 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBan1M¢$ULUPOBaHHOMY NepcoHany, uc-
nonb3yoLLeMy TONbKO OPUrMHaNbHbIEe 3anyacTh. OTMM 0BecneynBaeTca NOAAEPIKAHUE BNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6e30NaCHOM COCTOAHMM.

» Kareropuuecku 3anpelyaeTca BbINONHATbL 0GCNyHUBAHUE MOBPEKAEHHbIX aKKyMynATopoB. Bce
TexHU4YecKne paboTbl C aKKyMynAaTOpamMu AOMKHbBI BbINMOMHATLCA TOMBKO NPOU3BOAWUTENEM WM aBTOPU3O-
BaHHbLIMW CEPBUCHLIMU MACTEPCKUMM.

2.2 YKaszaHus no TexHuke 6esonacHocTu npu paboTe ¢ neppoparopamm

» HapesaiiTe 3alWMTHbIE HAYLUHWUKKU. B pesynbTate BO3AENCTBUA LyMa BO3MOXKHA NOTeps Cryxa.

» MHcnonbayiTe AONOMHUTENbHLIE PYKOATKU, KOTOPble BXOAAT B KOMMNEKT MHCTpyMeHTa. [loteps
KOHTPONS HaZ MHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTH K TpaBMam.

» [pu onacHOCTU NOBpemAeHUA PabouMM MHCTPYMEHTOM CKPbLITOM 3M1eKTPONPOBOAKK AepXUTE
MHCTPYMEHT 3a M30MMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU. [1pU KOHTAKTe C TOKOMPOBOAALMMU NpeaMEeTamu
HEe3aLUMLEHHbIE METANNIMYECKUE YACTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA HAXOAATCA MOA HANPAYXKEHUEM, UTO MOXKET
NPUBECTH K NOPaXKEHUIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

23 JlononHuTenbHbIe YKa3aHUA No TeXxHUKe 6esonacHoCTH

BesonacHocTb nepcoHana

» Mcnonb3yiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT M €ro NPUHAANEXHOCTU TONIbKO B TEXHUYECKU UCNPABHOM COCTOAHMM.

» BHeceHue n3MeHeH B KOHCTPYKLMIO 9NEKTPOUHCTPYMEHTA/MPUHAANEIKHOCTEN UK ero/Mx MoAndUKaLmA
KaTeropuyecku sanpeLyaroTcs.

» Mcnonb3yiTe AONOSHUTENbHBIE PYKOATKM, BXOAALUME B KOMMIEKT INEKTPOMHCTPyMeHTa. Cneaute 3a
TeM, YTOGbl PYKOATKM BbIIM CYXUMU U YUCTBIMU. 1OTEPA KOHTPONA HaZA SNEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET
NpUBECTM K TPaBMaMm.

» Tpu paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM BCEraa NpUHUMaiTe yCToMuMBOE monoxenue. Mepea Hayanom
paboTbl yéeantech B TOM, YTO Bbl COXPaHAETE PABHOBECUE U KOHTPOSb HaZ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» OnacHoCTb TPaBMWUPOBaHWA BCMEACTBUE NAAEHUA PaBouMxX MHCTPYMEHTOB W/MNKU NPUHAANEHOCTEN.
Mepen Hauyanom paboTbl yéeAUTECH B TOM, 4TO aKKyMYyNATOP M YCTAHOBNEHHAA NPUHAANEHOCTb HAAEKHO
3aKpeneHbl.

» Bceraa cneante 3a YACTOTOM BEHTUNALMOHHbLIX Npopesen. OnacHOCTb BO3ropaHua BCNeACTBUE nepe-
KpbIBaHWA BEHTUNALMOHHBIX Npopeseii!
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Mbinb, BO3HKUKAtOLLAA NPY LWAKMpOBaHWHK, abpasuBHOi 00paboTKe, pesKe 1 CBEPIEHNUH, MOXET CoAepIKaTbh

onacHble XMMU4eckue BellecTsa. HeCKoMbKo NpUMEPOB MaTepuanos, COAEPKALLMX ONacHble BELeCTBa:

CBUHEL, WK KPacKK Ha CBUHLOBOW OCHOBE; KUPNWY, BETOH WU Apyrie Matepuansl AnA KNaaku, NPUPOAHIN

KameHb 1 Apyrve CUnMKatcoAepKallme U3aenus; onpeaeneHHsle BUAbLI APEBECHHLI, Takue Kak Ayo, 6yk

U XUMUYeckn obpaboTtaHHana ApeBecuHa; acBecT unu marepuansl, coaepxatyue acbect. Onpenenure

cTeneHb BO3AEWCTBUA Ha onepatopa M OKPY)KaroLWMX UL MO Knaccy onacHocTM obpabarbiBaemblX

matepuanoB. [Mpumute Heobxoaumble Mepbl AnA obecnedyeHus Ge30MacHOro ypoBHA BO3AEUCTBUA,

HanpuMmep, NyTeM MCMONb30BaHMA MOAXOAALMX CUCTEM MbleyAaNeHnA WM HOLUEHWA MOAXOAALLMUX

CPEACTB 3aLuTbl OPraHoB AbixaHuA. OBLME MEPbI MO CHUXKEHUIO ONACHOrO BO3AENCTBUS:

» PaboraiiTe B XOpOLLIO NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUH.

» W3beranTe ANUTENBHOTO KOHTAKTa C MbIbIO.

» YpanaiTte neinb ¢ nuua v Tena.

» HocwuTe 3awuTHyt0 oAexay M NPOMbIBANTE OTKPbITLIE YHACTKU, NOABEPIKEHHbIE BO3AEHCTBUIO, BOAOK
C MbINIOM.

Mpw M3roToBNIEHNM CKBO3HBIX MPOEMOB OrparkaaiTe ONacHY 30HY C NPOTUBOMOJIOXKHOM CTOPOHbI CTEHBI.

Beinetatowue Hapyxy v/Mnu nagarowiue BHM3 OCKONKM MOryT TPaBMMPOBaTh APYrvX NoAeN.

Mpu AONBNEHMM NOTONOYHBLIX NEPEKPBLITUIA, CTEHOK M NONoB GyAbTe OCTOPOXHLI U CNEAuTE 3a YCTOW-

UMBOCTBIO CBOE# pabouyeit nosbl. BHesanHbI NPOXOA MHCTPYMEHTa HACKBO3b MOXET BbIBECTM Bac W3

paBHoBecus!

He npukacaiitecs K BpalaoLMmea Aetanam/ysnam 3neKTpOMHCTPYMEHTa — ONacHOCTb TpaBMUPOBaHusa!

Mpn BbINOMHEHUN PaBOT C BNEKTPOWHCTPYMEHTOM HaAEeBalTe 3alUWUTHLIE OUKM, B3aALUWUTHYHO Kacky U

3aLLUTHBIE HAYLLHUKM.

Monb3yiTech 3aWmUTHEIMK OYkamMu. OCKONKM Matepuana MoryT TpaBMUpOBaThb TeNOo W rnasa.

Mpu 3ameHe paBouyero MHCTPyMeHTa HaaeBaiTe 3aluTHble nepyatku. CobnoaainTte OCTOPOXKHOCTb NpH

3ameHe paboyero MHCTPYMEHTA — KOHTaKT C HUM MOXET NPUBECTU K NOpe3am U OXoram.

Yr1o6bl BO BpemMA paBoThl PYKU He 3aTekanu, BPeMA OT BPEMEHU AenaiTe nepepbiBbl U yNparkHEHWA

AnA paccnabnexus W pasmMuHKM nanbues. BosHukatowme npu AnutensHoW pabote BuUOpauUU MOryT

NPUBECTU K HApYLLUEHUAM KPOBOCHaBXEHUA COCYAOB WMAW B HEPBHBLIX OKOHYaHWAX ManbLEeB/KUCTER PyK

UM B 3anNACTbAX.

OnekTpuueckan 6esonacHocTb

>

Mepexn Hayanom padoTsl NpoBepAiTe PaBouyio 30HY Ha HANMYME CKPLITON BNEKTPONPOBOAKH, Fra3o- U BO-
ZONPOBOAHBIX TPYD. OTKPLITHIE METANNNYECKUE YACTU INEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb NPOBOAHUKAMM
3MEKTPUYECKOTO TOKA WM MPUBECTU K B3PLIBY, €C/M CyYaiHO 3a4eTb (MOBPEANTb) SNEKTPOMNPOBOAKY,
raso- unu BOAOMPOBOA.

BepexHoe 06pau.|,eHue C IEeKTPOUHCTPYMEHTaAMHU U UX NpaBUiibHaA aKcnnyaTayua

>

2.4

70

HemeAneHHO BbIKOYaiTe ANEKTPOUHCTPYMEHT B Criyuae B0KMPOBKK paBoyero MHCTPYMeHTa. DNeKTpo-
MHCTPYMEHT MOXET YBOAUTb B CTOPOHY.

BrtouaiTe aneKTPOMHCTPYMEHT TONBKO B PAGOYEM MOSIOKEHMUH.

JloXknaaiTechb NONHOM OCTAHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MPEXAE YEM YOUPaTh ero B CTOPOHY.

AKKypaTHOe oGpameHMe C aKKyMynATOpaM1 U UX NpaBuJibHOE UCNOJIb3OBaHHUe

Cobnronaite cneaytowme ykasaHusa no TexHuke 6esonacHocTtn ana 6esonacHoro oBpaiyeHus u
MCNoNb30BaHWA IMTUIN-UOHHBIX aKKYMYNATOPOB. X HecoBntoaeHNe MOXKET NPUBECTU K pasaparKeHUAM
KOXU, CEPbE3HBIM TPABMaM, XMMUYECKUM OXKOram, BO3rOPaHUIO M/Unu B3pbiBaMm.

Mcnonb3ayiite akkyMynaTopbl TONbKO B TEXHUYECKN MCMIPABHOM COCTOAHMM.

O6palyaiTech C akKyMynaTopaMu OCTOPOXKHO, YTOObI HE AOMYCTUTb MOBPEXAEHUH M NPEAOTBPATUTL
BbIXOA YXMAKOCTEW, NPeACTaBNAOLLMX CEPbEe3HYI0 ONAaCcHOCTb ANA 3A0POoBbA!

KaTeropuueckn sanpeljaeTtcA BHOCUTb M3MEHEHWA B KOHCTPYKLMIO aKKyMYyNATOPOB WM BbINMOMHATbL
HeAoMnyCTUMblE MaHUMYNALUKA C HUMM!

3anpellaeTca pasbuparb, cAaBnMBaTh, Harpesatb 0 TeMnepatypbl cabille 80 °C UnK CxxUraTb akkymy-
NATOPbI.

He ucnonb3yitte unun He 3apaxante akKyMynaTopbl, KOTOPbIE MOABEPrauCb MEXaHUYECKUM (yAaPHbLIM)
Harpyskam unu nosyynnu NoBpeXAeHne KakuM-1bo HeIM 06pasoM. PerynapHo NpoBepanTe UCNOoNb3y-
eMble BaAMU aKKyMYNIATOPbI Ha MPU3HAKK NOBPEXAESHH.

Kareropuuecku sanpeLiaetca MCnonb30BaTb BOCCTAHOBNEHHbLIE aKKyMYNATOPbI MM aKKyMynATOPbI nocne
BTOPUYHOMN NepepaBoTku.

Karteropuuecku sanpelliaeTtcs UCnonb30BaTb akKyMynaTop uiu paboTaroLyme OT akKyMynAaTopa SNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI B Ka4eCTBe yAapHOro MHCTPYMEHTa.

Pycckuit 2264908 H“”l
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Kareropuuecku sanpeLiaetca noasepratb akKyMynATOPbl BO3AENCTBUIO NPAMOrO COHEYHOIO U3STyYeHus,
BbICOKOW Temneparypbl, UCKP UK OTKPLITOrO MiamMeHn. OTO MOXKET NPUBECTU K B3PbIBAM.

He KacaiTecb akkyMynAaTOPHbIX KNEMM (MOMOCOB) NanbLamu, pabouuMmn MHCTPYMEHTaMM, YKpaLLeHUAMU
MM MHBIMW TOKONPOBOAALLMMM NpeAMeTaMU. OTO MOXKHO NOBPEANUTb aKKyMYNIATOP, @ TaKKe NPUBECTH K
mMarepuanbHoMy yuepOy u TpaBMam.

MpenoxpaHaiTe akkyMynaTopbl OT AOXAA, NOBbLILLEHHOW BAAYKHOCTU U >KuaKocTel. lMpoHuKwana Bnara
MOXET MPUBECTU K KOPOTKMUM 3aMbIKaHWAM, yAapam 31eKTPMYECKUM TOKOM, OXOoram, BO3ropaHuio unu
B3PbIBaM.

Mcnonb3ayiiTte TONbKO AONYLLEHHbIE ANA AaHHOIO TMNa akKyMyATOPOB 3apAaHbIe YCTPONCTBA U SlIEKTPOUH-
cTpyMeHThl. Cobntofaiite ykasaHus, NPMBOAUMBIE B COOTBETCTBYHOLLMX PYKOBOACTBAX MO SKCMTyaTayuu.
He ncnonb3yite nnm He XpaHUTe akKyMynAaTOP BO B3PbIBOOMNACHbBIX 30HAX.

CnULWKOM CUNbHBIA HAarpeB akKyMynaTopa (Takoi, YTO 0 HEro HEBO3MOXHO AOTPOHYTLCA) YKasbiBaeT Ha
€ro BO3MOXHbIN AepeKT. PasmecTute akkymynaTop Ha 6e30nacHOM pacCTORHUW OT BOCNIAMEHSIOLLMXCA
mMaTepuanoB B XOPOLIO NpocMaTpuBaeMoM 1 noykapobe3onacHom mecte. [aiTe OCTbiTb akKyMynATopy.
Ecnn no ncteyeHnn oaHOro Yaca akkyMynaTop BCe elle OCTaeTcA TakUM ropAYMM, YTO ero Henb3A B3ATb
B PYKM, 9TO O3HAYaET, YTO OH HeucnpaseH. Obpatuteck B cepBUCHYto cny>kOy Hilti unu nayunte fokymeHT
«YKasaHuWA No TeXHUKe 6e30MacHOCTU U UCMONb3OBAHUIO JIMTUIA-UOHHBIX akKyMynaTopos Hilti».

Cobntopaitte cneumanbHble AMPEKTUBLI MO TPAHCNOPTUPOBKE, XPaHEHUIO U UCTIONb30BaHMIO IUTHIA-
MOHHbIX aKKyMYNIATOPOB. — CTPaHuua 78

O3HaKOMbTECH C YKa3aHWAMM MO TEXHUKE 6E30MacHOCTU U UCMONb30BAHUIO IUTUIA-UOHHBIX aKKyMy-
natopos Hilti, koTopble MOXXHO NOCMOTPeTh nyTeM ckaHuposanna QR-koda B KOHLE 3TOro pyKo-
BOZCTBA MO 3KCMyaTaumm.

OnucaHue

3.1

3.2

0630p uspenus il

3aXXMMHOW NaTpoH

KHonka pas6énoKkMpoBKK OrpaHnunUTens ry-
OuHbI

OrpaHununTenb ry6uHs

Mepekntouarens pexkMmoB padoTs
Mepekntoyarens NnpaBoro/neBoro BpatleHna
C GNOKMPOBKOWA BKITHOUEHMA

Bbikntouatens

AKKymMynaTop

KHorka Ae6nokMpoBKK akkymynatopa
MHavkaTop craryca akkymynaropa
BokoBas pykoaTtka

CICIOICICICICIOMICIC)

Ucnonb3oBaH1e No HasHa4YeHUIO

JlaHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT NpeAcTaBnAeT co6oi akkyMynaTopHbii neppoparop SDS-Plus ¢ nHeBmaTtnye-
CKMM yZapHbIM MexaHuamoM. OH npeAHasHadyeH AnA CBepreHna B 6ETOHe, KUPMUYHON Knaake, ApeBecuHe
1 metanne. Kpome TOro, OH MOXET UCNONb30BaTbCA ANA BbIMONHEHUA HECMOXHBIX A0NGEXHbIX padoT no
KUPMUYHOW KnaaKe W OTAENOUHbIX PaboT no 6eToHy, a TaKKe ANnA BKPYyUYMBaHUA U BbIKPYYUBAHUSA LLYPYMOB C
MCNOMb30BaHMEeM NOAXOAALLEro 3aXKMMHOro NaTpoHa cornacHo ykasaHuam www.hilti.group

[nAa 3TOro 3neKTPOMHCTPYMEHTa MCMOMb3yNTe TONbKO SIMTUIR-MOHHbIE akKymynaTopbl upmbl Hilti cepun
B 22 Nuron. [ns o6ecneuyeHus ontumanbHoi MoHocTv Hilti pekoMeHayeT ucnonb3oBatb C 3TUM 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTOM aKKyMynfTOPbI, yKadaHHble B Tabnuue B KOHLe 3TOro PyKOBOACTBA NO SKCryaTtauuu.

[nA 3apAaKK 3TUX aKKyMynATOPOB UCMOMb3YHTe TONbKO 3apsaaHble yeTpoincTaa Hilti, ykasaHHble B Tabnuue
B KOHL|e 3TOr0 PyKOBOACTBA MO 3KCnyarauuu.
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3.3 ATCH

ONEeKTPOMHCTPYMEHT OCHALLEH CUCTEMOMN IKCTPEHHOTO 3NEKTPOHHOIO OTKIYeHUA anekTpoasuratena ATC
(Active Torque Control).

B cnydyae 6NOKMPOBKM UK 3aKNMHUBaHWA PaBOYero MHCTPYMEHTa 3NEKTPOUHCTPYMEHT HauMHAET BHe3anHoe
HEKOHTPONIMpPyeMoe BpallieHhe B NPOTUBOMONIOXHOM HanpasneHun. Cuctema ATC pacnosHaeT 1o BHesan-
HOe BpallatenbHoe ABWXEHNE ANEKTPOMHCTPYMEHTa M MTHOBEHHO OTKITHOYaeT ero.

[nA Haanexallei paboTbl ANEKTPOUHCTPYMEHTA HEOOXOAMMO 0BECNEUUTL ero GYHKLMIO BPaLLEHWS.
Mocne 3KCTPEHHOTO OTKIKUEHUA BLIKIIOUUTE SNEKTPOUHCTPYMEHT, @ 3aTEM CHOBA BKIIHOUMUTE €r0.

3.4 Active Vibration Reduction

OneKTPOMHCTPYMEHT OcHalleH cuctemoit Active Vibration Reduction (AVR), koTopan obecneunBaet 3ameTHoe
CHWXeHWe BUBpaLuit.

3.5 UHAMKaLUKU COCTOAHUA NUTUH-UOHHOIO aKKyMynaTopa

Jlntnin-noHHble akkymynatopbl Hilti Nuron ocHalleHbl csetoaMoaamu AnA MHAMKAUMM YPOBHA 3apaaa,
CUrHanoB OLIMOKK 1 COCTOAHMA BaTapeu.

3.5.1 WHAavKauua ypoBHA 3apAfa U CUrHanoBs oM6KU

NPEOYNPEXOEHUE

OnacHocTb TPaBMMPOBaHUA BCNEeACTBUE NaAeHUA akKymynaTopa!
» Tpu BCTaBNEHHOM akKyMynAaTOpe MyTeM HayKaTWA KHOMKW Pas3BnoKMpPOBKM ybeauTechb B NpaBuiibHOW
NOBTOPHON PUKCALMM aKKYMYNATOPA B UCMOMNb3YEMOM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTE.

[ns nonyyeHnA OAHOW 13 CneayoLMX MHAMKALMA KOPOTKO HAXKMUTE KHOMKY pasBnoKMpOBKM akKyMynaTopa.
YpoBeHb 3apfaa, a Takke BO3MOXXHbLIE HEMCNPABHOCTH TaKKe OTOBpaXatoTCA B TEYEHUE BCETO BPEMEHH,
NoKa NOAKIOYEHHDIN (K aKKyMynATOPY) 9NEKTPOUHCTPYMEHT BKIIOUEH.

CocTtofAHue 3HaueHue

YeTbipe (4) cBETOAMOAA HEMPEPLIBHO rOPAT 3ene- | YposeHb 3apaaa: ot 100 % o 71 %
HbIM.

Tpwu (3) cBeTOAMOAA HENPEPLIBHO rOPAT 3eneHbIM. | YpoBeHb 3apaaa: ot 70 % 4o 51 %
JlBa (2) cBeToAMOAa HENPEPLIBHO ropAT 3eneHbIM. | YpoBeHb 3apsaaa: ot 50 % A0 26 %
OanH (1) cBETOANOA HENPEPLIBHO rOpUT 3eNeHbIM. | YpoBeHb 3apsaa: ot 25 % A0 10 %

OauH (1) cBeTOoAMOA MUraeT 3eNeHbIM C HU3KOM Yposehb 3apaaa: < 10 %

4acToTON.

OawH (1) cBeToAMOA MUraeT 3eneHbIM C BbICOKOWM JIMTUIA-NOHHBIN aKKYMYNATOP NOMHOCTLIO PaspA-
4acToTON. KEeH. 3apAaanTe akkyMynaTop.

Ecnu cBeToanoa nocne 3apaakv akkymynatopa Bce
eLLe MUraeT C BbICOKO# 4acToToi, o6paTuTech B
cepsucHyto cnyx6y Hilti.

OauH (1) cBETOANOA MUFaET XKENTbIM C BbICOKOM JINTUA-NOHHBIA aKKYMYNATOP MW NOAKNIOYEHHbIV K
4acToTON. HEMY 9NeKTPOMHCTPYMEHT NeperpyXeHbl, CULLKOM
ropaYure, CIIULLKOM XOJIOAHBIE WK UMEET MEeCTO
Apyras oLumoka.

OGecneybTe AOBEAEHUE BNEKTPOUHCTPYMEHTA U
aKKyMynaTopa A0 peKoMeHAyeMoi paboyei Tem-
nepatypbl 1 He Neperpy)ainTe SNeKTPOUHCTPYMEHT
Npu ero MCNoNb3oBaHWH.

Ecnu curHan ocraetcs, 06patuTeCh B CEPBUCHYHO
cnyc6y Hilti.

OauH (1) cBETOANOA FOPUT KENTLIM. JIMTUIA-NOHHBIN aKKYMYNATOP M CONPAXXEHHBIN C
HUM 3NEKTPOUHCTPYMEHT HE COBMECTUMbI APYT C
npyrom. OBpatutecb B cepBUCHbIN LeHTp Hilti.
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CocrtofAHue

3HaueHue

OawH (1) cBeTOANOA MUraeT KPACHLIM C BbICOKOM
4aCcTOTOM.

JIUTUA-NOHHBIA aKKyMynATOP 3a6NOKUPOBaH 1 ero
hanbHelLee UCnonb30BaHWE HEBO3MOXHO. Obpa-
TUTECH B CePBUCHBbIN LeHTp Hilti.

3.5.2 HUHAaUMKaTOpbl COCTOAHUA aKKyMynATopa

[nA 3anpoca COCTOAHWUA akKyMynATopa yAepKuUBaiTe KHOMKY pasBnoKMpOBKM HAXKATOW B TeyeHue Bonee
3 c. Cuctema He pacnosHaeT NoTeHUManbHoe HapylueHue paboTbl akkyMyNATOPHOW Batapen BCNEACTBUE
HenpasWIbHOTO oBpalLeHus, HaNnPUMEP, NAAEHNA, TPOKONOB, BHELLHErO TEPMUYECKOTO BO3AEUCTBUA U T. A.

CocrtofHue

3HaueHue

Bce cBeToanoabl 3aropatotcs B Buae beryiiero
OrHA, nocne yero oauH (1) ceeToanoAa ropur sene-
HbIM.

AKKYMYNATOP MOXHO NPOAOMKATh MCMONb30BaTh.

Bce cBeToanoasl 3aropatotcs B Buae beryiero
OrHA, nocne yero oauH (1) ceeToanoa MUraeTt xen-
TbIM C BbICOKOW 4aCTOTOW.

He ynanock 3aBepLumnTh 3anpoc COCTOAHUA aKKy-
mynAaTopa. MoBTopUTE NPOLECC UK 0BpaTMTeCh B
cepBUCHyto cnyx0y Hilti.

Bce cBeToanoabl 3aropatotcna B BUAE Beryluyero

B cnyyae BO3MOXHOCTH AanbHENLWero Ucnosb-

30BaH1A NOAKOYEHHOIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
OCTaBLUAACA EMKOCTb aKKyMyNiATopa CocTaBnaeT
Hwke 50 %.

ECnu NOAKMIOYEHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT Bonblue
MCMOMb30BaTh HEBO3MOXHO, PECYPC aKKyMyna-
Topa ucyepnaH u akkyMynaTop cneayer 3amMeHUTb.
Ob6patutech B cepBUCHbIKA LeHTp Hilti.

OrHA, nocne yero oauH (1) cBeTOoANOA ropuT Kpac-
HbIM.

3.6

Mepgopartop SDS-Plus, 6okoBas pyKoATKa C OrpaHUYUTENEM MyOUHBI, PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu.
Jlpyrue cucTeMHble NMPUHAANEXHOCTH, AOMNYLUEHHblE ANA WCMONb30BaHWA C 3TUM M3AENWEM, Bbl MOXeETe
HaiTh B Hilti Store unu Ha caitte wwwe.hilti.group.

KomnnekTt noctaBku

4 TexHuuyecKkue aaHHble
TE 30-22
HomuHanbHoe HanpsaxeHue 2168B
OHeprua oAMHOYHOrO yaapa 3,6 Ik
Macca no EPTA Procedure 01 6e3 akkymynaTtopa 3,9 kr

Ju1anasoH AguameTpoB OTBEPCTUI NPU CBEpPNeHnH B 6eToHe/KMpNUUHON 4 MM ... 28 MM

Knaake (yaapHoe cBepneHue)

TemnepaTypa xpaHeHuUA -20°C ... 70°C
TemnepaTypa okpymaroLwien cpeabl NPy 3KcnnyaTayuu -17°C ... 60 °C
41 AKKymynaTop

Pa6ouee HanpaxeHWe akKymynaTopa 216 B

CM. B KOHLE 3TOro py-
KOBOACTBA NO 3KCMIy-

Macca akkymynaTtopa

atauuu
TemnepaTypa okpymarowien cpeabl NPy 3KCcnnyaTayuu -17°C ... 60 °C
Temnepartypa xpaHeHuUA -20°C ... 40°C

-10°C ... 45°C

Temnepartypa akKkymynaTopa B Hauane 3apaaKku

4.2

MpuBOAMMbBIE 34€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOrO AABNEHUA M BUOPALMM OblM U3MEPEHBI COMNACHO CTaH-
[apTM3MPOBaHHOM Npoleaype 3MEPEHUA M MOryT UCNONb30BaTbCA ANA CPABHEHWA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOB
mMexay coBoi. OHW TakKe NOAXOAAT ANA NPeABAPUTENBHOM OLEHKM BPEAHBIX BO3AEHCTBUN. YKasaHHbIE AaH-

HaHHble no wymy 1 Bubpayuam cornacHo EN 60745
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Hbl€ MPUMEHWUMbI K OCHOBHBLIM 0BN1acTAM NPUMEHEHHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. OZIHAKO, ECNU ANEKTPOUHCTPY-
MEHT UCTONb3YETCA ANA APYIvX Leneu, C ApYyrMMiU paBounmm (CMEHHBIMM) MHCTPYMEHTaMU UK B Clyyae ero
HEY0BNETBOPUTENBHOTO TEXHUYECKOTO 0BCNY)KUBaHHA, AaHHbIE MOTYT ObITb UHBIMU. BCneacTaue a1oro B Te-
UeHWe BCero nepnoaa padoTbl 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAUYUTENbHOE YBENUYEHUE BPEAHBIX BO3AEN-
CTBWIA. [INA TOYUHOrO onpeaeneHusa BPeaHbIX BO3AEACTBUI CNeAlyeT TAKKeE YUNTLIBATL MPOMEXKYTKU BPEMEHH,
B TEYEHWE KOTOPLIX ANEKTPOMHCTPYMEHT HAXOAUTCA B BbIKNOYEHHOM COCTOAHWM UK paBoTaet BXOMOCTYHO.
BcneacTsue aT0ro0 B TEYeHWe BCEro nepruoaa paboThl SNEKTPOUHCTPYMEHTa BO3MOMXHO 3aMETHOE YMEHbLUe-
HUe BpeAHbIX BO3AEHCTBUIA. MpUMUTE AOMONHUTENBHBIE Mepbl 6E30MNAaCHOCTU ANA 3alLLWTLI NONb3oBaTeENs OT
BO3AEWCTBMUA BO3HUKAIOLLErO LyMa W/Unu BUOPaumWid, HanpuMep: TEXHUYECKOe OBCNYXXMBaHWE SNEKTPOUH-
CTPyMeHTa 1 paboumnx UHCTPYMEHTOB, COXPaHEHHWE Tenna pyK, npasunbHas opraHu3ayusa pabounx NpoLeccos.

3HaueHuA ypoBHA WyMa

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLYHOCTH 102 nb
MorpelwHocTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLLHOCTH/LUYMa 3 ab
YpoBeHb 3ByKOBOro nasneHus (L, ,,) 91 nb
MorpewHocTb ypoBHA 3ByKOBOro AasneHusn (K, ,) 3 Ab(A)

O6wme sHaueHus BuGpaynn

Hon6nenue (a,, cneq) B 22-85 7,4 m/c?
B 22-255 8,4 m/c?
YnapHoe cBepneHue B 6eToHe (a , yp) B 22-85 11,4 m/c?
B 22-255 10,7 m/c?
MorpewHocTb 1,5 m/c?
5 MoaroToBka Kk paboTe

(_J NPEOYNPEXOEHUE
OnacHocTb TpPaBMMpPOBaHWA BCIEACTBUE HenpeaHaMepeHHoro nyckal

» [lepea yCTaHOBKOW akKymMynaTopa yoeautecb B TOM, YTO COOTBETCTBYIOLLMIA SNEKTPOUMHCTPYMEHT BbIKIIHO-
YeH.

» Tpexkae Yyem NPUCTYNUTb K PErYNIMPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA WK 3aMeHe NMPUHAANEKHOCTEN BblHbTE
aKKyMYNATOP M3 SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

CobntopaitTe ykasaHua no TexHWKe 6e30MacHOCTU M NPeAynpexaatomue yKasaHusa, NPUBOAUMBIE B AAHHOM
LIOKYMEHTE 1 Ha U3AENNH.

5.1 3apAaaKa akkymynaTopa

1. Tepea 3apAAKoi U3yunTe PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu 3apaAaHOro ycTpoicTea.
2. Y6eautecb B TOM, UTO KOHTaKTbl aKKyMyNATOpa U 3apsAHOrO YCTPOMCTBA UACTLIE U CyXHE.
3. 3apskaiiTe akkyMynaTop TONMbKO B AOMYLLEHHOM K 3KCMlyatauuu 3apaAaHOM YCTPOHCTBe. — cTpanuua 71

5.2 YcTaHOBKa akKymynfaropa

@ NPEAYNPEXAEHUE

OnacHOCTb TPAaBMUPOBaHWUA BCNEACTBUE KOPOTKOro 3amMblKaHUA UK NafieHUA akKymynaTopa!

» [lepea yCTaHOBKOW aKkKyMynAaTopa y6eauTeCh B YACTOTE Er0 KOHTAKTOB M KOHTAKTOB MHCTPYMEHTA.
» Bceraa nposepsiiTe, NpaBUibHO K 3aPpUKCMPOBaH aKKyMynaTop.

1. Mepea nepsbIM BBOAOM B 3KCM/yaTaUuio NONHOCTLIO 3aPAANUTE aKKyMYNATOP.

2. TpWXKMUTE akKyMynaTop Tak, YToBbl OH 3adUKCMPOBANCA B aKKYMYNIATOPHOM OTCEKE C XapaKTEPHbLIM
LLIeNYKOM.

3. TpoBepbTe HAAEXHOCTb GUKCALMM aKKyMynATopa.

5.3 UsBneuyeHune akkymynaropa

1. HaxkmuTe KHOMKY AEGNOKMPOBKM aKKyMynsaTopa.
2. UsBnekute akkyMynatop 13 MHCTPyMeHTa.
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5.4 YcTaHoBKa 60KOBO# PyKOATKM K

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMMpOBaHMH! |_|0TepF| KOHTPONA HaA SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» YBeautecb B TOM, 4TO GOKOBaA PYKOATKA NPaBUIbHO YCTAHOBIEHA U HAAEKHO 3aKkpenneHa. Y6eautech B
TOM, YTO OUKCUPYIOLLIEE KONbLO YCTAaHOBNEHO B COOTBETCTBYHIOLLEN KAHABKE Ha 3NIEKTPOUHCTPYMEHTE.

1. TMoBepHUTE PYKOATKY, UTOBLI pasdaThb GUKcaTop (PUKCUpYoLLee KobLo) BOKOBON PYKOATKH.

2. YcraHosuTte ¢uKcaTop (GpUKCUpyroLLee KOMbLO) crnepean Yepes natpoH B NPeAyCMOTPEHHbLIN ANA 3TOro
nas.

3. YcTtaHoBuUTE GOKOBYIO PYKOATKY B HY)>XHOE MOJIOXKEHUE.

4. TloBepHHTE PYKOATKY, 4TOBbI 3axkaTb GUKcaTop (PUKCHpPYOLLEE KOMbLIO) BOKOBOW PYKOATKM.

5.5 3awura ot nageHun

\AJ NPEOYNPEXAEHUE

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA BCNEACTBUE NAAEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA /MK MPUHAANEKHOCTH!

» Ucnonbayiite TONbKO NPeayCMOTPEHHbIA ANA 3TOr0 NEKTPOUHCTPYMEHTa yaepusatowwuin Tpoc Hilti ana
MHCTPYMEHTOB.

» [lepea kaxabiM UCNONb30BAHUEM NPOBEPANTE TOUKY KPEMNEeHUA YAEPKMBAKOLLEero Tpoca AnA UHCTPY-
MEHTOB Ha BO3MOXXHbIE MOBPEXAEHUA.

ﬂ CobntoaaiTe HauMoHasbHble AMPEKTUBLI MO BLIMOMHEHUIO BLICOTHLIX PABOT.

Jns 3awmTbl OT NaaeHUA UCMONb3yWTe ANA STOr0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TONBKO YAEPXKMBAIOLLMIA TPOC And

nmHcTpymeHToB Hilti #2261971.

» 3akpennaiTe yaepXMBAKOLLMIA TPOC HA SNEKTPOUHCTPYMEHTE C MOMOLLIbIO MET/IM TONBbKO TaK, Kak NoKasaHo
Ha u3obpaykeHun. NpoBepAnRTe HAAEXKHOCTb GUKCALMUM.

» 3akpennaiTe KPOUYOK-KapabuH Ha HeCYLLEeH KOHCTPYKUMK. MpoBepAiTe HAAEKHOCTb GUKCALMK KptouKa-
kapabuHa.

CobntopaiTe yKasaHus U3 PyKOBOACTB MO IKCMlyatayuu yaepIKMBAKOLLEro TPOCA ANA MHCTPYMEH-
ToB Hilti.

5.6 PerynupoBka orpaHuuutens rny6unbl (onuua) §

Ha)xmuTe KHOMKY pasBnoKMpoBKK Ha BOKOBOI PYKOATKE.
YCTaHOBUTE OrpaHnuumuTENb MYOUHBI Ha HY)XXHYIO FyGUHY CBEPNEHMA.
OTnyCTUTE KHOMKY PastroKUPOBKU.

MpoBepbTe HAAEKHOCTL NOCaAKUM GOKOBOW PYKOATKMU.

o

5.7 CHATHE 3a}MMHOro naTpoHa [3

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMMpOBaHMH! OnacHocTb TpaBMUPOBaHUA NOsb3oBaTenA BCneactBue CMOHTUPOBAHHOIO,
HO He UCNOob3yemMoro orpaHM4ntTena rnyéMHbI.

»  CHUMUTE OrpaHuumuTENb rMyOUHBI C 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpu 3aMeHe 3aKMUMHOrO NaTpoHa YCTAHOBWTE MepeKniouateb PEXMMOB pPaboTbl B MONOXKEHWe
«don6nenne» T .

1. Bo3bMUTECH 3@ 3AXMMHOW NATPOH M MOTAHUTE TPU KONbLia prUKCaLnUK BBEPX.
2. CHWMUTE NaTPOH ABUKEHUEM BBEPX.
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5.8 YcTaHOBKa 3alMMHOro naTpoHa

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMMpOBaHMH! OnacHocTb TpaBMMpPOBaHWA NONb3oBaTenA BCneacTBue CMOHTUPOBAHHOIO,
HO He UCNOoNb3yemMOoro orpaHuiuTena FJ'IyéVIHbI.

»  CHUMMTE OrpaHnunTENb MyGUHBI C SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

ﬂ Mpu 3amMeHe 3aKMMHOTO NaTPOHa YCTAHOBUTE NEPEKIOYATENb PEXUMOB PaboTsl Ha 3ToT cumBon: T .

1. Bo3bMMUTECH 3@ 3KMMHOW NaTPOH U NOTAHUTE TPU KONbLia PUKCaLUN BBEPX.
2. YcTaHOBWTE MATPOH Ha KpernneHue.
3. TosepHuTe NaTpoH A0 Wwenyka.

5.9 YcraHoBKa pa6ouero MHCTpymeHTa [

1. Cnerka cMaxxbTe XBOCTOBUK paf)oqero WHCTpYMEHTAa.

» Ucnonbayiite TONbKO OPUrMHaNbHY NnacTuyHyto cmasky oupmel Hilti. Mcnonb3osanune Henoaxoan-
LL|e# KOHCUCTEHTHOW CMasK1 MOXKET CTaTb NPUYUHON NOBPEIKAEHNI BNEKTPOUHCTPYMEHTA.
2. BcraBbTe paboumit MHCTPYMEHT [O yrnopa B 3aXKUMHOM NaTpoH (A0 GpUKcauum).
3. lMocne atoro notAHUTe pabouuit MHCTPYMEHT Ha cebn, uToObl yOeauTbCA B TOM, UYTO OH HAAEXHO
3adUKCUPOBAH.
»  OnNeKTPOUHCTPYMEHT roToB K paboTe.

5.10 M3sBneueHue pabouero MHCTpyMeHTa g

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMHUPOBaHMA pabounm MHCTpyMeHToM! Paboumnii MHCTPYMEHT MOXXET HarpeBaTbCs Win
MUMETb OCTPbLIE KPOMKH.

» [lpu cMeHe paBoyero MHCTPYMEHTA NONb3YHTECH 3ALLMTHBIMMU NepUYaTKamu.

» OrtrAHUTE naTpoH A0 ynopa HasaAd U U3BNEeKUuTe paéounﬁ WHCTPYMEHT.

6 YnpaBneHue

Cobntopaite YKa3aHuA No TeXHUKe 6e3onacHoCTH 1 npeaynpexaarwlune ykasaHua, npusoaMmMble B AaHHOM
AOKYMEHTE U Ha U3aenuu.

6.1 BxnroueHue/BbikNIOYEHHE

1. ﬂ,ﬂﬁ BKJTHOYEHUA SNTEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIKTHOYaTE b,

ﬂ YacToTy BpaLLeH1A MOXXHO NNaBHO PerynnpoBatb COPasMepHbIM HaXKaThem Ha BblKnoyaTtenb.

2. [InA BbIKNIOYEHNA SNEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE (OTOXKMUTE) BhIKOUaTENb.

6.2 MU3meHeHHe HanpaBneHua Bpawyenus (pesepc) il

» YcTaHOBMTE NepeknoyaTtenb NPaBoro/NeBoro BpalleH1a B HYXXHOE NONOXKEHHeE.

6.3 Mepekntouarens pexnmos pabotoi K

» YcTaHoBuTE nepexnyarenb pexxMmmoB paéom B HY)>XHO€e pa()ouee nonoxxeHue.

» MeHATb MONOXEHUE NepeKNoyaTens PeXMMOB PaboTbl MPU PaBoTaloLEM 3INEKTPOUHCTPYMEHTE
3anpelyaetc. OnacHOCTb NoBpe K AeHuUA!

6.3.1 Ceepnenue 6e3 ynapa

» YcTaHoBuTe nepexknyaresnb pexxMmmoB paﬁOTbI Ha 3TOT CUMBON: 2 .
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6.3.2 CaepneHue c yaapom (yaapHoe cBepreHue)
» YcTaHoBUTE Nepekntovaresnb PEXXMMOB paboTsl Ha aToT cumBon: 4T.

6.3.3 Bbi6op nonomenun sybuna
» YCTaHOBMTE NEpeKoyaTeNb PEXMMOB PaboTkl HA 3TOT CUMBON: =9-.

» 3yOuno MOXHO yCTaHOBUTL B 12 pasHbix NonoxeHusx (¢ warom 30°). Bnaroaaps atomy nnockue u
dacoHHble 3ybuna BCceraa MOXHO YCTaHOBUTb B ONTUMarbHO NOAXOASALLee AnA paboTbl NONOXKEHHUE.

6.3.4 [Oon6nenune
> YCTaHOBWTE NepeKnoyaTenb PeXMMoB paboTsl Ha aToT cumeon: T .

6.4 3aBopauuBaH1e

1. 3ameHuTe 3a)KMMHOMN NATPOH.
2. YctaHoBuTe Nepekntoyartesnb NPaBoro/NeBoro BpalieH!a B HyXXHOE NOMOXEHHe.

7 Yxon u TexHuueckoe obcnymusanme

OnacHOCTb TPAaBMUPOBaHUA NPU YCTAaHOBAEHHOM aKKymynaTope !
» [epea npoBeaeH1eM noObIX padoT Mo yxoay U 06CNY)KMBaHUIO BCeraa uaBneKamnte akkymynarop!

YxopA 3a aNeKTPOMHCTPYMEHTOM

* YnanaiTe HanunLyto rpAsb C OCTOPOXHOCTbIO.

e OCTOPOXHO ouMLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3M (MPU HANMYNK) CyXON MATKOW LLIETKOM.

e Ounwaiite KOpNyC TONBbKO Crerka YBNa)KHEHHOW TKaHbto. He wucnonb3yite cpeactsa no yxoay C
coZiepXXaHMeM CUITMKOHA, MOCKOJIbKY OHM MOTYT NOBPEANTb NNACTUKOBbIE AeTanu.

e JINA OYNCTKM KOHTAKTOB 9NEKTPOMHCTPYMEHTA UCMONb3YHTE YACTYIO CYXYHO TPAMKY.

Yxon 3a NMTUN-UOHHBIMK aKKYMYyNATOPaM1

* Kateropuyecku sanpeljaeTcs UCMob30BaTb aKKyMyNAaTOp C 3aBUTbIMU BEHTUAALMOHHBIMU MPOPE3AMM.
OCTOPOXHO OUUCTUTE BEHTUNALMOHHBLIE NPOPE3N CyXOW MATKOW LLETKON.

* He nonyckaiite Ype3amMepHOro 3anbINeHnA UK 3arpAsHeHna akkymynatopa. Kateropuyecku sanpetyaerca
noaBepratb akKyMynAaTop Ype3MepHOMY BO3JEWCTBUIO BRiarv (Hanpumep, onyckarb ero B BOAY WU
OCTaBNATb NOA AOXAEM).

Ecnu akkyMynaTop NpOMOKHET, 06paLLaiTech C HUM, Kak C NOBPeXAeHHbIM. [TOMECTUTE ero B KOHTERHEP
13 HErOpHOYEro Marepuana u obpartuTecb B cepBUCHYIO cnyxOy Hilti.

*  AKKyMynatop AO/MKeH ObiTb uYMCTbIM, 6e3 cnefoB macna U cmasku. He ponyckaitte upeamepHoro
CKOM/EHUA MbIAIM K FPA3K Ha akkymMynatope. Ounijante akkyMynaTop CyXO# MATKOH KUCTbIO MK YNCTOM
1 CyxoM TPANKOW. He ncnonbsyite cpeactsa no yxody C COAEPHaHMEM CUIMKOHA, MOCKOJbKY OHU MOTYT
noBpeAnTb NNACTUKOBLIE AeTanu.

He npukacaiTecb k KOHTaKTaM akKyMynaTopa U He yaananTe C HUX CMasKy, HaHECEHHYIO Ha 3aBOAe.

e OuuwaitTe KOpNyC TONbKO Crierka yBRa)KHEHHOW TKaHbto. He wucnonbayiite cpeactsa no yxoay C
coaepXaHUeM CHUANKOHA, MOCKOJbKY OHW MOTYT MOBPEAWUTb NNAacTUKOBbIE AeTanu.

TexHuueckoe o6cnymusaHue

e PerynfapHo npoBepsiiTe BCe BUAMMbBIE YACTHU SNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHMHA, a
9neMeHThl ynpaBneHna — Ha UCpaBHOE GYHKLIMOHUPOBAHKE.

e Tpu NoBpPEexAEHUAX U/MNKu GYHKLUMOHANBHBIX COOAX HE UCMONb3yHTE NEKTPOUHCTPYMEHT. Hesamennu-
TENbHO CAANTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT ANA PEMOHTa B CepBUCHbIN LieHTP Hilti.

* Tlocne yxona 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM W €ro TEXHUYECKOTO OOCIY)KMBAHWA YCTAHOBUTE BCE 3aLUMUTHbIE
np1cnocoBbneHna Ha MecTo U NPOBEPbLTE UX UCMPaBHOE GYHKLUMOHMPOBAHKE.

Ins oBecneyeHnsa 6e30MacHON SKCMyaTaLnui UCMob3yIHTe TONBLKO OPUTMHANBbHLIE 3anacHble YacTu U
pacxoaHble Matepuansl. JonyuieHHble Hilti 3anacHble yactv, pacxoaHble Matepuansl ¥ NpUHaANE-
HOCTM ANA 3TOro 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa Bbl MOXeTe HaiTh B Hilti Store nnn Ha: wwwe.hilti.group
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8 Tpchnop‘rupoaKa U XpaHeHUe aKKyMYNATOPHbIX UHCTPYMEHTOB U aKKYMYJNATOPOB

TpaHcnopTUpoBKa

/\ OCTOPOXHO
HenpenuamepeHHoe BKJIFOUEHUE B XO0A4€e TPAHCNOPTUPOBKU !
» [lpun TpPaHCNOPTUPOBKE CBOMUX JNEKTPOMHCTPYMEHTOB BCErAa OTCOEANHANTE OT HUX aKKyMynATopPbI!

» U3Bnekute akkymynatop(bl).

» Kareropuuecku sanpeLyaetca TpaHCNoOpPTUPOBaTb akKyMynaTopbl 6e3 ynakoBku (BecTapHbiM Cnocotom).
Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKM HEOBXOANMO NPUHATL MEPBI NO 3aLUTE aKKyMynAaTOPOB OT CUMbHLIX YAAPOB
1 BMGpaUUi M M30NUPOBATb UX OT /HOBLIX TOKOMPOBOAALLMX MAaTepUanoB UM APYrUX akKyMynAaToOpOB,
4TOBbI HE A0MYCTUTL UX KOHTAKTa C KNeMMaMu APYrux akKyMynAaTOPOB U, KaK CNeACTBUE 3TOro, KOPOTKOro
3ambikaHuA. CobntoaaiiTe AencTByOLWME NPEANUCAHUA NO TPAHCNIOPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB.

» 3anpelyaetca nepecbinatb akkymynatopsl no noute. OOpaTtUTecb B TPAHCMOPTHO-3KCMEANLMOHHYHO
KOMMaHMIO, €CNK Bbl XOTUTE NepecnaTb NOBPEXAEHHbIE aKKyMYNATOPbI.

» [lepea Ka)kabIM UCMONL3OBAHMEM, @ TaKXKe Nepes ANUTENbHOM TPaHCMOPTUPOBKOM M NOCNE Hee NpoBe-
pAWTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U aKKyMyNATOPbI HA OTCYTCTBUE NMOBPEKAEHMUNA.

XpaHeHue
AJ NPEAYNPEXOEHUE

HenpenHamepeHHoe nospexaeH1e BCneaAcTBUE HEUCNPAaBHbLIX MU NPOTEKalOLWMUX aKKYMYNATOPOB !
> anI XpaHeHne CBOUX INEKTPOUHCTPYMEHTOB BCeraa OTCOEAWHANTE OT HUX aKKyMyHHTOpr!

» [lo BO3MOXHOCTU XpaHuTe $oHapb M aKKyMyNATOPbl B CyXOM W NPOXnaaHOM MecTe. Cobniopaitte
OorpaHuyeHua no temnepartype, NPpUBOAUMbIE B TEXHUYECKUX XapaKTepUCTUKax.

» He xpaHuTe akkymynaTopbl Ha 3apAAHOM YCTpoicTBe. lNocne 3apaakv BCeraa ussnekante akkyMynatop
13 3apAAHOro yCTPOMCTBA.

» Hukoraa He ocTaBnsaiTe AKKYMYNATOPbI HA CONHLUe, Ha HarpeBaTeﬂbeIX/OTOI'IVITeﬂbeIX JNIeMeHTax Unu sa
CTEKNOM.

» XpaHuTe GoHapb 1 aKKyMynATOPbI B HEAOCTYMHOM ANS AETEH U NOCTOPOHHUX NUL MECTE.
» [lepea KaabiM UCMONb30BAHUEM, & TAKKE NEPEA AMTENBHBIM XPAaHEHUEM U NOCNE HEro NpoBepsiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT M aKKYMYTIATOPbI HA OTCYTCTBUE NMOBPEKAEHUN.

9 MomoLb NpU HEeUCNPaBHOCTAX

Mpu ntoBbiX HEUMCNPABHOCTAX CNneauTe 3a MHAMKATOPOM YPOBHA 3apAAa U HEUCPaBHOCTEW akKyMynaTopa.
Cwm. rnaBy MHAMKaALMK COCTOAHUA NMUTUM-MOHHOTO aKKyMynATopa.

B cnyyae HeucnpaBHOCTEMW, KOTOPblE He yKasaHbl B 3TOM Tabnuue MM KOTopble Bbl HE MOXXETe YCTpaHuTb
camocToATeNbHO, obpalyaiTech B 6nnxanlumii cepBUCHbIi LeHTp Hilti.

HeucnpaBHocTb Bo3moxHaA npuuMHa PelwieHune

Het ynapa. MHCTPYMEHT CAMLLKOM XONOAHbIN. » YCTaHOBUTE 3NEKTPOMHCTPY-
MeHT Ha 6asoBblii MaTepuan 1
paiTe nopaboTate emy B XOno-
cTom pexxume. Mpu Heobxoam-
MOCTH NOBTOPAWTE NpoLeaypy,
noka He 3apaboTaeT yaapHbli

MeXaHU3M.

AKKyMynaTop paspsxaerca CocTofHue akkymynatopa aaneko | » [poBepbTe COCTOAHME aKKyMy-

6bicTpee, Yem 06bIYHO. OT ONTUMANbLHOrO. nATopa. — cTpaHuua 72

CeetoanoaHble MHAMKaTOpbl | [lepeKT akkymynaTopa » OBpatutech B CEPBUCHBIN LEHTP

aKKyMynaTopa HU4Yero He no- Hilti.

KasblBatoT.

Mpu ycTtaHOBKe akKymyna- 'pA3b Ha anemeHTax pukcauum » OuncTuTe PUKCUPYIOLLMIA BbI-

TOpa He CbILLHO XapaKkTep- aKKkymynaTopa. CTYN 1 yCTAHOBUTE aKKyMynATop

HOrO LyenyKa. NOBTOPHO.

Boikntoyatens He Haxxuma- Mepekntouarens NpaBoro/nesoro » YcraHoBuTE nepekntovarens

eTCA UnK 3a6NOKMPOBaH. BpaLLleHnsa HaXxoAUTCA B CpeaHemM npasoro/Nesoro BpalieHua
NOSIOXKEHNH. BNpPaBo MK BNEBO.
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HeucnpaBHocTb

Bo3moxHana npuumHa

Pelwexune

LLInuHaens He Bpaujaerca.

JedeKT akkymynaTtopa

>

O6paTtntech B CEPBUCHbIA LEHTP
Hilti.

ONEKTPOMHCTPYMEHT OTKJIHO-
YaeTCA NPU 3aKMHUBAHUM
cBepna.

CpaboTano aneKTpOHHOE 3aLLnT-
HOE YCTPOMCTBO, UTOBkI HE Aony-
CTUTb NOCNEAYIOLLEro 3aKnuH1Ba-
HUA.

BeicBoboaute ceepno/6yp.

CunbHbIA HarpeB 3NeKTPo-
MHCTPYMEHTA WUAIU aKKyMyna-
Topa.

SﬂeKTpVILIeCKaFl HencnpaBHOCTb

HemeaneHHo BbIKIOUMTE 3NEK-
TPOMHCTPYMEHT. M3Bnekute
aKKyMynAaTop M noHabniozaite
3a HuMm. [aiite emy OCTbITb.
CBAXHNTECH C CEPBUCHOM CRyX-
6oit Hilti.

PaBounit UHCTPYMEHT He Bbi-
cBoBOXXAaeTCA U3 NaTpoHa.

He nonHoCTbO OTTAHYT (OTXaT)
32)KMMHOMN NaTPOH.

OTTAHUTE NaTpoH Ao ynopa
Hasaa W u3Bnekute paboumin
MHCTPYMEHT.

CBEpPO HEe CBEPNUT.

ONEKTPOMHCTPYMEHT NEPEKIOYEH
B PEXXMM NIEBOTO BpaLLEHUs.

YcraHoBuTE nepeknoyarenb
npaBoro/nesoro BpaleHna B
NONOXEHWe npaBoro Bpatle-
HUA.

CBepno He BpaLyaetcs.

Mepekntoyarens pexxumos padoTs
He 3aPUKCMPOBaH WM HAXOANTCA
B NonoxeHuu «onbnenne» T unu
«BbiBop nonoxkeHus 3ybuna» =9.

YcTtaHoBuTE nepekntoyarenb
pexxumoB paboTsl B NONOXeHUe
«YpapHoe ceepnenue» 4T.

ONEKTPOMHCTPYMEHT He
BK/IIOYaeTCA.

AKTMBMpPOBaHA 3NEKTPOHHaA 610-
KMPOBKa nycKa nocne c6os B anek-
TPOMUTAHUM.

OTI'IyCTVITe BbIK/KOUaTeb “
Ha>XMWUTe ero cHoBea.

10 YTunusauymna

NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHWUA BCNeACTBUE HENPaBUNbHON yTunuaayuu! OnacHoCTb AN 340POBbA BCnes-
CTBUE BbIXOAA ra30B UMW XXUAKOCTEN.

» He nepechinaiite noBpexaeHHbIE aKKyMynaTopbi!
» 3aKpblBaiTe aKKyMyNATOPHBLIE KOHTaKTbl HE MPOBOAALMM TOK MarepuanoM, YToObl M3GexaTb KOPOTKUX

3aMbIKaHWN.

>  YTUIU3MPYITE aKKyMynATOPbI TaK, 4TOObl MCKIIOYNUTL X NOMNaaaHe B PyKU AeTen.
>  YTunusupyiTe akkymynatop depes Gnwxaiwwuid Hilti Store nnu oBpatutech B cneuuanaMpoBaHHyO

GUpMy Mo yTununsauuu.

s,"-’p BonbLUMHCTBO MaTepuanos, U3 KOTOPbIX M3roToBneHsl uaaenua Hilti, noanexar BTopuuHoii nepepaboTke.

Mepea yTunusauuei cnelyert TLWATENBLHO PACCOPTMPOBATL Marepuans (4na yao6cTBa Ux NocneayoLLen ne-
pepaboTku). Bo mHorux ctpaHax ¢pupma Hilti y)xe opraHusoBana npuem ObIBLUMX B UCMONb30BAHUM MEK-
TPHUYECKUX U BNEKTPOHHLIX YCTPOWCTB (MHCTPYMEHTOB, NPUOOPOB) ANA yTUAM3aUMU. [JONONHUTENBHYIO MHPOP-
MaLuto Mo 3TOMY BOMPOCY MOXHO NOMYYUTh B OTAENE MO OBCNYXKMBAHUIO KITMEHTOB WK Y KOHCYNbTAHTOB NO
npoaaxam ¢pupmebl Hilti.

ﬁ .

11

He Bbi6pacbiBaiiTe aneKTPUYECKUEe UHCTPYMEHTbI, SNEKTPOHHbIE YCTPOWCTBA/MPUBOPLI U aKKyMy-
NATOPBI BMECTe € 00bIYHBIM Mycopom!

FapaHTHAa nponssoauTens

>

C Bonpocamu Nno NoBoAy rapaHTUiHbIX YCNoBuii ofpallaiTech B Gnuxaiilee npeactasutenscteo Hilti.
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12 JononHuTtensHaa UH$opmayua

JoNOMHUTENBHYIO UHOPMALUIO OTHOCHUTENBLHO ynpasneHus, TEXHUYECKOTO OCHalLLeHus,
3alWMTbl  OKPY)KAlOLWen cpedbl M MOBTOPHOMO  MCMONb3OBaHWA  CM. Nno crneaytowei CCblIKe:
gr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908

3Ta cchbinka Takke NPUBOANUTCA B KOHLE AOKyMeHTa B Buae QR-koaa.

OpMI'MHa.ﬂHO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTayusa

1 JaHHu 3a fOKYyMeHTauuATa

1.1 Kbm HacToAwaTa gOKyMeHTaumnA

e T[peau BbBEXAAHE B EKCMioatauua NpoyeTeTe HacToslata AOKyMeHTauuA. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa pabota u 6esaBapuitHa ynotpeba.

* CubbniopaBaiite ykasaHuaTa 3a 6e30nacHOCT U NPEAYNPEXAEHUe B HACTOALATa JOKYMEHTAUUA U BbPXY
npoAyKTa.

* ChbxpaHsBaiiTe PLKOBOACTBOTO 3@ eKCNnoaraumsa BUHaru 3aefjHo C NPOAYKTa U NnpeaasaiTe NpoayKTa Ha
ApYyry nMua camo 3aeAHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

1.2 YcnosHu o603HaueHus

1.2.1 lpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeautenHuTe yKkasaHua npelynpexzaBaTt 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO npoaykra. Msnonseat ce
CNEeAHWUTE CUTHAIHU JyMU:

A onacHocT

OMACHOCT !

» OrtHacs ce 3a HenocpeacTtBeHa ONaCHOCT OT 3arnaxa, KOATO BOAU A0 TEXKU TeJleCHU HapaHABaHUA Uin
CMDBPT.

NPEAYNPEXOEHUE !

» OrTHaceA ce 3a Bb3MO)XHa ONMacHOCT OT 3annaxa, KOATo MOXXe Aa AoBee A0 TeXXKU TeJIeCHU HapaHABaHUA
WIn CMBPT.

/\ NPEOMNA3NUBOCT
BHUMAHME !

» OrtHaca ce 3a Bb3MOXXHA onacHa CuUTyauuda, KOATO MOXXe Aa AoBeAe A0 TeNleCHU HapaHABaHWA WU
MaTepuanHu LWeTu.

1.22 CwumBonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauusa
B HacToAwoTo PBKOBOACTBO 3a eKcnioartayua ce M3nons3sar CneaHUTe CUMBOIIM:

[a ce cvbniogasa PHKOBOACTBOTO 3a eKcnioarauma

Mpenopbku npu ynotpeba u aApyra nonesHa UHGopmaumus

=ej{%)

BopaBeHe C peunKIMpyemn matepuant

He MSXB'prHVITe €NIeKTpoypeaun U akymynatopu B 6utoBuTe otnaabumn

Hilti llutneBo-itoHeH akymynaTtop

88X

Hilti 3apsaHo ycTpoiictBO
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1.23 Cumsonu BbB purypute
BB durypute ce nsnonssar cneaHuTe CUMBONM:

E Tesu uucna npenpatyar KbM CbOTBETHATa PUrypa B HAYanoTo Ha HACTOALLOTO PbkoBoACTBO 32
eKcnnoarauyua.

HomepauMﬂTa Bb3npoussexaa nocneaoBaresiHoTo U3NMbJIHEHUE Ha paﬁOTHMTe CTbINKK B M306pa-
XXEHUEeTO U MOXKe Aa ce pasnuMyasa oT paéOTHMTe CTBbIMKK B TEKCTA.

Mo3nunoHHUTEe HoMepa ce uanonsear BbLB ¢purypara Mpernea v npenpawyar KbM HoMeparta Ha
nerenpara B Pasaen MNpernea Ha npoaykTa.

(==
=/

Tosu 3Hak TpAGBa Aa npuBneye Balueto cneunanHo BHUMaHWe npu padoTa ¢ npoayKra.

e

1.3 CYMBONM B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 CumBonu BbpXy NpoaykTa
Bbpxy npoayKta MOXe Aa ce M3non3ear CnefHUTe CUMBOJK:

2 BesyaapHo npobusaxe

21‘ YaapHo npo6usaHe (npo6usaHe ¢ yaap)
T | Kvprene

=9- | MosnumoHnpaxe Ha cexkau

JAcHo/nABO BbpPTEHE

-—
O | OvameTtbp

N | O6opoTn Ha NpaseH XoA Npu n3mepBaHe

/min | O6OPOTH B MUHYTa

——= | MocTofAHEH TOK

S

MpoaykrsT noaabpxa NFC-TexHonorua, koATo e cbBMmecTumMa ¢ i0S- n Android nnatdopmu.

Li-lon | JTUTMUEBO-NOHEH aKymynartop

®6 Hukora He u3nonaeaiTe akyMynaropa Karto yAapeH MeXaHU3bM.

4 | He octassiite akymynaropa Aa nasHe. He usnonssaiite akymynarop, KOMTO e 6un yaapeH unm e
% | noepeaet no apyr Hauwk.

14 Undopmauuna 3a npoaykta

=T MpoayktiTe ca npeaHasHaueHu 3a NPOGECHOHaNHM NOTPEGHTENM v MoraT Aa 6baaT OBCNy»KBaHM,

NoAABPXKAHW B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHKU CaMO OT OTOPU3MPAH KOMMETEHTEH nepcoHan. To3u nepcoHan

TpA6Ba Aa 6bAe CNeynanHo MHCTPYKTMPAH 3a Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MpOAyKTLT U HETrOBUTE NPUCMOCO6-

nenusa morar Aa 6baat onacHW, ako GbAaT eKCnnoaTMpaHn HEMPaBOMEPHO OT HEKBanUdUUMpaH nepcoHan

UK ako 6baaT U3NON3BaHK He Mo NpPeAHasHauYeHue.

O603HaYeHNETO Ha TNa U CEPUIHUAT HOMEP ca 0TOenA3aHu BbpXy TUnoBaTta Tabenka.

» T[peHeceTe cepuitHuA HOMEpP B NpeAcTaBeHata no-aony tabnuua. Bue ce Hykaaete OT AaHHUTE 3a
NPOAYyKTa, Korato ce ofpblyate C BbNPOCH KbM HALLETO NPEACTABUTENCTBO MW CEPBU3EH OTAEN.
JaHHU 32 npoAyKTa

AKymynatopHa yaapHo-npobueHa MalLnHa TE 30-22
SDS-Plus

Mokonexue 03
CepueH NO

LT — e
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1.5 Jeknapauua 3a CboTBeTCTBUE

MpowuaBoANTENAT Aeknapupa Ha COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMUCAHUAT TYK MPOAYKT OTrOBapA Ha MPUNOXK-
MOTO 3aKOHOZATENCTBO M AeicTBalymTe cTaHAapTh. Konve Ha [leknapauuaTta 3a CbOTBETCTBUE LLie HamepuTe
B Kpaf Ha HacToALaTa JOKyMeHTauuA.

TexHuyeckara OKyMeHTaluA ce CbxpaHaBa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3onacHocT

21 06wy yKasaHWA 3a 6€30NacHOCT NPU eNEeKTPOUHCTPYMEHTH

A\ NPEQYNPEXAEHUE MNpoueTeTe BCUYKM yKa3aHUA 3a 6€30NacHOCT, MHCTPYKLUMH, UAKOCTPaLUN U
TEXHUUYECKH XapaKTEPUCTMKK, C KOUTO € CHabeH TO3U eNneKTPOUHCTPYMEHT. [pOoMnyCKkK Npu crassaHe
Ha NpuUBEAEHUTE MO-A0NY MHCTPYKUMM MoraT Aa NPeAus3BUKAT eNEKTPUYECKU yAap, Noxap W/MnnM Texku
HapaHfABaHuA.

CbxpaHfABaiTe BCHUKM YKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKUMK 3a 6baewmn cnpasky.

M3non3BaHoTO B yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT NOHATUE "eNEeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OTHAcA A0 3axpaHBaHW oT
eNeKTpUYecKaTa Mpexxa eneKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) unm [O 3axpaHBaHW OT akymynatop
€NeKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly kaden).

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» MoaabpikanTe paBOTHOTO CHM MACTO YUUCTO M Aobpe ocBeTeHO. BesnopaabKbT MM HEAOCTATLYHOTO
ocBeT/ieHre B paboTHaTa 30Ha MOXKE [a AOBEAAT 4O 3/0MONyKHU.

» He pa6oTeTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pUBOONAacHa cpefa, KbAeTO UMa ropuMU TEUHOCTH,
rasose WUNM Npax. B eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOMTO MOraT Aa Bb3NaMeHAT Npaxose
WNW U3NapeHus.

» JpbKTe Aeua v CTpaHWYHM nuMya Ha 6esonacHo pascTonaHue, BOKaTo paboTUTe C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMaHUEeTo By Gbae OTKNOHEHO, MOXKe Aa 3arybute KOHTPON BbPXY ypeaa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH

» CbeauHUTENHUAT Lencen Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa Tpabsa aa 6bae noaxodsw| 3a KOHTaKTa.
B HMKaKbB Cnyuyan He ce AOMYCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Ako paborute
CbC 3a3eMeHHU eneKTPOUHCTPYMEHTH, He W3Non3BaiTe ajanTepu 3a wiencena. ManonssaHeTo Ha
OPMrMHaNHK LLENCEenu 1 NOAXOAALLM KOHTAKTU HaMmanfBa pUcka OT eneKTpUYecku yaap.

» MUsbarsante gonupa Ha TANOTo Bu [0 3a3eMeHM NOBBPXHOCTH KaTo TpbbH, oTONNUTENHU ypeau,
NeyKu U XNagunHULKU. PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha eNEKTPUUECKM yaap ce yBenuuasa, ako Tanoto Bu e
3a3eMeHo.

» [pepnasBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE OT AbMA UNU Bnara. [NPOHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOUH-
CTPyMeHTa NoBHLLIaBa OnacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha eNEeKTPUYECKM yaap.

» He u3snonseaiTe CbeAWHUTENHUA NPOBOAHUK 3a LieNM, 3a KOUTO He e npeAHa3HauyeH, Hanp. 3a
HOCEHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, 3a OKauBaHe WNM 3a M3Ba)([aHe Ha Lyencena OT KOHTaKTa.
MpeanassaiTe CbeAMHUTENTHNA NPOBOAHUK OT HarpABaHe, Macna, ocTpU pbOoBe UK ABKKELM Cce
yacTu. MNoBpeaeHn Unn yCyKaHu CbeAMHWUTENHU NPOBOAHWLM YBENMYABAT PUCKA OT ENIEKTPUYECKM yaap.

» AKo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3MON3BaNTE CaMO YAbIKUTENHN Kabenu, KOUTo
ca noaxoAALwM U 3a paboTa HaBbH. M3nonssaHeTo Ha yabxuTeneH Kaben, npeaHasHadeH 3a pabora
Ha OTKPUTO, HAManfABa PUCKa OT ENEKTPUYECKU yAap.

» AKO He MoxeTe aa usberHete paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbE BlawHa cpeaa, usnonssante
KNloY ¢ BrpageHa AedeKTHOTOKOBA 3alyuTa. M3nonsBaHeTo Ha KMy C BrpageHa AedeKTHOTOKOBa
3almMTa HamansaBa PUCKa OT eNEKTPUUECKU yAap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» BbaeTe KOHUEHTPUPaHH, cieaeTe BHUMATENHO AENCTBUATA CU U NOCTbNBaNTe pasymMHo npu paboTa
C eNneKTPOUHCTPYMEHTH. He n3nonseaiTte eNeKTPOMHCTPYMEHT, aKo CTe YMOPEHHU UNu ce Hamupare
noa Bb3AeHCTBME HA HAPKOTULM, anKOXoN MU MeAuKaMeHTH. CaMo eMH MOMEHT Ha HEBHWUMaHUe
NPU1 U3NON3BAHETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE Aa AOBEAE A0 CEPUO3HU HApaHABaHMA.

» HoceTe nvMuHM npepnasHU CpeacTBa M paboTeTe BUHArM CbC 3alMTHU ouuna. HoceHeTo Ha
JIMYHM NpennasHu CPeACTBa, Kato npaxosalyutHa Macka, obesonaceHn oByBku CbC ctabuneH rpanpep,
3allMUTHA Kacka UK aHTMdOHKU, CNOPEA BUAA W ynoTpedarta Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, HaMansaBa prUcKa ot
HapaHABaHus.

» W3bareaiiTe HEBONIHO BKJIIOUBAHE HA ENIEKTPOMHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ue eNeKTPOUHCTPYMEHTLT
€ U3KNIUeH, Npeau Aa ro CBbpieTe KbM enekTpo3axpaHBaHETO W/UNW aKymynartopa, npeau Aa
ro B3emare WM npeHacATe. AKO NP HOCEHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA AbPXUTE NPBCTA CHU BbPXY
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MyCKOBUSA MPEKBCBAY MM aKO CBBPXKETE BKIHOYEHUSA Ypeld KbM eNEeKTpo3axpaHBaHETO, CbLUeCTByBa
OMNacHOCT OT 3/10MonyKa.

Mpenu pa BKNOUMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWNU OT HEro BCUUKHU
WHCTPYMEHTHU 3a HAaCTPOWKA WIM FraeyHu Knrouvose. WHCTPYMEHT Wnu KoY, KOMTO ce Hamupa Ha
BBbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE Aa A0BeAe A0 HapaHABaHWA.

U3bareaiite HeyaobHuTe nonoxeHus Ha Tanoto. Pa6oTtete npu cTabUnHO NONOKEHWE Ha TANOTO U
naseTe paBHOBeCHe BbB BCEKU eIMH MOMEHT. Taka LLie MOXXETe la KOHTPONMparTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
no-aobpe, ako Bb3HUKHAT HEOYaKBaHU CUTyaLuK.

Pa6otete ¢ noaxomAawo obnekno. He paGoTeTe C LUMPOKM WM ABAMM APEXH WAM YKpaLUEHHUA.
LpbKTe KocaTa cH, APEXHTE CH U PbKaBULUTe cU Ha 6e3onacHo pa3cTOAHUE OT BbPTALYM Ce YacTH.
CBo60oAHUTE ApEXH, YKpaLLEHUATA UK AbITUTE KOCK MoraT Aa 6bAar 3axBaHaTv U YBReUYeHU OT BbpTALLM
ce yacTu.

AKO e Bb3MOHO MOHTUPAHETO Ha CbOPbKEHUA 3a CbOMpaHe U U3CMYKBaHe Ha npax, ce yBepeTe,
Yye Te ca BKNIOYEHU U Ce U3NON3BaT NPaBUNHO. M3non3BaHeTo Ha NPaxoynoBUTEN MOXEe Aa Hamanu
NOPOAEHNTE OT MPaxoBe OMACHOCTU.

He ce nona WTe Ha M HOTO ycelyaHe 3a CUIYpPHOCT M He npeHebpersaiTe npasunara 3a
6e3onacHOCT 3a eNEeKTPOMHCTPYMEHTH [OPU U cried KaTo MHOro o6pe cTe ono3Hanu eneKTPOUH-
CTPYMEHTa M CTe ro U3Non3sanu MHOToKpaTHo. HexaiHOoTO AencTBMe MOXKe Aa AoBede 3a 4acTu OT
CeKyHAaTa A0 TeXKM HapaHABaHMA.

HU3nonssaHe n obcnyBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

>

He npetosapgainTe ypeaa. Usnonssainte eneKTPOMHCTPYMEHTa camMo CbobpasHO HErosoTo npeg-
Ha3HaueHwue. Llle padotute no-gobpe 1 no-6e3onacHo, ako M3Non3BaTe NOAXOAALLNA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B MOCOYEHWA AWanasoH Ha MOLLIHOCT.

He u3nonsBaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUNTO NPEKbCBaY € NoBpefAeH. ENeKTpOUHCTPYMEHT, KOUTO
He MOoXke noBeye Aa 6bAe BKAOUBAH UM U3KIIOUBAH, € OnaceH 1 Tpatsa Aa 6bAe PEMOHTUPaH.
WUsBapeTe wencena oT KOHTaKTa W/UnK oTCTpaHeTe pasrnobaeMua akymynaTop, Npeau Aa npean-
pHUemeTe AEeNCTBUA MO HACTPOMKUTE Ha ypeaa, CMAHATA Ha NPUHAANEKHOCTH UK NpubUpaHeTo Ha
ypepaa. Tasu npeanasHa MApKa npeaoTBparasBa ONacHOCTTa OT 3aAeCTBaHE Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTa No
HEBHWMaHWe.

CbxpaHABaWTe HEU3NON3BaHW B MOMEHTa eNeKTPOUHCTPYMEHTH Aaned oT AocTbna Ha geuya. He
JLONyCKalTe M3NON3BaHeTO Ha ypeAa OT N1La, KOUTO He ca 3ano3HaTh C Hero UAKU He ca npoyenu
HacCTOALLYUTE UHCTPYKLUHK. B pbLETE HA HEONUTHU NOTPEOBUTENN ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MorarT a 6baar
OonacHu.

OTHacAlTe ce rPUKIMBO KbM E€NEKTPOUHCTPYMEHTU M npuHaanexHocTu. [poBepABaiTe Aanu
NOABUIKHUTE eneMeHTH (YHKUMOHMpaT GesynpeuHo M He 3aKnMHBaT, AanuM UMa CuUyneHWu WM
NoBpeAeHHU YacTH, KOUTO HapyluaBaT GpYHKUMHUTE Ha eNneKTPOUHCTpyMeHTa. MNpeau aa usnonssare
ypena, AaiTe noBpeAeHUTE YacTH 3a PeMOHT. MHOro 3f10M0NyKM Ce AbMKAT Ha NIOLLO NOALbPIKAHM
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH.

MoaAbpianTe pemewuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe satoueHu v unctu. [obpe noaabprKaHuTe
PEXEeLUM MHCTPYMEHTU C OCTPU PBOOBE 3aKIMHBAT NO-PAAKO U CE BOAAT NO-NECHO.

U3nonseaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTH, NPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMH UHCTPYMEHTH U T.H. CbINacHo
HaCTOALMTE MHCTPYKYMN. CbobpasnBaiiTe ce U C KOHKPETHUTE PaBOTHU YCNOBHA U C AEHHOCTHUTE,
KouTo TpAGBa na 6bAaT u3BbLPLIBAHK. YnoTpebara Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTU 3a Leu, PasivuHn oT
npeaBUAEHWUTE OT NPOU3BOANTENSA, MOXE Aa A0BeAE A0 ONACHU CUTyaLuK.

MoaabpmaiiTe pbKOXBAaTKUTE U NOBBPXHOCTUTE 3a XBalljaHe CyXH, YUCTH U He3aMbPCEHHU OT Macna
M cMa3Ku. Xmb3raBu PbKOXBATKM U MOBBPXHOCTY 3a XBallaHe He nossonAsat 6e3onacHo o6cnyxBaHe n
KOHTPOJ HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHU CUTYaLUN.

WUsnonseaHe U obcnyxBaHe Ha aKyMynaTOpPHUA HHCTPYMEHT

>

3apenpaiTe akymynaTtopuTe camo C NnpenopbyYaHu OT NPOU3BOAUTENA 3apAAHU YCTpoicTBa. Mpu
3apAAHO YCTPOMCTBO, NOAXOAALLO 32 ONPEeAEeneH BUA akyMynatopy, CbLUECTBYBa OMacHOCT OT noxap,
aKo TO Ce M3Mon3Ba C APYr1 akymynatopu.

U3nonseaiTe B eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE CamMo NpeABUAEHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMynaTopH.
Ynotpe6ara Ha Apyr1 akyMynatopu MOXKe fa A0BeAe A0 HapaHABaHUA M OMacHOCT OT NoXkap.
CbxpaHABalTe HeU3non3sBaHWTe aKyMynaTopu aaneude OT Knamepu, MOHETH, KIOUYOBe, MUPOHMU,
BMHTOBE WNM ApyrM ApebGHM MeTanHWM npeaMeTH, Tbi KaTo Te MoraT Aa NpPeausBUKaT KbCo
CcbeAUHEeHUe B KOHTaKTUTe. [Ipy KbCO CbEAMHEHWE B KOHTAKTUTE HA akymynartopa MO)e Aa ce
nonyyart M3rapAHUA UK Aa Bb3HUKHE NOXKap.

AKO aKymynaTopbT Ce M3NONn3Ba HENpaBWIIHO, OT HEro MoXe Aa u3nese TeuHocT. UsbareanTe
KOHTaKT C Ta3n TeUHOCT. Mpy cryuaeH KOHTaKT M3NNakHeTe MACTOTO 06UNHO ¢ Boga. AKO TeUHOCTTa
nonagHe B O4MUTE, NOTbpPCeTe AOMBIIHUTENHO NleKapcKka nomoLy. Manusalara ot akymynaropa Te4HOCT
MOXe Z1a MPUUYMHU KOXHW Pa3apasHeHUA UK U3rapaHuA.



LIS

>

He usnonsBante noBpeneH unu moaudpuuupaH akymynarop. [loBpeaeHute unu MoauduumMpaHv
aKkymynatopu morart Aa UmMar HenpeaBMAMMO NOBeAeHMe U Aa NPEeAM3BMKAT OMbH, eKCNo3ua unu ga
NOPOAAT ONACHOCT OT HapaHABAHMA.

He nopnarante akymynaropa Ha Bb3A€MCTBUETO Ha OIbH WU TBbPJle BUCOKHU TemnepaTypu. OrbH
unn Temnepartypu Haa 130 °C (265 °F) morar fa npeamnssuKar eKCrnosua.

CnenBaiiTe BCUMKHU MHCTPYKLMM OTHOCHO 3apeiAaHeTo M HUKOra He 3apexaanTe akymynaropa unu
aKymMynaTopHUA MHCTPYMEHT U3BBbH NOCoYeHnA B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnyioaTayua TemneparypeH
obxsaT. HenpaBMNHOTO 3apeXaaHe Uiu 3apeKAaHETO U3BBH AOMYCTUMUA TeMMepaTypeH 0BXBaT MOXe
Ja paspyLuu akymynaropa v Aa NoB1LLM OMACHOCTTA OT Bb3HUKBaHE Ha noxap.

CepBu3aupaHe

>

2.2

2.3

PeMOHTBT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa ce H3BBbPLUBA CaMo OT KBan$pUUMpaH1 CneyuanmcTm
M cCaMo C OpUrMHanHu pe3epBHU YacTU. 10 TO3W HAUMH ce rapaHTMpa 6e3onacHOCTTa Ha CbXpPaHEHUETO
Ha ypeaa.

Hukora He o6cnyxBaiTe noBpeAeHU aKymynatopu. LlanoctHara noaapbKKa Ha akymyrnaropure
cnefBa Aa Ce U3BBbPLUBA CAMO OT MPOWU3BOAMUTENA WK OT OTOPU3MPAHU LEHTPOBE 3a O6CNy)KBaHe Ha
KIWEHTH.

YkasaHua 3a 6e3onacHocT 3a YyKoBe

HoceTe aHTMdOHU. Bb3aeicTBUETO Ha LyMa MOXKe Aa AoBeje [0 3ary6a Ha cryxa.

WU3non3seaiTe qocTaBeHUTe 3ae4HO C ypeaa AOMbHUTENHU PBKOXBATKU. 3ary6ara Ha KOHTPON MOXXe
Aa aoseje A0 HapaHABaHWA.

OpbiTe ypeaa 3a M30NUpaHUTE NMOBbPXHOCTU 3a XBaljaHe, KoraTo usBbpluBate pabotu, npu
KOUTO CMEHAIEeMUAT UHCTPYMEHT MOXeE [a nonagHe Ha CKpPUTa TOKONPOBOAUMOCT. KOHTaKTbT C
TOKOBOZELLUM NPOBOAHULM MOXKE Aa NOCTaBW NOA HanpeXeHue MeTalHWTE YacTu Ha ypeaa v Aa aosene
[0 eNeKTPUYECKM yaap.

JonbnHuUTenHu ykasanus 3a 6esonacHocT

BesonaceH HauuH Ha paboTa

>
>

>
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M3nonssaiite NpoAyKTa 1 NPUHAANEKHOCTUTE CaMO B TEXHUYECKM U3MPABHO CbCTOSHUE.

HuKora He U3BBPLUBAATE MaHUMynaLunu1 A NPOMEHH MO NPOAYKTa UMW NPUHAANEKHOCTUTE.
M3nonssaiite fOCTaBEHNUTE 3a€AHO C NMPOAYKTA AOMBIHUTENHU PBKOXBATKK. MoAAbPIKANTE paKoXBaTKUTE
CyXM W uncTu. 3arybata Ha KOHTPON MOXKe Aia AoBeAe A0 HapaHABaHUS.

BuHarv saemaiite ctabunHO NONOXKeEHWE, KOraTo u3nonssare npoaykra. MNpeau aa sanoyHete pabota ce
YBEPETE, Ye Nasnute PaBHOBECHE U UMATE KOHTPOII.

OnacHOCT OT HapaHABaHe nopaau Nagalyn UHCTPYMEHTH U/MNW NPUHAANEXHOCTU. lpean HauanoTo Ha
paborara npoBepsBaiiTe Aanu akyMynaTopbT U MOHTUPaHUTE NPUHAANEKHACTU Ca 34PaBO 3aKPEneHu.
BuHaru ocraBaiTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPM CBOOGOAHM. OMacHOCT OT WU3rapsAHWA Nopaan MOKPWUTHU
BEHTUNALMOHHM OTBOPM!

Mpu wnaipaHe, oBpaboTBaHe C LUKYpKa, psA3aHe M NpobuBaHe ce obpasysa npax, KOMTO MOoXe Aa
CbAbPXKA ONACHU XUMUKanW. HAKoM npumepw ca: onoBo wnu 6od, 6asMpaHa Ha ONoBO; TyXiu, BeToH
¥ APYrv NPOAYKTH 3a 3UAapus, ECTECTBEH KaMbK W APYrM CUNMKATOCABPKALLM MPOAYKTH; ONPEAENeHu
abpeeTa, kato Abb, OyK M xumuuecku obpaboTeHa AbpBecuHa; asbect unu azbectocbAbpKalu
Matepuanu. Onpeaenete eKCnosnuyuATa Ha oneparopa W CTpaHUyHUTE HabnoaaTen Cnopea Knaca Ha
0MacHOCT Ha MaTepuanu1re, BbpPXy KOUTO ce paboTu. Baemete HeOBXOAMMUTE MEPKH, 3a Aa NOAABPXKATE
EKCrnoauuuaTa Ha 6e30NacHO HUBO, KATO Hanp. U3MNON3BaHe Ha CUCTEMA 3a CbOMPaHE Ha Npax Uiu HoCeHe
Ha nozxoAswa avxarenHa sawmra. OBLMTe MEPKM 32 HAManABaHe Ha eKCNO3ULMATA BKIKOYBAT:

» PaboteTe B 406pe NPOBETPUBO NOMELLEHHE,

» U3bareaiTe NPOABIKUTENEH KOHTAKT C Npax,

» [louncTBaiite npaxa OT IMLETO U TANOTO,

» HoceTe 3aWmuTHO 0BNEKNO U U3MUBAITE OTKPUTUTE MECTa C BOAA U CbC CanyH.

Mpu npobuBaHe Ha NPOXOAHM OTBOPU oBe3onaceTe obnacTTa Ha CPELLYNONoXHaTa cTpaHa Ha U3BbpLL-
BaHWTe AeiHocTH. OTAENALMUTE Ce OTNIOMKM MOXKE Aa U3NaAHAaT HaBBbH 1 / UK HAAONY 1 Aa HAPAHAT APYru
xopa.

Mpu KbpTeHe Ha TaBaHW, CTEHW M NOAOBE BHUMaBauTe cToikata Bu ga 6bae GesonacHa u ctabunHa.
BHesanHuaT Npobus MOXXe Aa HapyLum pasHoBecueTo Bu!

M3barsaiite aonvpa 40 BbPTALM Ce YacTh - ONAacHOCT OT HapaHABaHe!

Mpu ekcnnoarayna Ha NPOAYKTa HOCETE 3alLuTa 3a O4MUTe, 3aLUMTHA KacKa U aHTUPOHM.

ManonssaiTe 3awmra 3a ounte. OTNIOMKUTE OT Marepuana Morar Aa HapaHsT TAIOTO U ouuTe.
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Mpu cmMAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLUMTHU PbKaBuuM. JONUPBT [0 CMEHAEMUA UHCTPYMEHT MOXe
Zia loBeAe A0 NOPE3HU PaHU U U3TrapsHKUA.

MpaBeTe yecTo paBoTHM Naysu U yNpaXKHeHWA 3a NoAoBpsABaHe Ha KPbBOOOPALLEHWUETO B NPBCTUTE Bu.
Mpu npoabmxuTenHa padoTa BuGpauunTe Morat Aa Npeau3BUKaT HapyLLEHUA Ha KPbBOHOCHUTE CbAOBE
N1 HepBHaTa cucTema B o6nactra Ha NPbCTUTE, PbLETE UK KUTKUTE.

BesonacHa paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH

>

Mpean Ha4anoTro Ha paéOTHMﬂ npouec nposepete paéoTHaTa 30Ha 32 CKPUTU eNEeKTPUYEeCKU NPOBOAHULM,
raso- u BOAONPOBOAM. BBbHLWHUTE MeTanHu yactv Ha npoAayKTa Morat Aa npean3BUKaTt eneKkTpuyecKu
yAap Unu eKCcnniosud, ako CTe NoBpeaAnnn eNieKTPU4EeCKU kaben, raso- unu BoAonpoBoAHa Tp'béa.

TPYXNMBO OTHOLLEHUE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTU U BHUMATENHO 60paBeHe C TAX

>

M3kntoueTe npoayKra He3aBaBHO, aKO WMHCTPYMEHTBLT 6nokupa. [IPOAYKTHT MOXE Aa Ce OTKIOHABA
HacTpaHu.

BrkntouBaiTe NpoJyKTa eaBa Criea Karo e NocTaBeH B PABOTHO MOSIOKEHHE.

Mpeau aa octasuTe NPOAYKTA, M3YaKanTe, AOKATO NpecTaHe Aa paboTy.

24 TPUMIMBO OTHOLUEHHWE KbM aKyMynaTopu U BHUMaTenHo 6opaBeHe ¢ TAX

Cubniopasaiite cnefHuTe ykasaHua 3a GesonacHocT 3a HagewaHo GopaBeHe M M3nonseaHe Ha
NIUTMEBO-WOHHU aKyMynaTopu. HecnassaHeTo MM MOXe Ja NPean3BUKa APA3HEHE Ha KoKara, TEXKK
KOPO3MBHM YBPEXAAHWUA, XMMUYHN U3rapaAHUA, NOXKap U/Mnm eKCnnosuu.

M3nonseaiite akymynatopute caMmo B TEXHUYECKU U3NPABHO CbCTOAHKE.

PaboTeTe BHAMATENHO C akymynatopuTte, 3a Aa U3BerHeTe noBpeaM 1 Aa NPEAoTBPaTUTE U3NU3AHETO Ha
TEYHOCTH, KOMTO Ca MHOrO BPEAHH 3a 3apaBeTo!

AkymynatopuTte He TpAGBA NO HUKBKBB HauYMH Aa 6bAaT NPOMEHAHW UM MaHUMynMpaHu!
Akymynatopute He TpsGBa Aa ce pasrnobABar, CMaukear, ga ce Harpasat Haa 80°C (176°F) unu aa ce
M3rapAr.

He usnonagaiite unm He 3apexaaiTe akyMynatopu, KOUTO ca 6unu yaapeHu unu ca noBpeaeHn no Apyr
HauuH. [poBepsABaiiTe peaoBHO Balunte akymynatopu 3a npusHauu Ha nospeaa.

Hwkora He n3nonssaiTe peLuKnMpaHi unu PeMOHTUPaHKU akyMynaTopu.

Hukora He n3nonssaiite akymynaropa unm eneKTpOMHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH OT akyMynarop, Kato yaapeH
MEXaHU3bM.

Hwukora He uanaraiTe akymynatopute Ha npfKka CibHYeBa CBET/IMHA, NOBULLEHA Temnepatypa, o6pasy-
BaHe Ha MCKPU UK OTKPUT MnaMbK. ToBa MOXKe Aa AoBeAe A0 EKCMIO3NH.

He ponupaiite nontocute Ha Gatepuute C NPBLCTU, MHCTPYMEHTH, YKPALLEHUA WAW APYrM ENEKTPONpO-
BOAWMM NpeamMeTn. ToBa MOXKe Jia NoBpeau akyMynaropa, KakTo U Aia NMPUYuHU MaTepuasiun wetv u
HapaHABaHWA.

JpbXTe akymynatopute aanedye oT AbXJA, Bnara U Te4HocTu. MNMpoHUKHanaTta Bnara MoXe Aa NpuUYuHU
KbCU CbEANHEHWUA, ENEKTPUYECKM YaapH, U3rapAHWA, MoXap U eKCnnosuu.

M3nonssaiite camo 3apAaHM YCTPOWCTBA W E€NEKTPOUHCTPYMEHTH, NPEeAHA3HaYeHn 3a TO3KU TUMN akymyna-
Topu. 3a Tasu uen cvbnoaaBaiTe AaHHUTE B CbOTBETHUTE PHKOBOACTBA 3a eKkcnnoarauus.

He nanonsBaiite unu He CbxpaHABaiiTe akymynaropa BbB B3pMBOONacHa cpea.

AKO akyMynaTopbT € MHOrO ropeLy Ha AOMup, Toi MoXe Aa uma Aedekr. octaBete akymynaropa Ha
BMAMMO, HE3anaMMo MACTO C AOCTAaTbYHO Pa3CTOAHME A0 3ananumun matepuany. OctaseTe akymynaropa
Aa ce oxnaaun. AKo cnell eAMH Yac akymynatopsT € BCe OLLe TBbpAe ropeLl Ha A0nup, TOW € HEM3NPaBeH.
O6bpHeTe ce kbM cepBu3 Ha Hilti unv npoueTeTe AoKymeHTa "YKasaHus 3a 6e30NacHOCT U NpunaraHe Ha
Hilti nuTeBo-HOHHKM akymynatopu'".

CnasBaiTe cneuuanHuTe AUPEKTUBM, MPUNOXUMM 38 TPAHCNOPTUPAHETO, CbXPaHEHUETO M U3MON3-
BaHETO Ha NUTUEBO-MOHHM aKymMynaTtopu. — cTpaHuua 92

MpoueTeTe ykasanuATa 3a 6e3onacHocT 1 npunarave Ha Hilti nMTMeBO-HOHHM akymynaTopu, KOUTo
MOXXeTe Ja HamepwuTe, Kato ckaHupate QR koaa B KpaA Ha HacToAWOTO PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoaraymsa.
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3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa [

MaTpOHHKK

ByToH 3a AebnokvpaHe Ha Abnbokomep
LObn6okomep

MpeBkntouBaten 3a M36op Ha GYHKLMK

MpeBKntouBaTen 3a AACHO/NABO BbPTEHE C
6noKMpoBKa CpeLly BKIoUYBaHe
KomaHzaeH kintoy

Akymynatop

ByToH 3a AebnokupaHe Ha akymynatopa
MHavkatop 3a ctatyc Ha akymynaropa
CTpaHnyHa pbKoXBaTKa

PEEPOe ©OOEO

3.2 Ynotpeba no npeaHasHaueHne

OnucaHuAT NPOAYKT NpeAcTaBnfABa akymynatopHa yaapHo-npobusHa mawwuHa SDS-Plus ¢ nHeBmatuyeH
yAapeH MexaHusbM. Ta e npeaHasHaueHa 3a M3BbpLUBaHe Ha NPOGUBHK paBoTh B GETOH, 3uaapws, AbPBO 1
meTan. MpoAyKTLT MOXKe Aa 6bAe M3Non3BaH AOMBIHUTENHO 3a NEKW A0 CPEAHMU No 06eM KbpTayHu paboTu
B 3MAapuA 1 A00POPMAHE Ha BETOH M 3a 3aBMBaHe M pasBUBaHe Ha BMHTOBE B KOMOWHALMA C MOAXOAALY
naTpoHHWK cbrnacHo www.hilti.group

* 3aTo3u npoaykt nanonasaite camo Hilti Nuron nutneBo-oHHK akymynatopwm ot Tun B 22. 3a ontumannHa
paborta Hilti npenopbuBa 3a T031 NPOAYKT NOCOUYEHUTE B TabnMuaTa akymynatopu B Kpas Ha HaCTOALLOTO
PbKOBOACTBO 3a ekcnnoaraums.

« 3aTesn akymynatopu U3nonaeaite camo 3apaaHu yctpoicTaea Ha Hilti oT nocouenute B Tabnuuara tunose
Ccepuu B Kpas Ha HACTOALLOTO PLKOBOACTBO 3a eKcnnoarauyua.

3.3 ATCH

MpoAayKTLT € 06opyABaH C ENEeKTPOHHO aBapuitHO uakntousaHe ATC (Active Torque Control).

AKO CMEHAEMMAT UHCTPYMEHT BNOKMPa MK 3aKNWHM, NPOAYKTHT BHE3AMHO 3ano4YBa HEKOHTPONMMPYEMO Aa
ce BbPTH B NPOTUBONONOMXHA Nocoka. ATC pasnosHaBa ToBa BHE3ANHO BBbPTALLO ABWXEHWE Ha NPOAYKTa 1
Hes3abaBHO M3KAOYBA NPOAYKTA.

MpoAayKTsT TpABBa Aa MOXKeE fa ce BbPTH, 32 Aa GYHKUMOHWUPA U3MPABHO.
Crea yCreLwHo aBapuitHO M3KIIOUBaHe U3KNIOUETe NPOAYKTa U OTHOBO rO BKIOYETE.

3.4 Active Vibration Reduction

MpoaykTsT e obopyasaH ¢ Active Vibration Reduction (AVR) cuctema, koATo oce3aemo Hamansasa Buépaum-
ute.

3.5 UHaukaTop 3a NMTMEeBO-MOHHUA aKyMynaTop

Hilti Nuron nutMeBO-OHHM akymynatopu mMorar Aa MokasBaT CbCTOAHWMETO Ha 3apeXkaaHe, M3BecTuA 3a
rPELLKM M CBCTOAHMETO Ha aKymynatopa.

3.5.1 UHAMKaTOpPH 3a CbCTOAHME Ha 3apeXAaHe U U3BECTUA 3a FPELLUKHU

NPEOYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT HapaHABaHe Nopaau nanawy akymynarop!

» [pu noctaeseH akymynatop cnea HaTtUCKaHe Ha 6yTOHa 3a ﬂeﬁl’lOKMpaHe Ce yBeperTe, Ye 3actonopnaBaTe
OTHOBO MpPaBUTHO aKymMynaTopa B U3non3BaHUA NPOAYKT.
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3a fia nonyunTe €HO OT CEAAHUTE NOKa3aH!s, HATUCHETE 3a KPaTKo ByToHa 3a AeBNoKUpaHe Ha akymynaropa.
CBCTOAHWETO Ha 3apex/aaHe U Bb3MOXHUTE HEM3MNPABHOCTU CbLLO CE NOKa3BaT MOCTOAHHO, AOKATO CBBLP-

3aHUAT NPOAYKT € BK/HOYEH.

CbcTofAHKe

3HaueHue

YeTnpw (4) ceetoanoaa CBETAT NOCTOAHHO B 3€N1EHO

Cueroanune Ha sapexaare: 100 % ao 71 %

Tpwm (3) cBETOAMOAA CBETAT NOCTOAHHO B 3€1€HO

CbcTonHKe Ha 3apexaaHe: 70 % ao 51 %

[Ba (2) cBeToAnoaa CBETAT MOCTOAHHO B 3€/1EHO

CbcroAHue Ha 3apexaaHne: 50 % [0 26 %

Eaun (1) cBeToaMOA CBETU NOCTOAHHO B 3€1€HO

CbcroAxue Ha 3apexaaHe: 25 % 8o 10 %

EauH (1) cBeToanon mura 6aBHoO B 3eneHO

CbcronHKe Ha 3apexaaHre: < 10 %

Eaux (1) cBeToanon mura 6bp30 B 3€NEHO

JIMTMEeBO-MOHHUAT aKyMynaTop € Hamb/HO paspe-
AeH. 3apeaeTe akymynaropa.

AKo crnea 3ape)xaaHeTo Ha akymynaropa CBeTo-
AMOABLT BCE OLLe mura 6bp3o, o6bpHeTe ce KbM
cepsus Ha Hilti.

EanuH (1) cBeToanon mura 6bp3o B XBATO

JIMTMEBO-WOHHUAT aKyMynaTop UK CBbP3aHuAT

C HEero NpOoAyKT € NpeToBapeH, TBbpAe ropety,
TBBPAE CTYAEH UM UMa HAKaKBa Apyra Heusnpas-
HOCT.

Temnepupaiite npoayKTa n akymynaropa Ao npe-
nopbuuTenHata paboTHa Temneparypa U He NpeTo-
BapBaiTe NPOAYKTa, KOraTo ro usnonaeare.

AKO CbOOBLLEHUETO NPOABHKABA Aa CTOU, O6BP-
HeTe ce KbM cepBu3 Ha Hilti.

Enunn (1) cBETOAMOA CBETU B XBATO

JIMTMEBO-NOHHUAT aKyMynaTop M CBBbP3AHUAT C
HEro NPOAYKT He ca CbBMeCTUMU. Mons, 06bpHETe
ce KbMm cepsu3 Ha Hilti.

Eaux (1) cBeToanon mura 6bp30 B YepBEHO

JIUTMEBO-MOHHMAT akyMynaTop e 6nokupan u He
MOXXe Aa Ce u3nonssa oTHoBo. Mons, o6bpHeTe ce
KbM cepsu3 Ha Hilti.

3.5.2

UHauKkaTopu 3a CbCTOAHUETO Ha aKkymynaropa

3a Aa npoBepuTe CLCTOAHWETO Ha aKkymynaropa, 3aApbKTe HaTucHaT aebnokupaluma OyTOH 3a noseuye ot
Tpu cekyHau. CucTemara He pasnosHaBsa MoTeHUManHa HeMsNpPaBHOCT Ha GatepuATa nopaau snoynorpeba,
KaTo Hanp. usnyckaHe, Npo6uBaHe, BbHLLHW TOMMHHW NOBPEAU W Ap.

CbcTofHMe

3HaueHue

Bcuuku cBeTOAMOAM CBETAT KaTo Baralla cBeTnuHa
1 cnea ToBa eavH (1) cBeToAnOA CBETU NOCTOAHHO
B 3eJ1eHO.

AKymyna'rop‘bT BCe OoLle MOXXe Aa ce usnonssa.

Bcuuku cBeToAMOAM CBETAT KaTo Baralla cBeTnuHa
1 cnea ToBa eauH (1) cBeToaMoa mura 6bp30 B
KBATO.

3anuTBaHEeTO 3a CbCTOAHWETO Ha akymynartopa He
MOXe Aa 6bae ocblyecTBeHo. MoBTOPETE NpoLeca
1nu ce o6bpHeTe KbM cepBu3 Ha Hilti.

Bcuuku cBeTOAMOAM CBETAT KaTo Baralla cBeTuHa
1 cnea ToBa eavH (1) cBeToAnOA CBETU NOCTOAHHO
B YepBEHO.

AKO CBBP3aHUAT NPOAYKT MOXXe BCe olLle Aa Obae
13ron3BaH, OCTaBaLUMUAT KanauuTeT Ha akymynaropa
e no-mambk ot 50%.

AKO CBBP3aHUAT NPOAYKT Beye He Moxe Aa 6bae
13NON3BaH, aKyMynaTtopbT € B Kpas Ha CBOA eKC-
nnoartaumMoHEeH XUBOT 1 TpAGBa a 6bAe CMEHeH.
Mons, o6bpHeTe ce kbM cepsua Ha Hilti.

3.6 Obem Ha gocTaBkaTa

yAapHo-npobusHa malwmHa SDS-Plus, CTpaHMyHa pbKoxBaTka ¢ AbAGOKOMEp, PBHKOBOACTBO 3a eKcnioa-

Taymn.

Jlpyrn cuctemMHM NpoAyKTH, paspellern 3a Bawua npoaykr, we Hamepute BbB Bawwa Hilti Store unu Ha:

www.hilti.group
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4 TexHUYEeCKU AaHHU
TE 30-22
HomuHanHo HanpexeHune 21,6 B
EHeprua Ha eaMHUYEH yaap 3,6 Ik
Terno cwrnacHo EPTA Procedure 01 6e3 akymynartop 3,9 kr
OuanasoH 3a npobusaHe B 6eToH/3unapua (yaapHo npobusatxe) 4 MM ... 28 MM
TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue -20°C ... 70°C
Temnepatypa Ha oKonHata cpeaa npu pabora -17°C ...60°C
4.1 Axymynartop
Pa6oTHO HanpexeHue Ha akymynaTtopa 21,6 B

Terno Ha akymynartop

BwxTte Kpaa Ha ToBa
P1bKOBOACTBO 3a eKc-
nnoarauma

Temneparypa Ha aKkymynaTtopa B HauanoTo Ha 3apeXAaHeTo

Temnepatypa Ha oKonHata cpeaa npu pabora -17°C ...60°C
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue -20°C ... 40°C
-10°C ... 45°C

4.2 UHdopmayma 3a Luyma U CTONHOCTH Ha BUBpauunTte cbrnacHo EN 60745

MocoueHnTe B HACTOALUUTE MHCTPYKUMM CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HanAraHe W Ha BuOpauuute ca Gunu
M3MEPEHN B CbOTBETCTBUE CbC CTAaHAAPTU3MPaH METOA Ha U3MepBaHe M Morar Aa 6baar W3nonssaHu npu
CpaBHABAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca NOAXOAALLUM U 32 NPeABapUTENHA OLEHKA HA HATOBAPBaHETO
OT TpenTeHus. MoCoYEHUTE AaHHM NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUS HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA. AKO 0Bade
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3NOoN3Ba 3a APYrv NPUIOKEHWA, C Pa3NIMUHA CMEHFEMW UHCTPYMEHTU WK MPK
HeAoCTaTbyHa MOAAPBKKA, B AAHHUTE MOXKE fa MMa OTKIOHEHWA. ToBa MOXKe 3HAYUTENHO Aa MOBMLLM
HaToBapBaHETO OT TPENTEHWUA NPe3 LieNnA Nepuos Ha ekcnnoataums. 3a TouHa NpeLeHka Ha HaToBapBaHeTo
OT TpenTeHua TpABBa Aa ce B3emar NpesBua U NepUOAKTE, B KOUTO YPeabT € U3KIOYEH Uk paBoTH, HO He
e B peanHa exkcnnoarauus. ToBa MOXe 3HAUMTENHO Aa Hamau HaToBapBAHETO OT TPENTEHWA NPes Lenus
nepuoa Ha ekcnnoarayua. Onpeaenete AOMbIAHUTENHA MEPKK 32 6E30MACHOCT C Len 3alyuta Ha padoTeLyma
CpeLly Bb3AEHCTBUETO Ha 3BYKa U/MNK BUOpALMHTE, KAaTO HANpUMep: NOAAPBIKKA HA ENEKTPOUHCTPYMEHT 1
CMEHAEMMW UHCTPYMEHTH, MOAABPIKAHE Ha TOMIM PbLE, OPraHu3aumus Ha PaboTHUTE NPOLECH.

EMUCHUOHHU CTOMHOCTH Ha wyma

HuBoO Ha 3ByKOBa MOLYHOCT 102 nb
OTKNIOHEeHWe NpyY 3ByKOBa MOLLHOCT / HUBO Ha 3BYyKa 306
Hueo Ha 3ByKOBO HansaraHe (L, .,) 91 ab
OTKNoHeHHe NpU HUBO Ha 3BYKOBO HanAraHe (K,) 3 ab(A)

O6wwm cToMHOCTH Ha BUGpauunTe

KbpTeHe (a, cheq) B 22-85 7,4 m/c?
B 22-255 8,4 m/c?
YnapHo npobusaHe B 6eTOH (a ,, 1p) B 22-85 11,4 m/c?
B 22-255 10,7 m/c?
OTKNOHEeHHe 1,5 m/c?
5 MoaroTtoeka Ha pabotata

LJ NPEAYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHABaHe Nopaau HeBOJHO BKNtOYBaHe!

» [peau NOCTaBAHETO Ha akyMynatopa ce YBEPETE, Ye CbOTBETHUAT NPOAYKT € UKIHOUEH.

» OrtcTpaHsBaiiTe akymynaropa, npeau Aa BbBeXAare HacTPOWKK No ypeaa unu Aa NOAMEHATE NpuHaA-

NeXXHOCTWU.
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CbbnioaaBaiite ykasaHusaTa 3a 6e30macHOCT M NpelynpeAeHUe B HacToswara AOKYMEHTaUuMs U BbPXY
npoAyKra.

5.1 3apexaaHe Ha akymynaTtop

1. TMNpean 3apexaaHeTo npoyetete PHKOBOACTBOTO 3a eKcnoatauua Ha 3apaaHOTO YCTPOWCTBO.
2. YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ha aKymynaropa u Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ca YUCTU U CYXH.
3. 3apeaete akymynaropa B 0A406pEHO 3apAAHO YCTPOMCTBO. — cTpaHuua 86

5.2 MocTaBAHe Ha akymynaTop

LJ NPEAYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHABaHe NopPaAMu KbCO CbeAUHEeHWe UNU Nagaly akymynarop!

» [pean NoCTaBAHETO Ha akymynatopa Ce YBEpeTe, Ye KOHTaKTUTEe Ha akymynartopa M KOHTaKTUTE Ha
NPOAYKTa ca NOYUCTEHMU OT 3aMbPCABAHUS.

» YBepeTe ce, Ye aKyMynaTopbT Ce 3aCTonopABa BUHATM NPaBUIHO.

Y

Mpean MbpBOTO NycKaHe B eKCnnoarauus sapexaante akymynaropa AoKpan.
2. TMnb3HeTe akyMynaTtopa B NPOAYyKTa, I0KAaTO Ce 3aCTONOPM C ACHO LLpaKsaHe.
3. KoHTponupaiite CTabUIHOTO NOMOXEHWE Ha akymynaropa.

5.3 OTcTpaHABaHe Ha akymynaTtop

1. HatucHete 6yToHa 3a AeBnokupaHe Ha akymynaropa.
2. W3Bapete akymynaropa oT npoayKTa.

5.4 MOHTaM Ha CTpaHWuYHa pbKOXBaTKa &

/\ MPEONA3NUBOCT

OnacHocT oT HapaHfABaHe! 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY NPOAYKTa.

» YBeperTe ce, Ye CTpaHWYHATA PBbKOXBATKA € MOHTUPaHA MPAaBWIIHO U € 3aKpeneHa HaAnexHo. Yeepete
ce, ue obTaArawjara neHTa ce Hamupa B NPeABUAEHUS 3a HenA Xneb Ha NpoayKTa.

3aBbpTeTe ApbKKATA, 3a 4a 0CBOBOANTE AbpKaua (0BTAralyara neHTa) Ha CTpaHUuHaTa PbKOXBATKA.
Mnb3HeTe Abpkava (obTArawyara nexHTa) oTnpes npes NaTpoHHUKa A0 NPEABUAEHHA 3a LenTa Xneb.
MosnumMoHMpaiiTe CTpaHUYHATa PbKOXBATKA B YKENAHOTO MONOMKEHHE.

3aBbpTeTe ApbKKaTa, 32 Aa 3aTerHeTe AbpKava (o6TAralarta feHTa) Ha CTpaHuyHaTa pbKoxBsaTka.

oo~

5.5 3awuTa cpelyy nagaHe [l

d NPEOYNPEXAEHUE
OnacHOCT OT HapaHABaHe nopaaun nasaly UHCTPYMEHT U/Mnn NPUHAANEXHOCT!
» 3a Bawwua npoaykr usnonssante camo npenopbyaHoto Hilti 3aabpxallo Bbxke 3a MHCTPYMEHTH.

> I'Ipe/:m BCAKa yn0Tpe6a npoaepﬂaaﬁTe TOYKarta Ha 3aKpenBaHe Ha 3aAbpXKalloToO BbXKe 3a UHCTPYMEHTHU
3a Bb3MOXXHU NnNoBpeau.

ﬂ CnasBaiTe HauMoHanHuTe pasnopeabu sa paborta Ha BUCOUMHA.

3a To3u NPOAYKT M3Non3BanTe Kato sawmra cpelly naaaHe camo Hilti 3aabpi«alloTo BbKe 38 MHCTPYMEHTH

#2261971.

» [pukpeneTe 3aabpPXaLOTO BBXKE 32 MHCTPYMEHTM C MPUMKaTa KbM MPOAYKTA, KaKTO € MoKasaHo Ha
cHumKara. MpoBepeTe 3a HaAEXAHOTO 3aKpenBaHe.

» 3akpenete Kykata C NpPy)XUHKa KbM HOCeLla KOHCTPYKUuA. MNpoBepeTe 3a HaAeXAHOTO 3aKpensaHe Ha
KyKata C Npy>KuHKa.

ﬂ Cbbnioaasaiite PbkoBoacTeara 3a ekcnnoarauus Ha Hilti 3aabp)xalloto BbKe 3a MHCTPYMEHTY.
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5.6 HacTpoiika Ha abn6okomep (onuuoHanHo) B

HatucHete ByToHa 3a AeGnokMpaHe Ha CTpaHWyHaTa pbKoxXBaTKa.
Hacrtpoiite Abn6okomepa Ha ykenaHata AbnbounHa Ha npobusaHe.
OcBo6oaete 6yToHa 3a AeBnokvpaHe.

KoHTponupaiite cTaBUnHOTO NOMIOMKEHUE HA CTPaHMYHATA PBKOXBATKA.

Eal Sl

5.7 JleMOHTHpaHe Ha NaTPOHHUK [

/\ MNPEANA3NUBOCT

OnacHocT oT HapaHﬁBaHe! B‘bsnpel‘lﬂTCTBaHe Ha nmpeémenﬂ 4ype3 MOHTUpPaH, HO Hen3nonsBaH J:l'bJ160KO-
mep.

» OrtcTpaHeTe AbNOGOKOMEPA OT NPOAYKTa.

ﬂ C npeBKntoyBaTtens 3a M36op Ha GyHKLMM MPYU CMAHATA Ha NaTPOHHUKa n3bepeTe nonoxenue "Kbprexe"
T.

1. XBaHeTe naTpoHHWKA U M3abpnaiTe 3-Te 3akNo4BaLLM NPBCTEHA B NOCOKA Harope.
2. Caanete naTpoHHMKA B NOCOKa Harope.

5.8 MoHTHpaHe Ha NaTPOHHMK [

/\ MNPEANA3NUBOCT

OnacHoCT OT HapaHaBaHe! BbanpenaTtcTtBaHe Ha NOTPeBUTeNsa Ype3 MOHTUPaH, HO HEM3NON3BaH AbNOOKO-
mep.

» OrcTpaHeTe AbnGoKoMepa OT NPoayKTa.

3a naTpoHHMKa / CMAHA Ha MaTPOHHUKA M3BepeTe TO3W CHMBON Ha MPEeBKMouBaTend 3a M3bop Ha
dyHKummn: T .

1. XBaHeTe naTpoHHMKA U M3abPNanTe 3-Te 3aKNoYBaLLM NPbCTEHA B NOCOKA Harope.
2. TocTaBeTe NaTpoHHMKA BbPXY AbpXaya.
3. 3aBbpTeTe NaTpPOHHMKA, AOKATO CHLUMAT Ce 3aCTONOPH.

5.9 MocTaeAHe Ha MHCTPYMeHT [

1. CmaxkeTe neko onaiukara 3a 3axsallaHe Ha CMEHAEMUA UHCTPYMEHT.
» M3nonssaiite camo opurnHanHa cmaska Ha Hilti. HenpasunHara cmaska moxe aa npuunimu nospean
no NpoaykKra.
2. [TbxHeTe CMeHAeMMA MHCTPYMEHT B MaTPOHHMKA A0 KpawhHa No3vuMA M OCTaBeTe MHCTPYMeHTa Ja ce
3aCTONOpU.

3. CreaKaro noctaBuTe MHCTPYMEHTa, APbINHETE ChLUMs, 3a ia NpoBepuTe 6E30MNACHOTO My 3aCTONOPABAHE.
» [poAYKTLT € B rOTOBHOCT 3a padorta.

510 MWsBamAaHe Ha MHCTPYMEHT [

/\ NPEOMNA3NUBOCT

OnacHOCT OT HapaHABaHE CbC CMEHAEM MHCTPYMeHT! CMEHAEMUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa Gbae ropety
WK Aa uma ocTpu pbooBe.
» Hocerte 3alMTHN PBKABULM NPU NOAMAHATA HA CMEHAEMUSA UHCTPYMEHT.

» MWsabpnaiite ofpartHo BrOKMpOBKAaTa Ha WHCTPYMEHTA A0 KpaiHa Mnosuuus W U3BaAeTe CMEeHAeMusA
MHCTPYMEHT.

6 Ekcnnoarauusa

CbbniofaBaiite ykasaHuATa 3a 6e30MacHOCT M NPeAynpexaeHue B HacToAwara AOKYMEHTauus U BbpXy
npoaykra.
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6.1 BkniouBaHe / U3KnouBaHe

1. 3a pa BKNOUMTE NPOAYKTA, 3aAeiCTBaWTE KOMaHAHWA KItou.

B 3aBucUMOCT OT AbnbounHaTa Ha HATUCKA Ha KOMaHAHWA Koy obopoTute morat ga GbaaH
HacTpOeHu BescTeneHHo.

2. 3a pa u3KiounTe NPOAYKTa, OCBOBOAETE KOMAHAHMUA KITHouY.

6.2 OacHo/naso ebprete [l

» HactpoiTte npesknouBarens 3a AACHO/NABO BbPTEHE B )KenaHarta NocoKa Ha BbpTeHe.

6.3 Mpeskntousarten 3a u3bop Ha ¢pyHkumn [E

» [ocTaBeTe npeBKoYBaTens 3a u36op Ha GYHKLMM B XKENAHOTO PABOTHO NOMOKEHHE.

» [o Bpeme Ha paboTa He 61Ba Aa ce 3aaencTBa NPEBKOYBATENAT 3a M3GOP Ha PYHKLUUM. OnacHocT
ot nospepna!

6.3.1 BesynapHo npobusaHe
» locTaseTe NpeBKNOYBaTENA 3a M360P Ha GYHKUMM BbPXY TO3M CUMBOM: % .

6.3.2 YpapHo npobusaHe (npo6usaHe c yaap)
» TocraseTe npesKouBaTend 3a U36op Ha GpyHKUMM BbPXY TO3u cumeson: 4T.

6.3.3 [osnunoHUpaHe Ha ceKau
» [locraBeTe npesKtoYBaTens 3a u36op Ha GYHKLUUM BbPXY TO3WU CUMBO: =H-.

» CekaubT MOXe Aa 6bae MO3WUMOHMPaAH B 12 pasnnyHM MosvuuK (Ha cTbrku npes 30°). Mo Tosu
HauWMH MOXKeTe BUHarK Aa paboTUTe C MIOCKK U GpACOHHU CeKauu B CbOTBETHATA ONTUMasHA paboTHa
nosuuua.

6.3.4 KwbpreHe
» [ocraBeTe npeBKouBaTens 3a U36op Ha GpyHKUMKM BbPXY TO3u cumson: T .

6.4 3aBuHTBaHe

1. CmeHeTe naTpoHHMUKA.
2. Hacrtpoitte npesktouBatend 3a AACHO/NABO BbPTEHE B XKeflaHara NocoKa Ha BbpPTEHe.

7 O6cnymBaHe M noaApbKKa

OnacHOCT OT HapaHABaHe NpU NocTaBeH akymynartop !
» BuHaru usBaxxaainTe akymynatopa npeau BCsika AeMHOCT Mo 00CNyKBaHe U NoAAPBIKKa!

Tpuxu 3a npoayKTa

e OTcTpaHeTe BHUMATENHO YNOPUTUTE 3aMbPCABAHMA.

*  AKO MMa BEHTUNAUMOHHU OTBOPU, MOYUCTETE ChLUMTE BHUMATENHO ChC CyXa, MeKa YeTka.

* [louncteTe kopnyca camo C NEKO HaBna)kHeHa Kbpna. He usnonsesaite nouucTBaly npenaparv,
CbAbPXKALLM CUNMKOH, Thit KaTo Te Morar Aa yBpeadT NNacTMacoBuUTe YacTu.

* ManonssaiiTe uncTa, Cyxa Kbprna 3a NoYnCTBaHe, 3a a M30BbPLUETE KOHTAKTUTE Ha MPOAYKTA.

FpyKK 3a NMTMEBO-NOHHU aKymynaTopu

* HwKora He u3nonsgaiTte akymynaTop CbC 3anyLUeHn BeHTUNALUOHHN OTBOPU. MNouncTBaiTe BEHTUNALMOH-
HUTE OTBOPM BHMMATENIHO CbC CyXa, MeKa YeTka.

*  W3barBanTe HEHY)XXHOTO M3naraHe Ha akymynaropa Ha npax unu sambpcABaHus. Hukora He uanaraiite
aKymynaTtopa Ha BUCOKa BNAXKHOCT (Hanp. NOTONeH BbB BOAA UM OCTaBeH NOA AbXAa).
AKO akymynatopbT € 6un HanoeH ¢ BoAa, TPeTMpaiiTe ro kato NoBpeseH akymynatop. Maonupaiite ro B
Hesanannm KoHTerHep 1 ce o6bpHeTe kbM cepsua Ha Hilti.
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* [loaobpxaite akymynatopa NouncTeH OoT Macna M cmasku. He nossonasaiTe no akymynaropa aa ce
HaTpynBaT HEHY)KHO Mpax WK 3aMmbpcABanus. M3bbpcBaiTe akymynatopa CbC Cyxa, MeKa YeTka uim ¢
unucTa, cyxa Kbprna 3a nouucteaHe. He nsnonssaiTte nouncTealm npenapatu, CbAbPIKaLLW CUIIMKOH, Thi
Karo Te Morat Jia yBpeAaT nnactMacoBuTe YacTy.

He ce nonupaiite 1O KOHTAKTUTE Ha akymynaropa U He oTcTpaHsaBaiTe ¢pabpuyHO HaHeceHarta rpec ot
KOHTaKTuTe.

* T[louncTBaiiTe koprnyca camMo C NeKo HaBnakHeHa Kbpna. He usnonseaiiTe nouucTsalM npenaparw,
CbAbPMALUM CUIMKOH, Thii KaTo Te Morar Aa yBpeAAT NnacTMacoBuUTe YacTu.

Moanpbika

* T[posepsABaiiTe peA0BHO BCUUYKM BUAMMM HACTH 3a HaNMUMe HA NOBPEAM, @ eNleMEHTUTE 3a ynpaBneHue -
3a M3NpaBHO PYHKLMOHUPaHe.

¢ He paboteTe C npoAyKTa Npu HanMuue Ha NoBpean U/unu cMyLLieHus BB GyHKuuuTe. Mpeaaiite npoaykta
HesabaBHO B cepBu3 Ha Hilti 3a peMoHT.

* Cnea usBbpLUIBaHE Ha AEHHOCTH MO 06CNy)XXBaHe U NOAAPBKKA MOHTUPAITE BCUYM 3aLUMTHU YCTPOCTBa
1 NpoBepeTe 3a U3NPaBHOTO UM PYHKLIMOHMPAHE.

3a 6esonacHa paboTa W3non3BanTe camMo OPUrMHaNHW PE3EPBHU YacTh U KOHCyMaTuBK. PaspeluernTte
ot Hilti pe3epBHM YacTh, KOHCyMaTMBM WM NPUHAANEXHOCTM 3a Baluva npoaykT Lie Hamepute BbLB
Bawuma Hilti Store nnu Ha: www.hilti.group

8 TpaHcnopTUpaHe U CbXpaHeHUe Ha aKyMynaTOPHU UHCTPYMEHTHU U aKyMynaTopu

TpaHcnopTt

/A NPEONA3NMBOCT
HeBonHo BkntouBaHe nNpu TpaHcnopTupaHe !
» BuHaru TpaHcnopTtupaitte Bawute npoayktv 6e3 noctaBeHn akymynatopm!

» WsBapete akymynatopa/ute.

» HwKora He TpaHCnopTMpaiiTe akymynatopute B HAaCUMHO CbCToAHUE. [MpW TpaHcnopTUpaHe akymynarto-
puTe TpsbBa Aa GbaaT 3aLMUTEHN OT NPEKOMEPHM YAapK 1 BUOPaLIMM U U30NIMPAHH OT BCAKAKBU NPOBOASILLM
matepuanu unu Apyri akymynartopu, 3a Aa He Ce OCBLUECTBU KOHTaKT C APy NONOCH Ha 6atepun 1 aa
ce usberHe KbCo CbeanHeHne. CnassanTe MECTHUTE TPAHCNOPTHU HapeA6y 3a akymynaTop.

» Akymynatopute He TpabBa Aa ce uanpaiiar no nowara. CBbPKETE Ce CbC CneauTopcKa Gpupma, ako
“cKare ga usnpaiyare nospeaeHn akyMynatopu.

» Tpeau BcAka ynotpeba npoBepsBaiTe NPOAYKTa M akyMynaTopuTe 3a Hannume Ha NOBPeAu, CbLio Npean
1 cnel NPOABLKUTENHO TPAHCNOPTUPAHE.

CbxpaHeHue

HeBonHa noBpena, Abniawa ce Ha AepeKTHU UK U3TUYALLM aKymynaTopHy !
» BuHaru cbxpaxsBaiTe Bawurte npoayktu 6e3 noctaBeHu akymynaropu!

» CbxpaHaBaiiTe NpoAyKTa U akyMynatopuTe Ha XnaaHo U cyxo MAacTo. CbbntoaaBaite TemneparypHuTe
rPaHUYHM CTOMHOCTH, MOCOYEHU B TEXHUYECKATa CrieLuprKaLma.

» He cbxpaHABaiiTe akymynatopu B 3apAAHOTO yCTpoicTBo. Cnea 3apeaaHe BuHArM v3Bakaainte
aKkymynaropa OT 3apAAHOTO YCTPOUCTBO.

» HuKora Ha cbxpaHABaiTe akyMynaTopu Ha CibHLE, BbPXY M3TOYHWLM Ha TOMAMHA UK 384 CTBKIIO.

» CobxpaHaBanTe NPOAYKTa U akymynatopute U3BbH AoCera Ha Aela v HeOTOPU3MPaHK nua.

» Tpeau BeAka ynotpeba npoBepsBaiTe NPOAYKTa M akyMynaTopuTe 3a Hannume Ha NOBpPeAau, ChLlo Npean
1 cnel NPOABLKUTENHO CbXPaHEHHE.

9 MomoLy npy1 HanuuMe Ha CMyLLEHUA

MpK BCWYKM HensnpaBHOCTM ChONOAaBaiTe MHAMKATOPA 32 CBHCTOAHUETO HA 3ape)xaaHe W rPeLukn Ha
akymynartopa. Bux Pazaen UHanKaTopH 3a NMTMEBO-MOHHUA aKymynaTop.

Mpu HanMumMe Ha CMYLUEHUS, KOUTO HEe ca MOCOYEHU B Tabnuuara unu kouto Bue camu He MoxeTe Aa
oTCTpaHuTe, Monsa, oGbpHeTe ce KbM Hawwma cepeua Ha Hilti.
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CwmyuwjeHue

Bb3monHa npuunHa

Pelwexune

Hama yaap.

MpoAayKTLT € TBbpAE CTYAEH.

>

MNocTaBeTe npoAyKTa Ha 3eMATa
1 ro octaseTe Aa paboTh Ha
npaseH xod. [pu Hyxaa
noBTOpETE AENCTBMETO, AOKATO
yAAPHWAT MEXaHU3bM CcpaboTH.

AkymynatopbT ce ustoLjasa
no-6bp30 OT OBUKHOBEHO.

CbCTORHWETO Ha akymynaropa He e
onTMMasHo.

MpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha
akymynaropa. — cTpanuua 86

CBeTtoavoanTe Ha akymyna-
TOpa He AaBar MHAUKaLWA.

HeusnpaBeH akymynarop.

CBbp)KeTe ce CbC CEepBU3 Ha
Hilti.

AKymynatopbT He ce 3acTo-
nopABa C ACHO LLpaKBaHe.

duKcHpallaTa nnaHKa Ha akymyna-
Topa e 3aMbpceHa.

Mouncrete Pukcupalyata
nnaHka W nocrtaBeTe
akymynaropa OTHOBO.

KntoubT 3a ynpasnexue He
MOXe Aa ce HaTUCHe, pecr. e
6nokupan.

MpeBknoyBaTenaT 3a AACHO/NABO
BbPTEHE € B CPEAHO NONOXKEHHE.

HatucHete npeBKnyBaTena 3a
LlﬂCHO/ﬂﬂBO BbpTEHE HAaAACHO
W1 HanAaBo.

LLiInnHaensT Ha ypeaa He ce
BBbPTH.

HemsnpaBeH aKymynatop.

CebpKeTe ce CbC CEepBU3 Ha
Hilti.

MpoAyKTHT Ce U3KoYBa, KO-
raTo CBpeAnoTo e 3aceaHano.

EneKTpoHHOTO 3aLUTHO YCTPOM-
CTBO e 6uno aKkTuBMpaHo, 3a Aa ce
npeaoTBpaTH APYro 3aKiMHBaHe.

OcBsoboaere cBPeAnoTo.

CunHo 3arpsaBaHe Ha npo-
ZlyKTa UK akymynaropa.

Enekrtpuuecka nospesa

Msknioyete npoaykra Hesa-
6aBHO. Ceanete akymynaropa
1 ro Habniopasaiite. OcTaBeTte
ro na ce oxnaau. Cebpxere ce
cbc cepBu3 Ha Hilti.

MHCTPYMEHTBT He MOXe Aa
Ce u3Baau oT puKcaropa.

MaTpOHHUKBT HE e M3abpnaH ao-
Kpaw Hasaa.

WUaabpnaitte obpatHo Gnoku-
poBKaTa Ha WHCTPYMEHTa Ao
KpavHa nosuuua W ussaaeTe
MHCTPYMEHTa.

CBpeanoTo He ce M3HOCBA.

npO.ElyKTW::T € B NOJIOXKeHue naBo
BbpPTEHE.

MocTaBete npeBKnyBarena
3a ,CIHCHO/HFIBO BbpTEHE B
NONOXXeHUe AACHO BbPTEHE.

CBpeanoTo He ce BbPTH.

MpeBkntoyBatenaT 3a n3dop Ha
DYHKLMUM HE € 3aCTOMOPEH Mnu ce
Hamupa B nonoxetue "KbpreHe"
T, vnn B nonoxenue "MosnuMoHu-
paHe Ha cekauya" -9-.

Mpwu HepaboTeLly ypea nocra-
BeTe NPEeBKIoYBaTENs 3a U3bop
Ha QYHKUMM B NONOXKEHWe
"YaapHo npo6usaHe" 4T .

MpoayKTLT He ce BKNHOYBA.

EnektpoHHaTa 6nokMpoBKa cpeLuy
BK/IIOUBAHE € aKTUBMpaHa cnea
NPEKbCBAHE Ha eNeKTPOo3axpaHsa-
HeTo.

OcBoboaeTe KOMaHAHWSA KITHoY
1 ro 3afeicTBanTe OTHOBO.

10

TpeTupaHe Ha oTnagbuu

NPEAYNPEXOEHUE

Puck ot HapaHfiBaHe nopaau HenpaeUIIHO TpeTUpaHe Ha ornagbymrte! OnacHocTy 3a 34paBeTo nopaau

M3NyCKaHe Ha rasose n TEYHOCTHU.

» He pocrassaiiTe unun He usnpaanTe nospeaeHn akymynaropm!
» [lokpuBaiiTe Bpb3KUTE C HENPOBOAMM MaTepuas, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE KbCU CbeAUHEHNA.

» M3xBbpnante akymynatopute no TakbB HauuH, Ye Ja He mMorar Ja nonajHar B pbleTe Ha deua.

» UaxebpnaiTe akymynaropa b8 Bawuwma Hilti Store nnu ce cebpeTe ¢ MecTHaTa kKOMNaHua 3a ynpasne-

HWe Ha oTnaagbuuTe.

& Hilti nponyktvTe ca npousBeaeHM B NO-rofAMaTa CU YacT OT MaTepuanu 3a MHOTOKpaTHa ynoTpeba.
MpeanoctaBka 3a MHOrOKPaTHOTO MM M3MOM3BaHE € TAXHOTO NpaBunHO pasaenaHe. B mHoro ctpanu Hilti
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B3ema Bawwurte ynotpebaBaHu ypean obpatHo 3a peunknvpane. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a o6cnyxsane
Ha KIMEeHTU unu Baluma TbproBCKM KOHCYNTAHT.

i » He u3xBbpnANUTE E€NEKTPOUHCTPYMEHTH, ENEKTPOHHU YCTPOWCTBA M aKymynatopu B OUTOBWUTE
otnaabum!

11 FapaHuuA Ha npou3sBoauTENA

» [lp1 BBNPOCH OTHOCHO rapaHLMOHHUTE YCOBKA, MonA, 06bpHeTe ce kbM Bawuma mecter Hilti naptHbop.

12 NMoseue nHpopmayuma

JonmbnHutenHa uHdopmauma 3a ekcnioaraumaTa, TEXHONOrMATa, OKOMHaTa cpeaa 1 PeLuKIMpaHeTo MoXeTe
[a HamepwuTe Ha cneanvs nuHk: gr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908
TO3K NUHK e HamMepuTe CbLLUO U B Kpaa Ha AOKyMeHTauuAaTa kato QR koa.

Manual de utilizare original

1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

+ Tnainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.
* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceasta documentatie si de pe produs.

» Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numai impreuna
cu aceste manual.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1  Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/A, ATENTIONARE
ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.2.2  Simboluri in manualul de utilizare
in acest manual de utilizare sunt utilizate urmétoarele simboluri:

Respectati manualul de utilizare

ﬂ Indicatii de folosire si alte informatii utile
gy

(X5 Lucrul cu materiale reutilizabile

o “ NN




i Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

[} | Hilti Acumulator Li-lon
Sig) | Hilti Redresor

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestui manual de utilizare.

Numerotarea reflectd ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru

3 din text.
@ Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
IV i paragraful Vedere generala a produsului.

! | Acest semn are rolul de a stimula atentia dumneavoastra in lucrul cu produsul.

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1  Simboluri pe produs
Pe produs pot fi utilizate urmatoarele simboluri:

% | Géurire fara percutie

21‘ Gaurire cu percutie (rotopercutor)

T | Daituire

=9- | Pozitionare dalta

Rotatie spre dreapta/stanga

-
@ | Diametru

Ng | Turatia nominald de mers in gol

/min | Rotatii pe minut

——= | Curent continuu

@ Produsul este compatibil cu tehnologia NFC, care este compatibild la randul ei cu platformele iOS
si Android.

Li-lon | Acumulator Li-lon

®4 Nu folositi niciodata acumulatorul ca unealta percutoare.

4 | Nu lasati acumulatorul s& cadé. Nu utilizati niciun acumulator care a suferit o lovitura sau este
& | deteriorat intr-un alt mod.

14 Informatii despre produs

Produsele [Cmll®am] sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie
instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera
pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.
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» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastrd sau la centrul de service.

Date despre produs

Masina de perforat rotopercutanta cu acumula- | TE 30-22
tori SDS-Plus

Generatia 03

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Producatorul declara pe proprie raspundere ca produsul descris aici corespunde legislatiei si normelor in
vigoare. O imagine a declaratiei de conformitate gésiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Securitate

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru, imaginile
si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor
instructiuni pot provoca electrocutari, incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.
Termenul de ,scula electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scéantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. In cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen de
modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule electrice
cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Existd un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la pamant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de legatura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a
transporta scula electrica, a suspenda scula electricd sau pentru a trage fisa din priza de
alimentare. Feriti cablul de legatura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in migcare. Cablurile de legatura deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de
electrocutare.

» Daca lucrati cu o sculé electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerup&tor automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incaltdmintea antiderapantd, casca de
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protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

» Impiedicati pornirea involuntara a aparatului. Asigurati-va ca scula electrica este deconectata,
inainte de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru
sau de a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupétor sau
racordati aparatul in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a aparatului, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. In acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbricimintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. imbrécimintea largs,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

» Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de securitate
pentru sculele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa multiple folosiri ale
acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electricd ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul daca este detasabil, inainte de executarea
unor reglaje la aparat, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea aparatului. Aceastd masura de
precautie reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane fara
experienta.

» ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multd atentie. Controlati functionarea impecabild a
componentelor mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau
care prezinta deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti
repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare a aparatului. Multe accidente se
produc din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile agchietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare. Manerele
si suprafetele manerelor nu permit utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in situatii neprevazute,
daca sunt alunecoase.

Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulatori

» incarcati acumulatorii numai in redresoarele recomandate de producator. Pentru un redresor
adecvat unui anumit tip de acumulatori, apare pericolul de incendiu daca acesta este utilizat cu alti
acumulatori.

» Utilizati numai acumulatorii prevazuti special pentru sculele electrice. Folosirea altor acumulatori
poate duce la accidentari si poate provoca pericol de incendiu.

» Tineti acumulatorii nefolositi la distanta de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca scurtcircuitarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmari arsuri sau incendii.

» La folosirea in mod eronat, este posibila eliminarea de lichid din acumulatori. Evitati contactul
cu acesta. In cazul contactului accidental, spalati cu apa. Daca lichidul ajunge in ochi, solicitati
suplimentar asistenta medicala. Lichidul iesit din acumulatori poate provoca iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati. Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot provoca incendii, explozii sau pericol de accidentari.
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>

Nu expuneti un acumulator la foc sau la temperaturi prea ridicate. Focul sau temperaturile de peste
130 °C (265 °F) pot provoca o explozie.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati niciodatd acumulatorul sau unealta cu
acumulator la valori situate in afara domeniului de temperatura indicat in instructiunile de
exploatare. incarcarea gresita sau incarcarea la valori in afara domeniului avizat de temperatura
poate distruge acumulatorul si creste pericolul de incendiu.

Service
» Incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate

>

2.2

>

2.3

si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. Tn acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a aparatului.

Nu executati niciodata lucrari de intretinere la un acumulator deteriorat. Toate lucrarile de intretinere
la acumulatori se vor executa numai de cétre producator sau de centrele de asistenta pentru clienti,
imputernicite de producator.

Instructiuni de protectie a muncii pentru ciocan

Purtati casti antifonice. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.

Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentari.
Tineti masina de suprafetele izolate ale méanerelor, cand executati lucrari in care dispozitivul de
lucru poate intalni conductori electrici ascunsi. Contactul cu un conductor parcurs de curent poate
pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate duce la electrocutari.

Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

>
>

>

98

Folositi produsul si accesoriile numai in stare tehnica impecabila.

Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari asupra produsului sau accesoriilor.

Folositi manerele suplimentare livrate cu produsul. Tineti manerele uscate si curate. Pierderea controlului
poate duce la accidentari.

Adoptati intotdeauna o postura stabild cand utilizati produsul. Asigurati-va ca aveti echilibru si detineti
controlul, inainte de a incepe lucrul.

Pericol de accidentare in caz de c&dere a accesoriilor de lucru si/ sau sculelor. Tnainte de inceperea
lucrului, controlati ca acumulatorul si accesoriul montat sa fie fixate in siguranta.

Mentineti intotdeauna libere fantele de aerisire. Pericol de arsuri dacé fantele de aerisire sunt acoperite!
Praful format in lucrérile de slefuire, smirgheluire, taiere si gaurire poate contine substante chimice
periculoase. Céateva exemple sunt: Plumb sau vopsele pe bazad de plumb; Caramida, beton si alte
produse de zidarie, piatra naturala si alte produse care contin siliciu; Anumite tipuri de lemn, cum sunt
stejarul, fagul si lemnul tratat chimic; Azbest sau materiale care contin azbest. Determinati expunerea
operatorului si persoanelor din preajma prin clasa de periculozitate a materialelor la care se lucreaza.
Tntreprinde’,[i mésurile necesare pentru a mentine valorile de expunerea la un nivel sigur, ca de ex.
utilizarea unui sistem de colectare a prafului sau purtarea unei masti de protectie respiratorie adecvate.
Din masurile generale pentru diminuarea expunerii fac parte:

» Lucrul intr-un spatiu bine aerisit,

» Evitarea contactului indelungat cu praful,

» Devierea prafului din zona fetei si corpului,

» Purtarea imbracamintii de protectie si spélarea zonelor expuse cu apa si sdpun.

La executia lucrérilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii. Fragmentele demolate
pot iesi si / sau cadea si pot vatama alte persoane.

La daltuirea in plansee, pereti si pardoseli, acordati atentie stabilitatii si securitatii. O strapungere brusca
va poate scoate din starea de echilibru!

Evitati atingerea pieselor in rotatie - pericol de accidentare!

Pe parcursul utilizarii produsului, purtati aparatoare pentru ochi, casca de protectie si casti antifonice.
Utilizati o aparatoare pentru ochi. Materialul sub forma de aschii poate produce vatamari ale corpului si
ochilor.

Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru poate
duce la vatamari prin taiere si arsuri.

Faceti frecvent pauze si exercitii pentru imbunététirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra. In
cazul lucrarilor lungi, din cauza vibratiilor intense sunt posibile tulburari la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile mainilor.
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Securitatea electrica

>

Verificati inainte de inceperea lucrului daca in zona de lucru exista conductori electrici, conducte de gaz
si tevi de apa acoperite. Piesele metalice aflate in contact exterior cu produsul pot cauza o electrocutare
sau o explozie, daca deteriorati un conductor electric, o conducta de gaz sau o teava de apa.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

>

>

>

Deconectati produsul imediat, daca accesoriul de lucru s-a blocat. Produsul poate devia in lateral.
Conectati produsul numai atunci cand sunteti in pozitia de lucru.
Asteptati pana cand produsul a ajuns in stare de repaus, inainte de a-I depune.

2.4 Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

Aveti in vedere urmatoarele instructiuni de protectie a muncii pentru manevrarea si utilizarea fara
riscuri a acumulatorilor Li-lon. Nerespectarea acestora poate duce la iritatii ale pielii, vatamari grave
produse prin coroziune, arsuri chimice, incendii si/ sau explozii.

Utilizati acumulatorii numai in stare tehnica impecabila.

Manevrati acumulatori cu atentie, pentru a evita deteriorarile si scapérile de lichide foarte ddunatoare
sanatatii!

Modificarea sau manipularea acumulatorilor nu este permisé in niciun caz!

Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incélzirea la peste 80°C (176°F) sau arderea acumulatorilor.
Nu utilizati sau incarcati niciun acumulator care a suferit o lovitura sau care a fost deteriorat in alt mod.
Verificati regulat daca acumulatorii dumneavoastra prezintd semnalmente de deteriorari.

Nu utilizati niciodatd acumulatori reciclati sau reparati.

Nu folositi niciodatad acumulatorul sau o scula electrica alimentata de la acumulatori pe post de unealta
percutoare.

Nu expuneti niciodata acumulatorii direct la soare, unei temperaturi ridicate, formarii de scantei sau
flacarilor deschise. Acest lucru poate duce la explozii.

Nu atingeti polii bateriei cu degetele, cu accesorii de lucru, bijuterii sau alte obiecte care prezinta
conductibilitate electrica. Acest lucru poate deteriora acumulatorul si poate cauza prejudicii materiale si
vatamari.

Feriti acumulatorii de ploaie, umezeala si lichide. Patrunderea de umiditate poate cauza scurtcircuite,
electrocutari, arsuri, incendiu si explozii.

Utilizati numai redresoarele si sculele electrice prevazute pentru acest tip de acumulator. Aveti in vedere
n acest scop datele din manualele de utilizare corespunzatoare.

Nu utilizati sau depozitati acumulatorul in medii cu pericol de explozie.

Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in mana, este posibil ca el sa fie
defect. Asezati acumulatorul intr-un loc vizibil, fara pericol de incendiu, la o distanta suficientd fata de
materialele inflamabile. Lasati acumulatorul sa se raceasca. Daca acumulatorul este inca prea fierbinte
pentru a putea fi tinut in mana dupa o ora, atunci el este defect. Adresati-va centrului de service Hilti sau
cititi documentul "Indicatii referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii Li-lon marca Hilti".

Aveti in vedere directivele speciale, valabile pentru transportul, depozitarea si utilizarea acumula-
torilor Litiu-lon. — Pagina 106

Cititi indicatiile referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii Li-lon marca Hilti, pe care le
gasiti prin scanarea codului QR de la finalul acestui manual de utilizare.
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3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

Mandrina

Butonul de deblocare limitator de adancime
Limitator de adancime

Selector de functii

Inversor pentru rotatie dreapta/ stanga cu
siguranta impotriva conectarii

Comutator de comanda

Acumulator

Tasta pentru deblocare pentru acumulator
Indicator de stare acumulator

Maner lateral

CICICICICMCICIOIONS

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este o masind de perforat rotopercutantd SDS-Plus cu alimentare de la acumulatori, cu
mecanism de percutie pneumatic. El este destinat lucrarilor de gaurire in beton, zidarie, lemn si metal.
Produsul poate fi utilizatd suplimentar pentru lucrari de déltuire usoare pana la dificultate medie in zidarie
si lucrari de finisare in beton si pentru introducerea prin rotatie si desfacerea suruburilor in combinatie o
mandrind adecvata conform www.hilti.group

« Utilizati pentru acest produs numai acumulatori Li-lon Hilti Nuron din seria de tip B 22. Pentru optimizarea
randamentului, Hilti recomanda pentru acest produs acumulatorii indicati in tabelul de la finalul acestui
manual de utilizare.

« Utilizati pentru acesti acumulatori numai redresoarele Hilti din seriile de tip mentionate in tabelul de la
finalul acestui manual de utilizare.

3.3 ATCH

Produsul este echipaté cu decuplare electronica rapidd ATC (Active Torque Control).
Daca dispozitivul de lucru se blocheaza sau se intepeneste, produsul se roteste brusc necontrolat in sens
opus. ATC detecteaza aceasta miscare brusca de rotatie a produsului si deconecteaza imediat produsul.

Pentru o functionare conforma cu prescriptiile, produsul trebuie sa permita rotirea.
Dupa ce decuplarea rapida a reusit, deconectati si conectati din nou produsul.

3.4 Active Vibration Reduction

Produsul este echipat cu un sistem Active Vibration Reduction (AVR) care reduce sesizabil vibratiile.

3.5 Indicatiile acumulatorului Li-lon

Hilti Nuron Acumulatorii Li-lon pot indica starea de incarcare, mesaje de eroare si starea acumulatorilor.

3.5.1 Indicatoare pentru starea de incarcare si mesaje de eroare

(/| ATENTIONARE

Pericol de accidentare prin caderea acumulatorului!
» Cu acumulatorul introdus, asigurati-vd dupa apédsarea tastei pentru deblocare ca fixati in pozitie
acumulatorul din nou corect in produsul utilizat.

Pentru a obtine una dintre urmétoarele indicatii, apasati scurt tasta pentru deblocare a acumulatorului.
Starea de incarcare, precum si avariile posibile sunt afisate si permanent, cat timp produsul racordat este
conectat.
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Starea

Semnificatie

Patru (4) LED-uri lumineaza constant in verde

Starea de incarcare: 100 % panala 71 %

Trei (3) LED-uri lumineaza constant in verde

Starea de incarcare: 70 % pana la 51 %

Doua (2) LED-uri lumineaza constant in verde

Starea de incércare: 50 % pana la 26 %

Un (1) LED lumineaza constant in verde

Starea de incércare: 25 % pana la 10 %

Un (1) LED se aprinde intermitent cu frecventa lenta
in verde

Starea de incarcare: < 10 %

Un (1) LED se aprinde intermitent cu frecventa ra-
pida in verde

Acumulatorul Li-lon este complet descércat. incar-
cati acumulatorul.

Daca LED-ul se aprinde in continuare intermitent
cu frecventa rapida dupa incarcarea acumulatoru-
lui, adresati-va centrului de service Hilti.

Un (1) LED se aprinde intermitent cu frecventa ra-
pida in galben

Acumulatorul Li-lon sau produsul asociat sunt su-
prasolicitate, prea fierbinti, prea reci sau este pre-
zenta o alta eroare.

Aduceti produsul si acumulatorul la temperatura de
lucru recomandata si nu suprasolicitati produsul in
aplicatia de lucru.

Daca mesajul apare in continuare, adresati-va cen-
trului de service Hilti.

Un (1) LED se aprinde in galben

Acumulatorul Li-lon si produsul asociat nu sunt
compatibile. Va rugdm sa va adresati centrului de
service Hilti.

Un (1) LED se aprinde intermitent cu frecventa ra-
pida in rosu

Acumulatorul Li-lon este blocat si nu poate fi utili-
zat in continuare. Va rugam sa va adresati centrului
de service Hilti.

3.5.2 Indicatoare pentru starea acumulatorului

Pentru a interoga starea acumulatorului, tineti apdsata tasta pentru deblocare mai mult de trei secunde.
Sistemul nu detecteaza nicio disfunctionalitate potentiala a bateriei din cauza unui tratament abuziv, ca de
ex. cadere, impunsaturi, deteriorari externe cauzate de caldura etc.

Starea

Semnificatie

Toate LED-urile se aprind ca lumina dinamica si
apoi se aprinde un (1) LED constant in verde.

Acumulatorul poate fi utilizat in continuare.

Toate LED-urile se aprind ca lumina dinamica si
apoi se aprinde intermitent un (1) LED rapid in gal-
ben.

Interogarea stérii acumulatorului nu a putut fi inche-
iatd. Repetati procedeul sau adresati-va centrului
de service Hilti.

Toate LED-urile se aprind ca lumina dinamica si
apoi se aprinde (1) LED constant in rosu.

Daca un produs racordat poate fi utilizat in continu-
are, capacitatea ramasa a acumulatorului este sub
50%.

Daca un produsul racordat nu mai poate fi utilizat,
acumulatorul este la finalul duratei sale de serviciu
si trebuie sa fie inlocuit. Va rugdm sa va adresati
centrului de service Hilti.

3.6 Setul de livrare

Masina de perforat rotopercutantd SDS-Plus, maner lateral cu limitator de adancime, manual de utilizare.
Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store

sau la: www.hilti.group

4 Date tehnice

TE 30-22
Tensiunea nominala 216V
Energia la o singura percutie 3,6J
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TE 30-22
Greutate conform EPTA Procedure 01 fara acumulator 3,9 kg
Domeniul de gaurire in beton/ zid (gaurire cu percutie) 4 mm ... 28 mm
Temperatura de depozitare -20°C ... 70°C
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ... 60 °C
4.1 Acumulator
Tensiunea de lucru a acumulatorului 21,6V
Greutate acumulator Vezi finalul acestui
manual de utilizare
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ...60°C
Temperatura de depozitare -20°C ... 40°C
Temperatura acumulatorului la inceputul incarcarii -10°C ... 45°C

4.2 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor conform EN 60745

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele
sunt adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere. Datele indicate se refera la aplicatiile
principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii de
lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta, datele pot sa difere. Acest lucru
poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru. Pentru o apreciere exacta
a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care aparatul este deconectat sau in care el
functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in mod considerabil valorile de
expunere pe intreaga durata de lucru. Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului
fatad de efectele sonore si ale vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de
lucru, mentinerea mainilor in stare calda, organizarea proceselor de lucru.

Valorile emisiei de zgomot

Nivelul puterii acustice 102 dB
Insecuritate pentru puterea acustica / nivelul de zgomot 3dB
Nivel presiunii acustice (L, ,,) 91 dB
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,) 3 dB(A)
Valori totale ale vibratiilor
Daltuire (a,, cneq) B 22-85 7,4 m/s?
B 22-255 8,4 m/s?
Gaurire cu percutie in beton (a, yp) B 22-85 11,4 m/s?
B 22-255 10,7 m/s?
Insecuritatea 1,5 m/s?
5 Pregatirea lucrului

/A, ATENTIONARE

Pericol de accidentare Prin pornirea involuntara!
» Inainte de introducerea acumulatorului, asigurati-va ca produsul aferent este deconectat.
> Tnléturaj[i acumulatorul inainte de a realiza reglaje la masina sau de a schimba accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

5.1 Incarcarea acumulatorului

1. Tnainte de incércare, cititi manualul de utilizare al redresorului.
2. Aveti in vedere ca la contactele acumulatorului si ale redresorului sa existe curdtenie si acestea sa fie
uscate.
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5.2 Introducerea acumulatorului

A| ATENTIONARE

Pericol de accidentare Prin scurtcircuit sau caderea acumulatorului!

» Tnainte de introducerea acumulatorului, asigurati-va cd la contactele acumulatorului si la contactele de
pe produs nu exista corpuri straine.
» Asigurati-va ca acumulatorul este intotdeauna fixat corect in pozitie.

1. Tncércati acumulatorul complet inainte de prima punere in functiune.

2. Introduceti prin glisare acumulatorul in produs pana cand acesta se inclicheteaza cu zgomotul caracte-
ristic.

3. Controlati stabilitatea acumulatorului.

5.3 indepartarea acumulatorului

1. Apaésati tasta pentru deblocare a acumulatorului.
2. Trageti acumulatorul afara din produs.

54  Montarea manerului lateral £

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pierdere a controlului asupra produsului.

» Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect. Asigurati-va ca banda de intindere este agezata
n canelura special prevazuta a produsului.

1. Rotiti de maner, pentru a desface suportul de sustinere (banda de intindere) de la manerul lateral.

2. Introduceti prin glisare suportul de sustinere (banda de intindere) din fatd peste mandrind, pana la
canelura prevazuta special.

3. Pozitionati manerul lateral in pozitia dorita.

4. Rotiti de maner, pentru a tensiona suportul de sustinere (banda de intindere) de la manerul lateral.

5.5 Siguranta pentru lucru la inaltime 4]

A| ATENTIONARE

Pericol de accidentare Prin caderea accesoriului de lucru si/ sau altor accesorii!
» Utilizati numai firul de sustinere a accesoriului de lucru Hilti recomandat pentru produsul dumneavoastra.

» TInainte de fiecare utilizare, verificati daca la punctul de fixare al firului de sustinere a accesoriului de lucru
exista deteriorari.

ﬂ Respectati directivele nationale din tara dumneavoastra pentru lucrul la inaltime.

Ca siguranta de lucru la indltime pentru acest produs, utilizati exclusiv firul de sustinere a accesoriului de
lucru Hilti #2261971.

» Fixati firul de sustinere a accesoriului de lucru cu bucla de pe produs asa cum este reprezentat in imagine.
Controlati stabilitatea.

» Fixati carligul cu carabina la o structura de rezistenta. Controlati stabilitatea carligului cu carabina.

ﬂ Aveti in vedere manualele de utilizare ale firelor de sustinere a accesoriului de lucru Hilti.

5.6 Reglarea limitatorului de adancime (optional) &

Apasati butonul pentru deblocare de pe manerul lateral.
Reglati limitatorul de adancime la adancimea de gdurire dorita.
Eliberati butonul pentru deblocare.

Controlati stabilitatea manerului lateral.

LT ——
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5.7 Demontarea mandrinei §

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare! impiedicare a utilizatorului prin limitatorul de adancime montat, ins& nefolosit.
> Tndepérta;i limitatorul de adancime de la produs.

ﬂ La schimbarea mandrinei, alegeti cu selectorul de functii pozitia "Déltuire" T .

1. Apucati peste mandrina si trageti cele 3 inele ale inchizatorului in sus.
2. Desprindeti mandrina in sus.

5.8  Montarea mandrinei

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare! impiedicare a utilizatorului prin limitatorul de adancime montat, ins& nefolosit.
» Indepartati limitatorul de adancime de la produs.

ﬂ La mandrind/schimbarea mandrinei alegeti acest simbol la selectorul de functii: T .

1. Apucati peste mandrina si trageti cele 3 inele ale inchizatorului in sus.
2. Introduceti mandrina pe suportul de sustinere.
3. Rotiti mandrina, pana cand acesta se fixeaza.

5.9 Introducerea accesoriului de lucru &

1. Gresati cu putind unsoare coada de fixare a dispozitivului de lucru.

» Utilizati numai unsoare originala de la Hilti. O unsoare gresita poate cauza deteriorari la produs.
2. Introduceti dispozitivul de lucru pana la opritor in mandrina si Iasati-1 sa se cupleze.
3. Dupa introducere, verificati inchiderea sigura prin tragere de accesoriul de lucru.

» Produsul este pregatit de functionare.

5.10 Extragerea accesoriului de lucru

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare cu dispozitivul de lucru! Dispozitivul de lucru poate fi fierbinte sau ascutit.
» Purtati manusi de protectie la schimbarea dispozitivului de lucru.

» Trageti inapoi inchizatorul mandrinei pana la opritor si extrageti dispozitivul de lucru.

6 Modul de utilizare

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

6.1 Conectarea/ deconectarea

1. Pentru a conecta produsul, actionati comutatorul de comanda.

in functie de adancimea de apasare in interior a comutatorului de comanda, turatia poate fi reglata
progresiv.

2. Pentru a deconecta produsul, eliberati comutatorul de comanda.

6.2 Rotatia spre dreapta/stanga 10}

» Reglati inversorul pentru rotatie dreapta/ stanga pe sensul de rotatie dorit.

“ NN



6.3

LIS

Selector de functii fkl

» Aduceti selectorul de functii in pozitia de lucru respectiva dorita.

6.3.

>

6.3.

>

6.3.

>

6.3.

>

6.4

1.
2.

7

» Selectorul de functii nu poate fi actionat pe parcursul functionarii. Pericol de deteriorare!

1 Gaurire fara percutie

Fixati selectorul de functii pe acest simbol: % .

2  Gaurire cu percutie (rotopercutor)
Fixati selectorul de functii pe acest simbol: 4T .

3 Pozitionare dalta

Fixati selectorul de functii pe acest simbol: -9-.
» Dalta poate fi asezata in 12 pozitii diverse (in pasi de 30°). Astfel, cu daltile plate si profilate se poate
lucra intotdeauna in pozitia de lucru optima.

4 Daltuire
Fixati selectorul de functii pe acest simbol: T .

insurubarea

Schimbati mandrina.
Reglati inversorul pentru rotatie dreapta/ stanga pe sensul de rotatie dorit.

ingrijirea si intretinerea

Per
>

icol de accidentare cand acumulatorul este introdus !
Tnaintea tuturor lucrarilor de ingrijire i intretinere, extrageti intotdeauna acumulatorul!

Ingrijirea produsului

Indepartati cu precautie murdaria aderenta.

Daca exista, curatati cu precautie fantele de aerisire, folosind o perie uscata si moale.

Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

Utilizati o carpa curata si uscata, pentru a curdta contactele produsului.

Ingrijirea acumulatorilor Li-lon

Nu utilizati niciodata un acumulator cu fantele de aerisire astupate. Curétati fantele de aerisire cu muita
atentie, folosind o perie uscata si moale.

Evitati expunerea inutila a acumulatorului la praf sau murdarie. Nu expuneti niciodata acumulatorul la
umiditate ridicata (de ex. prin scufundare in apa sau lasarea lui in ploaie).

Daca un acumulator este patruns de umiditate, tratati-l ca pe un acumulator deteriorat. Izolati-| intr-un
recipient neinflamabil si adresati-va centrului de service Hilti.

Pastrati acumulatorul fara urme de ulei si unsoare de alta provenientd. Nu permiteti ca praful sau murdaria
sd se acumuleze inutil pe acumulator. Curatati acumulatorul cu o perie uscata si moale sau cu o carpa
curata si uscata. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon, deoarece acestea pot ataca piesele
din plastic.

Nu atingeti contactele acumulatorului si nu indepartati unsoarea aplicata din fabricatie de pe contacte.
Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionarea impecabila a elementelor
de comanda.

in caz de deterioréri si/ sau disfunctionalitati, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti urgent repararea
produsului la centrul de service de la Hilti.

Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere, atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea
impecabild a acestora.
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Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese
de schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de Hilti pentru produs gasiti la centrul
dumneavoastra Hilti Store sau la: www.hilti.group

8 Transportul si depozitarea accesoriilor de lucru cu acumulator si a acumulatori-
lor
Transportul

/\ AVERTISMENT
Pornire involuntara la transport !
» Transportati intotdeauna produsele dumneavoastra fard acumulatori introdusi!

» Extrageti acumulatorul/ acumulatorii.

» Nu transportati niciodatd acumulatorii in vrac. Pe parcursul transportului, acumulatorii trebuie protejati
impotriva socurilor si vibratiilor excesive si izolati de orice materiale conductoare electric sau de alti
acumulator, astfel incat sa nu ajunga in contact cu alte borne de baterie si sé cauzeze un scurtcircuit.
Avetiin vedere prescriptiile de transport locale, valabile pentru acumulatoriin zona dumneavoastra.

» Trimiterea acumulatorilor prin posta nu este permisa. Adresati-va unei companii de expedieri daca doriti
sd trimiteti acumulatori nedeteriorati.

» Controlati inainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unui transport lung si dupa acesta, daca produsul
si acumulatorii prezintad deteriorari.

Depozitarea

Deteriorare involuntara cauzata de acumulatori defecti sau din care iese lichid !
» Depozitati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori introdusi!

» Depozitati produsul si acumulatorii in spatii racoroase si uscate. Aveti in vedere valorile limita de
temperaturd, indicate in Date tehnice.

» Nu pastrati acumulatorii in redresor. Scoateti intotdeauna acumulatorul de la redresor dupa procesul de
incarcare.

» Nu depozitati niciodatd acumulatorii in soare, pe surse de caldura sau in spatele geamurilor de sticla.

» Depozitati produsul si acumulatorii in spatii inaccesibile pentru copii si pentru persoanele neautorizate.

» Controlati Tnainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unei depozitari lungi si dupa aceasta, daca
produsul si acumulatorii prezinta deteriorari.

9 Asistenta in caz de avarii

La toate avariile, aveti in vedere indicatorul starii de incarcare si al erorilor pentru acumulator. Vezi capitolul
Indicatiile acumulatorului Li-lon.

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie

Asezati produsul pe materialul
de baza si lasati-I sa functioneze
in regim de mers in gol. Daca
este necesar repetati, pana
cand mecanismul de percutie
functioneaza.

Lipsa percutiei. Produsul este prea rece. >

Acumulatorul se goleste mai

repede decéat in mod obisnuit.

Starea acumulatorului nu este op-
tima.

Interogati starea acumulatorului.
— Pagina 100

LED-urile acumulatorului nu
indica nimic.

Acumulator defect.

Adresati-va centrului de service
Hilti.

Acumulatorul nu se fixeaza
cu zgomotul caracteristic de
Hclic”.

Ciocul de fixare de pe acumulator
este murdarit.

Curatati ciocul de fixare si
introduceti acumulatorul din
nou.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Comutatorul de comanda nu
permite apasarea, respectiv
este blocat.

Inversorul pentru rotatie dreapta/
stanga in pozitie centrala.

>

Apasati inversorul pentru rotatie
dreapta/ stanga spre dreapta
sau stanga.

Arborele principal al masinii
nu se roteste.

Acumulator defect.

Adresati-va centrului de service
Hilti.

Produsul se deconecteaza
cand burghiul este intepenit.

Dispozitivul de protectie electronic
a fost activat pentru a evita inca o
intepenire.

Eliberati burghiul.

Dezvoltare puternica de cal-
durd in produs sau acumula-
tor.

Defect electric

Deconectati produsul ime-
diat. Extrageti acumulatorul
si examinati-l. Lasati-l sa se
raceasca. Luati legatura cu
centrul de service Hilti.

Accesoriul de lucru nu se
poate desprinde din inchi-
zator.

Mandrina nu este retractatd com-
plet.

Trageti inapoi inchizatorul
mandrinei pana la opritor si
extrageti accesoriul de lucru.

Burghiul nu aschiaza.

Produsul fixat pe rotatie spre
stanga.

Fixati inversorul pentru rotatie
dreapta/ stanga pe rotatie spre
dreapta.

Burghiul nu se roteste.

Selectorul de functii nu este fixat in
pozitie sau se afla in pozitia "Daltu-
ire" T sau in pozitia "Pozitionare
dalta" -9-.

Aduceti selectorul de functii in
stare repaus la pozitia "Gaurire
cu percutie" 4T

Produsul nu porneste.

Sistemul electronic de blocare a
pornirii este activat dupa o intreru-
pere a alimentarii electrice.

Eliberati comutatorul de co-
manda si actionati-l din nou.

10 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

/L] ATENTIONARE

Pericol de accidentare prin dezafectarea si evacuarea improprie a deseurilor! Pericole pentru sanatate

din cauza iegirii de gaze sau lichide.

» Nu expediati sau trimiteti niciun acumulator deteriorat!

» Acoperiti racordurile cu un material neconductor electric, pentru a evita scurtcircuitele.

» Evacuati ca deseu acumulatorii astfel incat ei s& nu poata ajunge in mainile copiilor.

» Evacuati acumulatorul ca deseu la magazinul dumneavoastrd Hilti Store sau adresati-va companiei
responsabile cu deseurile din zona dumneavoastra.

& Produsele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia inapoi masina dumneavoastra vechi
pentru valorificare. Solicitati informatii de la centrul pentru clienti Hilti sau de la consilierul dumneavoastra
de vanzari.

ﬁ » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

11 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legald, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.

12 Alte informatii

Informatii aditionale referitoare la modul de utilizare, echipamente, mediu si reciclare gasiti sub urmatorul
link: gr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908
Gasiti acest link si la finalul documentatiei sub forma de cod QR.
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Orijinal kullanim kilavuzu

1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman i¢in

* Calistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, giivenli galisma ve arizasiz kullanim i¢in én kosuldur.
* Bu dokiimanda ve uriin tzerinde bulunan giivenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

e Kullanim kilavuzunu her zaman urtin tzerinde bulundurunuz ve Urtint sadece bu kilavuz ile birlikte bagka
kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Gruin ile ¢calisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

A\ TEHLIKE
TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan lime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A KAZ
IKAZ !
» Agrr yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler icin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2  Kullanim kilavuzundaki semboller
Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller kullaniimistir:

Kullanim kilavuzuna dikkat edilmelidir

Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

=ej(%)

@

Geri donusiimli malzemeler ile galisma

Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢bplere atmayiniz

Hilti Lityum iyon akii
Hilti Sarj cihazi

88X

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullaniimigtir:

E Bu sayilar, kullanim kilavuzunun baglangicindaki ilgili ¢izime atanmistir.

Numaralandirma, resimdeki galisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki galisma

3 adimlarindan farkli olabilir.
il Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis bélimindeki aciklama
AN

numaralarina referans niteligindedir.

@! Bu isaret, Urln ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.




1.3 Urinile ilgili semboller

1.3.1  Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullanilabilir:

2 Darbesiz delme

ZT Darbe ile delme (darbeli delme)

T | Keskileme

-9- | Keski konumlandirma

= | Sada/sola dogru calisma

g | Gap

Ng | Olgiim rélanti devir sayisi

/min | Dakika basina devir

——= | Dogru akim

» |
Urlin, iOS ve Android platformlari ile uyumlu NFC teknolojisini destekler.

Li-lon | Lityumn Iyon akii

®6 AkuyUl asla darbe aleti olarak kullanmayiniz.

3‘_ AkulyU disirmeyiniz. Darbe almis veya hasar gérmus bir aklyl kullanmayiniz.

1.4  Uriin bilgileri

urdnleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin ngdrilmastir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel
olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereclerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun
olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglari diginda galistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.
Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi lizerinde belirtilmistir.
» Seri numarasini asagidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.

Uriin bilgileri
AkUlU kinci-delici SDS-Plus TE 30-22
Nesil 03
Seri no.

1.5 Uygunluk beyani

Uretici burada tanimlanan (iriniin gegerli yasalara ve standartlara uygun oldugunu kendi sorumlulugunda
beyan eder. Bu dokiimanin sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Guvenlik

2.1 Elektrikli el aletleri i¢in genel giivenlik uyarilar

A\ IKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimli aciklamalan ve
teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tiim givenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.
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Guvenlik uyarilarinda kullanilan "Elektrikli el aleti terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) veya ak isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

is yeri giivenligi

» GCalisma alanimzi temiz ve aydinlk tutunuz. Dizensiz veya aydinlatma olmayan galisma alanlar
kazalara yol agabilir.

» Yanici swvilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile caismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhar yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletini kullanirken ¢ocuklari ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin
kontrollinli kaybedebilirsiniz.

Elektrik glivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant figi prize uygun olmalidir. Fis hi¢bir sekilde degistiriimemelidir. Adaptor
fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplari gibi topraga temas eden list yiizeylere viicudunuzia
temas etmekten kacininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise yiksek bir elektrik carpmasi riski s6z
konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tagimak, asmak veya fisi prizden cekmek igin baglanti kablosunu kullanim amaci
disinda kullanmayiniz. Baglanti kablosunu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
parcalardan uzak tutunuz. Hasarli veya dolanmis baglanti kablolari elektrik garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli bir el aleti ile acik alanda calisacaksaniz, sadece disarida kullanimina izin verilen uzatma
kablolari kullanimz. Dis mekanlar igin uygun olan uzatma kablolarinin kullaniimasi elektrik carpmasi
riskini azaltir.

» Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kacinilmaz ise bir kagak akim koruma salteri
kullaniniz. Bir kagak akim koruma salterinin kullanimi elektrik garpmasi riskini azaltir.

Kisilerin glvenligi

» Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile mantikli bir sekilde calisiniz.
Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilac etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullan-
mayiniz. Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu go6zlik takiniz. Elektrikli el aletinin tiriine ve
kullanimina gdre toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruyucu donanimlarin kullanilmasi yaralanma riskini azaltir.

» istem disi calismayi onleyiniz. Giic kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girisini yapmadan veya
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini tasirken
parmaginiz salterde ise veya alet acik konumda gu¢ kaynagina takilirsa bu durum kazalara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini ¢ikartiniz.
Dénen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol acabilir.

» Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayiniz. Saclan, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket eden
parcalara takilabilir.

» Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

» Kendi giivenliginizi riske atmayiniz ve elektrikli el aletleri kullaniminda son derece tecriibeli olsaniz
bile ilgili glivenlik kurallarini ihlal etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler igerisinde ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve ¢alistinimasi

» Aleti cok fazla zorlamayin. Calismaniz i¢in uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el
aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guivenli galigirsin.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

» Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan énce
fisi prizden ve/veya (cikarilabilir) akiiyli aletten ¢ikarimz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem digi
caligsmasini engeller.

» Kullanilmayan elektrikli el aletlerini ¢ocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza edin. Aleti iyi
tanimayan veya bu talimatlan okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elektrikli el aletleri bilgisiz

kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.
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» Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlarinin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz
calistigi ve sikismadigi, parcalarin kirlip kirimadigi veya hasar gériip gormedigi, elektrikli el aleti
fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarl parcalan aleti kullanmadan 6nce
tamir ettiriniz. Birgok kazanin nedeni bakimi kétu yapilan elektrikli el aletleridir.

» Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin bigak kenari olan kesme aletleri
daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

» Elektrikli el aletini, aksesuarlari, ek aletleri vb. bu talimatlara gore kullanin. Galisma sartlarini ve
yapilacak isi de ayrica g6z 6niinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin 6ngoérilen kullanimi disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

» Tutamagdi ve tutamak yiizeylerini daima temiz ve yag ve gresten arindinimis durumda tutunuz.
Kaygan tutamaklar ve tutamak ytizeyleri glivenli bir kullanimi ve éngériilemeyen durumlarda elektrikli el
aletinin kontroliinu engeller.

Akiilii el aletinin kullanimi ve calistiriimasi

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlan ile sarj ediniz. Belirli bir aku icin uygun
olan bir sarj cihazi, baska akulerle kullanilirsa yanma tehlikesi vardir.

» Elektrikli el aletlerinde sadece bunun igin 6ngoriilen akiiler kullanilmalidir. Baska akdilerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yanma tehlikelerine yol acabilir.

» Kullanilmayan akiileri, kontaklarin képrillenmesine sebep olabilecek ataclar, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya diger kiiciik metal cisimlerden uzak tutunuz. AkU kontaklar
arasindaki kisa devre yanmalara veya alev olusumuna sebep olabilir.

» Yanhs kullannmda akiiden sivi ¢ikabilir. Bunlar ile temasi 6nleyiniz. Yanhslkla temasta su ile
durulayiniz. Sivi gozlere temas ederse ayrica doktor yardimi isteyiniz. Disari akan akl sivisi cilt
tahrisine ve yanmalarina yol acabilir.

» Hasarl veya degistirilmis akiileri kullanmayimiz. Hasarli veya degistiriimis akiler 6ngdriilemeyen
sekilde yangin, patlama veya yaralanma tehlikesi iceren tutumlara neden olabilir.

» Akiileri acik ates yakinina koymayiniz veya yiiksek sicakliklara maruz birakmayiniz. Agik ates veya
130°C'nin (265°F) Gizerinde sicakliklar patlama tehlikesine neden olabilir.

» Tim sarj talimatlarina uyunuz ve akiiyii veya akiilii aleti kullanim kilavuzunda 6ngériilen sicakhk
araliginin disinda sarj etmeyiniz. Hatall sarj veya 6ngorilen sicaklik araiginin disindaki sarj islemleri
aklnlin zarar gérmesine ve yangin tehlikesine neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Boylece aletin glvenliginin korundugundan emin olunur.

» Hasarh akiilere bakim yapmayiniz. Akulere yonelik tim bakim calismalari sadece Uretici veya yetkili
musteri hizmetleri tarafindan yapiimaldir.

2.2 Kirici-delici i¢in glivenlik uyarilan

» Kulaklik takiniz. Asiri sesten dolayl duyma kaybi meydana gelebilir.

» Aletle birlikte verilen ek tutamaklar kullanimiz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol agabilir.

» Ek aletin gizli elektrik kablolarina temas edebilecegi yerlerde calisiyorsaniz aleti izole edilmis
tutamak yiizeyinden tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta metal parcalar da gerilim altinda kalir ve
elektrik carpmasina neden olabilir.

2.3 Ek giivenlik uyarilan

Kisilerin glivenligi

» Uriin ve aksesuar sadece teknik agidan sorunsuz durumdayken kullaniniz.

» Urlin veya aksesuar (izerinde asla manipiilasyon veya degisiklik yapiimamalidir.

» Urlinle birlikte verilen ek tutamaklan kullaniniz. Tutamaklan kuru ve temiz tutun. Kontrol kaybi
yaralanmalara yol acabilir.

» Uriini kullanirken giivenli bir durusa sahip oldugunuzdan emin olunuz. ise baglamadan &nce denge ve
kontrole sahip oldugunuzdan emin olunuz.

» Aletlerin ve/veya aksesuarlarin diismesi nedeniyle yaralanma tehlikesi. Galismaya baglamadan énce, aki
ve monte edilmis aksesuarlarin giivenli sekilde sabitlendiginden emin olunuz.

» Havalandirma deliklerini her zaman acik birakiniz. Uzeri kapatilan havalandirma delikleri nedeniyle yanma
tehlikesi!
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» Taslama, zimparalama, kesme ve delme islemleri sonucunda olusan tozlar tehlikeli kimyasallar igerebilir.
Bazi 6rnekler sunlardir: Kursun temelli kursun veya boya; Tugla, beton ve diger duvar Urinleri, dogal tas
ve diger silikat iceren Uruinler; Mese, kayin gibi belirli ahsaplar ve kimyasal islem gérmis ahsap; Asbest
veya asbest icerikli malzemeler. Calisilan malzemenin tehlike sinifina gére kullanicinin ve cevredeki
kisilerin maruziyetini belirleyiniz. Maruziyeti guvenli bir seviyede tutmak igin bir toz toplama sisteminin
kullanimi veya uygun bir solunum koruma maskesinin kullanimi gibi gerekli énlemleri aliniz. Maruziyeti
azaltmaya yonelik genel 6nlemler asagidakilerdir:

» lyi havalandirilan bir alanda calisma,

» Tozile uzun sireli temastan kaginma,

» Yiz ve vicuttaki tozlar giderme,

» Koruyucu kiyafet kullanma ve maruz kalan alanlari su ve sabunla yikama.

» Kirma galismalarinda, ¢aligilacak yerin karsi tarafinda bulunan bélgeyi emniyete alin. Kirilan pargalar disari
ve / veya yere dusebilir ve diger kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.

» Tavanda, duvarda ve zeminde keskileme yaparken glvenli ve sabit bir durus saglamaya dikkat ediniz.

Ani bir kirma hareketi dengenizi bozabilir!

Ddénen parcalara temas etmekten kaginin - Yaralanma tehlikesi!

Uriintin kullanimi sirasinda koruyucu gézliik, koruyucu kask ve kulaklik kullaniniz.

Koruyucu goézIllik kullanin. Etrafa sigrayan malzeme viicudu ve gozleri yaralayabilir.

Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takilmalidir. Ek alete takilan uglara dokunmak kesik ve yanik

tlirinde yaralanmalara yol agabilir.

» Parmaklarinizdaki kan dolagiminin daha iyi olmasi icin sik sik molalar veriniz ve parmak egzersizleri
yapiniz. Uzun siiren ¢alismalarda yuksek titresim, parmaklar, eller veya bileklerdeki sinir sisteminde veya
kan damarlarinda rahatsizliklara neden olabilir.

v v v v

Elektrik glivenligi

» Calismaya baslamadan 6nce galigsma alaninda Uzeri 6rtilu elektrik kablosu, gaz ve su borusu bulunup
bulunmadigini kontrol ediniz. Bir elektrik hattina, bir gaz veya su borusuna zarar verilmesi halinde, Griiniin
disindaki metal pargalar elektrik carpmasina veya patlamaya neden olabilir.

Elektrikli el aletleri ile dikkatli calisilmasi ve aletin dogru kullaniimasi

» Takimin bloke olmasi halinde, triinii derhal kapatiniz. Uriin yana dogru kayabilir.

» Uriinii galisma pozisyonunda galistirmaya baslayiniz.

» Yere koymadan énce Urinin tamamen durmasini bekleyiniz.

2.4 AKkiilii aletlerin 6zenli caligstinimasi ve kullanimi

» Lityum iyon akiilerin kullanilmasi sirasinda asagida belirtilen giivenlik uyarilarini dikkate aliniz.
Bunlara dikkate alinmamasi ciltte tahriglere, agir korozif yaralanmalara, kimyasal yaniklara, yangin ve /
veya patlamalara neden olabilir.

» AkUyU sadece teknik olarak kusursuz durumdayken kullaniniz.

» Hasarlarn 6nlemek icin ve sagliga ciddi zarar verici sivilari engellemek igin akulere itinali davraniniz!

» Akulere asla midahale edilmemeli ve Gzerlerinde onarim yapiimamaldir!

» Akiler pargalarina ayriilmamali, ezilmemeli, 80°C (176°F) Uizerine 1sitiimamali veya yakilmamalidir.

» Darbeye maruz kalmis veya baska bir hasar gérmus akileri kullanmayiniz. Akulerinizi hasar belirtilerine
karsi diizenli olarak kontrol ediniz.

» Geri donustlrilmis veya onarilmis akileri asla kullanmayiniz.

» Akuyl veya aklyle calisan bir elektrikli el aletini asla bir seyi cakmak veya bir seye vurmak igin
kullanmayiniz.

» Akdleri asla dogrudan giines 1sigina, asin sicaklik, kivilcim veya agik atese maruz birakmayiniz. Bu durum
patlamalara neden olabilir.

» Akunun kutbuna parmaklariniz, aletler, takilar veya diger elektriksel olarak iletken nesnelerle dokunmayiniz.
Bu durum akiye hasar verebilir, maddi hasarlara ve yaralanmalara neden olabilir.

» Akuleri yagmurdan, islakliktan ve sivilardan uzak tutunuz. Akulerin i¢cine nemin girmesi, kisa devrelere,
elektrik carpmalarina, yaniklara, yangina veya patlamalara neden olabilir.

» Sadece akd tipi igin 6ngodrilmus olan sarj cihazlarini ve elektrikli el aletlerini kullaniniz. Bunun igin ilgili
kullanim kilavuzlarindaki verileri dikkate aliniz.

» Akuyl patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanmayiniz veya depolamayiniz.
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» Akl tutulamayacak kadar sicaksa arizali olabilir. Pili, yanici malzemelere yeterli mesafede, gérinir ve
yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Akilyli sogumaya birakiniz. Ak bir saat sonra hala dokunulamayacak
kadar sicaksa, arizall demektir. Hilti servisiyle irtibat kurunuz veya "Hilti Lityum iyon akiiler igin giivenlik
ve kullanim uyarilan" dokiimanini okuyunuz.

Lityum Iyon akiileri tasima, depolama ve kullanma icin gegerli 6zel yénetmelikleri dikkate aliniz.
- Sayfa 119

Bu kullanim kilavuzunun sonundaki QR kodu tarayarak ulagabileceginiz, Hilti Lityum iyon akdler
igin glvenlik ve kullanim uyarilarini okuyunuz.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis [l

Alet baglanti yeri

Derinlik mesnedi agma diugmesi
Derinlik mesnedi

Fonksiyon se¢me salteri
Calistirma kilidi olan saga/sola dénis degis-
tirme salteri

Kumanda salteri

Aku

Ak kilidi agma tusu

AKU durum gdstergesi

Yan tutamak

CICICISICINCICICIOIS,

3.2 Usuliine uygun kullanim

Aciklanan Uriin, pnématik darbe mekanizmasi olan SDS-Plus akiilii kirici-delicidir. Beton, duvar, ahsap ve

metal yizeylerdeki delme isleri icin tasarlanmistir. Bu Urlin ayrica duvardaki hafif-orta keskileme isleri ve

beton Uzerindeki ilave ¢aligsmalar igin ve www.hilti.group adresine gdre uygun alet baglanti yeri ile birlikte

vidalama ve vida s6kme iglemleri i¢in de kullanilabilir

* Bu Uriin icin sadece B 22 tip serisi Hilti Nuron lityum iyon akdleri kullaniniz. Optimum performans igin
Hilti, bu Urline yonelik olarak bu kullanim kilavuzunun sonundaki tabloda belirtilen akdlerin kullaniimasini
onerir.

* Bu akiler icin sadece Hilti sarj cihazlarinin bu kullanim kilavuzunun sonundaki tabloda belirtilen tip
serilerini kullaniniz.

33 ATCE

Uriin, elektronik hizli kapatma donanimina ATC (Active Torque Control) sahiptir.
Ek alet takilir veya sikisirsa, Uriin aniden kontrolsiiz sekilde ters yonde dénmeye baslar. ATC, Griinin bu ani
dénme hareketini algilar ve Urinu derhal kapatir.

Usulline uygun ¢alisma durumu igin Urdiniin dénebilmesi gereklidir.
Basarill hizli kapatmanin ardindan, Griini kapatiniz ve tekrar aginiz.

3.4 Active Vibration Reduction
Uriinde opsiyonel olarak titresimleri 6nemli élglide azaltan Active Vibration Reduction (AVR) sistemi mevcuttur.

3.5  Lityum iyon akii gostergeleri

Hilti Nuron Lityum Iyon akiiler sarj durumunu, hata mesajlarini ve akiiniin durumunu gésterebilir.
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3.5.1 $arj durumu ve hata mesajlarn gostergeleri

A KAZ

Diisen akii nedeniyle yaralanma tehlikesi!

» Ak takiliyken, kilit agma tusuna bastiktan sonra, kullandiginiz tirlinde akiiniin yerine oturdugundan emin

olunuz.

Asagidaki gostergelerden birini gorlintilemek igin akiiniin kilit agma tusuna kisa sureli basiniz.
Bagli olan Urlin agik oldugu sirece, sarj durumu ve olasi arizalar da sirekli gértintilenir.

Durum

Anlami

Dort (4) LED surekli yesil yaniyor

Sarj durumu: % 100 ila % 71 arasi

Ug (3) LED siirekli yesil yaniyor

Sarj durumu: % 70 ila % 51 arasl

iki (2) LED siirekli yesil yaniyor

Sarj durumu: % 50 ila % 26 arasi

Bir (1) LED surekli yesil yaniyor

Sarj durumu: % 25 ila % 10 arasi

Bir (1) LED yavasga yesil renkte yanip sénlyor

Sarj durumu: < % 10

Bir (1) LED hizlica yesil yanip sénlyor

Lityumn Iyon akil tamamen desarj olmus. Akilyi sarj
ediniz.

AkUnUn sarj isleminden sonra LED hala hizli yanip
sonuyorsa, litfen Hilti servisiyle irtibat kurunuz.

Bir (1) LED hizlica sari yanip sdnlyor

Lityum Iyon akii veya buna bagl tiriin agin yiiklendi,
cok sicak, gok soguk veya baska bir hata mevcut.
Uriini ve akilyl 6nerilen calisma sicakligina getiri-
niz ve kullanirken Grind asin yike maruz birakmayi-
niz.

Mesaj devam ediyorsa Hilti servisiyle irtibat kuru-
nuz.

Bir (1) LED sari yaniyor

Lityum Iyon akii ve baglantili Griin uyumlu degildir.
Lutfen Hilti servisine basvurunuz.

Bir (1) LED hizlica kirmizi yanip séniyor

Lityum Iyon akii bloke olmus ve kullanilamaz. Liit-
fen Hilti servisine bagvurunuz.

3.5.2 Akii durumunun géstergeleri

Akl durumunu sorgulamak igin, kilit agma tusuna U¢ saniyeden fazla basili tutunuz. Sistem; disme, delinme,
harici 1s1 hasarlan vb. gibi usuline uygun olmayan kullanim nedeniyle pilde potansiyel hatali fonksiyon

algilamiyor.

Durum

Anlami

Tim LED'ler caligma is1g1 olarak yaniyor ve ardin-
dan bir (1) LED surekli yesil yaniyor.

AkU kullanimina devam edilebilir.

TUm LED'ler calisma 1511 olarak yaniyor ve ardin-
dan bir (1) LED hizlica sar yanip sénuyor.

AKkUnun durumuna iligkin sorgu tamamlanamadi.
Islemi tekrarlayiniz veya Hilti servisiyle irtibat kuru-
nuz.

Tdm LED'ler caligma 1s1g1 olarak yaniyor ve ardin-
dan bir (1) LED surekli kirmizi yaniyor.

Bagli bir Griiniin kullanimina devam edilebiliyorsa,
kalan akl kapasitesi %50'nin altindadir.

Bagli bir Griiniin kullanimina devam edilemiyorsa,

akiinuin kullanim émri dolmustur ve aki degistiril-
melidir. Lutfen Hilti servisine basvurunuz.

3.6 Teslimat kapsami

SDS-Plus kirici-delici, derinlik mesnetli yan tutamak, kullanim kilavuzu.
Uriin igin izin verilen diger sistem riinlerini Hilti Store'da veya su adreste bulabilirsiniz: www.hilti.group
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4 Teknik veriler
TE 30-22
Nominal gerilim 21,6V
Tek darbe enerijisi 3,6J
EPTA Procedure 01 uyarinca akiisiiz agirhk 3,9 kg
Beton/duvarda delme capi (darbeli delme) 4 mm ... 28 mm
Depolama sicakligi -20°C ... 70°C
isletim sirasindaki ortam sicaklig -17°C ...60°C
4.1 Akii
Akii calisma gerilimi 216V
Aki agirhgi Bu kullanim kilavuzu-
nun sonuna bakiniz
isletim sirasindaki ortam sicaklig -17°C ... 60°C
Depolama sicakligi -20°C ...40°C
Sarj baslangicinda akii sicakligi -10°C ... 45°C

4.2 EN 60745 uyarinca ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim de@erleri, ilgili normlara uygun bir 8lgim metodu ile
olgulmustur ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilagtinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur. Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder.
Elektrikli el aletinin, farkli ek aletlerle veya yetersiz bakim yapiimis sekilde kullaniimasi durumunda, veriler
sapma gosterebilir. Bu durum, toplam galisma siiresi boyunca zorlanmay: belirgin sekilde ylkseltebilir. Dogru
bir zorlanma degerlendirmesi icin aletin kapatildigi veya ¢alisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda olmadigi
zamanlar da dikkate alinmaldir. Bu durum, toplam calisma slresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde
azaltabilir. Kullanicly! ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek giivenlik dnlemleri belirleyiniz, 6rnegin:

Elektrikli el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akiglarinin diizenlenmesi.

Ses emisyonu degerleri

Ses giicii seviyesi 102 dB

Emniyetsiz ses giicii / ses seviyesi 3dB

Ses basinci seviyesi (L, ,,) 91 dB

Ses basinci seviyesi icin emniyetsizlik (K,) 3 dB(A)

Toplam titresim degerleri

Keskileme (a, cpeq) B 22-85 7,4 m/sn?
B 22-255 8,4 m/sn?

Betonda darbeli delme (a ,, o) B 22-85 11,4 m/sn?
B 22-255 10,7 m/sn?

Emniyetsizlik 1,5 m/sn?

5 Calisma hazirhgi

NS

Yaralanma tehlikesi kazara calismaya baslama nedeniyle!

» Aklyu takmadan énce ilgili Griiniin kapali konumda oldugundan emin olunuz.

» Cihazin ayarlarinl yapmadan veya aksesuarlari degistirmeden dnce aklyu gikartiniz.

Bu doklimanda ve Urln Gzerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

5.1 Akiiniin sarj edilmesi

1. Sarj etmeden 6nce sarj cihazinin kullanim kilavuzunu okuyunuz.
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2. Aku ve sarj cihazinin kontaklarinin temiz ve kuru olmasina dikkat ediniz.
3. Akuyd izin verilen sarj cihazinda sarj ediniz. - Sayfa 113

5.2 Akiiniin yerlestirilmesi

A KAz
Yaralanma tehlikesi kisa devre veya akiiniin diismesi nedeniyle!

» Akuyl yerlestirmeden 6nce, akl kontaklarinda ve Urlin igindeki kontaklarda yabanci cisim bulunmadigin-
dan emin olunuz.

» AkUnun her zaman tam oturdugundan emin olunuz.

1. ik kullanim 6ncesinde akii tamamen sarj edilmelidir.
2. Akuyu Urlne, duyulur sekilde yerine oturana kadar itiniz.
3. Akunun alette emniyetli bir sekilde yerlesip yerlesmedigini kontrol ediniz.

5.3 Akiiniin cikartilmasi

1. Aklniin serbest birakma diigmelerine basiniz.
2. Akuyl Urinden cikartiniz.

5.4  Yan tutamak montaji &

/\ DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Uriin kontroliiniin kaybedilmesi.

» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usuliine uygun sekilde sabitlendiginden emin olunuz. Germe
bandinin Grtiniin 6ngdrilen kanalinda oldugundan emin olunuz.

Yan tutamak tutucusunu (germe bandi) s6kmek icin tutamag geviriniz.

Tutamagi (germe bandi), bunun igin 8ngoriilen oyuga kadar alet baglanti yeri Gzerinden 6ne dogru itiniz.
Yan tutamagi istenen konuma konumlandiriniz.

Yan tutamak tutucusunu (germe bandi) germek igin tutamagi geviriniz.

Eal i

55  Devrilme emniyetil

A iKAZ

Diisen alet ve/veya aksesuar nedeniyle yaralanma tehlikesi!

» Sadece Uriinliniz igin tavsiye edilen Hilti alet baglama ipini kullaniniz.

» Her kullanimdan &énce alet baglama ipinin sabitleme noktasini olasi hasarlar bakimindan kontrol ediniz.

ﬂ Yiksekteki calismalar i¢in ulusal ydnetmelikleri dikkate aliniz.

Bu Urln icin devrilme emniyeti olarak sadece Hilti alet kordonunu #2261971 kullaniniz.

» Aletin kordonunu resimde gosterildigi gibi ilmekle Uriine takiniz. Guvenli tutusu kontrol ediniz.

» Karabini bir tasiyici yapiya sabitleyiniz. Karabinin tasiyici yapiya saglam bir sekilde sabitlenmis olup
olmadigini kontrol ediniz.

ﬂ Hilti alet kordonu kullanim kilavuzlarini dikkate aliniz.

5.6 Derinlik mesnedi ayari (opsiyonel) E

Yan tutamaktaki kilit agma tusuna basiniz.

Derinlik mesnedini istenilen delme derinligine ayarlayiniz.
Kilit agma tusunu birakiniz.

Yan tutamagin gevsek olup olmadidini kontrol ediniz.

ron =
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5.7 Alet baglanti yerinin sokiilmesi §

/\ DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Monte edilmis fakat kullanilmayan derinlik mesnedi nedeniyle kullanicinin engellenmesi.
» Derinlik mesnedini Grinden gekip ¢ikariniz.

ﬂ Alet baglanti yeri degisimi sirasinda fonksiyon segme salterinde "Keskileme" T konumunu seginiz.

1. Alet baglanti yerinden tutunuz ve 3 kilit halkasini yukari yénde ¢ekiniz.
2. Alet baglanti yerini yukarn dogru gekerek cikartiniz.

5.8  Alet baglanti yerinin takilmasi

/\ DIKKAT
Yaralanma tehlikesi! Monte edilmis fakat kullanilmayan derinlik mesnedi nedeniyle kullanicinin engellenmesi.
» Derinlik mesnedini Grtinden ¢ekip cikariniz.

ﬂ Alet baglanti yerinde / degisiminde fonksiyon segme salterinden su semboli seginiz: T .

1. Alet baglanti yerinden tutunuz ve 3 kilit halkasini yukari yénde gekiniz.
2. Alet baglanti yerini tutucuya yerlestiriniz.
3. Alet baglanti yerini, yerine oturana kadar dénddriiniz.

59  Aletin takiimasi

1. Ek aletin giris ucunu gresle hafifce yaglayiniz.

» Sadece Hilti marka orijinal gres kullaniniz. Yanlis bir gres tipi Griinde hasara neden olabilir.
2. Ek aleti dayanak yerine kadar alet baglanti yerine yerlestirip oturtunuz.
3. Aleti yerlestirdikten sonra gekerek guvenli kilittenme durumunu kontrol ediniz.

» Urin kullanima hazirdir.

5.10 Aletin cikartiimasi g

/\ DIKKAT
Ek alet nedeniyle yaralanma tehlikesi! Ek alet sicak veya keskin kenarli olabilir.
» Ek aleti degistirirken koruyucu eldiven takiniz.

» Alet kilidini dayanak noktasina kadar geri gekiniz ve ek aleti ¢ikartiniz.

6 Kullanim

Bu doklimanda ve Urln tzerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

6.1 Acilmasi / kapatiimasi

1. Uriini agmak igin kumanda salterine basiniz.

ﬂ Kumanda salterinin basma derinligine bagl olarak devir sayisi kademesiz olarak ayarlanabilir.

2. Uriinii kapatmak igin, kumanda salterini birakiniz.

6.2 Saga/sola dogru calisma [t

» Saga/ sola donls degistirme salterini istediginiz donus yoniline ayarlayiniz.
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6.3 Fonksiyon segme salteri fk]

>

Fonksiyon se¢me salterini istenen galisma konumuna ayarlayiniz..
» Fonksiyon segme salterine galigsma esnasinda basiimamalidir. Hasar tehlikesi!

6.3.1 Darbesiz delme

>

Fonksiyon se¢cme salterini su semboliin tzerine getiriniz: 2 .

6.3.2 Darbe ile delme (darbeli delme)

>

Fonksiyon segme salterini su semboliin tizerine getiriniz: 4T .

6.3.3 Keski konumlandirma

>

Fonksiyon segme salterini su sembollin tizerine getiriniz: -9-.

» Keski, 12 farkli konumda (30°'lik kademelerle) ayarlanabilir. Bdylece yassi ve kalip keskiler ile her
zaman en uygun g¢alisma konumunda ¢alisilabilir.

6.3.4 Keskileme

>

Fonksiyon segme salterini su semboliin Gzerine getiriniz: T .

6.4 Vidalama

1.
2.

7

Alet baglanti yerini degistiriniz.
Saga / sola donus degistirme salterini istediginiz donis yonine ayarlayiniz.

Bakim ve onarim

A

iKAZ

Takil akiiden dolayi yaralanma tehlikesi !

>

Tum bakim ve onarim ¢alismalarindan énce her zaman akuyi ¢ikariniz!

Uriin bakimi

Yapismis olan kiri dikkatlice gikariniz.

Eger varsa, havalandirma deliklerini kuru, yumusak bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

Govdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz. Plastik parcalara yapisabileceginden silikon
icerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.

Urtintin kontaklarini temizlemek icin temiz, kuru bir bez kullaniniz.

Lityum iyon akiilerin bakimi

Bir aklyl asla havalandirma delikleri tikaliyken kullanmayiniz. Havalandirma deliklerini kuru, yumusak bir
firga ile dikkatlice temizleyiniz.

AkUnUn gereksiz toz veya kire maruz kalmasini 6nleyiniz. Akuyl asla yiksek neme maruz birakmayiniz
(6rn. suya daldirma veya yagmurda birakma).

Bir akii i1slandiysa, bu akuye hasarli aki muamelesi yapiniz. Yanmayan bir kabin i¢inde izole ediniz ve
Hilti servisiyle irtibat kurunuz.

Aklyl yabanci yag ve gresten uzak tutunuz. Gereksiz toz veya kirin akiide birikmesini énleyiniz. Aklyl
kuru, yumusak bir firca veya temiz, kuru bir bezle temizleyiniz. Plastik pargalara yapisabileceginden
silikon igerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.

Akulniin kontaklarina dokunmayiniz ve fabrika tarafinda siirlilen gresi kontaklardan temizlemeyiniz.
Godvdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz. Plastik parcalara yapisabileceginden silikon
icerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.

Onarim

118

Gorunlr tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde calisip
galismadigini diizenli olarak kontrol ediniz.

Hasar ve/veya fonksiyon arizalari durumunda (riinii galistirmayiniz. Uriiniin derhal Hilti servisi tarafindan
onarilmasini saglayiniz.

Bakim ve onarim galismalarindan sonra tiim koruma tertibatlarini yerlestiriniz ve bunlari sorunsuz fonksiyon
bakimindan kontrol ediniz.
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Guvenli calisma icin sadece orijinal yedek pargalar ve sarf malzemeleri kullaniniz. Hilti tarafindan onay-
lanmis, yedek pargalari, aksesuarlar ve sarf malzemelerini Hilti Store veya su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group

8 Akuli aletlerin ve akiilerin tasinmasi ve depolanmasi

Tasima

/\ DIKKAT
Tasima sirasinda aletin istem dis1 calismasi !
» Uriinlerinizi her zaman akiiler takill olmadan tastyiniz!

» Akuleri cikartiniz.

» Akleri kesinlikle sikica baglanmamis koruma ile nakletmeyiniz. Nakliye sirasinda, akdiler asin sok ve
titresimlerden korunmali ve baska aku kutuplari ile temas ederek kisa devreye neden olmamalari igin, her
tlrll iletken malzeme veya diger akilerden izole edilmis olmalidir. Akiiler igin yerel tasima talimatlarini
dikkate aliniz.

» Akuler posta ile gdnderilmemelidir. Hasarsiz akileri sevk etmek istemeniz halinde, bir nakliye sirketine
basvurunuz.

» Uriiniin ve akiilerin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan énce oldugu gibi uzun tasimalardan
once ve sonra kontrol ediniz.

Depolama

A KAZ
Arnzali veya akan akiiler nedeniyle beklenmeyen hasar olusumu !
» Urlinlerinizi her zaman akiileri yerlestirmeden depolayiniz!

» Uriinii ve akiileri serin ve kuru bir yerde muhafaza ediniz. Teknik verilerde belirtilen sicaklik sinir degerlerini
dikkate aliniz.

» Aklleri sarj cihazinin Gizerinde muhafaza etmeyiniz. Sarj isleminden sonra her zaman akuiyl sarj cihazindan
cikartiniz.

» Akuleri kesinlikle giineste, 1si kaynaklarin Uzerinde veya cam arkasinda muhafaza etmeyiniz.

» Urlinii ve akilleri gocuklarin ve yetkisiz kisilerin ulasamayacag yerlerde muhafaza ediniz.

» Uriiniin ve akiilerin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanmdan 6nce oldugu gibi uzun siireli
depolamalardan énce ve sonra kontrol ediniz.

9 Ariza durumunda yardim

Tim arizalarda akiiniin sarj durumu ve hata géstergesini dikkate aliniz. Bkz. Béliim Lityum iyon akii
gostergeleri.

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda litfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

Ariza Olasi sebepler Coziim

Darbe yok. Uriin gok soguk. » Urlinii zemine yerlestiriniz ve
rélantide calistinniz. Darbe
mekanizmasi galigincaya kadar
gerektigi kadar tekrarlayiniz.

Akl normalden daha hizli Aklniin durumu uygun degil. » AkUnin durumunu kontrol

bosaliyor. ediniz. » Sayfa 113

Akunun LED'leri higbir sey AKU anzall. » Hilti servisi ile irtibat kurunuz.

goriintulemiyor.

AKU duyulabilir bir "klik“ sesi | Akanan kilit tirnaklari kirlenmis. » Tirnaklan temizleyiniz ve aklyu

ile yerine oturmuyor. yeniden yerine oturtunuz.

Kumanda salterine basilami- | Saga/sola dénis degistirme salteri | » Sagda/sola dénis degistirme

yor veya salter bloke olmus. orta konumda. salterini saga veya sola dogru
bastirnniz.

Alet mili dénmuyor. AKU anzall. » Hilti servisi ile irtibat kurunuz.
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Arnza Olasi sebepler Coziim
Uriin matkap sikismasi duru- | Tekrar sikisma olmasini énlemek » Matkabi s6klniz.
munda kapanir. icin elektronik koruma tertibati et-
kinlegtirildi.
Uriinde veya akiide yiiksek Is | Elektrik arizasi » Urlinii hemen kapatiniz. Akiiyii
olusumu. ¢ikartiniz ve durumunu incele-

yiniz. Sogumaya birakiniz. Hilti
servisi ile iletisim kurunuz.

El aleti kilitten ¢éztlmuyor. Alet baglanti yeri tam olarak geri » Alet kilidini dayanak noktasina
cekilmemis. kadar geri gekiniz ve aleti

cikartiniz.

Matkap ucu yerinden ¢ikmi- Uriin sola dogru galisma konumun- | » Sa@a/sola déniis degistirme

yor. dadir. salterini saga dogru galisma

konumuna getiriniz.

Matkap ucu dénmuyor. Fonksiyon secme salteri yerine » Durma konumunda fonksiyon
oturmamis veya "Keskileme" T secme galterini "Darbeli delme"
veya "Keski konumlandirma" -9- 4T konumuna getiriniz.
konumunda bulunuyor.

Uriin galistinlamiyor. Elektronik calisma blokaji gli¢ kay- | » Kumanda salterini birakiniz ve
nagdi kesikliginden sonra aktiftir. saltere sonra yeniden basiniz.

10 imha

A IKAZ

Usuliine uygun olmayan imha nedeniyle yaralanma tehlikesi! Disar ¢ikan gaz ve sivilar nedeniyle saglik
sorunlari.

» Hasar gérmiis akdleri hig bir sekilde gdndermeyiniz!

» Kisa devreleri 6nlemek igin, akiiniin baglantilarini iletken olmayan bir malzeme ile kapatiniz.

» Akuleri, cocuklarin ellerine gegmeyecek sekilde imha ediniz.

» Akuyu size en yakin Hilti Store'da imha ediniz veya imha etmek icin yetkili sirketinize bagvurunuz.

&5 Hilti Griinleri yiiksek oranda tekrar kullanilabilen malzemelerden Uretilmistir. Geri donlistim icin gerekli
kosul, usuliine uygun malzeme ayrimidir. Cogu Ulkede Hilti eski aletlerini yeniden dederlendirmek Uzere geri
alir. Bu konuda Hilti masteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

i » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akuleri evdeki ¢céplere atmayiniz!

11 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin lutfen yerel Hilti is ortaginiza basvurunuz.

12 Diger bilgiler

Kullanim, teknoloji, ¢evre ve geri dénlisum hakkinda daha fazla bilgi asagidaki baglantida bulunabilir:
qr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908
Bu baglantiya dokiimanin sonunda bulunan QR kodu taratarak da ulasabilirsiniz.
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Originalno uputstvo za upotrebu

1 Podaci o dokumentaciji

1.1 O ovoj dokumentaciji

* Progitajte ovu dokumentaciju pre pocCetka rada. To predstavlja preduslov za bezbedan rad i nesmetano

rukovanje.

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na

proizvodu.

* Uputstvo za rukovanje uvek cuvajte na proizvodu i samo ga sa ovim uputstvom prosledujte dalje drugim
osobama.

1.2 Legenda

1.2.1 Upozoravaju¢e napomene

Upozoravajuée napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvodom. Koriste se sledece signalne
redi:

/| OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne povrede ili smrt.

/A] UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova re¢ skrec¢e paznju na mogucu opasnost koja moze prouzrokovati teSku telesnu povredu ili smrt.

/\ OPREZ
OPREZ !
» Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do telesnih povreda ili do materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u uputstvu za upotrebu
Sledeci simboli se koriste u ovom uputstvu za upotrebu:

Postovanje uputstva za upotrebu

=ej{%)

Napomene o primeni i druge korisne informacije

8

»9 | Rad sa reciklaznim materijalima

Elektricne uredaje i baterije ne odlazite u ku¢ni otpad

Hilti Li-lon akumulatorska baterija

§EXD

Hilti Punja¢

1.2.3 Simboli na slikama
Sledeci simboli se koriste na slikama:

1 | Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa po¢etka ovog uputstva za upotrebu.

Numerisanije reflektuje redosled radnih koraka na slici i moze da odstupa od radnih koraka u

3 tekstu.
G Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u poglavlju Pregled
-~ | proizvoda.

@)! Ovaj znak bi trebalo da vas podstakne na poseban oprez prilikom rada sa proizvodom.
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1.3 Simboli koji se odnose na proizvod

1.3.1 Simboli na proizvodu
Slededi simboli se koriste na proizvodu:

2 Busenje bez udara

Bus$enje pomoéu udara (udarno busenje)

Klesanje

45

=%)- | Pozicioniranje dleta

Rad udesno/ulevo

|

Pre¢nik

Ng | Nominalni broj obrtaja u praznom hodu

/min | Broj obrtaja u minuti

——= | Jednosmerna struja

\
Proizvod podrzava NFC tehnologije, koje su kompatibilne sa iOS i Android platformama.

Li-lon | Li-lon akumulatorska baterija

®4 Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju kao alat za udaranje.

4 | Ne dozvolite da akumulatorska baterija padne. Ne koristite akumulatorsku bateriju koja je pretr-
& | pela udar ili je odtecena na neki drugi nagin.

1.4 Informacije o proizvodu

Proizvodi eI ™3al su namenjeni za profesionalnog korisnika, a njima sme da rukuje, da ih odrzava
ili popravlja samo ovlas¢eno, upuéeno osoblje. To osoblje mora biti posebno upoznato sa moguéim
opasnostima. Proizvod i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucéena lica nestru¢no
tretiraju ili ako se ne koriste namenski.
Oznaka tipa i serijski broj su navedeni na tipskoj plocici.
» Prenesite serijski broj u sledecu tabelu. Podaci o proizvodu ée vam biti potrebni kada budete kontaktirali
nase predstavnistvo ili servis.
Podaci o proizvodu

Akumulatorska udarna busilica SDS-Plus TE 30-22
Generacija 03
Serijski br.

1.5 Izjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovorno$éu proizvodac izjavljuje da je ovde opisani proizvod u skladu sa vaze¢im zakonskim
propisima i normama. Primerak izjave o uskladenosti nalazi se na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija se Suva ovde:

Hilti Drustvo za razvoj doo | Dozvola za uredaje | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sigurnost

2.1 Opste sigurnosne napomene za elektricne alate

/A\ UPOZORENJE Progéitajte pazljivo sigurnosne napomene, uputstva, pregledajte slike i proéitajte
tehnicke podatke, koje idu uz ovaj elektriéni alat. GreSke kod pridrzavanja sledec¢ih sigurnosnih napomena
i uputstava mogu dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.
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Pojam "elektri¢ni alat" kori§¢en u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate sa napajanjem iz
elektricne mreze (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa pogonom na akumulatore (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

>

Podrucje rada odrzavaijte Cistim i osvetljenim. Nered i neosvetljeno radno podru¢je mogu dovesti do
nezgoda.

Sa elektricnim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Decu i ostale osobe tokom kori§éenja elektricnog alata udaljite iz podrucja rada. Ako biste skrenuli
paznju sa posla mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

>

Prikljucni utika¢ elektriénog alata treba da odgovara uti¢nici. Na utikacu se ni u kom slu¢aju ne
smeju izvoditi izmene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢énim
alatima. Nepromenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢énog udara.
Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Postoji poveéana opasnost od elektri¢nog udara ako je vase telo uzemljeno.

Elektriéni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektricnog udara.

Kabl ne upotrebljavajte za nosenje ili veSanje elektricnog alata odnosno za izvlaéenje utikaca iz
uticnice. Kabl drzite dalje od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi poveéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom prostoru, upotrebljavajte samo produzne kablove
odobrene za upotrebu na otvorenom prostoru. Primena produznog kabla prikladnog za upotrebu na
otvorenom prostoru smanjuje opasnost od elektriénog udara.

Ako ne mozete izbedi rad elektricnog alata u vlaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Upotreba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite oprezni, pazite Sta Cinite i kod rada sa elektricnim alatom postupajte razumno. Nemojte
koristiti elektriéni alat, ako ste umorni ili ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje prilikom upotrebe elektricnog alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite sredstva licne zastite i uvek zastitne naocare. NoSenje sredstava licne zastite, kao $to su
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, u zavisnosti od vrste i
primene elektri¢énog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

Izbegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uverite se, da je elektri¢ni alat isklju¢en, pre nego Sto
prikljucite snabdevanje naponom i/ili akumulator, ili ga primite ili nosite. Ako kod no$enja elektricnog
alata prst drzite na prekidacu ili ako je alat ukljucen i priklju¢en na elektri¢énu mrezu, to moze dovesti do
nezgoda.

Pre nego sto ukljucite elektricni alat, uklonite alate za podeSavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu alata moze dovesti do nezgoda.

Izbegavajte nenormalan polozaj tela. Zauzmite siguran i stabilan poloZaj tela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin elektriéni alat moZzete bolje kontrolisati u neo¢ekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odec¢u. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Neka vasa kosa, odeca i rukavice budu
Sto dalje od pokretnih delova. Opustenu odeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni delovi alata.
Ako su montirani alati za usisavanje i hvatanje prasine, proverite jesu li isti prikljuceni i da li se
pravilno koriste. Upotreba usisivaca moze smanijiti opasnost.

Nikada nemojte da se osecate previse sigurnim i nikada nemojte da se ne pridrzavate pravila u vezi
rukovanja elektriénim alatom, iako ste nakon duzeg rada dobro upoznati sa radom sa elektricnom
alatom. Neodgovornim rukovanjem moguce je za samo nekoliko sekundi zadobiti teSke povrede.

Upotreba i rukovanje elektri¢nim alatom

>

Ne preopterecujte alat. Za vrstu posla koji obavljate koristite za to predviden elektri¢ni alat. Sa
odgovaraju¢im elektri¢énim alatom radi¢ete bolje i sigurnije, u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektricni alat sa neispravnim prekidacem. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljuditi ili iskljuiti, opasan je i treba ga popraviti.

lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite akumulator koji se skida iz alata pre podeSavanja alata,
zamene delova pribora ili odlaganja alata. Ovim merama opreza spreci¢ete nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

Nekori§éene elektricne alate drzite van domasaja dece. Ne dozvolite da alat koriste osobe koje
sa njim nisu upoznate ili koje nisu proéitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.
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» Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate i pribor. Uverite se da pokretljivi delovi elektriénog alata rade
besprekorno i da nisu zaglavljeni, polomljeni ili oStec¢eni tako da negativno uti¢u na funkcionisanje
alata. Ostecene delove popravite pre upotrebe alata. Uzrok mnogih nezgoda leZi u lo$e odrzavanim
elektricnim alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i éistim. Brizljivo odrzavani rezni alati sa o$trim secivima nece se zaglaviti
i laksi su za vodenje.

» Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za umetanje itd. u skladu sa ovim uputstvom. Kod toga uzmite
u obzir radne uslove i izvodene radove. Upotreba elektri¢nih alata za neke druge primene razli¢ite od
predvidenih, moze dovesti do opasnih situacija.

» Rukohvati i povrSine za hvatanje moraju biti suve, éiste, bez ostataka ulja i masti. Klizavi rukohvati
i povrSine za hvatanje onemoguéavaju sigurno rukovanje i kontrolu elektricnog alata u nepredvidivim
situacijama.

Upotreba i rukovanje akumulatorskim alatom

» Akumulatore punite samo u punja¢ima koje preporucuje proizvodaé¢. Kod punjaca, koji je prikladan
za odredenu vrstu akumulatora, postoji opasnost od pozara ako se koristi sa drugim akumulatorima.

» Za elektricne alate upotrebljavajte samo za to predvidene akumulatore. Upotreba nekog drugog
akumulatora moze dovesti do povreda i opasnosti od pozara.

» NekoriSéeni akumulator drzite dalje od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju¢eva, klinova, vijaka
ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrokovati premoséenje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do opekotina ili do pozara.

» Kod neispravne primene mozZe doci do curenja te¢nosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa
njom. U sluéaju nehoti¢nog kontakta isperite vodom. Ako te¢nost dospe u oéi, dodatno potrazite
pomo¢ doktora. Te¢nost koja iscuri iz akumulatora, moze dovesti do nadrazaja koze ili opekotina.

» Nemojte da koristite ostecene ili modifikovane akumulatore. Osteceni ili modifikovani akumulatori
mogu biti veoma nepredvidljivi i da dovedu do nastanka pozara, eksplozije i povredivanja.

» Nemojte da izlazete akumulator vatri ili visokim temperaturama. Vatra ili temperature iznad 130 °C
(265 °F) mogu da dovedu do eksplozije.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi punjenja i nikada nemojte da punite akumulator ili alat sa
akumulatorom izvan temperaturnog opsega navedenog u uputstvu za upotrebu. PogreSno punjenje
ili punjenje izvan dozvoljenog temperaturnog opsega moze da unisti akumulator i da predstavlja opasnost
od nastanka pozara.

Servisiranje

» Popravku elektriénog alata prepustite samo kvalifikovanom struénom osoblju i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nacin postic¢i ¢e se odrzavanje sigurnosti alata.

» Nikada nemojte da odrzavate oste¢ene akumulatore. Sva odrzavanja akumulator treba da obavlja
proizvodac ili ovla$éeni servis za kupce.

2.2 Sigurnosne napomene za ¢ekic¢

» Nosite zastitu za sluh. Delovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporu¢ene sa alatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrokovati
telesne povrede.

» Ako izvodite radove kod kojih alat za umetanje moze da udari o sakrivene strujne vodove, alat
drzite samo za izolovane povrsine za drzanje. Kontakt sa provodljivim vodom moZze pod napon staviti
i metalne delove alata i dovesti do elektri¢cnog udara.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

Bezbednost ljudi

» Koristite proizvod i pribor samo dok je u tehnicki besprekornom stanju.

» Nikad nemojte vrsiti manipulacije ili promene na proizvod ili priboru.

» Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporucene sa proizvodom. Redovno distite drske i odrzavajte ih
suvim. Gubitak kontrole moze prouzrokovati telesne povrede.

» Kada koristite proizvod, uvek zauzmite stabilan poloZaj. Pre rada se uverite da imate ravnotezu i kontrolu.

» Opasnost od povrede usled alata i/ili pribora koji padne. Pre po¢etka rada proverite da li su akumulatorska
baterija i montirani pribor sigurno pri¢vr§ceni.

» Drzite proreze za ventilaciju uvek slobodnim. Opasnost od opekotina zbog prekrivenih proreza za
ventilaciju!

“ NN
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» Prasina, koja nastaje prilikom brusenja, $Smirglanja, i buSenja, moze da sadrzi opasne hemikalije. Neki
primeri su: olovo ili boja na bazi olova; cigla, beton i drugi proizvodi za zidanje, prirodni kamen, i drugi
proizvodi koji sadrze silikat; odredena drva, kao $to su hrast, bukva i hemijski obradeno drvo; azbest ili
materijali koji sadrze azbest. Odredite izloZenost korisnika i posmatraca prema klasi opasnosti materijala
na kojima se radi. Preduzmite neophodne mere za odrzavanje izlaganja na sigurnom nivou, kao S$to su
npr. primena sistema za sakupljanje prasine ili noSenje odgovarajuce zastite za disanje. OpSte mere za
smanjenje izlozenosti ukljucuju:

» rad u dobro provetravanom podrucju,

» izbegavanje duzeg kontakta sa praSinom,

» skidanje prasine sa lica i tela,

» noSenje zastitne odece i pranje izlozenih podru¢ja vodom i sapunom.

» Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprotnoj strani rada. Komadiéi materijala bi mogli ispasti i/ili
se srusiti i povrediti druge osobe.

» Prilikom klesanja plafona, zidova i podova vodite racuna o sigurnom i stabilnom polozaju tela. Neoceki-

vano probijanje vas moze izbaciti iz ravnoteze!

Nemojte da dodirujete rotiraju¢e delove - opasnost od povredivanja!

Prilikom upotrebe proizvoda koristite naocare, zastitni Slem i zastitu za sluh.

Koristite zastitne nao¢are. Odvojeni materijal moze da povredi telo i o€i.

Nosite zastitne rukavice prilikom zamene alata. Dodirivanje namenskog alata moze da dovede do

posekotina i opekotina.

» Pravite Cesto pauze i radite vezbe za pospesivanje cirkulacije krvi u prstima. Pri duzim radovima moze
da dode do toga da jake vibracije izazovu smetnje u krvnim sudovima ili u nervnom sistemu prstiju, Saka
ili zglobova.

v

vVvov

Elektriéna sigurnost

» Pre pocetka rada proverite da li u radnom prostoru postoje prekriveni elektriéni kablovi ili cevi za gas ili
vodu. Spoljasnji metalni delovi na proizvodu mogu da izazovu strujni udar ili eksploziju, ako oStete neki
strujni kabl, cev za gas ili vodu.

Brizljivo rukovanje i upotreba elektri¢nih alata

» Proizvod odmah isklju¢ite ako se alat blokira. Proizvod se moZe bo¢no izmaknuti.

» Proizvod ukljucite tek u radnom polozaju.

» Sacekajte da se proizvod najpre potpuno umiri, pre nego Sto ga odlozite.

24 Pazljivo rukovanje i upotreba akumulatorske baterije

» Postujte sledece bezbednosne napomene za bezbedno rukovanje i koriSéenje litijum-jonskih
akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje moze dovesti do iritacije koze, teskih povreda usled korozije,
hemijskih opekotina, pozara i / ili eksplozija.

» Akumulatorske baterije koristite isklju€ivo dok su u tehni€ki besprekornom stanju.

» Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama, kako biste izbegli oS$tec¢enja i isticanje te¢nosti koja je jako
Stetna po zdravlje!

» Nad akumulatorskim baterijima se ni u kom slu¢aju ne smeju vrsiti izmene niti se njima sme manipulisati!

» Akumulatorska baterija se ne sme rastavljati, gnjeciti, zagrevati iznad 80°C (176°F).

» Ne koristite ili ne punite akumulatorske baterije, koje su pretrpele strujni udar ili su o$teéene na neki drugi
nacin. Redovno kontroli$ite da li na vasim akumulatorskim baterijama ima ostecenja.

» Nikada ne koristite reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.

» Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju ili elektri¢ni alat sa akumulatorskim pogonom kao udarni alat.

» Nikada ne izlazite akumulatorske baterije direktnom sunéevom zracenju, povec¢anoj temperaturi, varni-
&enju ili otvorenom plamenu. To moze da dovede do eksplozija.

» Ne dodirujte polove baterije svojim prstima, alatima, nakitom ili drugim predmetima koji provode struju.
To moze oStetiti akumulatorsku bateriju i izazvati materijalnu Stetu i povrede.

» Drzite akumulatorske baterije dalje od kise, vlage i te¢nosti. Te¢nost koja je prodrla moze prouzrokovati
kratke spojeve, strujne udare, pozare i eksplozije.

» Upotrebljavajte samo punjace i elektricne alate koji su predvideni za taj tip akumulatorske baterije. Da
biste to uradili, obratite paznju na podatke u odgovarajuéim uputstvima za upotrebu.

» Ne koristite i ne skladistite bateriju u okolini u kojoj postoji opasnost od eksplozije.
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» Ako je akumulatorska baterija prevru¢a da biste je drzali u ruci, onda je moguce da je u kvaru.
Akumulatorsku bateriju postavite na pregledno, nezapaljivo mesto koje je dovoljno udaljeno od zapaljivih
materijala. Sacekajte da se akumulatorska baterija ohladi. Ukoliko je akumulatorska baterija nakon sat
vremena i dalje suviSe vruca da biste je drzali u ruci, to znaci da je neispravna. Obratite se servisu Hilti ili
progitajte dokument ,Napomene za sigurnost i kori§¢enje Hilti Li-lon akumulatorskih baterija“.

Obratite paznju na specijalne smernice, koje vaze za transport, skladistenje i upotrebu litijum-
jonskih akumulatorskih baterija. — Strana 132

Procitajte napomene za sigurnost i kori§¢enje Hilti Li-lon akumulatorskih baterija, koje moZzete
dobiti skeniranjem QR koda na kraju ovog uputstva za upotrebu.

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Prihvatnik alata

Dugme za otklju¢avanje grani¢nika za dubinu
Grani¢nik za dubinu

Prekida¢ za izbor funkcije

Sklopka za obrtanje nadesno/nalevo sa blo-
kadom ukljucivanja

Upravljacka sklopka

Akumulatorska baterija

Tasteri za deblokiranje akumulatorske bate-
rije

P]rikaz statusa akumulatorske baterije

Boc¢ni rukohvat

CICICICICIOIONS,

@

3.2 Upotreba u skladu sa odredbama

Opisani proizvod je ¢eki¢-busilica sa akumulatorskim pogonom SDS-Plus sa pneumatskim udarnim meha-
nizmom. Ona je namenjena za radove busenja u betonu, zidovima, drvetu i metalu. Proizvod se dodatno
moze koristiti za lagane i srednje radove klesanja na zidovima i naknadne radove na betonu i za uvrtanje i
otpustanje zavrtanja u kombinaciji sa odgovaraju¢im prihvatnikom alata u skladu sa www.hilti.group

e Za ovaj proizvod koristite iskljucivo Hilti Nuron litijum-jonske akumulatorske baterije serije B 22. Za
optimalnu snagu Hilti preporucuje upotrebu akumulatorskih baterija koje su navedene na kraju ovog
uputstva za upotrebu.

¢ Za ove akumulatorske baterije koristite isklju€ivo Hilti punjace serija koje su navedene u tabeli na kraju
ovog uputstva za upotrebu.

33 ATCE

Proizvod je opremljen elektronskim brzim isklju¢ivanjem ATC (Active Torque Control).

Ako se alat za umetanije blokira ili zaglavi, proizvod se okre¢e odjednom nekontrolisano u suprotnom smeru.
ATC prepoznaje ovo nekontrolisano okretanje proizvoda i odmah isklju¢uje uredaj.

Za pravilno funkcionisanje proizvod mora nesmetano da se okrece.
Nakon uspesnog brzog iskljucivanja, iskljucite proizvod i ponovo ga ukljucite.

3.4 Active Vibration Reduction

Proizvod je opremljen Active Vibration Reduction (AVR) sistemom, koji osetno redukuje vibracije.




3.5 Prikazi Li-lon akumulatorske baterije
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Hilti Nuron Li-lon akumulatorske baterije mogu da prikazu status napunjenosti, poruke o greSkama i stanje i

akumulatorske baterije.

3.5.1

A| UPOZORENJE

Indikatori za napunjenosti i poruke o greSkama

Opasnost od povrede u slu¢aju padanja akumulatorske baterije!
» Kada je uklju¢ena akumulatorska baterije, nakon pritiskanja tastera za uklju€ivanje uverite se da ste
ponovo pravilno postavili akumulatorsku bateriju u kori§¢enom proizvodu.

Kratko pritisnite taster za otklju¢avanje akumulatorske baterije da biste dobili neki od sledecih prikaza.
Nivo napunjenosti kao i moguée smetnje se prikazuju trajno, sve dok je priklju¢eni proizvod uklju¢en.

Stanje

Znacenje

Cetiri (4) LED diode svetle konstantno zeleno

Status napunjenosti: 100% do 71%

Tri (3) LED diode svetle konstantno zeleno

Status napunjenosti: 70% do 51%

Dve (2) LED diode svetle konstantno zeleno

Status napunjenosti: 50% do 26%

Jedna (1) LED dioda konstantno svetli zeleno

Status napunjenosti: 25% do 10%

Jedna (1) LED dioda treperi polako zeleno

Status napunjenosti: < 10 %

Jedna (1) LED dioda treperi brzo zeleno

Li-lon akumulatorska baterija je potpuno ispra-
znjena. Napunite akumulatorsku bateriju.

Ako LED dioda nakon akumulatorske baterije jo$
uvek brzo treperi, obratite se Hilti servisu.

Jedna (1) LED dioda treperi brzo zuto

Li-lon akumulatorska baterija ili proizvod koji je po-
vezan sa njom su preoptereceni, pregrejani, previse
hladni ili postoji neka druga greska.

Proizvod i akumulatorsku bateriju dovedite na pre-
poruc¢enu radnu temperaturu i nemojte je preopte-
recivati prilikom upotrebe.

Ako se poruka i dalje pojavljuje, obratite se Hilti
servisu.

Jedna (1) LED dioda svetli Zuto

Li-lon akumulatorska baterija i proizvod koji je po-
vezan sa njom nisu kompatibilni. Obratite se Hilti
servisu.

Jedna (1) LED dioda treperi brzo crveno

Li-lon akumulatorska baterija je blokirana i vise ne
moze da se upotrebljava. Obratite se Hilti servisu.

3.5.2 Prikazi stanja akumulatorske baterije

Kako biste proverili stanje akumulatorske baterije, drzite taster za otklju¢avanije pritisnut duze od tri sekunde.
Sistem ne prepoznaje potencijalne nepravilne funkcije baterije usled zloupotrebe, kao $to su npr. pad, ubodi,

eksterna ostecenja od toplote.

Stanje

Znacenje

Sve LED diode svetle kao radno svetlo i jedna (1)
LED dioda nakon toga svetli konstantno zeleno.

Akumulatorska baterija moze dalje da se koristi.

Sve LED diode svetle kao radno svetlo i nakon toga
jedna (1) LED dioda brzo treperi zuto.

Upit prikaza stanja akumulatorske baterije nije mo-
gao da izvrsi. Ponovite postupak ili se obratite Hilti
servisu.

Sve LED diode svetle kao radno svetlo i jedna (1)
LED dioda nakon toga svetli konstantno crveno.

Ako priklju¢eni proizvod moze i dalje da se koristi,
preostali kapacitet baterije je manji od 50%.

Ako prikljueni proizvod viSe ne moze da se koristi,
akumulatorska baterija je na kraju svog roka tra-
janja i potrebno je da se zameni. Obratite se Hilti
servisu.
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3.6 Sadrzaj isporuke

Ceki¢-busilica SDS-Plus, bo&ni rukohvat sa graniénikom za dubinu, uputstvo za upotrebu.
Ostale, za va$ proizvod odobrene sistemske proizvode pronadite u vasoj Hilti Store ili na: www.hilti.group

4 Tehnicki podaci

TE 30-22
Nominalni napon 21,6V
Energija pojedina¢nog udara 3,6J
Tezina prema EPTA Procedure 01 bez akumulatorske baterije 3,9 kg
Zona busenja u betonu/zidu (udarno busenje) 4 mm ... 28 mm
Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C
Temperatura okoline tokom rada -17°C ... 60 °C
4.1 Akumulatorska baterija
Radni napon akumulatorske baterije 21,6V
Tezina akumulatorske baterije Videti kraj ovog uput-
stva za upotrebu
Temperatura okoline tokom rada -17°C ... 60 °C
Temperatura skladistenja -20°C ... 40°C
Temperatura akumulatorske baterije na po¢etku punjenja -10°C ... 45°C

4.2 Informacije o Sumu i vrednosti vibracija prema EN 60745

U ovim uputstvima navedene vrednosti pritiska zvuka i vibracija su izmerene u skladu sa normiranim
postupkom merenja i moZete skupa da ih upotrebljavate za poredenje elektri¢nih alata. Takode su primereni
za preliminarnu procenu ekspozicija. Navedeni podaci reprezentuju primarne primene elektri¢nog alata. Ako
se elektri¢ni alat inaCe koristi za druge primene sa alatima za umetanje koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro
odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno povecati ekspozicije tokom celokupnog radnog
veka. Za ta¢nu procenu ekspozicija treba uzeti u obzir i vremena, tokom kojih je uredaj bio iskljucen ili
je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tokom celokupnog radnog veka.
Odredite dodatne sigurnosne mere za zastitu korisnika od delovanja zvuka i/ili vibracija kao npr.: Odrzavanje
elektricnog alata i alata za umetanje, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Vrednosti emisije buke

Nivo jacine buke 102 dB
Merna nesigurnost jac¢ine zvuka / nivoa zvuka 3dB
Nivo pritiska zvuka (L, ) 91 dB
Nesigurnost nivoa pritiska zvuka (K,) 3 dB(A)
Ukupne vrednosti vibracija
Klesanje (a, cneq) B 22-85 7,4 m/s?
B 22-255 8,4 m/s?
Udarno busenje u beton (a , o) B 22-85 11,4 m/s?
B 22-255 10,7 m/s?
Nesigurnost 1,5 m/s?

5 Priprema za rad

/A] UPOZORENJE

Opasnost od povrede nesmotrenim pokretanjem!
» Pre postavljanja akumulatorske baterije uverite se da je proizvod iskljucen.
» lzvadite akumulatorsku bateriju pre podeSavanja uredaja ili zamene delova pribora.
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Obratite paznju na bezbednosne i upozoravajuée napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

5.1 Punjenje akumulatorske baterije

1. Pre punjenja procitajte uputstvo za rukovanje punjacem.
2. Vodite ratuna o tome da kontakti akumulatorske baterije i punjaca treba da budu suvi i Cisti.
3. Akumulatorsku bateriju napunite u sertifikovanom punjacu. — Strana 126

5.2 Umetanje akumulatorske baterije

UPOZORENJE

Opasnost od povrede usled kratkog spoja ili pada akumulatorske baterije!

» Pre postavljanja akumulatorske baterije u proizvod, uverite se da na kontaktima akumulatorske baterije i
proizvoda nema stranih tela.

» Uvek proverite da li akumulatorska baterija pravilno naleze.

1. Pre prvog pustanja u rad u potpunosti napunite akumulatorsku bateriju.
Gurnite akumulatorsku bateriju u proizvod, dok se ne ¢uje da se uklopila.
3. Proverite da li je akumulatorska baterija ispravno ulegla.

N

5.3 Uklanjanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite taster za otklju¢avanje akumulatora.
2. lzvucite akumulatorsku bateriju iz proizvoda.

5.4  Montaza boénog rukohvata &

/\ OPREZ
Opasnost od povreda! Gubitak kontrole nad proizvodom.

» Uverite se da je bo¢na drska pravilno montirana i da je odgovarajuce pri¢vr§éena. Uverite se da zatezna
traka lezi u za to predvidenom Zlebu na proizvodu.

Okerenite rukohvat, kako biste otpustili drza¢ (zateznu traku) bo¢nog rukohvata.

Gurnite drza¢ (zateznu traku) spreda preko prihvatnika alata do zavr$etka za to predvidenog zleba.
Pozicionirajte bo¢ni rukohvat u Zeljeni polozaj.

Okrenite rukohvat, kako biste zategli drza¢ (zateznu traku) boénog rukohvata.

Hoh =

55  Osiguraé od padanjafl

/A| UPOZORENJE

Opasnost od povrede usled alata i/ili pribora koji padne!
» Koristite samo Hilti traku za drzanje alata koja je preporu¢ena za vas$ proizvod.
» Pre svake upotrebe proverite da li je tacka za priévrS¢ivanje trake za drzanje alata o$tec¢ena.

ﬂ Vodite raéuna o nacionalnim propisima za radove na visini.

Kao osigura¢ od padanja, za ovaj proizvod koristite iskljugivo Hilti traku za drzanje alata #2261971.
» Traku za drzanje alata pri¢vrstite sa petljom kao $to je predstavljeno na slici. Proverite siguran prihvat.
» Pri¢vrstite karabiner na nosecu strukturu. Proverite siguran prihvat karabinera.

ﬂ Obratite paznju na uputstvo za upotrebu Hilti trake za drzanje alata.

5.6 Podesavanje graniénika za dubinu (opcionalno) §

1. Pritisnite dugme za otklju¢avanije koje se nalazi na bo¢nom rukohvatu.
2. Podesite grani¢nik za dubinu na Zeljenu dubinu busenja.
3. Pustite dugme za otklju¢avanje.
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4. Proverite da li je bo¢ni rukohvat ispravno ulegao.

5.7 Demontaza prihvatnika alata

/\ OPREZ
Opasnost od povreda! Ometanje korisnika zbog montiranog, ali nekori§¢enog grani¢nika za dubinu.
» Skinite grani¢nik za dubinu sa proizvoda.

ﬂ Pri zameni prihvatnika alata na prekidacu za izbor funkcija izaberite polozaj ,Klesanje* T .

1. Obuhvatite prihvatnik alata i povucite 3 prstena za zaklju¢avanje nagore.
2. Skinite prihvatnik alata ka gore.

5.8  Montaza prihvatnika alata

/\ OPREZ
Opasnost od povreda! Ometanje korisnika zbog montiranog, ali nekori§¢enog grani¢nika za dubinu.
» Skinite grani¢nik za dubinu sa proizvoda.

ﬂ Pri zameni prihvatnika alata na prekidacu za izbor funkcije izaberite sledeci simbol: T .

1. Obuhvatite prihvatnik alata i povucite 3 prstena za zaklju¢avanje nagore.
2. Postavite prihvatnik alata na drzac.
3. Okrecite prihvatnik alata dok ne ulegne.

59  Postavljanje alata

1. Malo podmazite uti¢ni kraj alata za umetanje.
» Upotrebljavajte samo originalnu mast Hilti. Neodgovaraju¢a mast moze da prouzrokuje Stetu na
proizvodu.
2. Umetnite alat za umetanje do grani¢nika u prihvat alata i pustite ga da ulegne.
3. Nakon umetanja, povucite alat kako biste proverili je li ulegao.
» Proizvod je spreman za rad.

5.10 Vadenje alatafg

/\ OPREZ
Opasnost od povrede usled upotrebljenog alata! Alat za umetanje moze da bude vreo ili ostrih ivica.
» Nosite zastitne rukavice prilikom zamene alata za umetanje.

» Blokadu alata izvucite nazad do grani¢nika i izvadite alat za umetanje.

6 Rukovanje

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze u ovoj dokumentaciji i na
proizvodu.

6.1 Ukljuéivanje / isklju¢ivanje

1. Za uklju¢ivanje proizvoda, upotrebite prekida¢ za upravljanje.

U zavisnosti od dubine utiskivanja prekidaca za upravljanje moZze se kontinuirano regulisati broj
obrtaja.

2. Da biste iskljugili proizvod, otpustite prekida¢ za upravljanje.




6.2  Rad udesno/ulevo Y

» Podesite sklopku za obrtanje u desno/levo na Zeljeni pravac obrtanja.

6.3  Prekidaé za izbor funkcije [Kl

» Postavite prekida¢ za odabir funkcija na Zeljeni polozaj za rad.
» Prekida¢ za odabir funkcija ne sme se koristiti tokom rada. Opasnost od oSteéenja!

6.3.1 Busenje bez udara

» Postavite prekida¢ za izbor funkcija na ovaj simbol: 2 .

6.3.2 BuSenje pomocu udara (udarno busenje)
» Postavite prekidac za izbor funkcija na ovaj simbol: 4T.

6.3.3 Pozicioniranje dleta
» Postavite prekida¢ za izbor funkcija na ovaj simbol: -9-.

» Dleto se moze postaviti u 12 razli¢itih polozaja (u koracima od 30°). Time se pomocu pljosnatih i
oblikovnih seka¢a moze uvek raditi u optimalnom radnom polozaju.

6.3.4 Klesanje
» Postavite prekidac za izbor funkcija na ovaj simbol: T .

6.4  Viici

1. Zamenite prihvatnik alata.
2. Podesite sklopku za obrtanje u desno/levo na Zeljeni pravac obrtanja.

7 Nega i odrzavanje

Opasnost od povrede kod umetnute akumulatorske baterije !
» Uvek izvadite akumulatorsku bateriju pre svih radova na negovanju i odrzavanju uredaja!

Odrzavanje proizvoda

* Pazljivo uklonite ¢vrsto prionulu prljavstinu.

* Ako postoje, pazljivo oCistite proreze za ventilaciju suvom, mekanom ¢etkom.

* Kuciste cistite samo blago nakvasenom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na bazi silikona, jer
mogu nagristi plasti¢ne delove.

* Za CiS¢enje kontakta proizvoda koristite ¢istu, suvu krpu.

Nega Li-lon akumulatorske baterije

* Nikada ne upotrebljavajte akumulatorsku bateriju sa ukoliko su prorezi za ventilaciju zacepljeni. Proreze
za ventilaciju oprezno odistite suvom, mekom &etkom.

* Ne izlazite akumulatorsku bateriju nepotrebnoj prasini ili prljavstini. Ne izlazite akumulatorsku bateriju
nikada velikoj koli¢ini te¢nost (npr. potapanjem u vodu ili ostavljanjem na kisi).

Ako je akumulatorska baterija navlazena, tretirajte je kao oSte¢enu akumulatorsku bateriju. 1zolujte je u
nezapaljivu posudu i obratite se servisu Hilti.

e Akumulatorska baterija ne sme da bude zaprljana drugim uljem i mas$éu. Nemojte dozvoljavati da se na
akumulatorskoj bateriji talozi nepotrebna prasina ili prljavstina. Akumulatorsku bateriju Gistite pomocu
suve, mekane Getkice ili Ciste, suve krpe. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na bazi silikona, jer mogu
nagristi plasti¢ne delove.

Nemojte da dodirujete kontakte akumulatorske baterije i nemojte uklanjati fabricki nanetu masnocu sa
kontakata.

* Kuciste Cistite samo blago nakvasenom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za negu na bazi silikona, jer
mogu nagristi plasti¢ne delove.

Odrzavanje

* Redovno proveravajte da li je doSlo do oSte¢enja na vidljivim delovima i da li elementi za rukovanje
besprekorno funkcionisu.
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* Proizvod nemojte da koristite ukoliko postoje o$tecenja i/ili smetnje u funkciji. Proizvod odmah treba da
popravi Hilti servis.

¢ Posle radova na nezi i odrzavanju postavite svu zastitnu opremu i proverite da li je njihova funkcija
ispravna.

Da biste obezbedili bezbedan rad koristite samo originalne rezervne delove i potrosni materijal.
Rezervne delove, potroSne materijale i pribor koje je odobrila kompanija Hilti se nalaze u vasem
Hilti Store ili na adresi: www.hilti.group

8 Transport i skladiStenje akumulatorskih alata i akumulatorskih baterija

Transport

/\ OPREZ
Nesmotreno pokretanje prilikom transporta !
» Uvek transportujte vase proizvode bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» Izvadite akumulatorsku bateriju ili baterije.

» Nemoijte transportovati akumulatorske baterije bez ambalaze. Akumulatorske baterije bi trebalo tokom
transporta zastititi od prekomernih udaraca i od materijala koji sprovode struju ili izolovati od drugih
akumulatorskih baterija, kako se ne bi dodirnule sa drugim polom baterije i prouzrokovale kratak spoj.
Obratite paznju na vase lokalne propise za transport akumulatorskih baterija.

» Akumulatorske baterije ne smete slati postom. Obratite se kompaniji za slanje poSiliki, ako Zelite da
poSaljete neostecene akumulatorske baterije.

» Prekontrolisite da li na proizvodu i akumulatorskim baterijama ima o$tec¢enja pre svake upotrebe kao i
pre i nakon dugotrajnog transporta.

Skladistenje

/A, UPOZORENJE
Nesmotreno ostecenje zbog neispravnih ili iscurelih akumulatorskih baterija !
» Uvek odlazite vase proizvode bez umetnutih akumulatorskih baterija!

» Cuvaijte proizvod i akumulatorske baterije na hladnom i suvom mestu. Pazite na graniéne vrednosti za
temperaturu koje su navedene u tehni¢kim podacima.

» Akumulatorske baterije nemojte Cuvati na punjacu. Akumulatorsku bateriju nakon punjenja uvek skinite
sa punjaca.

» Akumulatorske baterije nemojte ¢uvati na suncu, izvorima toplote ili iza stakla.

> Cuvajte proizvod i akumulatorske baterije tako da ne budu pristupaéni deci ili neovla§éenim osobama.

» PrekontroliSite da li na proizvodu i akumulatorskim baterijama ima o$te¢enja pre svake upotrebe kao i
pre i nakon dugotrajnog skladistenja.

9 Pomo¢ u slu¢aju smetnji

Kod svih smetnji obratite paznju na prikaz stanja napunjenosti i prikaz greSke akumulatorske baterije.
Pogledajte poglavlje Prikazi Li-lon akumulatorske baterije.

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne mozZete samostalno da otklonite, molimo da se
obratite Hilti servisu.

Resenje

Stavite uredaj na podlogu i
pustite ga da radi u praznom
hodu. Ako je neophodno
ponavljajte sve dok radi udarni
mehanizam.

Smetnja
Nema udara.

Mogugéi uzrok
Proizvod je previSe hladan. >

Akumulatorska baterija se Stanje akumulatorske baterije nije » Proverite stanje akumulatorske

prazni brze nego uobi¢ajeno. | optimalno. baterije. - Strana 127
LED sijalice za akumulatorsku | Akumulatorska baterija je » Obratite se Hilti servisu.
bateriju nista ne pokazuju. neispravna.

Akumulatorska baterija ne
uleze uz zvuéni ,klik“.

Zleb na akumulatorskoj bateriji je
zaprljan.

» Ocistite Zlebove i iznova umet-
nite akumulatorsku bateriju.

132  Srpski
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Smetnja

Moguci uzrok

ResSenje

Prekida¢ za upravljanje ne
moze da se pritisne odnosno
blokiran je.

Sklopka za obrtanje u desno/levo u
srednjem poloZaju.

» Sklopku za obrtanje u de-
sno/levo pritisnite u desno ili
levo.

Vreteno uredaja se ne obrce.

Akumulatorska baterija je
neispravna.

» Obratite se Hilti servisu.

Proizvod se iskljucuje kada se
zaglavi svrdlo.

Aktiviran je elektronski zastitni ure-
daj, kako bi se izbeglo dalje zagla-
vijivanje.

» Otpustite svrdlo.

Proizvod ili akumulatorska
baterija se jako greju.

Elektri¢ni kvar

» Odmah iskljucite proizvod.
Izvadite akumulatorsku bateriju
i posmatrajte je. Ostavite je da
se ohladi. Kontaktirajte Hilti
servis.

Alat ne mozete da otpustite iz
blokade.

Prihvatnik alata nije u potpunosti
povucéen unazad.

» Blokadu alata vucite nazad do
granic¢nika i izvucite alat.

Svrdlo se ne pomera.

Proizvod je uklju¢en na obrtanje
ulevo.

» Prebacite sklopku za obrtanje
na desno/levo u polozaj obrtanja
na desno.

Svrdlo se ne okrece.

Sklopka za izbor funkcija nije usko-
¢ila ili se nalazi u polozaju ,Klesa-
nje“ T odnosno u polozaju ,Pozi-
cioniranje dleta” -9-.

» Prekida¢ za izbor funkcija u
stanju mirovanja postavite u
polozaj ,Udarno busenje“ 4T.

Proizvod se ne pokrece.

Nakon prekida snabdevanja stru-
jom aktivirana je elektronska blo-
kada zaleta.

» Otpustite prekida¢ za upravlja-
nje i iznova ga aktivirajte.

10 Zbrinjavanje otpada

/A] UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja usled nestruénog uklanjanja na otpad! Opasnosti po zdravlje prouzrokovane

ispustanjem gasova ili te€nosti.

» Nemojte slati ostec¢ene akumulatorske baterije!
» Prekrijte prikljucke materijalom koji ne sprovodi struju, kako biste izbegli kratak spoj.
» Akumulatorske baterije uklonite na otpad tako da ne mogu da dospeju u ruke dece.
» Uklonite na otpad akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite preduzeéu za odlaganje koje

je nadlezno za vas.

& Hilti proizvodi su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala. Preduslov za ponovnu upotrebu
je stru€no razdvajanje materijala. U mnogim zemljama Hilti va$ stari uredaj vraca na reciklazu. Pitajte Hilti
servis za klijente ili vaSeg konsultanta za prodaju.

ﬁ » Elektricne alate, elektronske uredaje i akumulatorske baterije ne odlazite u kuc¢ne otpatke!

11

Garancija proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja o uslovima garancije, obratite se lokalnom Hilti partneru.

12 Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovanju, tehnici, Zivotnoj sredini i reciklazi mozete pronaci na sledec¢em linku:
qgr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908
Ovim link ¢ete pronadi ¢ak i na kraju Sine dokumentaciji od QR kod.
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Originala lietoSanas instrukcija

1 Informacija par dokumentaciju

1.1 Par So dokumentaciju

* Pirms ekspluatacijas sakSanas obligati izlasiet S0 dokumentaciju. Tas ir priekSnoteikums darba droSibai
un izstradajuma lietoSanai bez traucéjumiem.

levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.
Vienmer glabajiet lietoSanas instrukciju izstradajuma tuvuma un nododiet to kopa ar izstradajumu, ja tas
tiek nodots citam personam.

1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1  Bridinajumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

A BisTAMI!
BISTAMI! !
» Pievers uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

/A, BRIDINAJUMS!
BRIDINAJUMS! !
» Pievers uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iesp&jami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai materialos zaudéjumus.

1.2.2 Simboli lietoSanas instrukcija
Saja lietoanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli:

levérojiet lietoSanas instrukciju

Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

=l

»9 | Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

o)
[t
4

Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

Hilti Litija jonu akumulators
Hilti Ladétajs

g8 X

1.2.3 Attelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

E Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is lietoSanas instrukcijas sakuma.

3 | Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atskirties no darbibu apraksta teksta.

Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala lzstradajuma
parskats.

e

=y
\=b/

@)l S simbola uzdevums ir pievérst Tpagu uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

“ NN



1.3 Simboli atkariba no izstradajuma

1.3.1 Simboli uz izstradajuma
Uz izstradajuma var tikt lietoti $adi simboli:

% | Urbsana bez triecienu funkcijas

21‘ Urb$ana ar triecieniem (triecienurbsana)
T | Kaisana

-9- | Kalta pozicioné$ana

Rotacija pa labi / rotacija pa kreisi

-—)
@ | Diametrs

Np | Nominalais apgriezienu skaits tuk$gaita

/min | Apgriezienu skaits minuté

——= | Lidzstrava

N
Izstradajums atbalsta tehnologiju NFC, kas ir saderiga ar iOS un Android platformam.

Li-lon | Litija jonu akumulators

®& Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ka triecieninstrumentu.

4 Sargajiet akumulatoru no kritieniem. Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir bijis paklauts triecienam vai
% | tam ir radusies cita veida bojajumi.

1.4 Izstradajuma informacija

=™ izstradajumi ir paredzati profesionaliem lietotajiem, un to darbina$anu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabdt labi
informétam par iesp&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. lzstradajums un ta papildaprikojums var
radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
lekartas tipa apzZiméjums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu plaksnites.
» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. Izstradajuma dati janorada, vérsSoties masu parstavnie-
ciba vai servisa.
Izstradajuma dati

Perforators ar akumulatoru SDS-Plus TE 30-22
Paaudze 03
Sérijas Nr.

1.5 Atbilstibas deklaracija

Razotajs, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst spéka esoso tiesibu
aktu un standartu prasibam. Atbilstibas deklaracijas attéls ir atrodams $is dokumentacijas beigas.

Tehnisko dokumentaciju glaba:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Drosiba

2.1 Visparigi drosibas noradijumi par darbu ar elektroiekartam

/A BRIDINAJUMS! lepazistieties ar visiem drosibas noradijumiem, instrukcijam, attéliem un tehnis-
kajiem parametriem, kas attiecas uz So elektroiekartu. Turpmak izklastito instrukciju neievéro$ana var
izraisit elektroSoku, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

LT ——




LIS

Dro$ibas noradijumos lietotais apziméjums "elektroiekarta" attiecas uz iekartam ar tikla baro$anu (ar
baro$anas kabeli) vai iekartam ar baroSanu no akumulatora (bez kabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet darba vieta tiribu un kartibu un nodrosiniet labu apgaismojumu. Nekartiga darba vieta vai
slikta apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Nestradajiet ar elektroiekartu spradzienbistama vidée, kur atrodas uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Darbibas laika elektroiekartas médz dzirkstelot, un tas var izraisit viegli uzliesmojosu puteklu vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroiekartu, nelaujiet nepiedero$am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta rezultata jus varat zaudét kontroli par iekartu.

Elektrodrosiba

» Elektroiekartas kontaktdaksai jaatbilst elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukciju
nedrikst nekada veida mainit. Kopa ar elektroiekartam, kuram ir aizsargzemeéjums, nedrikst lietot
adapteru spraudnus. Neizmainttas konstrukcijas kontaktdaksa, kas atbilst kontaktligzdai, lauj samazinat
elektroSoka risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, phitim
vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroiekartu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroiekarta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepakariniet elektroiekartu aiz baroSanas kabela un neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot iekartu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet baroSanas kabeli no karstuma, ellas,
asam Skautném vai kustigam detalam. Bojats vai sapinkeréjies baroSanas kabelis var klut par céloni
elektroSokam.

» Darbinot elektroiekartu arpus telpam, izmantojiet tas pievienosanai vienigi tadus pagarinatajka-
belus, kas ir paredzéti lietoSanai briva daba. Lietojot elektrokabeli, kas ir piemérots darbam arpus
telpam, samazinas elektro$oka risks.

» Ja elektroiekartas izmantosana slapja vidé ir obligati nepiecieSama, lietojiet bojajumstravas
aizsargsledzi. Bojajumstravas aizsargslédza lietoSana samazina elektro$oka risku.

Personiska drosiba

» Stradajiet ar elektroiekartu uzmanigi, darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar
veselo sapratu. Ar elektroiekartu nedrikst stradat personas, kas ir nogurusas vai atrodas narkotiku,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Mirklis neuzmanibas, stradajot ar elektroiekartu, var novest pie
nopietnam traumam.

» Izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un darba laika vienmér valkajiet aizsargbrilles.
Individualo aizsardzibas lidzeklu (puteklu aizsargmaskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu
aizsargu) lietoSana atbilstoSi elektroiekartas tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

» Nepielaujiet iekartas nekontrolétas ieslegSanas iespéju. Pirms pievienoSanas elektrotiklam,
akumulatora ievietoSanas, elektroiekartas satverSanas vai parvietoSanas parliecinieties, ka ta
ir izslegta. Ja iekartas parvietoSanas laika pirksts atrodas uz slédza vai ja ieslégta iekarta tiek pievienota
elektrotiklam, var notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroiekartas ieslégSanas janonem visi reguléSanas piederumi un uzgrieznu atslégas.
ReguléSanas piederumi vai uzgrieznu atsléga, kas iekartas ieslégSanas bridi atrodas iekarta, var radit
traumas.

» lzvairieties no nedabiskam pozam. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un nodroSinieties
pret paslidesanu. Tas atvieglos elektroiekartas vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemeérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus iekartas kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas
un gari mati var iekerties iekartas kustigajas dalas.

» Ja elektroiekartas konstrukcija lauj pievienot puteklu nostik§anas vai savak$anas ierici, sekojiet,
lai ta butu pievienota un tiktu darbinata pareizi. Putek|u nosiicéja lietoSana samazina puteklu kaitigo
ietekmi.

» Nezaudeéjiet modribu un neatkapieties no elektroiekartu lietoSanas drosibas noteikumu ievéro-
Sanas ar tad, ja lietojat attiecigo elektroiekartu biezi un kartigi to parzinat. Neuzmaniba viena
sekundes dala var novest pie smagam traumam.

Elektroiekartas lietoSana un apkope
» Neparslogojiet elektroiekartu. Katram darbam izvélieties piemeérotu iekartu. Elektroiekarta darbosies
labak un drosak pie nominalas slodzes.
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» Nelietojiet elektroiekartu, ja ir bojats tas slédzis. Elektroiekarta, ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistama
un nekavéjoties janodod remonta.

» Pirms iestatijumu veikSanas, aprikojuma dalu nomainas vai iekartas novietoSanas uzglabasana
atvienojiet kontaktdakSu no elektrotikla un/vai nonemiet nonemamo akumulatoru. Sadi jus
novérsisiet elektroiekartas nejausas ieslégsanas risku.

» Elektroiekartu, kas netiek darbinata, uzglabajiet piemeérota vieta. Nelauijiet lietot iekartu personam,
kas nav iepazinusas ar tas funkcijam un izlasijusas So lietoSanas instrukciju. Ja elektroiekartu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku veselibu.

» Rupigi veiciet elektroiekartu un to piederumu apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
bez traucejumiem un nekeras un vai kada no dalam nav salauzta vai bojata un tadejadi netraucée
elektroiekartas nevainojamu darbibu. Raugieties, lai pirms iekartas lietoSanas tiktu nomainitas
vai saremontétas bojatas dalas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroiekartam nav
nodroSinata pareiza apkope.

» Griezejinstrumentiem vienmer jabut uzasinatiem un tiriem. Rapigi kopti griezéjinstrumenti ar asam
Skautnem retak iestrégst un ir vieglak vadami.

» Lietojiet elektroiekartu, piederumus, mainamos instrumentus utt. saskana ar Siem noradijumiem.
Janem vera ar konkrétie darba apstakli un veicamas operacijas ipatnibas. Elektroiekartu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var izraisit neparedzamas sekas.

» Raugieties, lai rokturu un satverSanas virsmas bitu sausas, tiras, nenotraipitas ar ellu un
smérvielam. Ja rokturu vai satverSanas virsmas ir slidenas, nav iespéjama droSa elektroiekartas
vadiba un kontrole neparedzamas situacijas.

Ar akumulatoru darbinamas iekartas lieto$ana un apkope

» Akumulatora uzladei jalieto tikai razotaja ieteiktie ladetaji. Noteikta veida akumulatoriem paredzéts
ladétajs klust ugunsbistams, ja to izmanto ar cita veida akumulatoriem.

» lzmantojiet elektroiekartas barosanai tikai tai paredzétos akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var izraisit iekartas un/vai akumulatora aizdegS$anos.

» Laika, kad akumulators ir atvienots no iekartas, nepielaujiet ta kontaktu saskarSanos ar sasprau-
dém, monétam, atslégam, naglam, skriavém vai citiem nelieliem metala priek§metiem, kas varétu
izraisit 1ssavienojumu. Ja starp akumulatora kontaktiem rodas issavienojums, tas var sadegt vai k|ut
par ugunsgreka celoni.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skidrums. Nepielaujiet ta nokluSanu uz adas. Ja
tas tomeér nejausi ir noticis, noskalojiet ar Gdeni. Ja Skidrums ieklust acis, izskalojiet acis un
nekavéjoties vérsieties pie arsta. No akumulatora izplidusais Skidrums var izraisit adas kairinajumu vai
apdegumus.

» Nelietojiet bojatus vai modificetus akumulatorus. Bojati vai modificéti akumulatori var radit nepare-
dzamas situacijas un izraisit ugunsgréku, eksploziju vai traumas.

» Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiras iedarbibai. Uguns vai temperatura virs
130 °C (265 °F) var izraisit eksploziju.

» leverojiet noradijumus par akumulatora ladéSanu un nekad neladéjiet akumulatoru vai ar akumu-
latoru darbinamo iekartu arpus lieto$anas instrukcija noradita temperatiras diapazona. Nepareiza
ladéSana vai pielaujama temperatiras diapazona parsnieg$ana var sabojat akumulatoru un palielinat
aizdeg$anas risku.

Serviss

» Uzdodiet elektroiekartas remontu veikt tikai kvalificétam personalam, kas izmanto vienigi ori-
ginalas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams saglabat iekartas funkcionalo drosibu.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Jebkadus akumulatoru apkopes darbus
drikst veikt tikai razotajs vai atbilstigi pilnvarots klientu apkalpoSanas dienesta.

2.2 Drosibas noteikumi darbam ar perforatoriem

» Lietojiet dzirdes aizsargaprikojumu. Trok$na iedarbiba var radit dzirdes zudumu.
» Lietojiet kopa ar iekartu piegadatos papildu rokturus. Kontroles zudums var klit par céloni traumam.

» Ja darba laika pastav iespéja, ka instruments var nonakt saskarée ar apsléptiem elektriskajiem
vadiem, vienmer satveriet iekartu aiz izolétajam rokturu virsmam. Saskaroties ar spriegumam
pieslégtiem vadiem, spriegums tiek novadits uz iekartas metala dalam, radot elektroSoka risku.

2.3 Papildnoradijumi par drosibu

Personiga drosiba
» Lietojiet izstradajumu un ta papildaprikojumu tikai tad, ja tas ir nevainojama stavokli.
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» Nekada gadijuma neméginiet ietekmét izstradajuma vai ta papildaprikojuma funkcijas vai to parveidot.

» Lietojiet kopa ar izstradajumu piegadatos papildu rokturus. Raugieties, lai rokturi vienmeér butu sausi un
tiri. Kontroles zudums var klut par céloni traumam.

» Lietojot izstradajumu, vienmér ienemiet stabilu staju. Pirms darba sakSanas parliecinieties, ka ir
nodrosSinats lidzsvars un kontrole.

» Traumu risks, ko rada kritosi instrumenti un/vai piederumi. Pirms darba sak$anas parbaudiet, vai
akumulators un uzmontétais papildaprikojums ir kartigi nofikséti.

» Vienmér raugieties, lai nebitu nosprostotas ventilacijas atveres. Ventilacijas atveru nosprosto$anas var
izraistt apdegumus!

» Putekli, kas rodas slipéSanas, grieSanas un urb3anas laika, var saturét bistamas kimikalijas. Dazi
pieméri: svins vai krasas uz svina bazes; kiegeli, betons un citi mira materiali, dabigais akmens un citi
silikatus saturosi produkti; noteiktu veidu koksne, pieméram, skabardis, ozols un Kimiska apstradata
koksne; azbests vai azbestu saturosi materiali. Nosakiet ekspozicijas limeni, kam paklauts iekartas
lietotajs un tuvuma eso$as personas, vadoties péc apstradajamo materialu bistamibas kategorijas.
Veiciet nepiecieSamos pasakumus, lai ekspozicija nesasniegtu kaitigu limeni, pieméram, lietojiet puteklu
nosuksanas sistému vai piemérotus elpcelu aizsardzibas lidzeklus. Visparigie ekspozicijas ierobezoSanas
pasakumi ir $adi:

» darbs labi védinamas vietas,

» izvainSanas no ilgsto$as saskares ar putekliem,

» puteklu novirziSana projam no sejas un kermena,

» aizsargapgérba valkagana un savartita apgérba mazgasana ar tdeni un ziepém.

» Pirms lauSanas vai urbSanas darbiem, kas Skérso celtnes dalas, atbilsto$i janodroSina attiecigas celtnes
dalas pretéja puse. Atlizusi materiala fragmenti var izkrist caur atveri un/vai nokrist un savainot cilvékus.

» Veicot kalSanu griestos, sienas un gridas, ienemiet droSu un stabilu pozu. Pé&kSna konstrukcijas
caurkal$ana var izraistt lldzsvara zudumu!

» lzvairieties no saskares ar rotéjoSam dalam. Traumu risks!

» lzstradajuma lietoSanas laika valkajiet aizsargbrilles, aizsargkiveri un dzirdes aizsarglidzeklus.

» Valkajiet aizsargbrilles vai masku. Materiala Skembas var savainot kermeni un acis.

» Instrumenta nomainas laika valkajiet aizsargcimdus. Saskare ar mainamo instrumentu var izraisit grieztas
traumas un apdegumus.

» Biezak partrauciet darbu un izpildiet pirkstu vingrindjumus, kas uzlabo asinsriti. ligsto$a darba gadijuma
spéciga vibracija var radit traucéjumus pirkstu, roku vai plaukstas locitavu asinsvadu un nervu sistémas
funkcijas.

Elektrodrosiba

» Pirms darba sak$anas parbaudiet, vai darba zona neatrodas nosegti elektribas vadi, gazes vai tden-
sapgades caurules. lekartas aréjas metala dalas var izraisit elektriskas stravas triecienu vai izraisit
eksploziju, ja darba laika tiek bojati elektriskie vadi, gazes vai tdens caurules.

Rupiga elektroiekartu lietoSana un apkope

» Nekavejoties izsleédziet izstradajumu, ja noblokéjas instruments. Izstradajums var tikt novirzits uz saniem.

» leslédziet iekartu tikai tad, kad ta atrodas darba pozicija.

» Pirms novietot izstradajumu, nogaidiet, lidz pilniba apstajas ta kustiba.

24 Akumulatoru pareiza lietoSana un apkope

» leveérojiet turpmak izklastitos drosibas noradijumus, lai litija jonu akumulatoru lietoSana neraditu
apdraudejumu. Noradijumu neievéro$ana var izraisit adas kairindjumu, smagas korozivas traumas,
kimiskos apdegumus, ugunsgréku vai eksploziju.

» Lietojiet akumulatorus tikai tad, ja tie ir nevainojama tehniskaja stavokli.

» Rikojieties ar akumulatoriem uzmanigi, lai pasargatu tos no bojajumiem un nepielautu veselibai |oti kaitigu
Skidrumu izpladi!

» Nekada gadijuma nedrikst veikt akumulatoru parveidi vai citas neatlautas manipulacijas!

» Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C (176 °F) vai sadedzinat.

» Nelietojiet un neméginiet uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti triecieniem vai ir bojati cita veida.
Regulari parbaudiet, vai akumulatoriem nav konstatéjamas bojajumu pazimes.

» Nekada gadijuma nelietojiet atjaunotus vai remontétus akumulatorus.

» Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamu elektroiekartu ka instrumentu
siSanai.

» Nekada gadijuma nepaklaujiet akumulatorus tieSiem saules stariem, augstai temperatirai, dzirkstelem
vai atklatai liesmai. Tas var izraisit eksploziju.
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» Nepieskarieties bateriju poliem ar pirkstiem vai instrumentiem un nepielaujiet, ka tie nonak saskare
ar rotaslietam vai citiem priekSmetiem, kam piemit elektriska vaditspéja. Tas var izraisit akumulatoru
bojajumus, ka art materialu kaitéjumu un traumas.

» Sargajiet akumulatorus no lietus un mitruma un Skidrumiem. Mitruma iekl|GS$ana var izraisit issavienojumu,
elektrisko triecienu, apdegumus, ugunsgréku un eksploziju.

» Lietojiet kopa ar akumulatoru tikai ta tipam paredzéetos ladétajus un elektroiekartas. leverojiet attiecigo
lietoSanas instrukciju noradijumus.

» Nelietojiet un neuzglabajiet akumulatoru spradzienbistama vide..

» Ja akumulators klust parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet akumulatoru labi parredzama,
ugunsdro$a vieta, pietiekama atstatuma no degoSiem materialiem. Laujiet akumulatoram atdzist. Ja péc
stundas akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir gruti satvert, tas nozime, ka tas ir bojats. Veérsieties
servisa Hilti vai izlasiet dokumentu "Noradijumi par Hilti litija jonu akumulatoru drosibu un lietoSanu".

levérojiet pasos noradijumus, kas attiecas uz litija jonu akumulatoru transportéSanu, uzglabasanu
un lieto$anu. — Lappuse 159

Izlasiet Noradijumus par Hilti litija jonu akumulatoru droSibu un lietoSanu, kas ir pieejami, noskenéjot
QR kodu $is lietoSanas instrukcijas beigas.

3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats ]

Instrumenta patrona

Dziluma atdures atbloké$anas taustins
Dziluma atdure

Funkciju parslédzejs

Laba / kreisa rotacijas virziena parslédzéjs ar
ieslégSanas blokésanu

Vadibas slédzis

Akumulators

Akumulatora atbloké$anas tausting
Akumulatora statusa indikacija

Sanu rokturis

CICIOISICINCICICIONS)

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Aprakstitais izstradajums ir perforators SDS-Plus ar pneimatisku triecienmehanismu un akumulatora baro-
Sanu. Tas ir paredzéts urbSanai betona, mari, koka un metala. Izstradajumu var lietot ar viegliem lidz vidéji
smagiem kalSanas darbiem muri un betona virsmu apstradei, ka ari skrivsavienojumu saskriveésanai un at-
skravésanai, izmantojot atbilstigu instrumenta patronu saskana ar wwwe.hilti.group

* Lietojiet kopa ar $o izstradajumu tikai sérijas B 22 Hilti litija jonu akumulatorus Nuron. Lai nodro$inatu
optimalu darbibas efektivitati, Hilti iesaka kopa ar So izstradajumu lietot Sis lietoSanas instrukcijas beigas
ieklautaja tabula noraditos akumulatorus.

* Lietojiet So akumulatoru uzladéSanai tikai Sis lietoSanas instrukcijas beigas ieklautaja tabula noradito
sériju Hilti ladétajus.

3.3 ATCE

Izstradajums ir aprikots ar elektronisku paatrinatas izslégSanas funkciju ATC (Active Torque Control).
Ja darba instruments noblokéjas vai iestrégst, izstradajums péksni un nekontroléti pagriezas pretéja virziena.
ATC identificé So peksno pagrieziena kustibu un nekavéjoties izslédz izstradajumu.

Lai izstradajums darbotos nevainojami, nedrikst but traucéta ta rotacija.
Péc izstradajuma paatrinatas izslégSanas izslédziet un vélreiz ieslédziet to.
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3.4 Active Vibration Reduction

Izstradajums ir aprikots ar sistému Active Vibration Reduction (AVR), kas ievérojami samazina vibraciju.

3.5 Litija jonu akumulatora indikacija

Hilti litija jonu akumulatoru Nuron indikacija var informét par akumulatora uzlades limeni, klamém un stavokli.

3.5.1

/A, BRIDINAJUMS!

Traumu risks akumulatora nokriSanas gadijuma!

Uzlades imena indikacija un klimes pazinojumi

» Ja akumulators ir ievietots un tiek nospiests atblokéSanas taustin$, nodroSiniet, lai akumulators atkal

tiktu kartigi nofikséts izstradajuma.

Lai redzetu kadu no turpmak aprakstitajam indikacijas veidiem, isi nospiediet akumulatora atblokéSanas

taustinu.

Uzlades limena un varbutéjo traucéjumu indikacija ir redzama ari pastavigi, kamér izstradajums ir ieslégts.

Statuss

Nozime

Cetras (4) LED konstanti deg zala krasa

Uzlades imenis: no 100 % lidz 71 %

Tris (3) LED konstanti deg zala krasa

Uzlades limenis: no 70 % lidz 51 %

Divas (2) LED konstanti deg zala krasa

Uzlades limenis: no 50 % lidz 26 %

(1) LED konstanti deg zala krasa

Uzlades limenis: no 25 % lidz 10 %

Viena (1) LED léni mirgo zala krasa

Uzlades limenis: < 10 %

(1) LED atri mirgo zala krasa

Litija jonu akumulators ir pilniba izladgjies. Uzlade-
jiet akumulatoru.

Ja LED péc akumulatora uzlades joprojam atri
mirgo, vérsieties Hilti servisa.

(1) LED atri mirgo dzeltena krasa

Litija jonu akumulators vai tam pievienotais iz-
stradajums ir parslogots, parak karsts vai parak
auksts vai ir radusies cita klame.

Nodrosiniet, lai izstradajums vai akumulators
bltu ieteicamaja darba temperatara, un lietojiet
izstradajumu ta, lai tas netiktu parslogots.

Ja indikacija nepazud, vérsieties Hilti servisa.

Viena (1) LED konstanti deg dzeltena krasa

Litija jonu akumulators un ar to savienotais
izstradajums nav sava starpa saderigi. Ladzu,
vérsieties Hilti servisa.

(1) LED atri mirgo sarkana krasa

Litija jonu akumulators ir blokéts un nav lietojams.
Ladzu, versieties Hilti servisa.

3.5.2 Akumulatora stavokla indikacijas

Lai apskatitu akumulatora stavokla indikaciju, turiet atblokéSanas taustinu nospiestu ilgak neka tris sekundes.
Sistéma konstaté, ka potencialu baterijas klimi, ko var izraisit neatbilstiga apie$anas, pieméram, kritiens,

sadur$ana, aréja karstuma iedarbiba utt.

Statuss

Nozime

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, péc tam viena
(1) LED konstanti deg zala krasa.

Akumulatoru var turpinat lietot.

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, péc tam viena
(1) LED konstanti deg dzeltena krasa.

Akumulatora stavokla informacijas nolasi$anu neiz-
devas pabeigt. Atkartojiet procesu vai vérsieties
Hilti servisa.

Visas LED deg ka skrejo$a gaisma, péc tam viena
(1) LED konstanti deg sarkana krasa.

Ja pievienoto izstradajumu var turpinat lietot, atli-
kust akumulatora kapacitate ir mazaka neka 50 %.
Ja pievienoto izstradajumu vairs nevar lietot, aku-
mulators ir savu laiku nokalpojis un janomaina pret
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3.6 Piegades komplektacija
Perforators SDS-Plus, sanu rokturis ar dziluma atduri, lietoSanas instrukcija.

Citus 8im izstradajumam izmantojamus sistémas produktus meklgjiet Hilti
www.hilti.group
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Store vai timeklvietné:

4 Tehniskie parametri
TE 30-22
Nominalais spriegums 216V
Atsevisku triecienu energija 3,6J
Svars atbilstigi EPTA Procedure 01 bez akumulatora 3,9 kg
Urbsanas diapazons betona/muri (urbSana ar triecienu funkciju) 4 mm ... 28 mm
Uzglabasanas temperatiira -20°C ... 70°C
Apkarteja temperatira darbibas laika -17°C ... 60 °C
4.1 Akumulators
21,6V

Akumulatora darba spriegums

Akumulatora svars

Skat. Sis lietoSanas
instrukcijas beigas

Akumulatora temperatura uzlades sakuma

Apkarteja temperatira darbibas laika -17°C ... 60 °C
Uzglabasanas temperatiira -20°C ... 40°C
-10°C ...45°C

4.2 Informacija par troksni un vibraciju saskana ar EN 60745

Sajas instrukcijas noraditie lielumi, kas raksturo skanas spiedienu un vibraciju, ir noteikti ar standartizetas
meérijumu metodes palidzibu, un tos var izmantot elektroiekartu savstarpéjai salidzinasanai. Tos var izmantot
ari trokSna un vibracijas iedarbibas pagaidu novértéjumam. Noraditie parametri attiecas uz elektroiekartas
galvenajiem lietoSanas veidiem. Tacu, ja elektroiekarta tiek izmantota citos nolukos, ar citiem mainamajiem
instrumentiem vai netiek nodroSinata pietiekama tas apkope, parametri var atSkirties no noraditajiem. Tas
var ievérojami palielinat trok8na un vibracijas iedarbibu visa darba laika. Lai precizi novértétu iedarbibu,
janem veéra ari laiks, cik ilgi iekarta ir izslégta vai ir ieslégta, tadu faktiski netiek darbinata. Tas var batiski
samazinat iedarbibu kopéja darba laika. Japaredz papildu drosibas pasakumi, lai aizsargatu iekartas lietotaju
pret trokSna un/vai vibracijas iedarbibu, pieméram, elektroiekartas un mainamo instrumentu apkope, roku

turéSana siltuma, darba procesu organizacija.
Skanas emisijas raditaji

Skanas jaudas imenis 102 dB
Skanas jaudas / skanas limena pielaide 3dB
Skanas spiediena limenis (L, ,,) 91 dB
Skanas spiediena limena pielaide (K,) 3 dB(A)
Kopeéjie vibracijas raditaji
Kal$ana (a,, cneq) B 22-85 7,4 m/s?
B 22-255 8,4 m/s?
TriecienurbSana betona (a ,, ,,p) B 22-85 11,4 m/s?
B 22-255 10,7 m/s?
lespéjama klida 1,5 m/s?

LatvieSu
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5 Sagatavosanas darbam

A BRIDINAJUMS!

Traumu risks nejausas iedarbosanas gadijuma!
» Pirms akumulatora ievieto$anas parliecinieties, ka attiecigais izstradajums ir izslégts.
» Pirms iekartas iestatiSanas vai piederumu mainas iznemiet no iekartas akumulatoru.

levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

5.1 Akumulatora uzladesana

1. Pirms uzlades sak$anas izlasiet 1adétaja lieto$anas instrukciju.
2. Raugieties, lai akumulatora un ladétaja kontaktu virsmas ir tiras un sausas.
3. Veiciet akumulatora uzladi atbilstiga ladéetaja. - Lappuse 153

5.2 Akumulatora ievietosana

Traumu risks issavienojuma vai akumulatora nokriSanas gadijuma!

» Pirms akumulatora ievieto$anas parliecinieties, ka uz akumulatora un izstradajuma kontaktiem neatrodas
nekadi sveskermeni.

» Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts.

1. Pirms pirmas lieto$anas pilniba uzladéjiet akumulatoru.
2. lebidiet akumulatoru izstradajuma, lidz tas dzirdami nofikséjas.
3. Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts.

5.3 Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet akumulatora atblokéSanas taustinu.
2. lzvelciet akumulatoru no iekartas.

5.4 Sanu roktura montaza

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!

Traumu risks! Risks zaudét kontroli par izstradajumu.

» Parliecinieties, vai sanu rokturis ir piemontéts pareizi un kartigi nostiprinats. Raugieties, lai fiksacijas saite
vienmer atrastos tai paredzetaja izstradajuma rieva.

Pagrieziet rokturi, lai atbrivotu sanu roktura turétaju (fiksacijas lenti).

No priekSpuses uzbidiet turétaju (fiksacijas lenti) pari instrumenta patronai lidz tam paredzétajai rievai.
Novietojiet sanu rokturi nepiecieSamaja pozicija.

Pagrieziet rokturi, lai nospriegotu sanu roktura turétaju (fiksacijas lenti).

ron =

5.5 Nodrosinajums pret kritienu [

/| BRIDINAJUMS!
Traumu risks instrumenta un/vai papildaprikojuma nokri$anas gadijuma!
» Lietojiet tikai jusu izstradajumam ieteikto Hilti instrumentu dro$ibas virvi.

» Pirms katras lieto$anas parbaudiet, vai nav bojats instrumentu dro$ibas virves stiprinajuma punkts.

ﬂ levérojiet jisu valstl speka esoSos noteikumus par darbu augstuma.

ST izstradajuma aizsardzibai pret kritieniem lietojiet tikai Hilti instrumentu dro&ibas virvi #2261971.

» Nostipriniet instrumentu droSibas virvi ar cilpu pie izstradajuma, ka paradits attéla. Parbaudiet, vai
fiksacija ir drosa.

“ NN



LIS

» Nostipriniet karabines aki pie neso$as konstrukcijas. Parbaudiet, vai karabines akis ir drosi nofikséts.

ﬂ levérojiet Hilti instrumentu drosSibas virves lietoSanas instrukciju.

5.6 Dziluma atdures iestatiSana (opcija) 5]

Nospiediet atblokéSanas taustinu pie sanu roktura.

Noreguléjiet dziluma atduri atbilstoSi vélamajam urbuma dzilumam.
Atlaidiet atblokéSanas taustinu.

Parbaudiet, vai sanu rokturis ir kartigi nofikséts.

Hwp -

5.7  Instrumenta patronas demontaza [

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Traumu risks! Dziluma atdure traucé lietotajam, ja ta ir piemontéta, tacu netiek izmantota.
» Nonemiet no iekartas dziluma atduri.

ﬂ Pirms instrumenta mainas iestatiet funkciju parsleédzéju pozicija "Kalsana" T .

1. Aptveriet instrumenta patronu un pavelciet 3 blokéSanas gredzenus uz augsu.
2. Virziena uz augSu nonemiet instrumenta patronu.

5.8 Instrumenta patronas montaza

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Traumu risks! Dziluma atdure traucé lietotajam, ja ta ir piemontéta, tadu netiek izmantota.
» Nonemiet no iekartas dziluma atduri.

ﬂ Pirms instrumenta ievieto$anas / mainas iestatiet funkciju parslédzéju pret $adu simbolu: T .

1. Aptveriet instrumenta patronu un pavelciet 3 blokéSanas gredzenus uz augsu.
2. lzvelciet instrumenta patronu no stipringjuma.
3. Pagrieziet instrumenta patronu, ldz ta nofiks€jas.

5.9 Instrumenta ievietosana &

1. Viegli ieziediet mainama instrumenta galu ar smérvielu.

» Lietojiet tikai originalas Hilti smérvielas. Neatbilstigas smérvielas var izraisit izstradajuma bojajumus.
2. Lidz galam ievietojiet mainamo instrumentu patrona un laujiet tam nofikséties.
3. Péc instrumenta ievieto$anas pavelciet to, lai parbauditu, vai tas ir drosi nofikséts.

» Izstradajums ir gatavs lietoSanai.

510 Instrumenta iznemsana g

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Traumu risks, ko rada darba instruments! Mainamais instruments var but karsts vai ar asam malam.
» Darba instrumenta nomainas laika valkajiet aizsargcimdus.

» Lidz galam atvelciet mainama darba instrumenta fiksacijas patronu un iznemiet instrumentu.

6 LietoSana

levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.
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6.1 leslegSana / izslegSana

1. Laiieslegtu izstradajumu, aktivéjiet vadibas slédzi.

Atkariba no vadibas slédZza iespieSanas dziluma apgriezienu skaitu var regulét bez fiksétam
pakapéem.

2. Laiizslegtu izstradajumu, atlaidiet vadibas slédzi.

6.2 Rotacija pa labi / rotacija pa kreisi [Y

» lestatiet laba / kreisa rotacijas virziena parslédzéju atbilstigi nepiecieSamajam rotacijas virzienam.

6.3  Funkciju parslédzsjs
» lestatiet funkciju parslédzeju nepiecieSamaja darba pozicija.

» Funkciju parslédzeju nedrikst parsléegt iekartas darbibas laika. Bojajumu risks!
6.3.1 Urbsana bez triecienu funkcijas
» lestatiet funkciju parslédzaju $ada pozicija: %

4 -

6.3.2 Urbsana ar triecienu funkciju (perforacija)
» lestatiet funkciju parslédzéju $ada pozicija: 4T .
6.3.3 Kalta pozicionésana
» lestatiet funkciju parslédzeju $ada pozicija: -9-.
» Kaltu iespéjams novietot 12 dazadas pozicijas (ar 30° soli). Pateicoties tam, ar plakano kaltu un profila
kaltu vienmér var stradat optimala darba pozicija.
6.3.4 Kalsana
» lestatiet funkciju parslédzéju uz $adu simbolu: T .

6.4 Skruvésana

1. Nomainiet instrumenta patronu.
2. lestatiet laba / kreisa rotacijas virziena parslédzéju atbilstigi nepiecieSamajam rotacijas virzienam.

7 Apkope un uzturésana

/A, BRIDINAJUMS!
Traumu risks ievietota akumulatora gadijuma !
» Pirms jebkadiem apkopes un tehniska stavokla uzturéSanas darbiem vienmér iznemiet akumulatoru!

Izstradajuma kops$ana

e Uzmanigi notiriet pielipu$os netirumus.

e Jaizstradajumam ir ventilacijas atveres, uzmanigi iztiriet tas ar sausu, mikstu birstiti.

* Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrinatu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus kop$anas
lidzeklus, jo tie var sabojat plastmasas dalas.

* lzstradajuma kontaktu tirSanai lietojiet tiru un sausu draninu.

Litija jonu akumulatoru apkope

* Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ar nosprostotam ventilacijas atverem. Uzmanigi iztiriet ven-
tilacijas atveres ar sausu, mikstu birstiti.

* Nepaklaujiet akumulatoru nevajadzigai puteklu vai netirumu ietekmei. Nekada gadijuma nepaklaujiet
akumulatoru spécigam mitrumam (pieméram, nemérciet to tdent un neatstajiet lieta).

Ja akumulators ir samircis, rikojieties ar to tapat, ka jus rikotos ar bojatu akumulatoru. levietojiet to izoléta
nedego$a materiala tvertné un veérsieties Hilti servisa.
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* Raugieties, lai akumulators nebutu savartits ar nepiederigu ellu un smérvielam. Raugieties, lai uz
akumulatora nevajadzigi neuzkratos putekli un netirumi. Notiriet akumulatoru ar sausu, mikstu birstiti vai
firu un sausu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus kopSanas lidzeklus, jo tie var sabojat plastmasas
dalas.

Nepieskarieties akumulatora kontaktiem un neattiriet kontaktus no rupnica uzklatas smervielas.

* Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrinatu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus kop$anas

lidzeklus, jo tie var sabojat plastmasas dalas.

Uzturésana

* Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav bojatas un funkcioné nevainojami.

* Nelietojiet izstradajumu, ja tam ir radusies bojajumi un/vai funkciju traucéjumi. Nekavéjoties nododiet
izstradajumu Hilti servisa remonta veik$anai.

* Péc apkopes un remonta darbiem piemontéjiet vieta visas aizsargierices un parbaudiet, vai tas darbojas
nevainojami.

Lai iekartas lietoSana batu dro$a, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un patérina materialus.
Rezerves dalas, patérina materialus un piederumus, kuru lietoSanu kopa ar So izstradajumu akcepte
Hilti, var atrast Hilti Store vai timeklvietné: www.hilti.group

8 lekartu un akumulatoru transportéSana un uzglabasana

Transportésana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Nekontroléta iedarbos$anas transportésanas laika !
» Pirms iekartu transporté$anas vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

» Iznemiet akumulatoru / akumulatorus.

» Nekada gadijuma netransportéjiet akumulatorus nenostiprinata veida, sabértus kaudzé. TransportéSanas
laika akumulatori jasarga no triecieniem un vibracijas, ka ari jaizolé no jebkadiem materialiem, kam
piemit elektriska vaditspéja, un citiem akumulatoriem, lai nepielautu to nonakSanu saskaré ar citu
bateriju kontaktiem un issavienojuma rasanos. leverojiet vietéjos noteikumus par akumulatoru
transportésanu.

» Akumulatorus nedrikst sutit pa pastu. Ja vélaties nosutit nebojatus akumulatorus, vérsieties sutijumu
piegades uznémuma.

» Pirms katras lietoSanas, ka ari péc ilgakas transportéSanas parbaudiet, vai izstradajums un akumulatori
nav bojati.

Uzglabasana

/A| BRIDINAJUMS!
Neparedzami bojajumi bojatu vai izplidusu akumulatoru dél !
» Pirms iekartu novietoSanas glabas$ana vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

» Glabajiet izstradajumu un akumulatorus vésa un sausa vieta. levérojiet temperatiras robezvertibas, kas
noraditas tehnisko parametru sadala.

» Neglabajiet akumulatorus uz ladétaja. Péc uzlades procesa vienmér nonemiet akumulatoru no ladéetaja.

» Nekad neglabajiet akumulatorus saulé, uz siltuma avotiem vai aiz stikla.

» Glabajiet izstradajumu un akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklat bérni un nepiedero$as personas.

» Pirms katras lieto$anas, ka ari péc ilgakas uzglabasanas parbaudiet, vai izstradajums un akumulatori nav
bojati.

9 Traucéjumu novérsana

Jebkadu traucéjumu gadijuma pievérsiet uzmanibu akumulatora uzlades lImena un trauc&jumu indikacijai.
Skat. nodalu Litija jonu akumulatora indikacija.

Ja iekartas darbiba radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko jums neizdodas novérst saviem
spékiem, lGdzu, meklgjiet palidzibu musu Hilti servisa.
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Traucéjums

lespéjamais iemesls

Risinajums

Nav triecienu funkcijas.

Izstradajums ir parak auksts.

>

Novietojiet izstradajumu uz
virsmas un padarbiniet to
tuk$gaita. Ja nepiecieSams
atkartojiet $o procesu, Ilidz
triecienmehanisms iedarbojas.

Akumulators izlad€&jas atrak
neka parasti.

Akumulatora stavoklis nav op-
timals.

Aktivéjiet akumulatora statusa
nolasiSanu. — Lappuse 154

Akumulatora LED indikacijas
nav.

Akumulators ir bojats.

Vérsieties Hilti servisa.

Akumulators nenofikséjas ar
sadzirdamu klikski.

Netirs akumulatora fiksacijas izcil-
nis.

Notiriet fiksacijas izcilni un
nofiksé&jiet akumulatoru vélreiz.

Vadibas slédzi nav iespéjams
nospiest, respektivi, tas ir
noblokeéts.

Laba / kreisa rotacijas virziena slé-
dzis vidéja pozicija.

Parvietojiet laba / kreisa rotaci-
jas virziena parslédzéju pa labi
vai pa kreisi.

lekartas varpsta negriezas.

Akumulators ir bojats.

Veérsieties Hilti servisa.

Ja urbis iestregst,
izstradajums izslédzas.

Lai nepielautu turpmaku iestrég-
Sanu, ir iedarbojies elektroniska
aizsargierice.

Atbrivojiet urbi.

Izstradajums vai akumulators
Spécigi sakarst.

Elektrisks defekts.

leslédziet izstradajumu. Izne-
miet akumulatoru un veérojiet to.
Laujiet tam atdzist. Vérsieties
Hilti servisa.

Instrumentu nevar atbrivot no
fiksacijas.

Patronas fiksacija nav pilniba atvil-
kta atpakal.

Lidz galam atvelciet instrumenta
fiksacijas patronu un iznemiet
instrumentu.

Urbis neurbj materialu.

Izstradajums ir parslégts uz kreiso
rotacijas virzienu.

Parslédziet laba / kreisa rotaci-
jas virziena slédzi uz labo
rotacijas virzienu.

Urbis negriezas.

Funkciju parslédzejs nav nofikse-
jies vai atrodas pozicija "Kal$ana"
T vai pozicija "Kalta pozicioné-
$ana" -9-.

Kad iekarta ir izslegta, iestatiet
funkciju parslédzeju pozicija
"Triecienurbsana" 4T .

lekartu nevar iedarbinat.

Péc sprieguma padeves partrau-
kuma ir aktivéta elektroniska ie-
slégSanas blokésana.

Atlaidiet vadibas slédzi un péc
tam nospiediet to vélreiz.

10 Nokalpojuso iekartu utilizacija

Traumu risks neatbilstigas utilizacijas gadijuma! Veselibas apdraudéjums, izplUstot kaitigdm gazém un

Skidrumiem.

» Bojatus akumulatorus nav atlauts nosutit!

» Lai nepielautu Tssavienojumus, nosedziet piesléguma kontaktus ar materialu, kam nepiemit elektriska
vaditspéja.

» Utilizejiet akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklat bérni.

» Nododiet akumulatoru utilizacijai jus apkalpojo$aja Hilti Store vai vérsieties pie kompetenta atkritumu
apsaimniekoSanas uznémuma.

& Hilti izstradajumu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek&nosaci-
jums otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardosanas kon-
sultanta.

i » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!
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11 Razotaja garantija

» Arjautajumiem par garantijas nosacijumiem, lidzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

12 Papildu informacija

Papildinformacija par lietoSanu, tehniku, vides aizsardzibu un materialu otrreizéjo parstradi ir pieejama,
izmantojot $adu saiti: gr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908
Si saite QR koda veida ir ieklauta arT dokumentacijas beigas.

Originali naudojimo instrukcija

1 Dokumenty duomenys

1.1 Apie Sia instrukcijg

Prie$ pradédami eksploatuoti, perskaitykite Sig instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir patikimo naudojimo
saglyga.

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspé&jimy.

Sig naudojimo instrukcijg visada laikykite kartu su prietaisu, prietaisa kitiems asmenims perduokite tik
kartu su $ia instrukcija.

1.2 Zenkly paaiskinimas
1.2.1  |spéjamieji nurodymai

|spéjamieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami Sie signaliniai
z0dziai:

PAVOJUS !
» Sis zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavojy, kurio pasekmeés yra sunkis kiino
suzalojimai arba Zatis.

ISPEJIMAS !
» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavojy, kurio pasekmés gali biti sunkis kino
suzalojimai arba Zatis.

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra kiino suzalojimo arba materialiniy
nuostoliy grésme.

1.2.2 Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

Laikykités naudojimo instrukcijos

%)

Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

2l

Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

9,
8

Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitines atliekas

Hilti LiCio jony akumuliatorius
Hilti Kroviklis
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1.23

lliustracijose naudojami simboliai

liustracijose naudojami Sie simboliai:

Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracijg $ios naudojimo instrukcijos pradzioje.

Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo tekste pateikto

3 darbiniy veiksmy numeravimo.
6—1\ Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas
~ | esan¢iy paaiskinimy numerius.
@! Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi $iuo prietaisu.
1.3 Specifiniai prietaiso simboliai
1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso gali bati naudojami Sie simboliai:
% | Grezimas be smagiavimo

[N\ 2

Grezimas smugiuojant (smaginis grezimas)

T
T

Kirtimas kaltu

-9- | Kalto padéties nustatymas
= | DeSininé /kairiné eiga
Skersmuo
Ng | Nominalus tusCiosios eigos sukimosi greitis
/min | Apsisukimai per minute
——= | Nuolatiné srové
Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS* ir ,Android“ platformomis.
Li-lon | LiGio jony akumuliatorius
®4 Niekada nenaudokite akumuliatoriaus kaip smaginio jrankio.
4 Saugokite, kad akumuliatorius nenukristy. Nenaudokite akumuliatoriaus, kuris buvo sutrenktas

S

arba kaip nors kitaip pazeistas.

1.4

=T gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, techniskai prizidiréti ir remontuoti leidziama
tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi biti supazindintas su visais galimais pavojais.
Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.

Informacija apie prietaisa

Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.

» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais j misy

atstovybe ar techninés priezitros centra, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.
Prietaiso duomenys

Akumuliatorinis perforatorius SDS-Plus TE 30-22
Karta 03
Serijos Nr.

162
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15 Atitikties deklaracija

Gamintojas prisimdamas visg atsakomybe pareiskia, kad €ia aprasytas prietaisas atitinka galiojanciy jstatymy
ir standarty reikalavimus. Atitikties deklaracijos kopija rasite Sios instrukcijos gale.

Techniné dokumentacija saugoma cia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sauga

21 Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su elektriniais jrankiais

A\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus ant $io elektrinio jrankio esanéius saugos nurodymus, instrukcijas,
paveikslélius ir techninius duomenis. Siy nurodymy nesilaikymas gali tapti elektros smigio, gaisro ir / arba
sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétumeéte j juos pazvelgti ateityje.

Saugos nurodymuose vartojama savoka ,.elektrinis jrankis® apibréziami i$ elektros tinklo maitinami elektriniai
jrankiai (turintys maitinimo kabelj) ir i§ akumuliatoriaus maitinami elektriniai jrankiai (be maitinimo kabelio).

Sauga darbo vietoje

» Pasirupinkite, kad darbo vieta visada buty Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga ar blogai apSviesta
darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nenaudokite elektrinio jrankio sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skyséiu, dujy arba dulkiu.
Veikiantys elektriniai jrankiai kibirk&¢iuoja, ir kibirkStys gali uzdegti dulkes arba susikaupusius garus.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite darbo zonoje biti vaikams ir pasaliniams asmenims.
Atitrauke démesj nuo darbo, galite nebesuvaldyti prietaiso.

Apsauga nuo elektros

» Prietaiso maitinimo kabelio kiStukas turi atitikti elektros lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negalima
keisti. Nenaudokite tarpiniy kiStuky kartu su elektriniais jrankiais, turinCiais apsauginj jZeminima.
Nepakeisti kiStukai ir tinkami elektros lizdai mazina elektros smagio rizika.

» Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais, pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Saldytu-
vais. Kai Zmogaus kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smugio tikimybé.

» Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmeés. | elektrinj jrankj patekus vandens, padidéja
elektros smagio rizika.

» Nenaudokite elektros maitinimo kabelio ne pagal paskirtj, t. y. neneskite elektrinio jrankio paéme
uz kabelio, nekabinkite jo ant kabelio, netraukite uz kabelio, norédami iStraukti kiStuka is elektros
lizdo. Elektros maitinimo kabelj saugokite nuo karscio, alyvos, astriy briauny ar judanéiy daliu.
Pazeisti arba susipyne elektros maitinimo kabeliai didina elektros smgio rizika.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginimo kabelius, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams tinkancius ilginimo kabelius, mazéja elektros smugio rizika.

» Jeigu elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje negalima iSvengti, j elektros tinkla jj junkite
per apsaugine nuotékio rele. Apsauginé nuotékio relé mazina elektros smugio rizika.

Zmoniy sauga

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, bikite atidus, sutelkite démesj | darba ir vadovaukités sveika
nuovoka. Elektrinio jrankio nenaudokite, jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio ar vaisty. Neatidumo akimirka dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty
suzalojimy priezastimi.

» Naudokite asmenines apsaugos priemones ir visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, neslystancius apsauginius batus, apsauginj $alma,
ausines ir kt., priklausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo, mazéja rizika susizaloti.

» Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai. Prie$ prijungdami prie elektros maitinimo
tinklo, jdédami akumuliatoriy, imdami j rankas ar neSdami, jsitikinkite, kad elektrinis jrankis yra
iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrank| pirsta laikysite ant jungiklio arba jrankj jjungsite j elektros tinkla
tuomet, kai jungiklis néra iSjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite i$ jo reguliavimo jrankius ar verZlinius raktus. Besisu-
kancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar paliktas raktas gali tapti suzalojimy priezastimi.

» Venkite nepatogiy kiino padéciu. Dirbdami stovékite tvirtai ir visada islaikykite kiino pusiausvyra.
Taip galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite pla¢iy drabuziy, nesidékite papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirStines nuo besisukanéiy prietaiso daliy. Laisvus drabuzius, papuos$alus ir ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios prietaiso dalys.
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» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite,
kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, gali sumazéti dulkiy
keliama grésmé.

» Neturékite iliuziju, kad visada esate saugus, ir, skaitydami naudojimo instrukcijas, nepraleiskite
skyreliy apie saugy darba su elektriniais jrankiais, net jeigu per ilgus naudojimo metus esate su
savo elektriniu jrankiu susipazine. Neatsargus veiksmas per sekundés dalj gali tapti sunkiy suzalojimy
priezastimi.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

» Prietaiso neperkraukite. Naudokite Juisy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodytos galios.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries prietaisa nustatydami, keisdami reikmenis ar tiesiog padédami j Salj, visuomet iStraukite
maitinimo kabelio kituka i$ elektros lizdo ir / arba i$ prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné leis iSvengti netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite prietaisu
naudotis asmenims, kurie néra su juo susipazing arba néra perskaite Sios instrukcijos. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja patirties neturintys asmenys.

» Elektrinius jrankius ir reikmenis ripestingai prizitirékite. Tikrinkite, ar judancios elektrinio jrankio
dalys tinkamai funkcionuoja ir niekur neklitiva, ar néra sultzusiy ir pazeisty daliy, kurios bloginty
jrankio veikima. Prie$ naudojima pazeistos prietaiso dalys turi biiti suremontuotos. Blogai priziGrimi
elektriniai jrankiai yra daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis.

» Pjovimo jrankiai visuomet turi bati astras ir Svarus. RUpestingai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis maziau stringa ir yra lengviau valdomi.

» Elektrinj jranki, reikmenis, kei¢iamuosius jrankius ir t. t. naudokite pagal Sias instrukcijas. Taip
pat atsizvelkite | darbo salygas ir atliekamo darbo pobudij. Elektrinius jrankius naudojant ne pagal
paskirtj, gali Kilti pavojingos situacijos.

» Priziurékite rankenas, kad jos ir jy laikymo pavirSiai visada bity sausi, Svaris ir neriebaluoti.
Slidzios rankenos ir jy laikymo pavirSiai negali uztikrinti elektrinio jrankio saugaus naudojimo ir valdymo
kontrolés nenumatytose situacijose.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

» Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas. Kroviklj,
tinkantj tik nurodytiems akumuliatoriy tipams, naudojant kitiems akumuliatoriams jkrauti, kyla gaisro
pavojus.

» Elektriniuose jrankiuose naudokite tik konkre¢iai jiems skirtus akumuliatorius. Naudojant kitokius
akumuliatorius, kyla pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.

» Nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikykite Salia savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy
smulkiy metaliniy daikty, kurie galéty trumpai sujungti akumuliatoriaus kontaktus. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus kontaktus, yra pavojus nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skys¢iu.
Jei skyscéio atsitiktinai pateko ant odos, nuplaukite jg vandeniu, jei pateko j akis - gerai praplaukite
jas vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba chemiskai
nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdirbto akumuliatoriaus. Pazeisti arba perdirbti akumuliatoriai gali
funkcionuoti nenumatytai, todél gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimy pavojy.

» Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies ir per aukstos temperatiros. Ugnies arba didesnés kaip 130 °C
(265 °F) temperaturos veikiamas akumuliatorius gali sprogti.

» Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir akumuliatoriy arba akumuliatorinj jrankj visada jkraukite
tik eksploatavimo instrukcijoje nurodytame temperatury diapazone. Netinkamas jkrovimas arba
ikrovimas uz leistino temperattry diapazono riby gali sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro pavojy.

Techniné priezitra

» Savo elektrinj jrankj patikékite remontuoti tik kvalifikuotam specialistui, tam jis turi naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip galima uztikrinti, kad bus i$laikytas prietaiso naudojimo saugumas.

» Niekada nevykdykite pazeisty akumuliatoriy techninés priezitiros. Bet kokia akumuliatoriy technine
priezilrg leidziama vykdyti tik gamintojui arba jgaliotoms klienty aptarnavimo jmonéms.

2.2 Saugos nurodymai smuginiams jrankiams

» Dirbdami uzsidékite ausines. Triuk§mas gali pakenkti klausai.
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» Naudokite prietaiso komplekte esancias papildomas rankenas. Prietaisui tapus nebevaldomam,
galite susizaloti.

» Jeigu vykdant darbus kei¢iamasis jrankis gali paliesti pasléptus elektros laidus, visada laikykite
prietaisa uz izoliuoty rankeny pavirSiy. Dél kontakto su laidais, kuriais teka elektros srové, metalinése
prietaiso dalyse taip pat gali atsirasti jtampa, todél kyla elektros smagio pavojus.

23 Papildomi saugos nurodymai

Zmoniy sauga

» Prietaisa ir priedus naudokite tik tada, kai jie yra techni$kai tvarkingi.

» Prietaisa ir priedus draudziama keisti ar atlikti kitokius jy pakeitimus.

» Naudokite prietaiso komplekte esancias papildomas rankenas. Rankenos visada turi bati sausos ir
Svarios. Prietaisui tapus nebevaldomam, galite susizaloti.

» Visada stovékite tvirtai, kai naudojate prietaisa. |sitikinkite, kad prie$ pradédami dirbti laikote pusiausvyros
ir kontroliuojate padét;.

» Suzalojimo pavojus dél zemyn krentangiy jrankiy ir / arba priedy. Prie$ pradedami dirbti patikrinkite, kad
akumuliatorius ir sumontuotas priedas baty patikimai pritvirtinti.

» Uztikrinkite, kad védinimo plySiai visada buty atviri. Nudegimo pavojus dél uzdengty védinimo plysiy!

» Slifuojant, pjaustant ir greziant kylanciose dulkése gali biti pavojingy cheminiy medziagy. Stai keli
pavyzdziai: $vinas ar dazai $vino pagrindu, plytos, betonas ir kiti mlro statiniai, natdralus akmuo
ir kiti gaminiai, kuriy sudétyje yra silikato, tam tikra mediena, azuolas, bukas ir chemi$kai apdorota
mediena, asbestas arba medziagos, kuriy sudétyje yra asbesto. Naudodamiesi medziagu, su kuriomis
dirbama, pavojingumo klase, nustatykite poveikj dirbanc¢iajam ir aplink esantiems asmenims. Imkités
bdtiny priemoniy, uztikrinan¢iy, kad poveikis likty saugiame lygmenyje, pvz., naudokite dulkiy surinkimo
sistemg arba dévékite tinkamas kvépavimo apsaugos priemones. Prie bendryjy priemoniy, skirty
poveikiui sumazinti, priskiriama:

» darbas gerai védinamoje srityje,

» ilgesnio kontakto su dulkémis vengimas,

» dulkiy nuvedimas nuo veido ir ktino,

» apsauginiy drabuziy dévéjimas ir uztersty viety nuplovimas vandeniu ir muilu.

» Atlikdami sieny ar grindy pragrezimo ar prakirtimo darbus, apsaugokite kitoje puséje esancia zona.
Medziagos skeveldros gali iSkristi ir / arba nukristi ir suzaloti kitus Zmones.

» Kirsdami kaltu lubas, sienas ir grindis visada tvirtai ir saugiai stovékite. Netikétai prakirte galite prarasti
pusiausvyra!

» Venkite liesti besisukancias prietaiso dalis - susizalojimo pavojus!

» Dirbdami su prietaisu, dévékite apsauginius akinius, apsauginj $alma ir klausos apsaugos priemones.

» Dirbdami uzsidékite akiy apsaugos priemoneg. Medziagy skeveldros gali suzaloti oda ir akis.

» Keisdami jrankj, mavékite apsaugines pirStines. Liesdami kei¢iamajj jrankj, galite susipjaustyti ir
nusideginti rankas.

» Daznai darykite pertraukas ir pratimus, uztikrinancius geresne Jusy pirSty kraujotaka. Dirbant ilgesnj
laikg, vibracijos gali sukelti pir§tu, plastakos ar rieSo sgnario kraujagysliy ar nervy sistemos pazeidimus.

Apsauga nuo elektros

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar darbo zonoje néra paslépty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. NetyCia pazeidus elektros kabelj, dujy ar vandens vamzdj, iSorinése metalinése prietaiso
dalyse taip pat gali atsirasti jtampa, kelianti elektros smagio pavoju, arba gali kilti sprogimo pavojus.

Atsargus elektriniy jrankiy naudojimas ir elgesys su jais

» Jrankiui uzsiblokavus, prietaisa nedelsdami iSjunkite. Prietaisas gali pakrypti j Sona.

» Prietaisg jjunkite tik darbinéje padétyje.

» Prie$ padédami prietaisa palaukite, kol jis visiSkai sustos.

24 Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

» Laikykités Zemiau pateikty saugaus naudojimo ir darbo su li¢io jony akumuliatoriais saugos
nuorody. Nesilaikant $iy nurodymu, galimas odos sudirginimas, sunkis suzalojimai dél ésdinancio
poveikio, cheminiai nudegimai, gaisro ir / arba sprogimo pavojus.

» Akumuliatorius naudokite tik nepriekaistingos techninés buklés.

» Kad iSvengtuméte akumuliatoriaus pazeidimy ir sveikatai labai kenksmingy skysciy iStekéjimo, su
akumuliatoriumi elkités labai atsargiai!

» Akumuliatorius draudziama modifikuoti ar kaip nors kitaip jais manipuliuoti!
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Akumuliatorius draudziama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80 °C (176 °F) temperatlros arba
deginti.

Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriu, kurie buvo sutrenkti arba kaip nors kitaip paZeisti. Reguliariai
tikrinkite, ar néra Jusy akumuliatoriaus pazeidimo pozymiy.

Niekada nenaudokite utilizuoty arba remontuoty akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus arba akumuliatorinio elektrinio jrankio niekada nenaudokite vietoje plaktuko.

Saugokite akumuliatorius nuo tiesioginiy saulés spinduliy, aukstesnés temperatiros, kibirks¢iy ir atviros
ugnies. Tai gali sukelti sprogima.

Baterijos poliy nelieskite pirstais, jrankiais, papuoSalais ar kitokiais elektrai laidziais daiktais. Tai gali
pazeisti akumuliatoriy, taip pat padaryti materialiniy nuostoliy ir suzaloti.

Saugokite akumuliatorius nuo lietaus, drégmés bei skysciu. |siskverbusi drégmé gali sukelti trumpajj
jungima, elektros smugj, nudegima, gaisra ir sprogima.

Naudokite tik Sio tipo akumuliatoriams skirtus kroviklius ir elektrinius jrankius. Laikykités atitinkamoje
naudojimo instrukcijoje pateikty duomeny.

Nenaudokite ir nelaikykite akumuliatoriaus sprogioje aplinkoje.

Jeigu | rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali bati sugedes. Padékite akumuliatoriy
matomoje, nedegioje vietos pakankamu atstumu nuo degiy medziagu. Leiskite akumuliatoriui atvesti.
Jei akumuliatorius po valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra sugedgs. Kreipkités |
Hilti techninés priezilros centra, arba perskaitykite §j dokumenta ,Hilti li¢io jony akumuliatoriy saugos ir
naudojimo nurodymai“.

Laikykités specialiujy direktyvu, galiojan¢iy li¢io jony akumuliatoriy transportavimui, sandéliavimui
ir naudojimui. — psl. 172

Perskaitykite Hilti liCio jony akumuliatoriy saugos ir naudojimo nurodymus, kuriuos rasite nuske-
nave QR koda, esantj Sios naudojimo instrukcijos gale.

Aprasymas

3.1

3.2

Prietaiso vaizdas ]

Jrankio griebtuvas

Gylio ribotuvo atblokavimo mygtukas
Gylio ribotuvas

Funkcijos pasirinkimo jungiklis
Desininés / kairinés eigos perjungiklis su jjun-
gimo blokatoriumi

Valdymo jungiklis

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas
Akumuliatoriaus busenos indikatorius
Soniné rankena

CICICICIOMCICIOIONS)

Naudojimas pagal paskirtj

Apras$ytasis prietaisas yra akumuliatorinis perforatorius SDS-Plus su pneumatiniu smaginiu mechanizmu. Jis

yra

skirtas betono, miro, medienos ir metalo grezimo darbams. Prietaisa taip pat galima naudoti lengviems

ir vidutinio sunkumo miro kirtimo ir papildomiems betono apdailos darbams ir varztams jsukti ir atsukti,
naudojant tinkama jrankio griebtuva pagal www.hilti.group

= N0

Su Siuo prietaisu naudokite tik B 22 serijos Hilti Nuron li¢io jony akumuliatorius. Optimaliam nasumui
Hilti rekomenduoja Siam prietaisui Sios naudojimo instrukcijos gale esancioje lenteléje nurodytus
akumuliatorius.

Siems akumuliatoriams jkrauti naudokite tik $ios naudojimo instrukcijos gale esangioje lenteléje nurodyty

serijy Hilti kroviklius.
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3.3 ATCE

Prietaise jrengta elektroniné greitojo iSjungimo sistema ATC (Active Torque Control).
Kei¢iamajam jrankiui uzsiblokavus ar jstrigus, prietaisas staiga pradeda nekontroliuojamai suktis priesinga
kryptimi. ATC atpazjsta §j staigy prietaiso sukamajj judes;j ir jj tuojau pat isjungia.

Kad tinkamai vykdyty savo funkcijas, prietaisas turi galéti suktis.
Po jvykusio greitojo iSjungimo prietaisa iSjunkite ir vel jjunkite.

3.4 Active Vibration Reduction

Prietaise yra jrengta Active Vibration Reduction (AVR) sistema, kuri stipriai mazina vibracija.

3.5 Li¢io jony akumuliatoriaus rodmenys
Hilti Nuron li¢io jony akumuliatoriai gali parodyti jkrovos bukle, praneSimus apie klaidg ir akumuliatoriaus
bukle.

3.5.1 |krovos biiklés ir pranesSimy apie klaidas rodmenys

A ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus krentanéiu akumuliatoriumi!
» Kai akumuliatorius jstatytas, spausdami atblokavimo mygtuka jsitikinkite, kad vél tinkamai uzfiksavote
akumuliatoriy naudojamame prietaise.

Kad gautumeéte viena i$ Siy rodmenu, spustelékite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka.
|krovos buklé bei galimos triktys rodomos nuolat, kol prijungtas prietaisas yra jjungtas.

Busena ReikSmé

Keturi (4) $viesos diodai nuolat Sviecia zaliai |krovos lygis: nuo 100 iki 71 %

Trys (3) Sviesos diodai nuolat Sviecia zaliai |krovos lygis: nuo 70 iki 51 %

Du (2) Sviesos diodai nuolat Sviecia Zaliai |krovos lygis: nuo 50 iki 26 %

Vienas (1) Sviesos diodas nuolat Sviecia Zaliai |krovos lygis: nuo 25 iki 10 %

Vienas (1) $viesos diodas létai mirksi zaliai |krovos lygis: < 10 %

Vienas (1) Sviesos diodas greitai mirksi zaliai Li¢io jony akumuliatorius yra visiSkai i§sikroves.

Akumuliatoriy jkraukite.

Jei Sviesos diodai po akumuliatoriaus jkrovimo
vis dar greitai mirksi, kreipkités j Hilti techninés
priezilros centra.

Vienas (1) Sviesos diodas greitai mirksi geltonai Li¢io jony akumuliatorius arba su juo sujungtas
prietaisas yra veikiamas per didelés apkrovos, yra
per karstas, per Saltas arba jvykes kitoks gedimas.
Prietaisg ir akumuliatoriy nustatykite j rekomenduo-
jama darbine temperatura ir naudodami neperkrau-
kite prietaiso.

Jei praneSimas rodomas ir toliau, praSome kreiptis j
Hilti techninés priezitros centra.

Vienas (1) Sviesos diodas Sviecia geltonai Li¢io jony akumuliatorius ir su juo susijes prietaisas
yra nesuderinami. Kreipkités j Hilti techninés prie-
zilros centra.

Vienas (1) LED $viesos diodas greitai mirksi raudo- | Li¢io jony akumuliatorius uzblokuotas, jo nebega-
nai lima naudoti. Kreipkités j Hilti techninés priezitros
centra.

3.5.2 Akumuliatoriaus blisenos rodmenys

Norédami uzklausti apie akumuliatoriaus bukle, ilgiau nei tris sekundes spauskite atblokavimo mygtuka.
Sistema neatpazjsta galimo netinkamo baterijos veikimo, kuris yra neleistino baterijos naudojimo pasekme,
pvz., jai nukritus, ja pazeidus arba esant iSoriniy pazeidimy dél kars¢io.

LT ——
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Busena ReikSmé

Visi Sviesos diodai Sviecia kaip signalinés lemputés, | Akumuliatoriy galima naudoti toliau.
ir po to (1) vienas Sviesos diodas nuolat Sviecia
zalia spalva.

Visi Sviesos diodai Svie€ia kaip signalinés lemputeés, | Uzklausa dél akumuliatoriaus biklés negaléjo bati
ir po to (1) vienas Sviesos diodas greitai mirksi gel- | baigta. Procedirg pakartokite arba kreipkités j Hilti

tona spalva. techninés priezilros centra.

Visi Sviesos diodai Sviecia kaip signalinés lemputés, | Jei prijungta prietaisa galima naudoti toliau, likusi
ir po to (1) vienas Sviesos diodas nuolat Sviecia akumuliatoriaus talpa yra mazesné kaip 50%.
raudona spalva. Jei prijungto prietaiso toliau naudoti nebegalima,

vadinasi akumuliatoriaus eksploatavimo laikas bai-
gési ir jj reikia pakeisti. Kreipkités j Hilti techninés
priezidros centra.

3.6 Tiekiamas komplektas

Perforatorius SDS-Plus, $oniné rankena su gylio ribotuvu, naudojimo instrukcija.

Daugiau Jusy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje
www.hilti.group

4 Techniniai duomenys
TE 30-22
Nominalioji maitinimo jtampa 216V
Smugio energija 3,6J
Svoris pagal EPTA Procedure 01 be akumuliatoriaus 3,9 kg
Betone / miire greziamy skyliy skersmuo (smiiginis grezimas) 4 mm ... 28 mm
Laikymo temperatira -20°C ... 70°C
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C
4.1 Akumuliatorius
Akumuliatoriaus darbiné jtampa 216V
Akumuliatoriaus svoris Zr. $ios naudojimo
instrukcijos gale.
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C
Laikymo temperatiira -20°C ... 40°C
Akumuliatoriaus temperatira, kai pradedama jkrauti -10°C ... 45°C

4.2 Informacija apie triukSma ir vibracijos reikSmés pagal EN 60745

Siuose nurodymuose pateiktos garso slégio ir vibracijos reik§meés yra i$matuotos taikant standartizuota
matavimo metoda ir gali bati naudojamos elektriniams jrankiams palyginti tarpusavyje. Jos taip pat tinka Siy
veiksniy poveikiui i$ anksto jvertinti. Nurodytieji duomenys yra susieti su pagrindinémis $io elektrinio jrankio
naudojimo sritimis. Jeigu elektrinis jrankis bus naudojamas kitaip, su skirtingais kei¢iamaisiais jrankiais
arba bus nepakankamai techniskai prizitrimas, Sie duomenys gali skirtis nuo nurodytyjy. Tai gali gerokai
padidinti Siy veiksniy poveikj per visa darbo laikotarpj. Norint tiksliai jvertinti poveiki, reikéty jvertinti ir laika,
kai prietaisas yra iSjungtas, arba, nors ir jjungtas, juo faktiSkai nedirbama. Toks jvertinimas gali smarkiai
sumazinti poveikio per visg darbo laikotarpj reikSme. Imkités papildomy saugos priemoniy, kad darbuotojas
bUty apsaugotas nuo triuk8mo ir / arba vibracijos poveikio, pavyzdziui, reikalaukite tinkamos elektrinio jrankio
ir keiGiamujy jrankiy techninés priezidros, pasirtpinkite, kad darbuotojy rankos visada bty Siltos, uZztikrinkite
tinkamg darbo organizavima.

Skleidziamo triukSmo lygio reikSmés

Garso galios lygis 102 dB
Garso stiprumo / garso lygio paklaida 3dB
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Garso slégio lygis (L, ,,) 91 dB
Garso slégio lygio paklaida (K;,) 3 dB(A)
Suminés vibracijy reik§més
Kirtimas kaltu (a,, cpe) B 22-85 7,4 m/s?
B 22-255 8,4 m/s?
Betono smuginis grezimas (a ,, ,p) B 22-85 11,4 m/s?
B 22-255 10,7 m/s?
Paklaida 1,5 m/s?
5 Pasiruosimas darbui

Suzalojimo pavojus dél atsitiktinio paleidimo!
» Prie$ jdédami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad atitinkamas prietaisas yra i§jungtas.
» Prie$ nustatydami prietaisg ar keisdami reikmenis, iSimkite akumuliatoriy.

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspé&jimu.

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

1. Prie$ pradédami krauti, perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.
2. Atkreipkite démesj, kad akumuliatoriaus ir kroviklio kontaktai turi bati SvarGs ir sausi.
3. Akumuliatoriy jkraukite leistinu krovikliu. — psl. 166

5.2 Akumuliatoriaus jdéjimas

ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél trumpojo jungimo arba krintan¢io akumuliatoriaus!
» Prie$ jdédami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jo ir prietaiso kontaktuose néra pasaliniy daikty.
» |sitikinkite, kad akumuliatorius visada tinkamai uzsifiksavo.

1. Prie$ pirmajj karta naudodami, akumuliatoriy pilnai jkraukite.
2. Akumuliatoriy stumkite  prietaisa, kol jis girdimai uzsifiksuos.
3. Patikrinkite, ar akumuliatorius gerai uzfiksuotas prietaise.

5.3 Akumuliatoriaus iSémimas

1. Spauskite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka.
2. 18 gaminio iSimkite akumuliatoriy.

5.4  Soninés rankenos montavimas &

/\ ATSARGIAI
Suzalojimo pavojus! Prarasta prietaiso valdymo kontrolé..
» |sitikinkite, kad Soniné rankena tinkamai sumontuota ir tvarkingai pritvirtinta. |sitikinkite, kad uzspaudimo
juosta yra atitinkamame prietaiso griovelyje.

Sukdami rankena, atlaisvinkite $oninés rankenos laikiklj (uzspaudimo juosta).

Laikiklj (uzspaudimo juosta) vir$ jrankio griebtuvo i§ priekio stumkite pirmyn iki jam skirto griovelio.
Sonine rankena nustatykite j norimg padét;.

Sukdami rankena, Soninés rankenos laikiklj (uzspaudimo juosta) priverzkite.

Eal
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5.5 Apsaugos nuo kritimo i$ auk$éio priemoné [l

A ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus krentant jrankiui ir/arba papildomai jrangai!

» Naudokite tik Jusy prietaisui rekomenduojama Hilti jrankio laikantjjj lyna.

» Kiekvieng karta prie$ naudodami patikrinkite jrankio laikangiojo lyno tvirtinimo tasSko galimus pazeidimus.

ﬂ Laikykités Jusy Salyje galiojanciy direktyvy dél darbo aukstyje.

Siam prietaisui kaip apsauga nuo nukritimo naudokite tik Hilti jrankiy laikantijjj lyna #2261971.

» Jrankiy laikantjjj lyng kilpa pritvirtinkite prie prietaiso, kaip pavaizduota paveikslélyje. Patikrinkite, ar
patikimai laikosi.

» Karabino kablj pritvirtinkite prie laikanciosios struktiros. Patikrinkite, ar karabino kablys patikimai
pritvirtintas.

ﬂ Laikykités Hilti jrankio laikanciojo lyno naudojimo instrukciju.

5.6 Gylio ribotuvo nustatymas (uzsakoma papildomai)

Spauskite ant $oninés rankenos esantj atblokavimo mygtuka.
Gylio ribotuva nustatykite pagal norima grezimo gylj.
Atblokavimo mygtuka atleiskite.

Patikrinkite, ar Soniné rankena laikosi tvirtai.

ronp =

5.7 Irankio griebtuvo iSmontavimas &

/\ ATSARGIAI
Suzalojimo pavojus! Sumontuotas, taciau nenaudojamas gylio ribotuvas gali naudotojui trukdyti.
» Gylio ribotuva nuimkite nuo prietaiso.

ﬂ Keisdami jrankio griebtuva, funkcijos pasirinkimo jungiklj nustatykite j padét; ,Kirtimas kaltu“ T .

1. Delnu i$ virSaus sugriebkite jrankio griebtuva ir traukite aukstyn 3 fiksavimo Ziedus.
2. Keldami aukstyn, jrankio griebtuva nuimkite.

5.8 |rankio griebtuvo montavimas

/\ ATSARGIAI
Suzalojimo pavojus! Sumontuotas, taciau nenaudojamas gylio ribotuvas gali naudotojui trukdyti.
» QGylio ribotuva nuimkite nuo prietaiso.

ﬂ Keisdami jrankio griebtuva ar jrankj, funkcijos pasirinkimo jungikliu pasirinkite §j simbolj: T .

1. Delnu i$ virSaus sugriebkite jrankio griebtuva ir traukite auks$tyn 3 fiksavimo Ziedus.
2. |rankio griebtuva uzmaukite ant laikiklio.
3. |rankio griebtuva sukite, kol uzsifiksuos.

5.9 Jrankio jdéjimas

1. Kei¢iamojo jrankio kota Siek tiek patepkite tirStuoju tepalu.
» Naudokite tik originaly Hilti tirStajj tepala. Netinkamas tirStasis tepalas gali sukelti prietaiso

pazeidimus.

2. Kei¢iamajj jrankj jstatykite j jrankio griebtuva, kol atsirems, ir leiskite uZsifiksuoti.
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3. Patrauke uz jstatyto jrankio patikrinkite, ar jis gerai uzsifiksavo.
» Prietaisas yra parengtas naudoti.
5.10 |Jrankio i$§émimas

/\ ATSARGIAI
Suzalojimo pavojus dél kei¢iamojo jrankio! Kei¢iamasis jrankis gali bati karStas arba turéti astrias briaunas.
» Keisdami kei¢iamajj jrankj, mavékite apsaugines pirstines.

» |rankio fiksatoriy traukite atgal, kol atsirems, ir kei¢iamajj jrankj iSimkite.

6 Naudojimas

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspé&jimu.

6.1 ljungimas / iSjungimas

1. Norédami prietaisg jjungti, jjunkite valdymo jungiklj.

ﬂ Priklausomai nuo valdymo jungiklio jspaudimo gylio, galima tolygiai reguliuoti sikiy skaiciy.

2. Norédami prietaisg i$jungti, atleiskite valdymo jungiklj.

6.2  Desininé / kairiné eiga [t

» Desininés / kairinés eigos perjungikliu nustatykite norima sukimosi kryptj.

6.3  Funkcijos pasirinkimo jungiklis Kl
» Funkcijos pasirinkimo jungiklj nustatykite j norima darbing padét;.
» Kai prietaisas veikia, funkcijos pasirinkimo jungiklj perjunginéti draudziama. Galima zala!

6.3.1 Grezimas be smugiavimo

» Funkcijos pasirinkimo jungiklj nustatykite ties Siuo simboliu: 2 .

6.3.2 Grezimas smugiuojant (smuginis grezimas)
» Funkcijos pasirinkimo jungiklj nustatykite ties $iuo simboliu: 4T .

6.3.3 Kalto padéties nustatymas
» Funkcijos pasirinkimo jungiklj nustatykite ties Siuo simboliu: -9-.
» Kaltg galima fiksuoti 12-oje padéciy (30° zingsniu). Todél plok$¢iuoju ir profiliniu kaltu visada galima
dirbti pasirinkus atitinkama optimalig darbine padét;.
6.3.4 Kirtimas kaltu
» Funkcijos pasirinkimo jungiklj nustatykite ties $iuo simboliu: T .

6.4 Varzty sukimas

1. Pakeiskite jrankio griebtuva.
2. Desininés / kairinés eigos perjungikliu nustatykite norimg sukimosi kryptj.

7 Prieziura ir einamasis remontas

/A ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus kai jstatytas akumuliatorius !
» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezidros ir einamojo remonto darbus, akumuliatoriy i$ prietaiso
iSimkite!

Prietaiso prieziura
* Atsargiai paSalinkite prilipusius neSvarumus.
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* Jeiyra, védinimo plySius atsargiai iSvalykite sausu, minkstu Sepeciu.

* Korpusa valykite Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono, nes jos
gali pakenkti plastikinems detaléms.

¢ Naudokite $varig, sausg Sluoste prietaiso kontaktams valyti.

Lic¢io jony akumuliatoriy priezitra

* Niekada nenaudokite akumuliatoriaus, jei jo védinimo plySiai yra uzsikimSe. Védinimo plySius atsargiai
iSvalykite sausu, minkstu Sepeciu.

e Saugokite akumuliatoriy nuo bereikalingo dulkiy ir neSvarumy poveikio. Saugokite akumuliatoriy nuo
didelés drégmés (pvz., nepanardinkite j vandenj ir nepalikite stovéti lietuje).

Jei akumuliatorius perSlapo, elkités su juo kaip su pazeistu akumuliatoriumi. Izoliuokite ji nedegiame
konteineryje ir kreipkités j Hilti techninés priezidros centra.

* Saugokite akumuliatoriy nuo pasalinés alyvos ir tepalo. Saugokite, kad ant akumuliatoriaus nenusésty
dulkiy ir neSvarumy. Akumuliatoriy valykite sausu, minkStu Sepeciu arba Svaria, sausa Sluoste.
Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono, nes jos gali pakenkti plastikinéms detaléms.
Nelieskite akumuliatoriaus kontakty ir nepasalinkite nuo kontakty gamykloje uztepto tepalo.

* Korpusa valykite Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono, nes jos
gali pakenkti plastikinéms detaléms.

Einamasis remontas

* Reguliariai tikrinkite, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar valdymo elementai veikia nepriekaistingai.

¢ Nenaudokite pazeisto ir / arba turin¢io veikimo sutrikimy prietaiso. Prietaisa nedelsdami pristatykite
remontuoti j Hilti techninés priezilros centra.

e Baige techninés priezilros ir einamojo remonto darbus, sumontuokite visus apsauginius jtaisus ir
patikrinkite jy veikima.

Kad eksploatacija bty patikima, naudokite tik originalias atsargines dalis ir eksploatacines medziagas.
Hilti aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui rasite vietinéje
Hilti Store arba tinklalapyje www.hilti.group

8 Akumuliatoriniy jrankiy ir akumuliatoriy transportavimas ir sandéliavimas

Transportavimas

/\ ATSARGIAI
Atsitiktinis jjungimas transportuojant !
» Savo prietaisus visada transportuokite tik i§éme akumuliatorius!

» ISimkite akumuliatoriy/akumuliatorius.

» Akumuliatoriy niekada netransportuokite sumete j kriva su kitais daiktais. Transportuojamus akumu-
liatorius butina saugoti nuo stipriy smugiy ir vibracijos, taip pat izoliuoti nuo bet kokiy elektrai laidziy
medziagy ir kity akumuliatoriy, kad jie nesiliesty su kity akumuliatoriy poliais ir nesukelty trumpojo
jungimo. Laikykités eksploatavimo vietoje galiojanciy akumuliatoriy transportavimo direktyvu.

» Akumuliatorius draudziama siysti pastu. Jei norite siysti nepazeistus akumuliatorius, kreipkités j pervezimy
imone.

» Prie§ kiekvieng naudojima ir po ilgesnio transportavimo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai
nepazeisti.

Sandéliavimas

A ISPEJIMAS

Atsitiktinis pazeidimas dél sugedusiy ar iSsiliejusiy akumuliatoriy !

» Savo prietaisus visada laikykite tik iSéme akumuliatorius!

» Prietaisas ir akumuliatoriy laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Atkreipkite démesj j ribines temperatiros
vertes, nurodytas skyriuje "Techniniai duomenys'".

» Akumuliatoriaus nelaikykite ant kroviklio. Akumuliatoriy visada nuimkite nuo kroviklio po jkrovimo
proceso.

» Nelaikykite akumuliatoriaus sauléje, ant Silumos Saltiniy ar uz lango stiklo.

» Prietaisa ir akumuliatorius laikykite vaikams bei nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.

» Prie$ kiekviena naudojima ir po ilgesnio sandéliavimo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai nepazeisti.
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9 Pagalba sutrikus veikimui
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Visy sutrikimy atvejais atkreipkite démesj j akumuliatoriaus jkrovos lygio ir sutrikimy rodmen;. Zr. skyriy Ligio
jony akumuliatoriaus rodmenys.
Pasitaikius sutrikimuy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités j Hilti

techninés priezitros centra.

Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas nesmugiuoja.

Prietaisas per $altas.

» Prietaisg padékite ant grindy ir
leiskite jam veikti tuciaja eiga.
Jeigu reikia, pakartokite, kol
smuginis mechanizmas pradés
veikti.

Akumuliatorius i§sikrauna
greiCiau nei paprastai.

Akumuliatoriaus buklé néra opti-
mali.

» Uzklauskite akumuliatoriaus
bukleés. — psl. 167

Akumuliatoriaus Sviesos dio-
dai nieko nerodo.

Akumuliatorius sugedes.

» Kreipkités j Hilti techninés
priezilros centra.

Akumuliatorius neuzsifiksuoja
girdimu spragteléjimu.

UZterStas akumuliatoriaus fiksato-
rius.

» Fiksatoriy iSvalykite ir i$ naujo
idékite akumuliatoriy.

Valdymo jungiklio negalima
paspausti arba jis yra uzblo-
kuotas.

Desininés / kairinés eigos perjun-
giklis yra vidurinéje padétyje.

» DeSininés / kairinés eigos
perjungiklj pastumkite | kaire
arba j deSine.

Prietaiso velenas nesisuka.

Akumuliatorius sugedes.

» Kreipkités j Hilti techninés
priezilros centra.

Graztui jstrigus, prietaisas
iSsijungia.

Kad bty iSvengta tolesnio stri-
gimo, buvo suaktyvintas elektroni-
nis apsauginis jtaisas.

» ISlaisvinkite grazta.

Didelio kar$cio susidarymas
prietaise arba akumuliatoriuje

Elektrinés jrangos gedimas

» Prietaisa nedelsdami iSjunkite.
Akumuliatoriy iSimkite ir ste-
békite. Leiskite jam atvésti.
Susisiekite su Hilti techninés
priezilros centru.

Jrankio nejmanoma istraukti i§
griebtuvo.

|rankio griebtuvas néra atitrauktas
iki galo.

» [rankio fiksatoriy traukite atgal,
kol atsirems, ir jrankj iSimkite.

Graztas negrezia.

Prietaisas perjungtas j kairing eiga.

» DesSininés / kairinés eigos per-
jungiklj nustatykite j deSininés
eigos padétj.

Graztas nesisuka.

Funkcijos pasirinkimo jungiklis ne-
uzfiksuotas arba yra padétyje ,Kir-
timas kaltu“ T ar ,Kalto padéties

“« ¢

nustatymas® -9-.

» Kai prietaisas i$jungtas, funk-
cijos pasirinkimo jungiklj nu-
statykite | padétj ,,.Smaginis
grezimas“ 4T.

Prietaisas nejsijungia.

Dingus jtampai elektros tinkle, yra
suaktyvintas elektroninis paleidimo
blokatorius.

» Atleiskite ir vél paspauskite
valdymo jungiklj.

10 Utilizavimas

ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél netinkamo utilizavimo! ISeinancios dujos ir iStekantis skystis kelia pavojy sveikatai.
» Pazeisty akumuliatoriy nesiyskite pastu ir nepervezkite!
» Kad bity iSvengta trumpojo jungimo, jungtis uzdenkite elektrai nelaidzia medziaga.

» Akumuliatorius utilizuokite taip, kad jie negaléty patekti j vaiky rankas.

» Akumuliatoriy pristatykite utilizuoti j savo Hilti Store arba kreipkités | vieting kompetentinga utilizavimo

jmone.

& Didelé Hilti prietaisy dalis yra pagaminta i medziagy, kurias galima perdirbti. Bitina antrinio perdirbimo
salyga yra tinkamas medziagy iSraSiavimas. Daugelyje Saliy Hilti priims Jlsy nebenaudojama prietaisa
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perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés priezilros centre arba savo prekybos
konsultanto.

i » Elektriniy jrankiuy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy neiSmeskite  buitinius SiukSlynus!

11 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

12 Daugiau informacijos

Daugiau informacijos apie valdyma, technika, aplinka ir perdirbima rasite Siuo adresu:
qr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908
Sig nuoroda taip pat rasite dokumentacijos gale kaip QR koda.

Originaalkasutusjuhend

1 Andmed dokumentatsiooni kohta

1.1 Kasutusjuhend

* Enne seadme kasutuselevottu lugege see kasutusjuhend labi. See on ohutu kasutamise ja torgeteta t66
eeldus.

» Jargige kasutusjuhendis esitatud ja tootele margitud ohutusndudeid ja hoiatusi.

* Hoidke kasutusjuhend alati seadme juures ja toote edasiandmisel teistele isikutele andke Ulle ka
kasutusjuhend.

1.2 Markide selgitus

1.2.1 Hoiatused
Hoiatused annavad mérku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse jargmisi marksonu:

A OHT
OHT!
» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis voivad pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

A\ HOIATUS
HOIATUS !
» Vo6imalik ohtlik olukord, mis véib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis voivad pdhjustada kehavigastusi voi varalist kahju.

1.2.2 Siimbolid kasutusjuhendis
Kéesolevas kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

@ Jérgige kasutusjuhendit

ﬂ Soovitused seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

@9 | Taaskasutatavate materjalide kasitsemine

i Elektrilisi td0riistu ja akusid ei tohi visata olmejadtmete hulka




(I}

Hilti Li-lon-aku

G

Hilti Laadimisseade

1.23

Joonistel kasutatud siimbolid

Joonistel kasutatakse jargmisi slimboleid.

Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi juhendi alguses.

Numeratsioon kajastab t66etappide jarjekorda pildi kujul ja vdib tekstis kirjeldatud té6etappidest

3 kérvale kalduda.
) Positsiooninumbreid kasutatakse joonisel Ulevaade ja need viitavad selgituste numbritele 18igus
7 | Toote lilevaade.
@)! See mérk naitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti thelepanelik.
1.3 Tootest séltuvad siimbolid
1.3.1 Siimbolid tootel
Tootel voib kasutada jargmisi simboleid:
2 Lé6gita puurimine

L&6kpuurimine

Meiseldamine

=%)- | Meisli positsioneerimine

= | Parem/vasak kaik

@ | Labimoot

Ng | Nimipd6rded tiihikéigul

/min | P66ret minutis
——= | Alalisvool
Toote toetab NFC-tehnoloogiat, mis thildub iOS- ja Android-platvormidega.

Li-lon | Liiitumioonaku
®6 Arge kasutage akut kunagi I66giriistana.
4 Arge laske akul kunagi maha kukkuda. Arge kasutage akut, mis on saanud 166gi véi on muul moel

bt

kahjustatud.

1.4

Tooteinfo

=T™2 tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasitseda, hooldada ja korras
hoida ainult volitatud ja asjaomase véljadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik koikidest
kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid voivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei
kasutata nduetekohaselt voi kui nendega td6tab vastava véljadppeta isik.

TUUbitéhis ja seerianumber on tulbisildil.

1] —
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» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate meie esindusele vdi hooldekes-
kusele paringute esitamisel.

Tooteinfo
Akupuurvasar SDS-Plus TE 30-22
Generatsioon 03
Seerianumber

15 Vastavusdeklaratsioon

Seadme tootja kinnitab ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate
digusaktide nduetele ja kehtivatele standarditele. Vastavusdeklaratsiooni koopia leiate k&esoleva kasutusju-
hendi I6pust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade kasutamisel

/\ HOIATUS! Lugege koiki selle elektrilise tdoriista juurde kuuluvaid ohutusjuhiseid, néuandeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid! Jargmiste juhiste eiramise tagajarg voib olla elektrilodk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke ko6ik ohutusnoéuded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud mdiste "elektriline todriist" kaib vorgutoitega (toitejuntmega) elektriliste tddriistade
voi akutoitega (toitejuhtmeta) elektriliste tddriistade kohta.

Ohutus tookohal

» Hoidke oma téokoht puhas ja valgustage seda korralikult. Korrastamata ja valgustamata t6dkoht
vOib péhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest tdoriistadest 160b sddemeid, mis voivad tolmu voi aurud sttidata.

» Hoidke lapsed ja koik teised tookohast eemal, kui kasutate elektrilist tooriista! Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab sobima pistikupessa. Pistiku juures ei tohi teha mingeid muudatusi.
Kaitsemaandusega seadmete puhul ei tohi kasutada adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdhendavad elektrilédgiohtu.

» Viltige keha kontakti maandatud pindadega (nt toru, radiaator, pliit, kiilmik). Kui teie keha on
maandatud, on elektril6dgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilise todriista sisemusse satub vett,
suurendab see elektrilédgiohtu.

» Arge kasutage iihenduskaabilit elektrilise téoriista kandmiseks, riputamiseks ega pistiku stepslist
véljatombamiseks! Hoidke lUihenduskaablit eemal kuumusest, olidest, teravatest servadest ja
liikuvatest osadest. Kahjustatud vdi keerdus Gihenduskaablid suurendavad elektriléégiohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida
tohib kasutada ka valitingimustes. Valitingimustesse sobiva pikendusjuhtme kasutamine véhendab
elektrildogiohtu.

» Kui seadmega tootamine niiskes keskkonnas on véltimatu, kasutage rikkevoolu kaitseliilitit.
Rikkevoolu kaitsellliti kasutamine védhendab elektrilédgiohtu.

Inimeste ohutus

» Olge tihelepanelik, jalgige, mida teete, ja toimige elektrilise toériistaga tootades kaalutletult. Arge
téotage elektrilise tooriistaga, kui olete vasinud voi alkoholi, narkootikumide voi ravimite méju all!
Hetkeline tdhelepanematus elektrilise tooriista kasutamisel voib pohjustada raskeid kehavigastusi
ja varalist kahju.

» Kandke isiklikke kaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiklike kaitsevahendite, nt tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kandmine (séltuvalt elektrilise
tdoriista tulbist ja kasutusalast) vdhendab vigastusohtu.

» Viltige elektrilise téoriista soovimatut kaivitamist! Enne elektrilise tooriista lihendamist vooluvorku
ja/voi elektrilise tooriista aku paigaldamist, tooriista lilestostmist ja kandmist veenduge, et
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elektriline t66riist on valja lllitatud! Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvdrku sisselllitatud tddriista, voib juhtuda dnnetus.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest seade- ja mutrivotmed. Elektrilise
tdoriista poodrleva osa kiljes olev seade- voi mutrivoti vib pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit! Votke stabiilne to6asend ja sailitage alati tasakaal. Nii saate elektrilist
tddriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid! Hoidke juuksed, réivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted ja pikad juuksed vdivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.

» Kui elektrilise toériista kiilge on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja kogumisseadiseid, veen-
duge, et need on téoriistaga iihendatud ja et neid kasutatakse nouetekohaselt. Toimueemaldus-
seadise kasutamine voib vahendada tolmust tingitud ohte.

» Arge laske tekkida petlikul turvatundel ega eirake elektrilise t6oriista ohutusreegleid isegi siis, kui
olete pérast paljukordset kasutamist elektrilise té6riistaga harjunud. Tahelepanematu késitsemine
vOib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektrilise tooriista kasutamine ja kasitsemine

» Arge koormake seadet iile! Kasutage konkreetseks to6ks sobivat elektrilist tooriista. See tootab
ettendhtud j6udluspiirides tdhusamalt ja ohutumalt.

> l'\rge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis! Elektriline t6driist, mida ei saa enam Iilitist
korralikult sisse ja valja lUlitada, on ohtlik ning tuleb viia parandusse.

» Tommake enne seadme mis tahes seadeto6id, tarvikute vahetamist ja seadme hoiulepanekut
pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage dravoetav aku. See ettevaatusabindu hoiab dra seadme
soovimatu kéivitumise.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista lastele kidttesaamatus kohas. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seadme t66pohimotet ei tunne voi ei ole lugenud kéesolevaid kasutusjuhen-
deid. Asjatundmatute isikute kées on elektrilised tdoriistad ohtlikud.

» Hooldage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid korralikult. Kontrollige, kas liikuvad osad to6tavad veatult
ega kiilu kiini. Veenduge, et seadme osad ei ole murdunud v6i kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme kasutamist parandada. Ebapiisavalt
hooldatud elektrilised t&driistad pohjustavad énnetusi.

» Hoidke Iiketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiiluvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, tarvikuid ja lisatarvikuid vastavalt nendele juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja tehtava t66 iseloomuga. Elektrilise todriista kasutamine otstarbel, milleks
see ei ole ette nahtud, vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

» Ké&epidemed ja haardepinnad peavad olema kuivad, puhtad ning vabad olist ja rasvast. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei vdimalda elektrilist tddriista ootamatutes olukordades kindlalt késitseda
ega kontrollida.

Akuga tooriista kasutamine ja kdsitsemine

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmega. Kui teatud tlilipi aku laadimiseks
ettendhtud laadimisseadet kasutatakse teist tlilipi akude laadimiseks, tekib tulekahjuoht.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult ettenahtud akusid. Teist tlilpi akude kasutamine voib
pohjustada vigastus- ja pdlenguohtu.

» Hoidke akud kasutusvilisel ajal eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja
teistest vaikestest metallesemetest, mis voivad aku kontaktid omavahel iihendada. Aku kontaktide
vahel tekkiv IUhis voib pdhjustada pdletuse voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik akust vélja voolata. Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik satub silma, otsige ka arstiabi.
Véljavoolav akuvedelik vdib pdhjustada nahadrritust voi poletust.

» Arge kasutage kahjustatud ega modifitseeritud akut! Kahjustatud v&i modifitseeritud akud voivad
kaituda ettendgematult ja pohjustada tulekahju, plahvatusi voi vigastusohtu.

» Arge laske akul kokku puutuda tule ega liiga kérge temperatuuriga! Tuli véi temperatuur tile 130 °C
(265 °F) voivad tekitada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge kunagi laadige akut ega akutooriista valjaspool kasutus-
juhendis naidatud temperatuurivahemikku. Vaar laadimine voi laadimine valjaspool lubatud tempera-
tuurivahemikku voib kahjustada akut ja suurendada tuleohtu.

Hooldus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad originaal-
varuosi. Nii on tagatud elektrilise tdoriista ohutu t66.
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» Arge hooldage kahjustatud akut! Akut véib hooldada ainult tootja véi volitatud klienditeenindus.

2.2 Ohutusnéuded puurvasaratega tootamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira véib kahjustada kuulmist.

» Kasutage tarnekomplekti kuuluvaid lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme Ule voib pdhjustada
vigastusi.

» Kui teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet isoleeritud
haardepinnast. Kokkupuude pingestatud elektrijuhtmega voib seada pinge alla ka seadme metalldetailid
ja pohjustada elektrilddgi.

2.3 Taiendavad ohutusnéuded

Inimeste turvalisus

» Kasutage seadet ja lisatarvikuid ainult siis, kui nende tehniline seisukord on veatu.

» Arge kunagi muutke ega modifitseerige seadet ega lisatarvikuid.

» Kasutage koos seadmega tarnekomplekti kuuluvaid lisakdepidemeid. Hoidke kéepidemed kuivad ja
puhtad. Kontrolli kaotus seadme Ule v6ib pdhjustada vigastusi.

» Seadme kasutamisel olge alati stabiilses asendis. Enne t66 alustamist veenduge, et séilitate tasakaalu ja
kontrolli seadme le.

» Allakukkuvatest tarvikutest voi lisaseadistest tingitud vigastuste oht. Enne t66 algust veenduge, et aku ja
tarvikud on kindlalt kinnitatud.

» Hoidke ventilatsiooniavad alati vabad. Kinni kaetud ventilatsiooniavadest tingitud pdletusoht!

» Lihvimisel, I6ikamisel ja puurimisel tekkiv tolm véib sisaldada ohtlikke kemikaale. M&ned néited: plii voi
pliipdhised varvid; tellis, betoon ja muu mudritis, looduskivi ja muud silikaati sisaldavad tooted; teatud
thlpi puit, nditeks tamm, pdok ja keemiliselt td6deldud puit; asbest voi asbesti sisaldavad materjalid.
Tehke kindlaks kasutaja ja teiste l&heduses viibivate isikutega kokkupuute tase, arvestades té6deldavate
materjalide ohuklassi. Votke vajalikud meetmed, et hoida kokkupuude ohutul tasemel, nt kasutage
tolmukogumisstiisteemi voi kandke sobivat hingamisteede kaitse maski. Kokkupuute vdhendamise
Uldiste meetmete hulka kuuluvad:

» tdotamine hésti ventileeritud piirkonnast,

» tolmuga pikaajalise kokkupuute véltimine,

» tolmu eemalejuhtimine ndost ja kehast,

» kaitserbivaste kandmine ja néhtavate kohtade pesemine vee ja seebiga.

» Labistavate t66de korral imbritsege kaitsepiirdega tdddeldava koha taha jadv ala. Valjamurtavad tukid
voivad valja ja/voi alla kukkuda ning teisi inimesi vigastada.

» Lagede, seinte ja pérandate meiseldamisel vétke ohutu ja stabiilne asend. Akiline labimurre véib teid

tasakaalust vélja viia!

Valtige kokkupuudet seadme pdorlevate osadega - vigastuste oht!

Seadme kasutamise ajal kandke kaitseprille, kaitsekiivrit ja kuulmiskaitsevahendeid.

Kasutage kaitseprille. Materjalist valjalendavad killud voivad tekitada keha- ja silmavigastusi.

Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarviku puudutamine véib tekitada Idikehaavu ja poletusi.

Tehke tihti pause ja sirutage sormi, et parandada verevarustust. Pikemaajalisel té6tamisel voib tugev

vibratsioon tekitada héireid sérmede, kate voi randmeliigeste veresoonte ja nérvististeemi toimimises.

Elektriohutus

» Veenduge enne t66 alustamist, et tddpiirkonnas ei ole varjatult paigaldatud elektrikaableid ega gaasi- ja
veetorustikke. Pingestatud elektrijuhtme, gaasi- voi veetoru vigastamise korral voivad seadme vélised
metallosad sattuda pdhjustada plahvatuse voi elektril6dgi.

vy vy vy

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Lilitage seade kohe valja, kui tarvik on kinni kiilunud. Seade voib kilgsuunas liikkuda.
» Lilitage seade sisse alles selle tédasendis.

» Enne ké&estpanekut oodake, kuni seade on téielikult seiskunud.

24 Akude hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Jargige liitiumioonakude ohutu késitsemise ja kasutamise kohta esitatud juhiseid. Eiramine voib
tekitada nahaérrituse, sddvituse, keemilise pdletuse, tulekahju ja/véi pdhjustada plahvatuse.

» Kasutage akusid ainult siis, kui nende tehniline seisukord on veatu.

» Kasitlege akusid ettevaatlikult, et véltida on kahjustusi ja terviseohtlike vedelike eraldumist!

» Akusid ei tohi mingil juhul modifitseerida ega manipuleerida!
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» Akusid ei tohi lahti votta, kokku muljuda, kuumutada tile 80°C (176°F) ega pdletada.

» Arge kasutage ega laadige akusid, millele on avaldnud 168k v6i mis on muul viisil kahjustada saanud.
Kontrollige regulaarselt, ega akudel ei ole mérke kahjustustest.

» Arge kunagi kasutage ringlusse véetud véi parandatud akusid.

» Arge kasutage akut véi akutoitega elektrilist tooriista kunagi 166gitarvikuna.

» Arge jitke akut kunagi otsese paikesekiirguse, kuumuse, sddemete véi lahtise leegi kitte. See véib
pohjustada plahvatuse.

» Arge puudutage aku pooluseid sérmede, tédriistade, ehete véi muude metallesemetega. See véib akut
kahjustada, samuti tekitada varalist kahju ja kehavigastusi.

» Hoidke akusid eemal vihmast, niiskusest ja vedelikest. Sissetungiv niiskus voib pdhjustada luhist,
elektrilooki, poletust, tulekahju ja plahvatust.

» Kasutage Uksnes seda tllpi aku jaoks ette ndhtud laadimisseadmeid ja elektrilisi t66riistu. Juhinduge
asjaomastes kasutusjuhendites esitatud andmetest.

» Arge kasutage ega silitage akut plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, voib aku olla defektne. Asetage aku nahtavasse
tulekindlasse kohta, mis on suttivatest materjalidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku on
Uhe tunni pérast ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne. P&6rduge
Hilti hooldekeskusesse voi lugege labi dokument "Juhised Hilti litiumioonakude ohutu kasitsemise ja
kasutamise kohta".

Jérgige liitiumioonakude transpordi, ladustamise ja k&sitsemise kohta esitatud erijuhiseid.
- Lehekiilg 185

Lugege labi Hilti litiumioonakude ohutu késitsemise ja kasutamise juhised, mis avanevad kéesoleva
kasutusjuhendi I6pus oleva QR-koodi skannimisel.

3 Kirjeldus

3.1  Toote iilevaade []

Padrun

Sligavuspiiriku vabastusnupp
Suigavuspiirik

Tooreziimillliti
Sisselulitustokisega reversliliti
Juhtluliti

Aku

Aku vabastusnupp

Aku oleku indikaator
Lisakaepide

CICIOISICICIOICIOIS

3.2 Kasutusotstarve

Kirjeldatud toode on pneumaatilise 166gimehhanismiga akupuurvasar SDS-Plus. See on ette nédhtud
betooni, mudritise, puidu ja metalli puurimiseks. Lisaks voib seadet kasutada kergeteks kuni keskmisteks
meiseldustéddeks mudritises ning betoonpindade viimistlemiseks, sobivat padrunit kasutades vdib seadet
kasutada kruvide sisse- ja véljakeeramiseks, lisateave veebisaidil www.hilti.group

* Kasutage selle toote jaoks ainult Hilti Nuron B 22 seeria liitiumioonakusid. Optimaalse véimsuse
tagamiseks soovitab Hilti kasutada selle toote jaoks kdesoleva kasutusjuhendi 16pus olevas tabelis
nimetatud akusid.

* Kasutage nende akude laadimiseks ainult kdesoleva kasutusjuhendi I6pus nimetatud seeriatesse kuulu-
vaid Hilti laadimisseadmeid.

LT ——
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3.3 ATCH

Seade on varustatud elektroonilise kiirvéljalulitusstisteemiga ATC (Active Torque Control).

Kui tarvik blokeerub voi jadb kinni, hakkab seade &kitselt kontrollimatult vastassuunas pdorlema. ATC
tuvastab seadme jarsu liikumise ja lUlitab seadme kohe vélja.

Nouetekohaseks to6tamiseks peab seade saama vabalt podrelda.
Parast kiirvaljalUlitumist lllitage seade vélja ja uuesti sisse.

3.4 Active Vibration Reduction

Seade on varustatud Active Vibration Reduction (AVR) susteemiga, mis vibratsiooni tuntavalt vahendab.

3.5 Liitiumioonaku kuvamine

Hilti Nuron liitiumioonakud saavad néidata laetuse astet, anda veateateid ja ndidata aku olekut.

3.5.1 Laetuse astme ja veateadete kuvamine

/A HOIATUS
Vigastuste oht allakukkuva aku tottu!

» Kui aku on paigaldatud, tehke vabastuslukule vajutamisega kindlaks, et aku on kasutatavasse tootesse

Oigesti sisse pandud.

Selleks et kuvada Uhte jargmistest naitudest, vajutage korraks aku vabastusnupule.
Laetuse astet ning voimalikke torkeid kuvatakse pidevalt seni, kuni Ghendatud seade on sisse lllitatud.

Seisund

Tahendus

Neli (4) LED-tuld pdlevad pideva rohelise tulega

Laetuse aste: 100 % kuni 71 %

Kolm (3) LED-tuld pélevad pideva rohelise tulega

Laetuse aste: 70 % kuni 51 %

Kaks (2) LED-tuld pdlevad pideva rohelise tulega

Laetuse aste: 50 % kuni 26 %

Uks (1) LED-tuli péleb pideva rohelise tulega Laetuse aste: 25 % kuni 10 %
Uks (1) LED-tuli vilgub aeglaselt rohelise tulega Laetuse aste: <10 %
Uks (1) LED-tuli vilgub aeglaselt rohelise tulega Liitiumioonaku on téielikult tihjenenud. Laadige

akut.
Kui LED-tuled pérast laadimist ikka veel kiiresti
vilguvad, p&6rduge Hilti hooldekeskusse.

Uks (1) LED-tuli vilgub kiiresti kollase tulega

Liitiumioonaku ja sellega Ghendatud seade on Ule
koormatud, liiga kiilmad véi liiga kuumad véi on
tegemist muu veaga.

Viige seade ja aku soovitatud té6temperatuurile ja
arge avaldage tootele tlekoormust.

Kui teade ei kao, pd6rduge Hilti hooldekeskusse.

Uks (1) LED-tuli péleb kollase tulega

Liitiumioonaku ja sellega seotud toode ei Ghildu.
Palun péérduge Hilti hooldekeskusse.

Uks (1) LED-tuli vilgub kiiresti punase tulega

Liitiumioonaku on lukustatud ja seda ei saa kasu-
tada. Palun pd6rduge Hilti hooldekeskusse.

3.5.2 Akude oleku kuvamine

Aku seisundi teadasaamiseks hoidke vabastusklahvi all kauem kui kolm sekundit. Slsteem ei tuvasta
voimalikku aku torget, mis on tingitud valest kasitsemisest, nt kukkumisest, torgetest, suurest kuumusest vm.

Seisund

Téhendus

Kdik LED-tuled suttivad pideva tulena ja seejérel
pdleb (1) LED-tuli pidevalt rohelise tulega.

Akut voib jatkuvalt kasutada.

Koik LED-tuled stittivad pideva tulena (1) ja LED-
tuli vilgub kiiresti kollase tulega.

Aku oleku kohta esitatud péringut ei saanud I6pe-
tada. Korrake protsessi voi podrduge Hilti hoolde-

180 Eesti

keskusse.
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Seisund Tahendus

Koik LED-tuled suttivad pideva tulena ja seejérel
pdleb (1) ja LED-tuli pideva punase tulega.

kusse.

Kui Uhendatud seadet saab jatkuvalt kasutada, on
aku allesjaédnud mahtuvus alla 50%.
Kui Gihendatud seadet ei saa enam kasutada, on
aku kasutusressurss ammendunud ja aku tuleb

vélja vahetada. Palun p&6rduge Hilti hooldekes-

3.6 Tarnekomplekt

Puurvasar SDS-Plus, stigavuspiirikuga lisakdepide, kasutusjuhend.
Muud susteemitooted leiate muiligiesindusest Hilti Store voi veebisaidilt: www.hilti.group

4 Tehnilised andmed
TE 30-22
Nimipinge 21,6V
Lédgienergia 3,6J
Kaal vastavalt EPTA Procedure 01 ilma akuta 3,9 kg
Puuritava ava labimoo6t betoonis/miiliritises (I66kpuurimine) 4 mm ... 28 mm
Hoiutemperatuur -20°C ... 70°C
Umbritseva keskkonna temperatuur té6tamise ajal -17°C ... 60 °C
4.1 Aku
Aku to6pinge 216V
Aku kaal Vt kasutusjuhendi I6pp
Umbritseva keskkonna temperatuur té6tamise ajal -17°C ... 60 °C
Hoiutemperatuur -20°C ... 40°C
Aku temperatuur laadimise alguses -10°C ... 45°C

4.2 Andmed miira ja vibratsiooni kohta vastavalt standardile EN 60745

Kéesolevas kasutusjuhendis toodud helirbhu- ja vibratsioonitase on mdddetud standarditud mddtemeetodil
ning asjaomaseid nditajaid saab kasutada elektriliste todriistade vordlemiseks. Need sobivad ka mira- ja
vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks. Toodud néitajad iseloomustavad elektrilise tédriista pohilisi et-
tendhtud t6id. Kui aga elektrilist tdoriista kasutatakse muul otstarbel, teiste tarvikutega voi kui tédriista on
ebapiisavalt hooldatud, vdivad néitajad kdesolevas juhendis toodud naitajatest korvale kalduda. See vdib
vibratsiooni- ja mirataset t66tamise koguperioodil tunduvalt suurendada. Mira- ja vibratsioonitaseme tép-
seks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil tddriist oli valja lulitatud voi kill sisse lulitatud, kuid tege-
likult t66le rakendamata. See voib vibratsiooni- ja mirataset té6tamise koguperioodil tunduvalt vdhendada.
Seadme kasutaja kaitsmiseks mira ja/voi vibratsiooni eest rakendage taiendavaid kaitseabindusid, naiteks:
hooldage seadet ja tarvikuid korralikult, hoidke kéed soojad, tagage sujuv todkorraldus.

Miratase
Helivoimsustase 102 dB
Mootemaaramatus helivoimsus / helirohk 3dB
Helirdhutase (L, ,,) 91 dB
Helirbhutaseme méotemaaramatus (K,) 3 dB(A)
Vibratsioonitase
Meiseldamine (a,, cp.,) B 22-85 7,4 m/s?
B 22-255 8,4 m/s?
Betooni I66kpuurimine (a ,, ,,p) B 22-85 11,4 m/s?
B 22-255 10,7 m/s?
Moo6temaaramatus 1,5 m/s?
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5 T60 ettevalmistamine

Vigastuste oht soovimatu kaivitumise tottu!
» Enne aku paigaldamist veenduge, et selle juurde kuuluv seade on valja llitatud.
» Enne seadme seadistamist ja tarvikute vahetamist eemaldage seadmest aku.

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusnéudeid ja hoiatusi.

5.1 Aku laadimine
1. Enne laadimist lugege laadimisseadme kasutusjuhendit.

2. Veenduge, et aku ja laadimisseadme kontaktid on puhtad ja kuivad.
3. Laadige akut selleks ettenahtud laadimisseadmega. — Lehekdilg 179

5.2 Aku paigaldamine

HOIATUS

Vigastuste oht liihise v6i allakukkunud aku tottu!
» Enne aku paigaldamist veenduge, et aku ja seadme kontaktidel ei ole vodrkehasid.
» Veenduge, et aku fikseerub alati korrektselt kohale.

1. Enne esmakordset kasutamist laadige aku téiesti téis.
2. Likake aku seadmesse, kuni see kuuldavalt kohale fikseerub.
3. Kontrollige aku kindlat kinnitumist.

5.3 Aku eemaldamine

1. Vajutage aku vabastusnupule.
2. Témmake aku seadmest vélja.

5.4 Lisakéepideme paigaldamine E

/\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht! Kontrolli kaotus seadme Ule.

» Veenduge, et lisakdepide on korrektselt paigaldatud ja nduetekohaselt kinnitatud. Veenduge, et
kinnitusriba asub seadme vastavas soones.

Keerake kdepidemest, et lisakdepideme kinnitusmehhanism (kinnitusriba) vabastada.

Lukake lisakaepideme kinnitusmehhanism (kinnitusriba) eest lle padruni selleks ettendhtud soonde.
Seadke lisakdepide soovitud asendisse.

Keerake kdepidemest, et lisakdepideme kinnitusmehhanism (kinnitusriba) kinni pingutada.

ronp =

55  Lukustusklamber]

Vigastuste oht tingitud allakukkuvast todriistast ja/v6i tarvikust!
» Toote jaoks kasutage Uksnes soovitatud Hilti tddriistarossi.
» Iga kord enne kasutamist kontrollige, et tarvikuhoidetrossi kinnituspunkt ei ole kahjustada saanud.

ﬂ Jargige riigis kehtivaid eeskirju kdrgustes téotamise kohta.

Selle toote puhul kasutage kukkumiskaitsena tksnes Hilti tooriistatrossi #2261971.
» Kinnitage tddriistatross klambriga seadme kulge, nagu néidatud joonisel. Kontrollige kindlat kinnitumist.
» Kinnitage karabiinikonks kandva konstruktsiooni kilge. Kontrollige karabiinikonksu kindlat kinnitumist.

ﬂ Jéargige Hilti tdoriistatrossi kasutusjuhendit.

= N0




5.6 Siigavuspiiriku reguleerimine (lisa) E

1. Vajutage lisakaepidemel olevale vabastusnupule.

2. Seadke sligavuspiirik soovitud puurimisstigavusele.
3. Vabastage vabastusnupp.

4. Kontrollige lisakdepideme kindlat kinnitumist.

5.7  Padruni mahavétmine [

/\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht! Paigaldatud, kuid kasutamata stigavuspiirik on kasutajale takistuseks.
» Eemaldage toote kiiljest stigavuspiirik.

ﬂ Padruni vahetamisel seadke to6reziimillliti asendisse "Meiseldamine" T .

1. Liikuge Ule padruni ja tdmmake lukustuse 3 rongast Ules.
2. Témmake padrun suunaga lles maha.

5.8  Padruni paigaldamine

/\ ETTEVAATUST
Vigastuste oht! Paigaldatud, kuid kasutamata stigavuspiirik on kasutajale takistuseks.
» Eemaldage toote kiljest stigavuspiirik.

ﬂ Padruni vahetamisel valige tooreziimildlitil see simbol: T .

1. Liikuge Ule padruni ja tbmmake lukustuse 3 rdngast Ules.
2. Torgake padrun hoidikule.
3. Keerake padrunit, kuni see fikseerub kohale.

59  Tarviku paigaldamine &

1. Maadrige tarviku padrunisse kinnitatavat osa veidi.
» Kasutage Uksnes Hilti originaalméaéret. Vale madre voib seadet kahjustada.
2. Torgake tarvik 16puni padrunisse ja laske kohale fikseeruda.
3. Parast paigaldamist tdmmake tarvikust, et kontrollida, kas see on kindlalt kinni.
» Seade on tédvalmis.

5.10 Tarviku eemaldamine

/\ ETTEVAATUST
Tarvikust tingitud kehavigastuste oht! Tarvik voib olla kuum voi teravate servadega.
» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid.

» Tommake padruni lukustus I6puni tagasi ja eemaldage tarvik.

6 Kasitsemine

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusnéudeid ja hoiatusi.

6.1 Sisseliilitamine / véljaliilitamine

1. Toote sisselllitamiseks vajutage juhtlilitile.

ﬂ Juhtluliti sissevajutamise sligavusega saab pddrete arvu sujuvalt reguleerida.

2. Seadme valjalilitamiseks vabastage juhtlliti.
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6.2  Parem/vasak kaik [

» Seadke reversliiliti soovitud pdérlemissuuna asendisse.

6.3 Tooreziimiliiliti [K]
» Seadke tdoreziimililiti soovitud tddasendisse.
» Tooreziimilllitit ei tohi kdsitseda seadme to6tamise ajal. Vigastuste oht!

6.3.1 Lodgita puurimine

» Seadke td6reziimilliti sellele simbolile: % .

6.3.2 Lookpuurimine
» Seadke todreziimililiti sellele simbolile: 4T

6.3.3 Meisli positsioneerimine
» Seadke tooreziimillliti sellele simbolile: -9-.

» Meislit saab lukustada 12 erinevasse asendisse (30° sammuga). Nii on lapik- ja profiilmeislitega
voimalik alati td6tada optimaalses td6asendis.

6.3.4 Meiseldamine
» Seadke tooreziimillliti sellele simbolile: T .

6.4 Kruvimine

1. Vahetage padrun.
2. Seadke reversliiliti soovitud pdorlemissuuna asendisse.

7 Hooldus ja korrashoid

/A] HOIATUS
Vigastuste oht paigaldatud aku korral !
» Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutdid eemaldage seadmest aku!

Toote hooldus
* Eemaldage kdvast kinni olev mustus ettevaatlikult.
* Puhastage ventilatsiooniavasid ettevaatlikult kuiva, pehme harjaga.

« Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

* Seadme kontaktide puhastamiseks kasutage puhast kuiva lappi.

Liitiumioonakude hooldus

» Arge kunagi kasutage akut, mille ventilatsiooniavad on ummistunud. Puhastage ventilatsiooniavasid
ettevaatlikult kuiva, pehme harjaga.

+ Kaitske akut tolmu ja mustuse eest. Arge jatke akut kunagi suure niiskuse kétte (drge asetage seda vette
ja arge jatke vihma katte).

Kui aku on mérjaks saanud, siis kasitlege seda nii, nagu oleks see kahjustatud. Isoleerige aku tulekindlas
anumas ja podrduge Hilti hooldekeskusesse.

* Hoidke aku puhas dlist ja rasvast. Véltige akusse asjatult tolmu ja mustuse kogunemist. Puhastage aku
kuiva pehme harjaga véi puhta kuiva lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

Arge puudutage aku kontakte ja drge eemaldage kontaktidelt tehases peale kantud maaret.

» Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

Tehnohooldus

» Kontrollige regulaarselt, kas kdik nédhtavad osad on terved ja juhtelemendid toédtavad veatult.

» Arge kasutage seadet kahjustuste ja/vdi trgete korral. Laske seade kohe parandada Hilti hooldekesku-
ses.

e Pérast hooldus- ja korrashoiutdid paigaldage koik kaitseseadised ja kontrollige, kas need tddtavad

veatult.
“ NN
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Td6ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi ja -materjale. Hilti heakskiidetud varu-
osad, materjalid ja lisatarvikud oma tootele leiate milgiesindusest Hilti Store voi veebilehelt:
www.hilti.group

8 Akutooriistade ja akude transport ja ladustamine

Transport

/\ ETTEVAATUST
Soovimatu kéivitumine transportimisel !
» Transportige tooteid ilma akudeta!l

» Eemaldage aku/akud.

» Arge kunagi transportige akusid lahtiselt. Enne aku transportimist tuleb aku pakendada nii, et see oleks
kaitstud 160kide ja vibratsiooni eest ning isoleeritud koikidest elektrit juhtivatest materjalidest voi teistest
akudest, et valtida kokkupuudet teise aku poolustega ning lihise teket. Jéargige akude transpordi
suhtes kehtivaid riigisiseseid noudeid.

» Akusid ei tohi saata posti teel. Kahjustamata akude saatmiseks pd6rduge logistikaettevotja poole.

» lga kord enne kasutamist ning enne ja parast pikemat transporti voi hoiustamist kontrollige seadet ja
akusid vigastuste suhtes.

Hoiustamine

Defektsed akud voi lekkivad akud voivad tekitada vigastusi !
» Kasutusvélisel ajal eemaldage seadmest akul!

» Hoidke seadet ja akusid jahedas ja kuivas kohas. Pidage kinni tehnilistes andmetes toodud temperatuu-
ripiirangutest.

» Arge hoidke akusid laadimisseadmes. Parast laadimist eemaldage aku laadimisseadmest.

» Arge hoidke akusid paikese kées, radiaatori peal véi klaasi taga.

» Hoidke seadet ja akusid lastele ja korvalistele isikutele ligipddsmatus kohas.

» Iga kord enne kasutamist ning enne ja pérast pikemaajalist seismist kontrollige seadet ja akusid
kahjustuste suhtes.

9 Abi torgete puhul

Kdikide térgete puhul pddrake téhelepanu aku laetuse astme ja torgete indikaatortulele. Vit ptk Liitiumioonaku
laetuse néidud.

Kui peaks esinema torge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud voi mida Te ei suuda ise koérvaldada,
podrduge Hilti hooldekeskusse.

Torge Lahendus

Puudub [66gifunktsioon.

Voéimalik pohjus
Seade on liiga kilm. >

Asetage seade pinnale ja

laske sellel to6tada tiihikaigul.
Vajaduse korral korrake, kuni
166gimehhanism hakkab t&dle.

Aku tlihjeneb tavalisest kiire-
mini.

Aku seisund ei ole optimaalne.

Tehke kindlaks aku olek.
- Lehekiilg 180

Aku LED-tuled on kustunud.

Aku on defektne.

P&o6rduge Hilti hooldekeskusse.

Aku ei fikseeru kuuldava kldp-
suga kohale.

Aku fiksaatorid on maardunud.

Puhastage fiksaatorid ja paigal-
dage aku uuesti.

Juhtlllitit ei saa alla vajutada
vOi see on kinni kiilunud.

Reversliliti on keskasendis.

Likake reversliliti vasakule voi
paremale.

Spindel ei pddrle.

Aku on defektne.

P&6rduge Hilti hooldekeskusse.

Puuri kinnikiilumise korral
ltlitub seade valja.

Elektrooniline kaitseseadis on ak-
tiveeritud, et véltida uut kinnikiilu-
mist.

Vabastage puur.
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Torge Voéimalik pohjus Lahendus
Seade voi aku laheb vaga Elektriga seotud rike » Lilitage seade kohe vilja.
kuumaks. Eemaldage aku ja arge jatke

seda jarelevalveta. Laske akul
jahtuda. Voétke Uhendust Hilti
hooldekeskusega.

Tarvikut ei saa padrunist va- Padrun ei ole taielikult tagasi tdm- | » Tommake padrun I6puni tagasi

bastada. matud. ja eemaldage tarvik.

Puur ei tungi sisse. Seade on lilitatud vasakule kéi- » Seadke reversliliti paremkai-
gule. gule.

Puur ei pdorle. To6reziimillliti ei ole kohale fiksee- | » Viige td6reziimilliliti seisval
runud voi on asendis "Meiselda- seadmel asendisse "L66kpuuri-
mine" T voi "Meisli positsioneeri- mine" 4T.
mine" -9-.

Seade ei kaivitu. Elektrooniline kéivitustokis on pa- » Vabastage juhtliliti ja vajutage
rast voolukatkestust aktiveerunud. sellele uuesti.

10 Utiliseerimine

/A] HOIATUS

Valest kaitlemisest tingitud vigastuste oht! Eralduvad gaasid véi vedelikud on terviseohtlikud.
» Arge saatke kahjustada saanud akusid posti teel!

» Luhise véaltimiseks katke akukontaktid elektrit mittejuhtiva materjaliga.

» Kaidelge akusid nii, et need ei satu laste katte.

» Utiliseerige aku Hilti Store esinduses v&i pd6rduge asjaomase jaatmekaitlusettevotte poole.

& Enamik Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taaskasutatavad. Taaskasutuse
eelduseks on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud
seadmed kokku. Lisateavet saate Hilti mulgiesindusest.

» Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tdriistu, elektroonikaseadmeid ja akusid
olmejaatmete hulka!

11 Tootja garantii

» Garantiitingimusi puudutavates kisimustes p66rduge oma kohaliku Hilti partneri poole.

12 Lisateave

Lisateavet kasitsemise, tehnika, keskkonna ja Umbertooétluse kohta leiate lingilt:
gr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908
See link sisaldub ka kéesoleva kasutusjuhendi 16pus QR-koodina.

TynHycka nanganaHy 6omnbiHLLIA HYCKaynbIK,

1 Kymarrama 6oMbiHIIA AepeKTep
1.1
UmnopTTaybIll XaHe OHAIPYLUiHIH OKineTTi yHbiMbl

* (RU) Pecewt ®eaepauuacel
"Xuntn OuctpubbtowH NTA" AK, 141402, Mackey 06nbICbl, XUMKM K., JIeHUHrpaackas Kelw., fum. 25

Byn kymarrama Typansbl




* (BY) Benapycbk Pecny6nukacsl

222750, MUHCK 061bichl, [3eprKUHCKUIA ayAaHbl, P-1, 18-wwi kv, 2 (Cno6oaka aybinblHbIH aHblHAa), 1-34
Genimi

*  (KZ) KasakcTaH Pecnybnukaces
KasakcraH Pecny6nukacsl, uHaekc 050011, Anmarsl K., MNyrayes keLu., 4-yi

e (KG) KpblipFbi3 Pecnybnukacs

"T AND T" XKLLIK, 720021, KbipFbiacTaH, Bilukek K., U6panmoB keLu., 29 A yili

(AM) ApmeHus Pecnybnukacs

Oiy-KoH XKLLIK, Apmenus Pecnybnukacsl, EpesaH K., BabasaH keww., 10/1 yili

OHaipinreH eni: abablKTarbl 6enriney TakTanwachlH KapaHbi3.

OHAIpInreH KyHi: »xababikTarsl 6enriney TakTanllacbiH KapaHb3.

TuicTi cepTUOUKATTLI MblHA MeKeHXai GoibiHLa Tabyra 6onaabl: www.hilti.ru

Cakray, TacbiManiay >keHe nawWjanaHy LapTrapbiHa naiaanaHy GoMbiHILA HYCKaymbiKTa OenrineHreHHeH

Gacka apHaiibl Tanantap KonblnmManasl.

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 5 »bin.

¢ IcKe KOCy anabiHAa OChl Ky)KaTTamaHbl OKbIN LbIFBIHBI3. Byn Kayincis yMbIC NeH akaycbid 6ackapy yLiH
anfFbllwapT 6onbin Tabbinags.

e Ochbl Ky)KaTTamaaarbl XeHe eHiMAeri Kayincisaik }xaHe eCKepTy HyCKkaynapblH OpbIHAAHbI3.

* TMaipanaHy GoMbiHLLA HYCKAYNbIKTEl 8pAaibiM eHIMAE CakTaHbI3 XeHe OHbl Backa TynFanapra TEK OChbl
HyCKaynbIKneH Gipre TancbipbiHbI3.

1.2 LLapTTel 6enrinepain aHbIKTamachbl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHimai konzaHy GapbiCbiHAarbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri curHanablk, cesaep
nanaanasbinagbl:

NI
KAYIOTI!
» AybIp >Kapakartapra oKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIPEeTiH TiKkenen KayinTi »xaFaanabliH >Kannbl

Benrinenyi.

/A| ECKEPTY
ECKEPTY !
» AybIp Xapakartapra aKenyi Hemece emMipre Kayin TeHAIPYi MYMKIH bIKTUMan KayinTi )araanabiH Kannbl

Benrinenyi.

/N\ ABAWNAHbI3

ABAMWINAHBI3 !

» Kapakar anyra Hemece MYNIKTIH 3aKkbiMAanyblHa oKenyi MyMKIH bIKTUMan KayinTi aFaanabl xKanmbl
Genrinenyi.

1.2.2 MaipanaHy GoibiHWa HyCcKaynbIKTarbl Genrinep
Byn nainanaHy GoiiblHLWA HyCKaynbikTa TeMeHaeri Genrinep naiaanaxsinaabi:

MannanaHy 6oWbIHLLIA HYCKAYMLIKTBl YCTaHy

=e|(%)

AcnanTbl naiaanaHy 6oiblHLLIA HyCKaynap »oHe 6acka naiaans aknapar

.d
2]

Kaita naaananyra 6onarbliH MatepuanaapMeH XyMmbIC icTey

OnekTp acnanTtapabl XeHe aKKyMynaTtopnapAbl TYPMbICTbIK KOKbICKA TaCTaMaHbI3

Hilti Li-lon akkymynAaTtopbl

§EXD

Hilti sapaaTarbIW KypbIFbICh

LT —— B
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1.2.3 Cypertrepaeri 6enrinep
Cypetrepae TeMeHaeri Genrinep KonaaHbInaab!:

E Byn canzap ocbl nainaanaHy 6omblHLLA HYCKAyNbIKTLIH GacbiHAaFLI TUICTI CYpeTKe COMKEC Keneai.

Hemipney cypetreri )xymbIC kKaaamaapbiHbiH PeTTiniriH Ginaipedi »kaHe MaTiHAET XKyMbIC
KaZamAapbiHaH e3reLueneHyi MyMKiH.

3

@——1\ Mosuumna Hemipnepi LLony cypeTiHae KonaaHbinaabl aHe OHiMre Wony MakanacbiHAarb! LWapTThl
~ | 6enrinepaiH HemipnepiHe cinTenai.

! | Aranmbiw Benrinep eHimai konaaHy 6apbiChiHAa alpbIKILA HA3APbIHBI3AL ayAapTabl.

1.3 OHimre KatbicThl 6enrinep

1.3.1 ©Himpgeri 6enrinep
OHimae TemeHaeri 6enrinep nanaanaHbinybl MyMKiH:

2 COKKbIChI3 BypFbinay

COKKbIMEH BypFbinay (CoFbin Bypruinay)

-5

KeckiwneH eHaey

=9- | KeckiwwTi opHanacTteipy

|

AltHany GafbITbliH ©3repTy

Hunametp

N | XKykTemecis HOMUHanNALI anHany Xuiniri

/min | MUHYT iWwinAaeri aHansimaap

——= | TypakTbl TOK

S)

©HiMm iOS »keHe Android nnatpopmanapeimen yinecimai NFC TexHONormackiH Konaanasl.

Li-ton | JIUTUIA-UOHABIK aKKyMynATOP

®0 AKKYMYNATOPALI LU )arFaanaa cokna Kypan petiHae nanaanaH6aHbi3.

4 AKKYMyNATOPAbI Kynatbin XibepmeHis. CokKpbl TUreH Hemece Backa XKONMeH 3aKkbiMaanFaH
X | akkymynATOpALI NaiaanaH6aHsIs.

14 ©Him Typanbl aknapar

™m0 eHimaepi Kkecibu naitnanaHylibinapra apHanFaH JxkeHe onapabl Tek KaHa ekineTTi, GinikTi
KbI3BMETKepnep naiaanaHybl, KYTiM »XoHe TeXHWUKanblk Kbi3BMeT KkepceTyi Thic. KpiameTkepnep Kayincisaik
TEXHUKACh! BOMbIHLLIA apHaiibl HYCKay anybl kepek. OHIM MeH OHbIH KoCankpl KypanaapbiH 6acka makcarra
KOnAaHy Hemece onapAblH OKBITbIIMArFaH KbiISMETKepnepaiH TapansiHaH nanaanaHbinybl KayinTi.
Typ cunarramachl MeH cepuanbik HOMIp pUpManblK TakTanwaaa 6epinreH.
» Cepvanblk, HeMIpAi TOMeHAeri Kectere Kewipin KOWblHpI3. OHIM Typanbl ManiMeTTepai ekinairimisre
Hemece KbI3MeT kepceTy Benimimisre cypay 6epy apkbinbl anyra 6onapl.
©Him Typanbl ManimeTTep

AKKymMynaTopnbik, GipikTipinreH nepgoparop TE 30-22
SDS-Plus

ByblH 03
Cepuanblk HOMIP
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15 CouKecTinik Aeknapay1acobl

OHAipyLWwi OCbl HYCKay/biKTa cCHnatTanFaH eHIMHIH KONAaHbICTaFbl 3aHHAMara JKoHE KONAaHbICTaFbl
cTaHJapTTapFa COMKEC eKEeHAIriH TOMbIK XayanKkepLlinikneH »apuanaiabl. CaWKecTinik AeknapaynacbiHbiH
CypeTi OCbl Ky>KaTTaMaHblH COHbIHAA OPHAaNaCKaH.

TexHUKanbIK Ky>kaTtama MblHa XXepAe caKkTanFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Kayincisaik

21 AneKTp Kypanaapbl YLWiH Kayincisgik TexHMKkachl GoMbIHIWA Wannbl Hyckaynap

/\ ECKEPTY Byn anekTp KypanbiHa apHanfaH 6Gapnbli, Kayincisgik HyckaynapbiH, HycKaynapabl,
cypeTTepAi iMaHe TeXHUKanbIK AepeKTepAi OKbiN WbiFbIHbI3. ToMeHAe GepinreH HycKaynapabl opsiHAamay
QNEKTP TOTbIHLIH COFYbIHA, BPTKE aKeNyi MYMKIH XaHe/HeMece ayblp XapaKkatrapAbl TyAblPYbl MYMKIH.
Kayincisaik TexHukacbl 6ombiHWa 6apnbik, HyCKaynapAabl }aHe HycKaynapabl Keneci nanganaHylbl
YLWiH caKTaHbi3.

Kayincisaik HyckaynapblHaa KonaaHbinaTblH «3NEKTP Kypabl» TEPMUHI ANEeKTP eniCiHeH (Keninik kabenbMeH)
YKOHE aKKyMynATopAaH (Keninik kabenbcis) XyMbIC iCTENTIH ANEKTP KypanbiH Gingipeai.

MymbiC OpHbI

» JyMmbIC OpHbIHAAFEI Ta3anbiKThl XaHe TOPTINTI KaAaranaHbli3. YXyYMbIC OPHbIHAAFLI PETCI3AIK »KoHe
Hallap Xapeblk, COTCI3 Xaraannapra aKkesnyi MyMKiH.

» aHFbilWw CyMbIKTLIKTAp, rasaap Hemece Lwak 6ap wapbinbic kayni 6ap aiMaKkTa anekTp KypanbiH
KongaH6aHbI3. XKyMbIC KesiHAe ANEKTP Kypanaapb! YLWKbIHAAP LWbIFaAb! )KeHE YLLKbIHAAP LWaHabl HeMece
6ynapabl TyTaHAbIPYbl MYMKIH.

» bBananapgabiH waHe 6erae agpamaapAbiH WYMbIC iCTEn TypFaH 3NEKTP KypanbiHa MakbiHAaybiHA
pyKcar eTneHis. XXymbiCKa KeHin 6enmerenae, aneKTp KypasnbiH 6aKbinay oranybl MyMKiH.

AneKTp Kayincisgiri

» JneKTp KypanabiH 6ainaHbIC awackl INEKTP MeNiCiHi{ po3eTKackiHa cail 6onybl KepeK. AbIpaAbIH
KOHCTPYKUMACLIH ©3repTneHis. Kopraybiw mepre kocybl 6ap anekTp KypanaapbimeH Gipre eTneni
anbipnapabl KonaaH6aHbI3. TynHyCKa aibipiap »KeHe onapFa cai po3eTKanap dMEKTP TOrbiHbIH COFy
KayniH asanTaapl.

» epre KocbinraH 6eTTepre, Mbicansl, Ky6bipnapra, bIbLITY KypanaapbiHa, newTepre (NauTanapra)
MOHEe TOHa3LITKLILTAPFa Tikenen TUIOAI GonabipmaHbI3. XKXepre KOChiTFaH 3aTTapra TUreHae MeKTp
TOrbIHbIH COFYbIHbIH YJIKEH Kayni TyblHAAWAbI.

» OneKTp KypanaapAbl MaHObipaaH Hemece bilFan acepiHeH CaKkTaHbid. OMeKTp Kypanfa cy Tuioi
HOTWXKECIHAE BMEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni apTazbl.

» BannaHbic cbiMbiH 6acka makcaTTa KongaH6aHbI3, Mbicanbl, SNMEKTP Kypanabl TacbiMangay, oOHbl inin
KO Hemece 3MeKTP MeniCiHiH po3eTKacbiHaH anbipAbl WbiFApy YLWiH. BalinaHbiC CbIMbIH Xbiny,
maK, OTKIip MHeKTep Hemece MbimmbiManbl GenikTepaeH anwak ycTaHbid. BaiinaHbiC CbiMbIHbIH
3aKbiMAanybl Hemece Kadartacybl HOTUXXECIHAE ANEKTP TOrbIHLIH COFY Kayni apTazbl.

» Erep MymbiCTap awbik, ayaga opbiHAanca, Tek 6enmenepaeH ThiC KONAaHyFa pyKcaT eTinreH
Y3apTKbill CbiMAapAbl NanaanaHbiHbi3. benmenepaeH ThiC KONAaHyFa Xapamibl Y3apTKpIlL CbiMAbl
nanaanaHy aneKTp TOrbiHbIH COFY KayniH asanTaabl.

» Erep anekTp KypanMeH binFanabinblK KargannapbiHaa KMymbic icteyai 6onabipmay MymKiH emec
6onca, LWbIFLIN KETETIH TOKTaH KOpFay aBTOMAaTbiH KONAAHbIHLI3. LLILIFLIN KETETiH TOKTaH Kopray
aBTOMATbIH KOIAAHY ANEKTP TOrbIHbIH COFY KayniH asanTtanbl.

AnampapablH Kayincisgiri

»  YKbINTbI 6ONbIHbI3, apeKeTTepiHisre KOHIN 6oniHi3 aHe aNEeKTP KypanbiMeH MYMbIC icTeyre AypbIC
KapaHbi3. LLlapliaraH Kkesae Hemece ecipTKi, ankoronb He Aspi KabbingaraH COH ANEKTP KypanbiH
KonaaH6aHbI3. JMeKTp KypanbiH KONAaHFaH Kesaeri 3ediHCi3AiK ayblp )Kapakarrapra anapbin COfybl
MYMKIH.

» MeKe KopFaHy KypanaapbiH NanaanaHbIHbI3 MaHe apKallaH MiHAETTi TypAe KopFayblll Ke3inaipikTi
KHWiHi3. DneKTp KypanbiHblH TYPiHE XXeHe naiaanaHy )xaraainapbiHa 6annaHbICTbl XKEKE KOPFaHy Kypan-
AapbiH, Mbicanbl, LWaHHaH KOPFaMTbIH pPecnupaTopbl, ChiPFbIMAWTEIH aaK KMiMAI, KopFaybil LWnemai,
ecTyAi KOpFay KypanaapblH KONAaHy apakatTaHy KayniH asantaabl.

> OneKTp KypanbiHbi{ Ke3Aencok, KocbiyblH 6onabipmaHbi3. dNeKTp KyaTbiHa KOCY MoHe/Hemece
aKKyMynATopAbl KOH, KeTepy Hemece TacbiMangay anAblHAa 3NeKTP Kypanbl ewipinreHiHe Ke3
WEeTKi3iHi3. ONeKTp KypanbiH TackiManiaraHga caycakrap CeHAipriwte GonatblH Hemece KOCbInFaH
ANEKTP Kyparbl Xenire KochiNaTtbiH Xaraannap CoTCi3 araannapra akenyi MyMKiH.
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> OneKTp KypanbiH KOCYy anAbiHAa peTTeylli KypbinFbinapabl MaHe ranka KinTiH anbiHbl3. 3nektp
KypanbiHblH aitHanateiH Genirinaeri acnan HEMece KinT )apaxarrapra oKenyi MyMKiH.

» JMymbic Ke3iHAe bIHFANCBI3 KanbinTapfa TypMayFa ThipbICbiHbI3. YHEMi TypaKTbl KyHAi MaHe Tene-
TEeHAIKTI cakTaHbi3. Byn KyTnereH )karaainapza aMeKTp KypanblH Xakcbipak 6ackapyra MyMKIHAIK
Gepeai.

» ApHaubl KMimai KuiHis. ©Te 6oc KuiMai Hemece swekennepai kumeHis. LUawTbl, KMiMAi KoHe
KONFaNTbl ANEKTP KypanbiHbiH alHanaTbiH TyWiHAepiHeH caKTaHbI3. 5oc Ku1iM, alwekeinep oHe y3biH
LuaLl onapra iniHyi MyMKiH.

» Erep wanAabl }UHay HaHe KeTipyre apHanfaH KypbUiFbinapabl KOcy KapacTbipbinFaH 6onca, onap
KOCbUIFaHbIHA XaHe MaKcaTbl GOMbIHILIA KONAAHBLIIbIN KaTKaHbIHA KO3 MeTKi3iHi3. LLaHabl keTipy
MOAYNiH NanaanaHy LWaHHbIH 3UAHALI 9CEPiH asanTaabl.

» ©3 MOMHbIHbI3Fa KaTe Kayincisfik cesimiH anMaHbI3 }oHe aNeKTp KypanbiHa apHanfaH Kayincisgik
epemenepiH 6GysbaHbi3, TINTi anNeKTp KypanblH MuUi KonpaHaTbiH Toxipubeni nanganaHywwbl
6oncanbia. MyKuATChI3 KongaHy GipHeLLe CEeKyHATa aybip yKapakaTTaHyra anapbin COoFybl MYMKIH.

OneKTp KypanbiH KonaaHy XaHe OFaH Kbi3MeT KepceTy

» Acnanka wamagaH TbiC HYKTeme TycyiH GonabipmaHpbid. Hak ocCbl MyMbICKa apHanfaH 3MneKTp
KypanbiH KonAaHbiHbI3. Byn epexeHi caktay KepceTinreH KyaT AvanasoHblHAA XOFapblpak *yMblC
canacblH XXaHe KayincisairiH KamTamachbi3 eTedi.

» CeHgipriwi 6ysbinFaH aneKkTp KypanbiH KonaaH6aHbi3. Kocy HeMece eLipy KublH 3MeKTp Kypasbl
KayinTi >XOHe OHbI }XeHAEY KepekK.

> OneKTp KypanblH peTTeyre, caiMaHAapAabl aybiCTbIPYFa Kipicy anAbiHAa HEMece WyMbICTaFbl y3inic
anabiHAa po3eTKafaH allaHbl XaHe/Hemece aneKTp KypanbiHaH I | aKKyMYnATOPAbl
WbIFApbIHbI3. ByN CaKTbIK Wapackl ANEKTP KypasnbiHbiH KE3AENCOK KOChINybIH 6onasipManabl.

» KonpaHbinmanTbiH aNeKTp KypanaapbiH 6ananap MeTnenTiH epae cakTaHblis. AcnanneH TaHbIC
emec Hemece OCbl HyckaynapAbl OKbIN LUblKNaraH ajampapra acnanTbl naWaanaHyFa pykcart
6epmeHis. neKTp Kypanaapbl TOXIPUBECH oK, NaiaanaHyLubnapabiy KonbiHaa KayinTi 6onagsl.

» OneKTp Kypanaapbl MEH KepeK-KapaKTapFa YKbINTbl KapaHbis. AnHanManbl 6enikTepaiy MynTikcis
KbI3MET eTeTiHiH, onapAblH KYPICiHIH XeHingiriH, 6apnbik, GeniKkTepaiH TYTACTbIFbIH JaHE INEKTP
KypanbiHblH MYMbICbiHA TepiC acep eTyi MyMKiH 3aKbiMAapAblH MOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. AcnanTtbiy
3aKbiMaanFaH 6enikTepiH OHbI KONAaHy anAbIHAA MeHAeYre OTKI3iHi3. DNeKTP KypasblHa TeXHUKanbIK,
KbIBMET KBPCETY epeXenepiH cakTamay Ken caTcis yaraainapabliy cebebi 6onbin Tabbinaab!.

» Keckiw acnanTtapablH YLWKip waHe Tasa 6onyblH Kaparanay KepeK. YXyMbIC KyiiHae caxranatbii
KeCKiLL acnantapAblH CbiHanaHybl cupekTey 6onabl, onapasl 6ackapy XeHinaey.

» dneKkTp KypanbiH, caiMaHgapAbl, KOMeKLWi KypbinfFbinapabl eHe T.6. Hyckaynapra cai nanga-
NaHbIHbI3. Byn Ke3ne WyMbIC WaFaannapbiH HaHe OpblHAANATbIH MYMbICTbIH CUNAaTbIH €CKepiHi3.
OnekTp KypanaapbiH 6acka MakcatTapia KongaHy KayinTi yxaraannapra oKenyi MyMKiH.

» TyTKbiWTap MeH TyTKbIW 6eTTepiH Tasa, Kyprak, MaK i3aepiHcis ycTaHbla. ChipFaHak TyTKbILTap MeH
onapablH 6eTTepi 6enrini 6ip xxaraannapaa aNeKTp KypanbiHbiH Kayincia konaaHbinybl MeH 6ackapblnybiHa
»on 6epmenai.

AKKYMYyNATOPNbIK, acnanTbl NaiAanaHy MaHe ofaH Kapay

» AKKymynatopAabl T€K OHAIPYLWi YCbiHFaH 3apAATaFbill KYPbINFbinapablH KeMerimeH 3apAATaHbi3.
3apaaTarbiLl KypbIFbIHBI TUICTI EMeC akKyMynATop TypepiH 3apaaTay ywWiH KonjaHFaHaa epT TybiHAaybl
MYMKIH.

» AcnanneH XyMbiC iCTey yLUiH TeK THiCTi akkyMynATopnapAbl KonAaHbIHbI3. backa akkymynatopnapaesl
nanganasy xapaxkarrapra oKkenyi XoHe epT TyAblPybl MYMKIH.

» MManpanaHbIManTbIH aKKYMYSIATOPRapAbl KOHTAKTTapAblH TYMbIKTanybiHbIH ce6ebi 6onybl MyMKiH
CKpenkanapaaH, TUbIHAApAaH, KiNTTepAeH, WHenepAeH, BUHTTepAeH koHe 6acka metann
3aTTapAaH apbl CaKkTaHbI3. AKKYMYNATOP KOHTAKTTApbiHbIH TYHbIKTANybl KyAiKTEpre Hemece TyTaHyFa
aKenyi MyMKiH.

> AKKYMYNATOPMEH THIiCTi eMec TypAie MYMbIC iCTereHae oaaH 3NEKTPOJIUT arbin LUbIFYbl MyMKiH. OFaH
Tvioai 6onabipmanbis. Kesnencok TreHae CyMeH LanbiHbi3. DNEeKTPONUT Kesre TureHae aapirep
KeMeriHe MYriHiHi3. AKKYMyNATOpAaH afbin LWbIKKAH JNEKTPONUT Tepi TiTipKEeHYiH Hemece KyWikTepAi
TyAbIPYbl MYMKIH.

» 3akbiMaanFaH He nilWiHi e3repTinreH akkymynatopnapabl kongaHbanbis. 3akbiMaanFaH He MiliHi
e3repTinreH akkymynatopnapAasl 6omxayra 6onmainabl XeHe onap epT, XapbIbIC He KapakaTTaHy KayniH
TyAblpaabl.

» AKKyMynaTopAbl 6pT He MOFapbl TeMnepaTypanbl aimakTapaaH anwak, ycranbid. ©pt Hemece 130
°C (265 °F) yxoFapbl TeMneparypanap *apbiiblC TyAbIPYbl MYMKiH.

» 3apaatay ywiH 6apnblk HyckaynapAbl OpPbIHAAHbI3 MOHEe aKKyMynATop He aKKYMYNATOPbIK,
Kypangbl eluiKawaH nanganaHy GoibiHWa HycKaynbiKTa GepinreH Temneparypa aykbiMAapbliHaH
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ThiC 3apAATaMaHbI3. Kare sapsaray Hemece pykcatTbl TeMnepartypa ayksiMaapbiHaH ThiC 3apaaray
aKKyMynaTopAbl By3ybl KeHe epT KayniH apTTbipybl MYMKiH.

KbiameTt

>

2.2

2.3

AneKTp KypanbiH JKEeHAEYAI TeK TYMHycKa Kocankbl OGenwekTtepai KonpaHaTtbiH  GinikTi
KbI3METKepnepre CeHin TancbipbiHbi3. Byn anekTp KypanbiH Kayincis KyiWae cakrayibl kKamTamachi3
eteai.

3aKkbimaanfaH akKyMmynATopnapfra elKallaH Kbi3MeT KepceTneHi3. AKKYMyNATOPAbIH TOMbIK KyTiMiH
TEeK eHAIPYLLi HeMece BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbIKTapbl OpbIHAAYbI TUIC.

MepdopaTopnapMeH KymbIC icTey KesiHaeri Kayincisaik TexHukachl 6oMbIHLLA HYCKaynap

Kopraybiw KynakkanTbl KUiHi3. LLly acepiHii HaTWKeciHAe ecTy KabineTi )oFanybl MyMKiH.

Acnan MuHaFblHa KipeTiH KOCbIMLLA TYTKbILTapAbl KonaaHbiHbI3. Acnantsl 6ackapyadbl XoFanty
Kapakarrapra akenyi MyMKiH.

ManpanaHaTblH acnabbiHbI3 KO3AEH Taca aNeKTp weniciHe THin KeTyi mymkiH 6onca, acnanTbiy
apHainbl eKe GeniHreH mepiHeH ycTaHbld. ONeKTP CbiMAApblHA TUreHAe acnanTblf KopFanMaraH
meTann 6eniktepi kepHey acTbiHAa Gonaabl. Byn aneKTp TOrbiHbIH COFybIHA SKeNyi MYMKiH.

Kayincizgik 6oibiHLIa KOCbIMLIA HYCKaynap

AnampapabiH Kayincisairi

>

>

>

OHIMAI XoHe KepeK-KapaKkTapAbl TeK TEXHUKaNbIK MIHCI3 KyAiHAE KONAAHbIHbI3.

OHiMAe Hemece KepeK-apakTapaa elkaHaan MaHunynaumanap He esrepictep opbiHAaMaHbI3.

OHIM >KMHAFbIHA KIPETiH KOCbIMLLIA TYTKbILLTApAbl KONAAHbIHbI3. TYTKBIWTHI KYPFaK opi Tasa KyhiHae
yCTaHbI3. AcnanTbl 6ackapyabl XOFanTy »xapaKkarrapra aKenyi MyMKiH.

OHiMAI naipanaHFaH Kesfe opaarbiM TypPaKThUIbIKTbI CakTaHbld. MKyMbiCTbl 6actamac OypbiH Tene-
TEHAIKTIH XoHe GaKplnay MyMKIHAIrHIH 6ap GonFaHbiHA KO3 XKETKI3iHi3.

Kynan kanFaH KypanaapiaH XXeHe/Hemece KepeK-apakraphaH >kapawar any kayni 6ap. MymblCTbl
6acramac BypblH aKKyMynATOP MEH KOHALIPBIIFAH KepeK-XapaKTblH 6epik GeKiTiNreHiHe Ke3 XKETKIiHi3.
Jengety caHbinaynapbliH apaanbiM 60C yCTaHbl3. YCTi abblnFaH XenaeTy caHbinaynapblHaH epT Kayni
TyblHAARAbI!

Aapnay, ereykym KarasblMeH Tasanay, Kecy >oHe Oyprbinay KesiHAe naiaa GonatbiH LaHHbIH
KypambiHAa KayinTi Xumuanbik 3attap 6onybl MyMKiH. Mbicanaapbl Kenecifei: KopracklH Hemece
KOPFachlH HerigiHaeri 6osynap; nnuTka, GETOH »keHe Gacka Kipniw Kanay eHiMaepi, TabuFu Tac »keHe
6acka CUnUKaTTbIK BHIMAEP; EMEH, LUAMLLIAT XXOHE XUMUANbIK 3aTNeH eHAENreH CypeK cuaKTbl 6enrini 6ip
cypeKk Typnepi; acbecT Hemece KypambiHaa acbecT 6ap marepuanaap. [aipanaHylubl MEH OHbIH
aviHanacelHAarFbl aaamaapra acep eTy A9pPEXeciH eHAey opblHAanaTbiH MatepuanaapabiH Kayin Knachl
GoMblHIWA aHbIKTaHbI3. Ocepai Kayincis AeHrenae cakray yLiH LaH XXUHaWTbIH Xyienepai nanaanany
Hemece apHawbl TbiHLIC any OpraHAapblHbH KOPFAHBLICBIH KMl XXYPY CHUAKTBI KaXKeTTi Lwapanapabl
KONnAaHblHbI3. Bcep eTy AdPEeXeciH asaiTy GoMbIHLLA YKanmbl LWapanapra TOMeHAerinep xaraabl:

» KakcChbl XengetinreH anmaxra XXymMbicC icTey,

» LLlaHHbIH y3aK yakbIT 60iibl TUIOIHE Xon Bepmey,

» LllaHAabl Ke3 6eH AeHeneH ansicTary,

»  KopFaHbIC KMIMIH KHiM YKypY XKeHe acep eTinreH xepnepai CyMeH XoHe cabblHMeH Xyy.

Tecin eTeTiH Oyprbinay KesiHAe KayinTi aiMakTbl KabblpFaHbiH Kapama-KapcCbl YKaFblHaH KOpPLUAHbI3.
ChIpTKA LUbIFATbIH YX8HE/HEMECE TOMEH TYCETIH ChIHbIKTap afamiapra Xapawkat TUrisyi MyMKiH.

Tebe, KabblpFa MeH eAeHAi KecKiluneH eHAey KesinAe Kayincis XeHe TypakThl Kyiai cakTaHbls. KeHet
YKapbly HOTWXECIHAE Tene-TeHAIrHi3 Oy3binybl MyMKiH!

AcnanTblH aiHanatblH GenLeKTepiHe TMMEHI3 - )xapakar any kayni 6ap!

OHiMai KonaaHy GapbiChiHAA KOPFaybILL Ke3inaipiKTi, KOpFaybill KacKaHbl XSHe KOpFayblll KylakKanTbl
KUiM XYpPiHi3.

Kopraybllw Kesinaipikrepai nanaanaHbiHbi3. MatepruanabiH ChiHbIKTapbl AEHEH] XaHe Ke3ai xapaKkarraybl
MYMKIH.

Kypanabl anmacTbipFaH kesae KopraybiLLl KONFamn KuiHi3. Anmanbi-canmarbl acnanka TMi KeCiKTepre »koHe
KyHiKTepre anapbin COFybl MYMKiH.

CaycakTblH KaH aiHanbIMblH XaKcapTy YLUIH MMi y3inic »acan, *aTTblfy *acaHbl3. ¥3aK yaKblT XYMbIC
icTereH kesze, KatTbl AipinAepAiH canaapbiHaH caycak, Kon He ByblHAapAbIH KaHTaMblpbl HE XXYHKeciHe
Tepic acep TUIOi MYMKIH.
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AnekTp Kayincisgiri

>

XKyMbicTbl 6acTamac GypblH XXYMbIC aiMarblHAa XacklpbiH CbIMAAPAbIH, a3 6eH cy KyOblpnapbiHbiH 6ap-
YKOFbIH TEKCEPIN LUbIFBIHbI3. KybIT CbiMbIHA, a3 Hemece Cy KyOblpbliHa 3aKbiM KENTIPreH »xaraainaa, eHiMHiH
CbIpTbIHAAFLI MeTann BenikTep TOK COFyFa HEMECE XKapblbICKa SKeNyi MYMKIH.

AneKTp KypanMmeH AypbIiC MYMBbIC iCTey ¥aHe OHbl AypbIiC NanaanaHy

>

>

>

Kypan 6nokranfaH kesae, eHimai 6ipaeH eLwipiHia. OHiM ByiipiMeH aybITKybl MYMKIH.
OHIMAI TEK XYMbIC KYHiHAE KOCbIHbI3.
OHiMAi anbin TacTay anabiHAa O TONbIFbIMEH TOKTaFaHLLIa KyTiHi3.

2.4 AKKYMYNATOPMEH AYPbIC MYMbIC iCTEY HaHe OHbl AypbIC Nanaanany

192

NUTHI-MOHABIK, aKKyMynATOpnapAbl nanganaHy MoHe KyTy GoibiHwWwa TemeHgeri Kayincisgik
wapanapbiH OpbIHAAHbI3. Hyckaynapabl opblHAamay Tepi TiTipKEHyiHe, ayblp TOT GacKplLl
apawkatrapra, XUMHUANbIK, KyRiKTepre, epTeHyre XoHe/HemMece XapbinbiCKa anapbin COFybl MYMKiH.
AKKyMynaTopnapAbl TEK TEXHUKaNbIK MIHCI3 KyHiHAE KONAAHbIHbI3.

3axsiMaanyabl 6onabipmay XeHe AeHCayNbIKKa KaTTbl 3UAH KENTipe anatblH CYMbIKThIKTapAbIH LUbIFybIHA
»on 6epMey YLLiH akkyMynaTopnapasl abannan KonaaHbiHbl3!

AKKymynaTopnapabl ewbip jxargaiaa moauduKauuanayFa Hemece KypbiibIMblHA ©3repic eHrisyre
6onmaiiabi!

AKKymynaTopnapabl 6enwekreyre, keicyra, 80°C (176°F) )orFapbl TeMneparypara AefiH Kbl3AbIpYFa }KoHe
YKaFyFa TbiibIM canblHadbl.

COKKbl TUreH Hemece Oackaluia 3akpiMAaNFaH akKyMynAtopnapAbl naiaanaHéaHbl3a  Hemece
3apAaTaMaHbl3.  AKKymynaTopnapAa 3akeivaany OenrinepiHiH 6ap-OFblH JKyleni Typae Tekcepin
TYPbIHbI3.

Ew aFnaitna Kaita eHaenreH Hemece XXeHAeNreH akKymynatopnapAel naiaanaH6aHss.

EwkawaH axkkymynatopAbl HemMece aKkKyMynAaTOpMblK, —3NEeKTp KypajblH COKna Kypan peTiHae
nanaanaHéaHbIs.

AKKymynAaTopnapra eLuKaLlaH Tikenei KyH CayNneci, XofFapbl TeMneparypa, YLUKbIH HEMece allbiK, XanblH
acepiH TUrisbeHi3. Byn »kapbinbicka anapbin COFybl MYMKIH.

Batapes nontociHe caycakneH, KypanaapMeH, alleKeiiMeH Hemece Gacka fia SNeKTP TOrbiH 6TKi3eTiH
Gerae 3atTapMeH TUMEHi3. Byn akkymMynaTopFa 3aKksIM KenTipyi, CoHAan-aK Mynikke 3anan Kentipyi XeHe
apakar anyra akesnyi MyMKiH.

AKKYMynaTopnapabl aHObIp, biFan MeH CyMbIKTbIKTapaa ainiiak, yCTaHbl3. EHin KeTKeH binFan Kpicka
TyWbIKTany, TOK COFY, KyWin Kany, epTeHy »XaHe XapbiibiC KayniH TyAblpybl MYMKiH.

Tek OCbl aKKyMynATOP Typi YLUiIH Ke3AenreH 3apAaTarFbilL KYPbITFbINAp MEH 3NeKTp KypanaapbiH naiaa-
naHbIHbI3. Byn petTe THicTi nanaanaHy 6oiblHLLA HyCKayrbikTapAarkl ManiMeTTepre Hasap ayAapbiHbl3.
AKKYMYNATOPZAb! XKapbiFbILL opTanapaa nanaanaHéaHbl3 HeMece cakTaMaHbl3.

Erep TreH kesze akkyMynaTop TbiM bICThIK 6onca, on akaynbl 60nybl MyMKiH. AKKYMYNATOPAbI TYTaHFbILL
mMartepuanaapaaH XeTKiNiKTi KaLUbIKTBIKTa OPHANacKaH, XaKCbl KOPIHETIH, TYTaHOaWTLIH Kepre KOMbIHbI3.
AKKYMYNATOPALI CybITbIHBI3. AKKYMyNATOp Bip carattaH KewiH ani Ae Konra biCTbIK 6onbin Typca, 6y OHbIH
akaynbl ekengirin 6ingipeai. Hilti Kbi3MeT kepceTy opTanbiFbiHa XKOMbIFLIHBI3 HEMece «Kayincisaik xeHe
Hilti Li-lon akkymynaTopbiH naiganaHy 6oiblHWA HyCKaynap» arTbl KyXKaTTbl OKbIMN LUbIFbIHbI3.

JIMTUA-MOHABIK, aKKyMynATopnapAel TacbiManay, Cakray »XoHe naiaanady yiiH KonAaaHbinarbiH
apHaibl AMpeKTMBanapAbl eckepiHis. — bet 199

ATanmblll naiaanaHy 6oMbIHLLIA HYCKAyNbIKTbIH COHbIHAAFEI QR KOABIH CKaHepney apKpinbl Tabyra
GonatbiH Hilti Li-lon akkymynaTopnapbiHa apHanFaH Kayincisaik »xeHe nanganaHy GoMblHLWA HyC-
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3 Cunarrama

3.1 OHimre wony fl

Kypan GekiTkiLui

TepeHaik wekTeriwiHiy 6ocary TyTKack!
TepeHAaiK LeKTeriLi

DYHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILLIbI

Icke KocbInyFa Kapchl Kynnbl 6ap oHFa/conra
aiHanyablH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
Herisri cenaipriw

AKKymynaTop

AKkymynaTopasl 6ocarty Tyimeci
AKKYMYNATOPAbIH KYA MHAWKATOPbI
By#ipnik TyTKpILL

PEEPOe ©OOEO

3.2 MakcaTbiHa cai KonaaHy

CunartranfaH eHim NHeBMaTUKablK COKKbl MexaHuaMi 6ap akkymynaTopnelk SDS-Plus nepdoparopbl 6onbin

Tabeinanbl. On 6eToH, Kipnilw Kanay, arawl neH Metanaa Gypreinay XymbicTapelHa apHanraH. OFaH Koca 6yn

eHiMAI Kipnil kanay 6oMbIHLLA YKEHIN XXeHe opTalla ayblp Kallay XyMblCTapbiH kaHe 6eTOH BGoiiblHLLa eHaey

YKYMbICTapbIH OpbiHAAY »xeHe www.hilti.group GoiibiHa Gypanaanapabl apHaibl kypan GekiTkilimeH Gipre

Bypan BekiTy »xaHe 6ocarty yLiH konaaHyra 6onazbl

*  byn eHim yuwiH Tek B 22 cepuanel Hilti Nuron Li-lon akkymynatopnapelH nanaanaxbiHbi3. Hilti komnanmack
Oyn eHiM yLiH OHTainbl KyaTka KON XKETKidy MakcatblHAa OCbl naiaanaHy GOMbIHLIA HYCKAyNbIKTbIH
COHbIHAAFLI KECTEAE KOPCETINTEH akKyMynaTopnapAbl naiaanaryra keHec 6epeai.

*  Byn akkymynaTopnap yLUiH TeK ocbl NainaanaHy 6oibiHLLA HYCKaYNbIKTbIH COHbIHAAFL! KecTeae 6enrineHreH
cepuanapra xaratbiH Hilti 3apaaTarFbil KypbinFbinapblH KONAAHbIHbI3.

3.3 ATCE

OHiM 3NeKTPOHABIK anarTblk TokTaty KypansiMeH ATC (Active Torque Control) »kababiKTanFaH.

Erep anwvansi-canmansl acnan 6yrarranca Hemece KpIChibiN Kanca, 6HiM KeHeTTeH Kepi OaFbiTneH
Gakbinaycold atHana 6actainabl. ATC eHIMHIH MyHAAR KEHET aHany KO3fFanbiCbiH aHblKTan, eHiMai GipaeH
TOKTaTagbl.

OHIM KanbInTbl XXYMbIC iCTEYi YLUIH aiHany MyMKIHZAIrH cakTaybl TUiC.
XKbingam ewwipy opblHAANFaH COH, BHIMAI BLwipin KaiTa KOCbIHbI3.

3.4 Active Vibration Reduction

©Him aipingi aUTapnbiKTai asantartbii KocbiMwwa Active Vibration Reduction (AVR) »kyiecimeH kababiKTanFaH.

3.5 Li-lon akkymynATopbIHbIH UHAWKaTOPNaphbi

Hilti Nuron Li-lon akkymynaTopnapel akkyMynatopnapAbiH 3apsaa AeHrewiH, akaynbik Typansl xabapnapbiH
YKOHE KYMWiH KepceTe anaabl.

3.5.1 3apnaa AeHreiiHiH WaHe akaynblK Typanbl xabapnapabiH MHAUKaTOpPNapbl

ECKEPTY

Mapakar any Kayni akkymynaTopAablH KynaybiHaH!

» AKKYMyNATOp E€Hri3inreH Kesfe, KynbinTaH 6ocary TyiMeciH OackaHHaH Ke#iH akkyMynAaTopablH
nanaanaHbinatblH eHiMre TUiCiHLLE BeKiTinreHiHe Ke3 KeTKisiHi3.
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TemeHzAeri UHAMKALMA KOPCETKILLTEPIHIH BipiHe KON XETKiy yLLiH akKyMynATOPAbIH KyNbinTaH 6ocarty TyiMeciH

KbICKaLla 6acbiHbl3.

3apaa AeHremi »xoHe bIKTUMan akaynblKTap XanfFaHFaH eHiM KOChIbIN TYPFaH Kesae y3aiKcia KepceTineai.

KypanabiH 6enwekTepi

Cunartramachbl

TepT (4) XapblK AMOAbI XaCblN TYCNEH TYPaKTbl
KaHbIN TYP

3apaa aexreiti: 100% rxaHe 71% apanbiFbiHaa

Yuw (3) apblk, AMOAbI Xacblin TYCNEH TypPaKTbl
YKaHbIN TYp

3apaa aeHreiti: 70% xoaHe 51% apanblifbiHaa

Eki (2) »xapblK AMOAbI Xacbin TYCMNEH TypaKTbl
YKaHbIn Typ

3apaa aeHreri: 50% >xaHe 26% apanbifbiHaa

Bip (1) »apbIK AMOABI *aCbl TYCNEH TypaKTbl
HKaHbIn TYp

3apAa aeHrei: 25% «oHe 10% apanbiFbiHaa

Bip (1) »kapblk AMOAbI Kackin TycneH Gasy
HbINbINbIKTARAbI

3apaaray Kyii: < 10%

Bip (1) »apbIK AMOABI XaCbl TYCNEH Xbinaam
HbINbINbIKTARAbI

Li-lon akkyMynAaTopbiHbIH 3apAabl TONbIKTan
Taycbinabl. AKKYMynATOpPAbl 3apAaTaHbI3.
YKapblk AMOAbI aKKyMYyNATOPAbI 3apAATaFaHHaH
KeWiH coHaa Aa xbinaam xbinbinbikraca, Hilti
KbI3MET KepCceTy opTanbiFbiHa XadapnachlHbI3.

Bip (1) »apblK AnoAbl capbl TYCNEH Xbinaam
HKbIMbINbIKTARAbI

Li-lon akkymynaTopbl Hemece oFaH 6ainaHbICTbl
OHIMre apTblK, *XYKTeMe TYCTi, KaTTbl KpbI3bin KETTi
Hemece 6acka aKaynblK OpbIH anibl.

OHIM MeH aKKyMyNATOPAbl YCbIHbIFAH XYMbIC
TeMnepartypacbiHa XETKI3iHi3 XoHe eHiMAi
nanaanaHFaH Keszie oFaH apTbIK XXYKTEMe
TyCipMeHis.

Xabap kepcerTine 6epce, Hilti kpiameT kepcety
opTanbifbiHa XxabapnacbiHbi3.

Bip (1) »apblK An0Abl capbl TYCNEH XaHbin Typ

Li-lon akkyMynAaTopbl }8He OFaH KOCbIFaH eHiM
yinecimai emec. Hilti KbiameT kepceTy opTanbiFbiHa
xabapnacbiHpi3.

Bip (1) »apblK AMOAbI KplI3bl TYCNEH XKblnaam
HKbINbINbIKTARAbI

Li-lon akkyMynaTopbl KyNbiNTaysbl }koHE OHbI ByAaH
6binait nanganaHy MymkiH emec. Hilti kbiamet
KepceTy opTanbiFbiHa xabapnacbiHbi3.

3.5.2 AKKyMynAaTop KyWiH KepceTeTiH UHAWKaTopnap

AKKYMYNATOPAbIH KYHiH LIaKbIpy YLWiH KynbinTaH 6ocary TYMMECiH yll CeKyHATaH apTblK 6ackin TypbIHbI3.
XKyie Kynaty, Tecy, CbIPTKbl XblyAaH 3aKbIM KENTIpY aHe T.C.C. Kate KonaaHyAaH TybiHAaraH 6arapesHblH

aKay/bifFbiH aHbIKTaManabl.

KypanabiH 6enwekTepi

Cunartramachbl

Bapnblk Xapblk AMOATapPbl XYMbIC LaMbl peTiHae
»KaHaabl, cCoaaH KeriH 6ip (1) »apblK AMOAbI Xackin
TYCNEH TypaKTbl XaHaabl.

AKKYMyNATOPAbI apbl Kapai nainaanaHyra Gonagsi.

BapnblK »apblk AMOATaPbI XKYMBIC LaMbl peTiHAe
yaHagbl, cofaH KeiiiH 6ip (1) )apbik AuoAabl caps!
TYCNEH XbINAaM XbiMblNbIKTanabI.

AKKYMYNATOp KY#i Typanbl cypayAabl OpblHAAY
MYMKiH 6onmagbl. ©peKeTTi KanuTanaHbla Hemece
Hilti KblIameT KepceTy opTanblifbiHa XONbIFbIHbIS.

BapnblK »apblk AMOATaPbI XYMbIC LaMbl peTiHAe
yKaHaabl, coaaH KeriH 6ip (1) »apblK AMOAb! Kbi3bin
TYCMNEH TypaKTbl XaHasbl.

JKanraHrFaH eHiMAi apbl Kapai nainaanady MyMKiH
6onca, Byn KanFaH akkyMynaTop KyatbiHbiH 50%
LuamacblHaH TeMeH BonFaHbIH Gingipeai.
XKanraHrFaH eHiMAi apbl Kapait nainaanady
MYMKiH 6onmMaca, 6yn akkyMynatopabiH Kbl3MeT
eTy Mep3iMi aAaKTaNFaHbIH }X8HEe OHbl aNMacTbIpy
Kepek ekeHairiH 6inaipeai. Hilti keiameT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnachlHbl3.
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SDS-Plus nepdoparopbl, TepeHAiK LuekTeriwi 6ap Gyiipnik TyTKbIL, naiaanaHy 6oMbIHLIA HYCKAYbIK.
OraH Koca eHiMIHi3 YLUiH pyKcaT eTinreH xyienik eHimaepai Hilti Store aykeHiHae Hemece MblHa Be6-caitTTaH

Tabyra 6onaasi: www.hilti.group

4 TexHUKanbIK, cunaTtTamanap
TE 30-22
HomuHanabl KepHey 21,6B
COK Kbl 3HEPrUAchl 3,6 Ik
EPTA Procedure 01 ctangapTbl 60ibiHLIA aKKYMYNIATOPCbI3 canmMarbl 3,9 Kkr
BetoHna/Kipniw Kanayaa 6yproinay amameTpiHi{ AManasoHbl (COKKbIMEH 4 MM ... 28 MM
6yproinay)
Cakray Temneparypacbl -20°C ... 70°C
Mymbic KesiHgeri KopLuaFaH opTa Temneparypachbl -17°C ...60°C
4.1 AKKymynaTop
AKKYMYNATOPAbIH MYMbIC KepHeyi 216B
AKKyMynAaTOp canmarbl Ocebl naaanaHy
6oMblHWa
HYCKaYNbIKTbIH
COHbIHAA KapaHbI3
MymbIc KesiHAeri KopLuaFaH opTa Temneparypachl -17°C ... 60 °C
Cakray Temneparypacsbl -20°C ... 40°C
3apaaTtayabiy 6acbiHAarLl akKyMynAaToOp TemnepaTtypachl -10°C ... 45°C

4.2 EN 60745 ctanaapThbl 60MbIHLIA LIYbIN Typanbl aKnapar MaHe Aipin MaHi

Ocbl HyCcKaynapzaa KepceTinreH AblBbiC KbICbiMbl MEH Aipin AeHredi cTaHaapTTbl enlley 9AiCIMEH enLIEHreH
JKOHE OHbl Gacka 3NeKTp KypanaapbiMeH CanbiCTbipy YWiH naiaanaHyra Gonaael. CoHbiMeH Gipre, on
KCMO3UUMAHBI andblH ana Garanay yLiH »kapaiabl. BepinreH Aepektep aneKTp KypanabiH Heriari }yMbICbIH
KepceTeai. Ananaa, erep anekTp kypansi 6acka Makcattapaa, 6acka »ymelC acnantapbiMeH KonaaHbinca
HemMece OfFaH KaHaraTTaHAbIPMaWTLIH TEXHUKANbIK KbI3MeT KepcerTince, Aepektep esrelle 60nybl MYMKiH.
OcblHbIH canfapbiHaH acnanTbli GYKin XXYMbIC iCTEy Ke3eHiHAe 3KCMOo3WUMA arTapnbikTai apTybl MyMKiH.
OKCNo3uyMAHDI 1oN aHbiKTay YLUiH acnan CeHAipinreH Kyiae Hemece 60C XyYMbIC iCTENTIH yaKbIT apanbiKTapbiH
fa eckepy Kepek. OCblHbIH canfapbiHaH acnanTbiH GyKin XXyMbIC iCTey Ke3eHiHAe dKCNo3uuuaA anTapnbikTan
asatobl MyMKiH. MMaiaanaHyLbiHbl Naiaa 6onatbiH LWybinaaH KeHe/HeMece AipiNAeH KOopFay YLLiH KOCkIMLIa
CaKTbIK LWapanapblH KONAaHbIHbI3, MbICabl: SMEKTP KypasiFa XXeHe anmarnbl-canMarbl acnantapFa TEXHUKabIK,
KbI3MET KepceTy, KonaapAblH XbllyblH CaKTay, XXYMbIC MPOLECTEPIH AYPbIC YiAbIMAACTLIPY.

LUybinabiH 3SMUCCHUANDBIK, KOPCETKiLLi

Lbi6biCc KyLWiHiK aeHrei 102 nb
Obibbic Kywi / AbIGbIC AeHreni GolibiHWa ABNCi3AiK 3 ab
Ibi6bIC KbICbIMBIHBIH AeHrewi (L, oa) 91 nb
Obi6bic KbICLIMBIHBIH AeHredi 6oibiHILa aancizaik (K,) 3 ab(A)
Aipingix annbl KepceTKiwi
KeckiwneH exaey (ay, cneq) B 22-85 7,4 m/c?
B 22-255 8,4 m/c?
BetoHaa Bypruinay (a ,, wp) B 22-85 11,4 m/c?
B 22-255 10,7 m/c?
JHencispik 1,5 m/c?
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5 Mymbicka aanbiHABIK,

Wapakar any kayni abaicbizaaH Kocbiny ce6ebiHeH!
> AKKYMYNATOpZAbl OpHAaTY anablHAa OFaH KaTbICTbl OHIMHIH eLLipiNreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

» Acnan peTTeynepiH OpblHAAYy HEMECE KOCasKbl GenlekTepAi anvacTbipy anabiHaa akKymynatopAbl
LUbIFAPbLIHBI3.

Ockbl Ky>Xatramazarbl )XoHe eHimaeri Kayil‘lCiSﬂiK YXoHEe eCKepTy HyCcKaynapblH OpbiHAAHbI3.

5.1 AKKymynaTopAabl 3apaaTay

1. 3apsaartay anabliHAa 3apaATaFbILL KYPbITFbIHBIH NaiaanaHy 6oblHLA HYCKaybIFbIH OKbIM LUbIFbIHbI3.

2. AKKyMynAaTopAarbl XoHe 3apAATaFbill KypbiNFblAaFbl KOHTAKTINEPAIH Tasa opi KypFak ekeHairiHe kes
MKETKIBIHi3.

3. AKKyMYnATopAbl PYKCarT eTinreH sapaaTarbilL KypbinfFbl iliHAe 3apaaTaHbls. —~ bet 193

5.2 AKKymMynaTopAabl opHaTy

Mapakar any Kayni KbicKa TyWbiKTanyaaH Hemece aKkKyMynATOPAbIH KynaybiHaH!

> AKKyMynaTopZbl OpHaTy anabiHAa akKyMynAToOp KOHTaKTInepiHAe »keHe eHiMAeri KoHTakTinepae Gerae
3aTTapAblH XOKTbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

> AKKYMYNATOPAbIH 9PKE3 AYPbIC OPHATLIFAHLIHA KO3 KETKI3IHi3.

1. AKKYMYNATOpAbI anFall peT icke Kocnac BypbiH 3apaATaHbI3.
2. AKKyMynaTopAbl eHIMre WepTy AblObICbIMEH TipEenreHLe KiprisiHia.
3. ARKyMynaTopZbiH acnanka 6epik GekiTinreHiH TEKCepiHia.

5.3 AKKyMynaTopAbl LWbIFapy

1. AKKYMYNATOPABIH Ky/binTaH 6ocaty TYWMeCiH 6achiHbl3.
2. AKKYMYNATOPAbl OHIMHEH LUbIFAPbIHbI3.

5.4 ByHipnik TYTKbILTBI OPHaTY 3]

/\ ABAWNAHbI3

Wapaxar any Kayni 6ap! OHimai 6aksinay MyMKiHAIMHEH aibipbly.

> Byi#lipnik TYTKbILL AYPLIC OPHATBINFAHBIH XaHe Bepik BeKiTinreHiH TekcepiHia. Kepril KambITTbIH eHiMaEeTi
apHavibl OMbIKTA OPHaNACKaHbIHA KO3 KETKI3iHi3.

1. By#ipnik TYTKbILUTLIH YCTaFbILbLIH (TAPTLINMAanb! TacnaHbl) 6ocarty yLUiH, TyTKbI GoMbHLLA allHaNAbIPbIHbI3.

2. YcrarFbiWThl (TapTeiNMarbl TacnaHbl) anAblHbl XakTaH Kypan GeKiTKilli apKbinbl apHaibl KapacTbipbiiFaH
rankara AemiH XblUHKbITbIHbI3.

3. ByHipnik TYTKbILITLI Kanaysbl OpbliHFA OPHANACTLIPbIHbI3.

4. ByWipnik TYTKbILTbIH YCTaFbILWbIH (TAPTbIIMabI TacnaHbl) Kepy YLUiH, TYTKbILL G0MbIHLIA aiHaNAbIPbIHbI3.

5.5 BuikTeH KynayaaH KopFaHbIC 4]

MWapaxar any Kayni KypanablH }aHe/HeMece KepeK-apaKTbiH KynayblHaH!

» Tek eHiM ywiH ycbiHbinFaH Hilti Kypan ycTarbil apkaHbiH KONAaHbIHbI3.

» Kypan ycrarbill apkaHHbIH GEKITY HYKTECIHAE op nanaanaHy angsiHaa 3akbiMAapAbH 6ap->KOFbIH TEKCEepIn
LUIbIFbIHbI3.

ﬂ BuiK ykepAae XyMbic icTey BoMbIHLLA YNTTLIK, HYCKaManapAbl OpblHAAHbI3.

Byn eHiMm yLwiH BuikTeH KynayaaH KopraHbic peTiHae Tek Hilti komnaHuAck! yebiHFaH #2261971 Kypan yCTarbiLL
apKaHbIH KONAaHbIHbI3.
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» Kypan ycrarblll apKaHbiH inMeriMeH cypeTte kepceTinreHaen eHimre GekiTiHi3. Bepik GekiTinreHiH
TEKCEPIHi3.
» KapabuHai »yK KeTepeTiH KypbinbiMFa GeKiTiHi3. KapabuHHiH 6epik GeKiTinreHiH TekcepiHis.

ﬂ Hilti Kypan ycTafbil apKaHblHbIH NaiaanaHy GoMbIHLLA HYCKAYNbIKTapbiHA HAa3ap ayaapbiHbi3.

5.6 TepeHAiK WwekKTeriwiH opHaTy (onuua) §

1. Kynbintan 6ocarty axblpaTkbilubiHAaFb GYHipiK TYTKbILUTH 6aCbkIHbI3.
2. TepeHAiK LLEKTEriLUiH KaXeTTi TepeHAaiKKe OpHATbIHbI3.

3. Kynbintan 6ocary axbipaTKbILLbIH KiGepiHi3.

4. ByWipnik TYTKbILTLIH 6epik OpHATLINFAHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

5.7 Kypan 6ekiTkiwin 6enwexTey

/\ ABAWNAHBI3

Wapakar any kayni 6ap! ManganaHywbira opHaTbinFaH, Gipak nanaanaHbIManTbiH TEPEHAIK LEKTEriLiHiH
Keaepri xacaybl.

» OHIMHEH TepeHAIK LUEKTETILLIH anbiHbl3.

Kypan GekiTKiWwiH anmacTbipFaH Kesge, ¢yHKuMAHbI TaHaay KockplwbHaa T «Keckiwnen exaey»
NO3ULMACHIH TaHAAHbI3.

1. Kypan GeKiTKiLiHEH yCTan Typbin, Ky/biNTblH 3 CaKUHACHIH XKOFapbl TapThIHbI3.
2. Kypan GekKiTKiLLiH XOFapbl Kapau LUbIFapbin anbiHbi3.

5.8  Kypan 6ekiTkiwiH opHaTy

/\ ABAWNAHBI3

Wapaxart any Kayni 6ap! ManaganaHywbiFa opHaTbiiFaH, Gipax, naiaanaHbIManTLIH TEPEHAIK LUEKTEriLWiHIH
Keaepri »acaybl.

» OHIMHEH TePEHAIK LUEKTETILIH anblHbI3.

ﬂ Kypanapl anein TactaraH/anmactbipFaH keaae GYHKUMAHBI TaHAAy KOCKbILWbIHAA OCbl GenriHi TaHAaHbI3:
T.

1. Kypan GekiTKiliHeH ycTan Typbin, KyNbiNTblH 3 CAKUHACHIH XKOFapbl TAPTbIHbI3.
2. Kypan GeKiTKilliH yCTaFbILLIKA EHri3iHi3.
3. Kypan GekiTkilliH TipenreHiwle aiHanablpblHbI3.

59  Kypanasl opHaty &

1. Anmanbl-canmansl acnan yLiblH a3aan mannaqbis.
» Tek Hilti koMnaHWACH yCbIHFAH TYMHYCKA »XaFapmai KondaHbiHbI3. Kare maiabl KonaaHy eHimre
3aKbIM KenTipyi MyMKiH.
2. Anmanbl-canmManbl acnantbl acnan KbiCKbICbiHa TipenreHLe canblHbI3.
3. OpHaTkaHHaH KeWiH KbiCKblAa 6epik BeKiTinreHiHe Ke3 XeTKisy YLUiH XXYMbIC acnabblH e3iHidre TapTbiHbI3.
»  OHIM XXYMbICKA AaibIH.

5.10 Kypanas! weirapy g

/\ ABAWNAHbI3

Anmanbl-canmansl Kypanabl MyKUMAT nanganaHbaca, ogaH wapakart any kayni 6ap! Anmarnsi-canmars
acnan bICTbIK HE OTKip 60Mybl MYMKiH.

» Anmansl-canmMarnsl acnanTbl aybICThIPFAH Ke3e KOpFaybILL KanTamaHbl TipeHis.

» Kypan KynnbiH LeriHe AediH apTKa TapTbiHbI3 XXOHe anmanbl-canmMansl acnanTbl WhblFapblHbI3.
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6 Kbi3meT Kepcety

Ocbl KyKaTTaMazarbl XXoHe eHiMAeri Kayincisaik »aoHe eCKepTy HYCKayNapbiH OPbIHAAHbI3.

6.1 Kocy/ewipy

1. OHIMAI KOCY YLUIH Heri3ri COHAIPriLTi KONAaHbIHbI3.

ﬂ Heriari ceHaipriwuTi 6acy TepeHairiHe kapaii aiHany »uinirin 6ipkenki petreyre 6onaasbl.

2. OHiMAi ewipy YLWiH Heri3ri ceHAipriLTi XiBepiHia.

6.2 AiiHany 6arbiThiH e3repTy I

» OHra/conra aiHany aybiCTblPbIN-KOCKbILILIH Kanaynbl aiHany 6aFbiTbiHA OPHATLIHbI3.

6.3 DYHKLUHUAHBI TaHAay KOCKbILUbI 1]

> OyYHKUMAHBI TaHAAY KOCKBILWbIH COMKECIHLLIE Kanaysbl XXYMbIC KyWiHE OpHATbIHbI3.

» Acnan >XymbiC icTen TypraHAa QYHKUWAHBI TaHAAy KOCKbILWbIH iCKe KOCYFa TbldbiM CanblHadbl.
3akbimaany Kayni 6ap!

6.3.1 CoKkbicbi3 Byprbinay

> OYHKUMAHBI TaHAAY KOCKBILLLIH OChI Benrire opHaTbIHbI3: 4 .

6.3.2 CoKKbiMeH Gyprbinay (coFaTbiH Gyprbinay)
> OyHKUMAHBI TAHAAY KOCKBILLLIH OChl 6enrire opHaTbiHbIa: 4T.

6.3.3 KeckiwrTi opHanacTbipy
> DyHKUWAHBI TaHAAY KOCKbILILIH OCbl Benrire opHaTbIHbI3: =9-.

» KeckiwTi 12 Typni nosuunara (30° kaaamra) opHatyFa 6onaabl. OCbIHbIH €CEBiHEH »Kannak >KeHe
KanbinKa TYCIpinreH KeCKILTePAi KaXEeTTi XyMbIC KyiiHe opHaTyFa 6onaabl.

6.3.4 KeckiwneH eHaey
> OyHKUMAHBI TaHAAY KOCKBILWBIH OCbl Benrire opHatbiHbi3: T .

6.4 Bypan 6ekity

1. Kypan GekiTKiLiH aybiCTbIpbIHbI3.
2. Oxra/conra anHany aybICThIPbIN-KOCKbILLbIH Kanaybl aitHany 6afbiTbiHa OPHATHIHbI3.

7 KyTiM #oHe TexHUKanblK, KbiI3MeT KepceTy

ECKEPTY
AKKYMYNATOp eHrisinreH Kkesae xapakar any Kayni 6ap !

> KyTiM )kaHE TexHMKanblK KbIBMET KepceTy GOMbIHLIA Ke3 KenreH >ymblcTapabl opbiHAamac OypbiH
apAaibiM akKyMynaTopAb! LWblFapbiHbI3!

OHiMre Kbi3mMeT KepceTy

e KarTbl )xabblicbin KanFaH Kipai abainan KeTipiHia.

e Bap 6orca, enaety caHbinaynapbiH Kyprak, XXYMCaK KblLLaKEH aKcbinan tasanaxbia.

* KopnycTbl con cynaHraH WybepekneH FaHa Tasanaybi3. ELukaHaan CUIIMKOH KaMTUTLIH KYTiM KypanaapbiH
naniaanaHbaHqbl3, cebebi onap nnacTvk GenikTepre 3akbIM KenTipe anagbl.

*  OHIMHIH KOHTaKTINEePiH Tasanay yLUiH Ta3a, Kyprak, WyGepekTi nanaanaHbIHbI3.

JIMTMR-UOHABIK, aKKYMYNATOPFa KbiI3MET KepceTy

* Ew xaraaiaa xenaety caHbinaynapbl 6itenreH akkymynatopabl konaaH6aHbi3. Xenaety caHbinaynapbiH
KYPFaK, XXYMCaK KbUILLAKNEH XaKcbinan TasanaHbl3.

oo “ NN
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*  AKKyMynATopFa LaHHbIH HeMece KipAiH KaXXeTCi3 TUioiHe on 6epMeHis. AKKYMYNATOPFa KaTTbl bifFanzblH
THIOIHE ELLKALLIAH Xon 6EPMEHi3 (Mbicanbl, CyFa 6aTbipy HEMeCe XaHObIP acTbiHa KO apKbifbl).
AKKyMynaTop cy 6onca, OHbl 3aKbiMAanFaH akkyMynaTop peTiHAe KapacTblpblHbid. OHbl TyTaHOaWTbIH
KOHTelHepre oklwaynan, Hilti keiameT kepceTy opTanbiFbiHa xabdapnacbiHbl3.

e AkkymynatopZbl 6erae Mai MeH MannarbILLTaH Tasa yCTaHbl3. AKKYMyNATOPAA LWaH He KipAiH KaXKETCi3 u-
HanyblHa Kon 6epMeHi3. AKKYMYNATOPAbI KypFaK, *XyMcak, KbinlakneH Hemece Tasa, Kyprak LybepekneH
TasanaHbls. ELIKaHAAW CUIMKOH KaMTUTBIH KyTiM KypanaapbiH naiaanaHbaHbia, ce6ebi onap nnactuk
Geniktepre 3akbIM Kentipe anagsl.

AKKYMyNATOPAbIH KOHTaKTiNepiHe TUMEHI3 »XoHe 3aybiTTaH ThiC KONAAHbIIFAH Maiabl KOHTaKTinepaeH
KETIPiHi3.

* KopnycTbl con cynaHraH WwybepeKneH FaHa Tasanaqbi3. ELukaHaain CUIIMKOH KaMTUTBIH KYTiM KypanaapbiH
naipananbaHbia, ce6ebi onap nnactuk GenikTepre 3akbiM KeNTipe anagbl.

TexHUKanbIK, KbI3MeT KepceTy

*  Kesre kepiHeTiH 6apnbik 6enLuekTepae 3akbiMaapabH 6ap-XoFbIH XoHe 6ackapy aN1eMeHTTePiHiH akaychl3
YKYMBICBIH Ui TEKCEPIN TYPbIHbI3.

e OHiM 3aKbiMAanFaH XXeHe/HemMece akaynbl BOMFaH KaFaaiaa, OHbl NanaanaHylwbl 6onMaHbI3. OHIMAI
MiHaeTTi Typae Hilti KbiameT KepceTy opTanbifFbiHAA XOHAETIHI3.

e KyTiM )XoHE TEeXHUKanblK KbI3MET KepCeTy »XYMbICTapblHaH KeWiH Gapnblk KOopFaybill KypbinFsinapabl
OpHarTbin, onapAblH akayCbl3 XXYMbIC iCTEreHiH TEKCEPIHi3.

Kayincis konaaHy yLiH TeK TyMHyCKa Kocarnkbl GeneKTep MeH XymcanaTtbiH Matepuanaapisl Konga-
HblHbI3. Hilti MakynaaraH Kocanksl GenleKkTep, WblFbIH Matepuanaapsl MeH eHIMre apHainFaH Kepek-
»kapaxrap Hilti Store aykeHiHae Hemece keneci Be6-caiTra komxkeTimai: www.hilti.group

8 AKKyMYyNATOPNbIK Kypangap MeH akKyMynsaTopnapAbl TacbiMangay MaHe cakTay

Tacbimanpay

/\ ABAWNAHBI3
Tacbimanpay KesiHaeri KeHeT icKke Kocbiny !
» OHIMIHi3ai apAalibiM aKKYMYNATOPLIH LUbIFAPbIN anbin TackiManaaHbIa!

»  AKKkymynatop(nap)Aabl WbIFAPbIHbI3.

»  AKKyMynAaTopnapAbl eLuKallaH yiMeae TackiManaamaHbld. TacsiManaay 6apbiCbliHAa akkyMynatopnapas
LuamazaH apTblk COKKbl MEH AipinAeH KopFay »xoHe onapAbiH 6acka 6arapen NoNOCTEPIMEH KaHacyblHa
JKOHe KbiCKa TYMbIKTanyAblH TyblHAAYbIHA XON 6epMey YLUiH Ke3 KenreH TOK eTKisrill matepuanaapaaH
Hemece 0acka akkyMynAaToprapAaH OKliaynay KepeK. AKKYMynATopnapfFa apHanfaH MeprinikTti
TacbimMangay epemenepiH caKkTaHbi3.

»  AKKymMynaTopnapAbl nolutameH xidepyre 6onmaiabl. 3akbimaanmMaraH akkyMynaTopnapabl XXibepy Kaxer
BonFaHaa, KeTKisyLi KacinopbiHAapPFa xabapnacbiHpl3.

» OHIM MEH aKkkymynaTopnapasl op nanaanaHéac GypbiH XKeHe y3aK yakpiT 6oWbl TackiMangaraHHaH KeniH
3aKbiMAapAbIH 6ap-XKOFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3.

Caxray

ByniHreH Hemece 3apAabl TayCbUIFaH akKyMynATOpnapAaH KyTinMereH 3akbimaany !
» OHiMiHi3Ai epAarbiM aKKyMYNATOPbIH LUbIFAPbIN anbin CakTaHbI3!

» OHIM MeH aKkkyMynaTopnapAbl CaNKbiH JKOHE KYPFaK jKephe CaxTaublid. TexHuKamnblK Aepektepae
KOPCETINreH TeMneparypaHblH LUEKTIK MOHAEPIH eCKePIHi3.

» AKKyMynAaTopnapZbl 3apaaTarbill KypbiiFblda CakTamaHbli3.  AKKYMyNATOpAbl 3apAATaFaHHaH KeuiH
opAanbIM 3apAaTarbill KYPbIUIFbIAAH LWbIFAPbIHBI3.

»  AKKYMynATopnapAbl el Xaraanaa KyH MeH Xblny Ke3AepiHiH acTblHAa HEMEeCe LUblHbl SMHEK apTbiHAa
caxTamaHbI3.

» OHIM MeH akkymynATopnapAbl 6ananap MeH pyKcatbl XOK aaamaapAblH KOMbl XKETNENHTIH kepae cakTa-
Hbl3.

» OHIM MeH akkymynaTopnapzbl op naiaanaHéac GypbiH XoHe y3aK yaKkblT GOibl cakTaFaHHaH KeWiH
3aKbIMAaPAbIH 6ap-KOFbIH TEKCEPIN LUbIFbIHbI3.

(T — o
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9 AxaynbiKTapaarbl KOMEK

Kes kenreH akaynblKTap OpblH anFaH »xaraanaa, akkyMynaTtopAblH 3apas AeHreli MeH akaynblK MHAUKATOPbIHA
Hasap ayaapbiHbi3. Li-lon akkyMynaTopbiHbIH MHAUKaTOpnapbl 6eniMiH KapaHb3.
Byn KecTeae kenTipinmereH Hemece e3iHi3 Ty3eTe anManTbiH akaynblkTap opbiH anFandaa, Hilti keismet kepcety

opTanbifblHA xa6apnact.| HbI3.

Araynbix, blktuman ceben Lewim
COKKbIMEH BypFbinay OHIM TbIM CybIK. » OHIMAI acTblHFbl BeTke Kowbin,
opblHAanNManabl. OHbl 60C XYPiC KyHiHAE XKYMbIC

icTeTiHis. KaxeT 6onca, COKKbl
MEXaHWU3Mi XYMbIC iCTereHwe
OPEKeTTi KaWTanaHbi3.

AKKYMynaTop 3apagsl

AKKYMYNATOP 3apAAbIHbIH KyHi

»  AKKYMYNATOPABIH Ky#i Typanb

AVOATaPbI eLLipyi.

apetTeriaeH Tesipek Giteai. OHTaiinbl emec. aknaparTbl LUaKbIPbIHbI3.
- ber 193
AKKYMYNATOPAbIH XapblIK, AKKYMynATOp GyniHreH. » Hilti kpizsmer kepcety

opTanbifblHA XXONbIFbIHbI3.

AKKYMYnATOp eCTineTiH WbIpT

eTy AblBbICEIMEH BekiTinmenai.

AKKYMYNATOPAAFbI KY/biN LLOKbLICH!
KipfneHreH.

» Tipeyil LWbIFbIHKbLI XXEPiH Ta-
3anaHbl3 XoHe aKKyMynaTopabl
KaWTazaH canbiHbl3.

Heriari cenaipriwu
Bacbinmaiiabl, AFHK,
OyratTanraH.

OHra/conra aiHany aybICTbIpbIn-
KOCKbILLIbI OPTaHFbl Kyiae.

» OHra/conFa aiHany
aybICTbIPbIN-KOCKBbILLbIH OHFa He
conra 6ypaHbl3.

Acnan wnuHaeni
avHanvanabl.

AKKYMynATop ByniHreH.

» Hilti kpizsmer kepcety
opTanblfblHa XOMbIFbIHbI3.

BypFbl KbICbINFaH araanaa
OHIM eLuesi.

ONeKTPOHAbIK KOPFaHBIC
KYPbINFbICH KaiTa KbICbinyAblH
anablH any yuiH icke Kockinaabl.

» ByprbiHbl 6OCaTbIHbI3.

OHimae Hemece
aKKyMynaTopaa KatTbl bICTbIK,
naiaa 6onasbl.

3neKTpnik akaynblK,

» OHiMAai Aepey eLWIpiHi3.
AKKymynaTopAbl ansin tacran,
GakpinaHbia.  Cyyra yakbIT
GepiHis. Hilti kbiameT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHbi3.

Acnan GeKiTKiLuTeH
6ocarbinvanas.

Kypan GeKiTKiLi TonbIK,
TapTbIIMaraH.

» Kypan KynnblH weriHe AeniH
apTKa TapTblHbI3 XXaHe Kypanabl
LUbIFAPbIHbI3.

Bypfbl BypFoinamanasi.

OHiM conFa aiHany peXxvmiHae.

» OwHra/conFa aiHany
aybICTbIPbIN-KOCKBILLIbIH OHFa
aviHany KymiHe aybICTbIPbIHbI3.

Bypfbl ainHanmanabl.

®yHKUMAHBI TaHAAY KOCKbILLbI
TipenmereH Hemece «KeckilneH
eHaey» T Hemece «KeckiLuTi
opHanacTblpy» =9 Ky#iHAe.

> OneKkTp KOSFanTKeILL XYMbIC
icTen TypmaraH Kesae GyHKuuA
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH
«COKKbIMeH Byprbinay» 4T
Ky#iHE OpHATbIHbI3.

OHIM XyYMbIC icTemenai.

OneKTp KaMTyblHAaFbI y3inicTeH
KEeMiH iCKke KOCYAbl ANEKTPOHAbIK,
Byrattay 6enceHaipinreH.

» Herisri ceHaipriwTi 6ocartbin,
KanTa 6acbiHbl3.

200 Kasak
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10 Kanere waparty

KaTe monmeH kogere wapatyaaH wapakar any kayni 6ap! [asgapabl{ HeMece CyMbIKTLIKTApAbIH

LIbIFybIHAH AeHCaynblKKa 3UAH KenTipy kayni 6ap.

» 3akbiMaanraH akkymynatopnapasl xibepyre Hemece »keHentyre 6onmanasi!

» Kpicka TyibiKTanyra »xon 6epmey YLUiH, KOCbiNbIMAapAbl TOK OTKI30EHTiH MaTepranMeH Xaybin KOWbIHbI3.

»  AkkymynaTopnapabl 6ananapablH KombiHa XKETNEUTIHAEH eTin kaaere aparbiHbl3.

» Axkymynatopael Hilti Store aykeHiHoe kazere >kapaTbiHbl3a HEMeCe >Keprinikti kaaere >kapary
KaCinopHbIHa xabapnacklHbI3.

& Hilti eHimaepi Kaitta eHaey yLUiH »Kapamabl KenTereH MatepuanaapsH caHbiHaH Typaabl. Kaaere »xapaty
anabiHAa Matepuanaapabl MyKkuaT cypbintay kepek. Kenteren enaepae Hilti komnanuAackl ecki acnantapabl
Keaere apary ywiH kabbinaanasl. Hilti KeisameT kepceTy opTanbiFbiHaH HeMece AUNEPAEH CYpaHbI3.

»  OneKTp Kypangapabl, dNeKTPOHALIK KYPbUIFbIIap MeH akkyMynaTopiapAbl TYPMBICTbIK, KOKbICTIEH
Gipre TactamaHbI3!

11 OHAipyLwi Keningiri

» Keninaik waptrapel Typasbl cypakTapbiHbia 6onca, xeprinikti Hilti cepikreciHe XOonblFbIHbI3.

12 KocbiMmwa aknapar

Backapy, TeExHUKa, KOpLUaraH OpTa XaHe KaiTa eHaey Typasbl KOChIMLLIA aknapatTbl MblHa cinteme GoWblHLWa
kapanbi3: qr.hilti.com/manual?id=2264906&id=2264908
Byn cinteme ky»xattamaHblH coHbiHAa QR Koabl peTiHAe KomKeTiMAi.
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EPTA Procedure 01 ([CH#E¥LU fcEBE (NvFTY—#1L) 3.9kg

AV U—b I BMAOFH (NYI—RUILEY ) 4mm ... 28 mm
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1EEIRE O B EIREE -17°C ... 60 °C
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B 22-170 (01) 1,34 kg 2.951b C 8-22
B 22-255 (01) 1,87 kg 4.121b
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